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באַאָרבעטונג פֿון טעקסט און דערקלערונגען - 
פֿון 


ש. פערדמאן 


צוקבענונגען 
' פֿון 
הערשל אינגער. 


- דאָס גוך איז געדרוקט געװאָרן צִים 
חונדערטסטן געבורטסטאָג פון 
שלום-עליכם, 


אַ מתנה 
פון פאַרװאַלטונגס-מיטגליד 
לואים און אַדעלאַ 
ראָזענבערג 


געװוידמעט זייער ערשטן אוראייניקל 
פייוול יצחק סיענאַל 


שלום-עליכם 
(שלום ראַבינאָװיטש) 


געבוירן אין פּערעיאַסלאַוו דעם 9 מערין 18240, 


געשטאַרבן און נוו-יאָרק דעם 13 מְאַי 1010. 


היינט איז יום'טוב -- מע טאָר נישט וויינען! 


א. 
איך גיי מיט אייך אין = אויף וויפל איר ווילט, אַ ז קיינער אין 
דער וועלט איז נישט געווען אַזױ צופרידן מיטן װאַרעמען א נאָך- 
פּסח, ווי איך, פּייסי דעם הונס 0 מאָטל, און דעם שכנס קעלבל, װאָס מע 
ריפט עס , מעני" (דאָס האָב איך, מאָטל, דעם א נאָמען געגעבן , מעני"). 
ביידע גלייך האָבן מיר דערפילט די ערשטע שטראַלן פון דער װאַרץ- 
מף זון אינעם ערשטן װאַרעמען נאָך-פּסחדיקן טאָג; ביידע גלייך האָבן 
מיר דערשטעקט דעם ריח פונעם ערשטן גרינעם גרעזעלע, װאָס קריכט, 
שפּראָצט אַרױס פון דער נאָר-װואָס אָפּגעדעקטער ערד; און ביידע גלייך 
זיינען מיר אַרױסגעקראַכן פונעם פינצטערן ענגשאַפט צו מקבל-פניס! זיין 
זעם ערשטן זיסן, ליכטיקן, װאָרעמען א -מאָרגן, 
איך, פּייסי דעם חזנס יינגל, הי בין אַרױס פון אַ טװאַן, פון 
אַ קאַלטן נאַסלעכן קעלער, װאָס שמעקט מיט זויער-טייג און מיט רפואוח 
פון דער אפּטײק; און מעניף, דע נם שכנס קעלבל, האָט מען ארױסגעלאָזט 
נאַך פון אַן ערגערן עיפּושי: פון אַ קליין, פינצטער, בלאַטיק, פּאַרפּאַסקודיקט ‏ 
שמעלעכל מים אוימגעקרימטע . צעפליקטע ווענט, װאָס ווינטער בלאָזט 
אַרין אַהין דער שניי און זומער שמייסט אַריין דער רעגן. 
אַרױסגעכאַפּט זיך אויף נאָטס פרייער ליכטיקער וועלט, האָבן מיר 
כיידץ, איך און מעני, זיך גענומען אויסדריקן אונדזער צופרידנק ייט, יו 
כּייסי דעם חזנס יינגל, האָב אויפנעהויבן ביידע הענט אַרױף, אויפגע- 
קפנט דאָס מויל און אַרײנגעצױגן אין זיך די פרישע װאַרעמע לופט אי 


{ מסקבל פּנִים (מעקאַבל פּאָנִים) זיין -- באַגעגענען גוט, באַגריסן. 
2 אַ טואַן -- אַ נעץ, אַ פייכט אָרט. 
4 עיפּוש (איפעש) -- דאָ: אן אָרט מִיט אַ שלעכטן ריה. 


איך אוֹן מעני האָבן זיך גענומען אויסהדיקן אונדוער צופרירנקייט 


פיל, יפל איך האָב געקאַנט, -- און עס האָט זיך מיר אויסגעדאַכט, אַז 
איך װאַקס אין דער הייך, און עס ציט מיך אַרױףאַרױף, אין דער טיפער- 
טיפער בלויער יאַרמלקע אריין, די חור די שיטערט רויכיקע װאָלקנס 
ישוועבן, דאָרט זוו די ווייסע פויגלען טוקן זיך, באַװוייזן זיך און לוערן פֿאַר- 
שווונדן מים א קוויטש און מיט א צוויטשער, און עט רייסט זיך ארזיט פון 
מיין אָנגעפילטער ברוסט, אָן מיין װויסן, א מין געזאַנג, נאָך שענער זי 
יום-טוכב מיטן טאַטן כיים עמודי, א געזאַנג אָן ווערטער. 
אָט אַזױ האָט אַרױסנעװיזן זיין צופרידנקיים מיטן ערשטן ארלננט. 
טאָג פּייסי דעם חזנם יינגל. גאַנץ אַנדערש האָט דאָס אויסגעדריקט טעני, 
דעם שבנט סעלבל, 
מעני, דעס שכנם קעלבל, האָט קודםי אַרינגעשטעקט די שװאַרצע 
סץ מאַרדע אין מיסט אַרײין, א שאַר געטאַן מיטן פּאַדערשטן פיסל די 
= אונטער זיך א מאַל דריי, פאַרריסן דעס עק, אױפּגעשפּרונגען גאַכרקם 
אויף אַלע פיר און אַרױסגעלאָזט אַ ומפיקן ,מע!" דאָס חאָט מיר אויסגי 
זויזן אַזױ קאַמיש, אַז איך האָב זיך געמוזט צקלאַכן און נאָכמאַכן פּונקט 
דקם אייגענעם ,מע" מיטן זעלביקן נוסחי, װאָס מעני. מענין איז דאָס, 
ווייזט אוים, געפֿעלן, װאָרעם עס האָט האָט לאַנג נישט גענומען, האָט 
דאָם קעלבל איבערגעחזרט דאָס אייגענע נאַך אַ מאַל, מיטן זעלביקן נוסח 
און מיטן זעלבן שפּרונג. זעלבסטפארשטענדל: עך, אז 0 האָב דאָם באַלך 
נאַכגעטאַן מיט אלע פּיטשעוקעסי, מיטן קול און מיטן שפּרונג. אזוי 
עטלעכע מאָל; איך א שפּרונג, דאָס קעלבל א שפּרונג./ דאָס קעלבל א ,מץ" 
= א ,מע". ווער ווייסט, ביזװואַנען דאָס שפּיל װואָלט זיך אזוי געצויגן, 
וען נישט אַ שנייד פֿון מיין עלטערן ברודער עליץ מיט אַלץ זיינץ פינף 
יה 
-- איינגעזונקען זאָלסטו ווערן! אַ כחורל פון כמעט ניין יאָר שטעלט 
זיך אַוועק טאַנצן מיט אַ קעלבל!... אין שטוב אַריין גיי, דז הולטיי איינער!.. 
דער טאַטע װועט דיר שוין געבן!... 


עמוד (אָמעו) -- דאָס אָרט, וואו עס דאַװונט דער חון. 

קודם (קוידעם) --- צוערשט. 

נוסח (נוסער) --- שטייגער, מאָרע, אופן. 

מיט אַלע פּיטשעווקעס -- מיט אַלע פּרטים (פּראָטיס), אַקוראַט. 
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== 


בלאַטע! דער טאַטע װועט מיר נישט , געבן" גאָרנישט. דער טאַטע 
איז קראנק. ער דאַזונם שוין נישט פאַרן עמוד פון שמחה-תורה אָן. גאַנצץ 
נענט הוסט ר עס גייט צו אונדז דער שװאַרצער דאָקטאָר, אַ גראָבער, 
טיט שווארצץ װאַנצעס און . מיט לאכנדיקע אויגן -- א פריילעכער דאַקטאָר. 
מיך רופט ער , פּופּיק" און שנעלט = מיט די פינגער אין בייכל אַרין. 
ער זאָגט אָן אַלעמאָל דער מאַמען, מע זאָל מיך נישט שמאָפּן מיט קיין- 
קאַרטאָפּליעס, און דעם קראַנקן זאָל מען געבן נאָר בוליאָן און מילך, מילך 
אין כוליאָן. די מאַמץ הערט אים אויס, און אַז ער גייט אַװעק, באַהאַלט 
זי דאָס פּניס אין פאַרט! א און די אַקסלנן מרייסלען זיך ביי איר... נאָכדעם 
זוישט זי אויס די אויגן, רופט אָפּ מיין ברודער עליע אויף אַ זייט, און מץ 
פודעטי זיך שש װואָס זי רקי -- .זייס איך נישט. נאָר מיך 
דאכט, זי קריגן זיך. די מאַמץ שיקט אים ערגעץן, עֶר וויל נישט גיין. ער 
זאָגט צו איר: .- 
-- איידער אָנקומען צו זיי, װעל איך דיר בעסער גיין אין דער ערד 
אַרײן!,.. איך וועל-בעפער שטארבן היינטיקן טאָגן.. 
-- בייס | דיַר אָפּ די צונג, װאָס רעדסטוי? 
אַזױ ענטפערט אים די סאַמע שטיל, ציפּעט צונויף די ציין, מאַכט צן 
אים מיט די הענט. זי ווערט אָבעֶר יו ווייך און מאַכט צו אים:; 
-- װואָס זאָל איך טאָן, מיין זון, אַ רחמנות אויפן טאַטן... מע מוז דאָך 
אים ראַטעוולן.. : 
== יי פאַרקויפט מען עפּעס,--- זאָגט מיין ברודער עליע און כאַפּט 
אַ קוק אויף דער גלעזערנער שאפץ. און די מאַמע קוקט אויך אזים דײַף 
זעלבער שאַפע, ווישט די אויגן און זאָגט שטיל; 
-- װאָס זאָל איך פארלהפֿןס די אט שוין נישטאָ װואָס צו פאַך- 
קױפֿן, סיידן די ליידיקע טאַפײ? 
-- פאַרװואָס נישט? -- זאָגט איר מיין ברודער { ר 
-- רוצה!! -- ענטפֿערט אים די מאַמע מיט רויטע אויגן. -- פונוואַז 


נען האָכן זיך צו מיר געפּומען אַזעלכע רוצחים קינדער?! 


2 סודעט (סוידעט) זיך -- זאָגט אַ סעקרעט. 
ט רוצח (ראָצייען) -- מערדער. דאָ: אַ בייזער. 


די מאַמע פייערט און קאָכט, וויינט זיך אוים,.װישט אוים די אויגן 
און בעט זיך באַלד איבער. אַזױ איז געווען אויך מיט די ספרים , מיט די 
צוויי געגילדטץ בעכערלעך, מיט איר זיידן מלבוש: און מיט אַלץ איבעריקץ 
זאַכן, װאָס זיינען פאַרקויפט געװאָרן כיי אונדז איינציקווייז, און אלעמאַל 
אַן אַנדער קונהי. 
8 
פ 


ן די אַלץ זאַכן, װאָס מיר האָכן אױספאַרקויפט פון שטוב, האָט מיר 
ון זי נישט צוגעשטעלט אַזופיל פאַרגעניגן, וי די גלעזערענע שאפע. 


: 
קיינע פ 


קרשטנם, װאָם הייסט מע וועט זי צונעמען? מיר האָט זיך תמיד נץ- 
דאַכט, אַז אונדזקר גלעזערנע שאַפע איז צונויפגעוואַקסן מיט דער װאַנט, 
-- װואַזױ וועט מען זי נעמען? צווייטנס, וו װועט די מאַמע פאַרשליסן 
דאָס ברוים, מיט דער חלה, מיט די טעלער, מיט די כלייענע לעפל און 
גאָפּלען (צוויי זילכערנע לעפל און איין גאַפּל אַ זילבערנעם האָבן מיר 
;להאַט, האָט זיי די מאַמע שוין לאַנג פאַרקויפט), און זוז וועלן מיר האַלטן 
פסה די מצה? -- די געדאַנקען זיינען מיר געקומען אויפן קאָפּ בשלת 
נהמן דער סטאָליער איז געשטאַנען און געמאָסטן די שאַפע מיט זיין גרויסן 
רויטן נאָגל פונעם גראָבן פינגער פון דער אויסגעשמירטער האַנט. ער האַט 
אַלִין געדרונגען, אַז די שאַפּץ ווקט נישט אַרױם פון דער מיר. אַ סימן: אָט 
האָט איר אייך די כבייט פון דער שאַפע און אָט האָט איר די טיר --- אַסורי 
אייב זי וועט אַרױים! 

== יויאזוי זשק היז זי אַדיין? == פֿרענט אים פיון ברועך ליט. 

-- גי פרעג זי -- ענטפערט אים נחטן מיט כעס. --איך ווייס, ויז 
אַזױי זי איז אַרײן? מע האָט זי אַרײנגעטראָגן, איז זי ארין!.. 

איין סינוט איז געווען אַזעלכע, װואָס איך האָב מורא געהאַט פּאַר דער 
שאַפץ, דאָס הווסט, איך האָב געמיונט, זי בלייבט ביו אונדז. עס האָט אַבער 


: י * 
לאַנג נישט גענומען, און נחמן דער סטאָליער איז געקומען מיט זיינע צזויי 


2 מלבוש (מאַלבעש) --- קלייר, 
9 קונה (פוינע) --- קויפער, קליענט. 
4 אֶסוֹר זאָסער) -- דאָ געמיינט: ס'איז אױסנעשלאָסן, אוממעגלעך. 


כנים!, אויך סטאַליערם, און מע האָט געגעבן אַ נעם אונדזער גלעזערנל 
שאַפֿץ, טאַקע נאָר זי דער רוח דעם מלמדי; פריער איז געגאַנגען נחמן, 
נאָכדעם ביידע בנים, הינטן -- איך. דער פּאָטער האָט געקאַמאַ:דעװעט: 
קאַפּל, אָן א זייט! מענדל, רעכטס! קאָפּל, לויף נישט! מענדל האַלט!" 
איך האָב זיי געהאָלפ! נאַכטאַנצן. .. 

די סאַמע און מיין ברודער עליע האָבן נישט געװאָלט העלפן. זיי זיי- 
ען געשטאַנען, געקוקט אויף דער ליידיקער װאַנט, װאָס איז געווען באַ- 
דעקט מיט שפּינװעבס, און האָבן געוויינט... אן אקציעי מיט די צוויי --- 
נאָר זיי וויינען!.; 

פּלוצעם -- טרראַך! סאַמע ביי דער מיר האָט געפּלאַצט דאָס גלאָז, 
און דער סטאָליער מיט די בנים האָבן גענומען זידלען זיך, אַרױפּלײגן איינס 
אויף דאָס אַנדערע די באָד: ,אַ ריר פון אַ בלייענעם פויגל!",, בערישע פים!" 
,דער רוח כאַפּט אים אַװועק!" ,כרעך דעם קאָפּ, צו אַלדי שװואַרצע יאָר! "... 

-- װואָם איז דאַרטן? -- הערט זיך אַ הייזעהיק קול פונעם קראַנקנם 
אַלקער. 

-- גאָרנישט! -- ענטפּערט די מאַמע און ווישט די אויגן. 

די בעסטע שמחה! פון אלץ שמחות איז געווען ביי מיר, אַז ס'איז גץ- 
קומען צו מיין ברודער עליעם קאַנאַפּקע און צו מיין בעטל, 

אָפּגעהאַנדלט די קאַנאַפּץ מיטן בעטל האָט חנה די יידענץ. 

איידער חנה האָט דאָס מעבל אָפּגעקױפט, האָט זי די מאַמע נישט צו- 
געלאָזט אַרײנקוקן אינעװייניק אין תוךי אריין: , אָט דאָס, װאָס איר זעט, 
דאָס קאַנט איר האַנדלען; קוקן איז נישטאָ װאָס!" 

אויסגעבעט אויף דער ערד, האָבן מיר זיך אויסגעצויגן ביידע, איך 
און מיין ברודער עליע, זוי די גראַפן, צוגעדעקט זיך ביידע מיט איין קאָל- 
דרע (זיינע האָט מען פּאַרקופט), און ס'איז מיר געווען זייער איינגענעם צו 
הערן פון מיין עלטערן ברודער, אַז אויף דער ערד צו שלאָפּן איז גאַר נישט 
אַזױ שלעכט. 

איך װאַרט אָפּ, כיז ער ווערט אַנטשלאָפן, דעמלט נעם איך זיך קאַ- 
טשען איבער דער גאַנצער ערד. פּלאַיץ איז היינט דאָ גענוג. אַ פעלד, אַ פאַר- 
גענינן, א גדרעדן!. 


1 


בנים (באָנים) --- זין, גרויסע יונגען.-. 

2 נעמען, װי דער רוח דעם מלמר -- אַ גלייכווערטל. באַטײט: נעבן אַ טראָג 
אַװעק ניך און מיטאַמאָל, 

4 אַן אַקציע --- דאָ געמיינט: אַ מאָרנע געשיכטע. 

: הוך (טאָך) -- אינהאַלט, דאָס ויכטיקסטע, 


(צ' 


-- װאָס טוט מען ווייטער? 
אַזױ זאָנט דִי מאַמע צו מיין ברודער עליע אייגמאָל אין אַ פרימאָרגן 
און כאַטראַכט מיט אַ געקנייטשטן שטערן די ליידיקע פיר ווענט. איך און 
מיין כרודער עליע העלפן איר באַקוקן די פיר ווענט. מיין ברודער עלישט 
קיקט אויף מיר פֿאַרזאָרגט און טיט רחמנו 
-- גיי אינדרויסן! -- מאַכט עָר צו מיר יב -- מיר דאַרפן דאָ 
שפעם רעדן.. 
אויף איין פום שפּרינג א אַרױיס אינדרויסן אַרױס -- און, פאַרשטײיט 
זיך, גלייך צום שכנס קעלב 
די לעצטע צייט האָט ר ,בעני" געגעבן אַ הייכ אויף די פיסלעך: קיין 
יי אױסגעװואקטן; געואָרן שיין, דאָס שווארצץ מאַרדעלע הנשי 
דיקין די קיילעכדיקע אויגן קלוג, מיט פֿאַרשטאַנד, זי אַ מענטשן קוקט 
דוים, א זאָל די עם עפעם געבן אין מויל אַרײן; האָט ליב, אַז מע קראצט 
דאָס מיט צוויי פינגעד אונטערן העלדןל. 
-- שוין? דו האָסט זיך שוין ווידער צונױפּגעקאַמפּאַניעט מיטן קעלבל? 
קאָנסט זיך גאָרנישט צעשיידן מיט דיין טייערן חבר. 
אַזױ זאָגט צו טיר טיין ברודער עליץ שוין אַן קללות און נעמט מיך 
פאַר אַ האַנט און זאָגט, אַז ער גייט מיט מיר צו הערשיבער דעם חזן. ביי 
חערטיגקוי דעם חזן, זאָגט ער, וועט מיר זיין גוט, ערשטנס, זאָגט ער, װוצל 
איך האָכן װאָס צו עסן. אינדערהיים איז נישט גוט, זאָגט ער; דער טאַ- 
טץ, זאָגט ער, איז קראַנק, מע דאַרף אים, זאָגט עֶר, ראַטעװען. מיר ראַטע- 
ווען אים, זאָגט ער, זוי ווייט מיר קאַנען. און מיין ברודער עליע צעשפּיליעט 
די קאַפּאַטע און זוייזט מיר אויף זיין זטילעט: 
-- אָט האָב איך געהאַט אַ זייגער, אַ מתנה פון מיין מחותןי, האָב איך 
אים פֿאַרקױפֿט. דער מחותן זאָל וויסן, װאָלט זיך געטאָן חושךי, די וועלט 
װאָלט זיך איבערגעקערט!.. 
איך דאַנק און לויב גאָט, װאָס זיין מחותן ווייסט נישט פונעם זייגער 


קיין עין-הרע (איין האָרע) -- קיין בייז אויג זאָל נישט שאטן 
חנעוודיק (כייגעוודיס) --- שיין. 

מחותן (מעכוס) -- דאָ: דער כלהס פאָטער, 

זיך טאָן חושך (כוישען) -- דאָ: ווערן א סקאַנראַל, 


= שט 0ש = 


און װאָס די וועלט קערט זיך נאָך נישט איבער. וויי! וויי! ווען חלילהי, 
די שעה זאָל גאָר נישט זיין, עם קערט זיך איבער די וועלט, װאָס װאָלט 
דעץמלט זיין מיט מענין, מיטן שכנם קעלבל? אַ שטומע צונג!... 

-- אָט זיינען מיר געקומען! --מאַכט צו מיר מיין ברודער עליע, װאָס 
ווערט צו מיר אַלץ מינוט מער צוגעלאָזט און פריינדלעך. י 

הערשיבער דער חזן איז אַ ייד א מנגןי. דאָס הייסט, ער אליין קען 
נישט זינגען: ער האָט געבעך קיין קול נישט. אַזױ האָב איך געהערט פון 
טאטן. נאָר ער פאַרשטייט נגינהי. און זינגערלעך האָט ער אַ שטיקלעך 
פופצן, און איז אַ ביטער מענטש -- סכנותו! ער פאַרהערט מיך זינגען. 
איך זאָג אים אַ ,מגן-אָבות"* מיט אַ דריידל, ער גלעט מיך און זאָגט מיין 
ברודער, אַז איך האָב אַ , סאַפּראַנאָ". מיין ברודער זאָגט, אַז נישט נאָר 
א סאָפּראַנאָ, נאַר אַ סאָפּראַנאַ שעבעסאָפּראַנאָ!... מיין ברודער עליע דינגט 
יזיךף מיט אים, נקטט אַן אױפגאָב און זאָגט מיר, אַז איך כלייב שוין דאַ, ביי 
רכ הערשיבער דעם חזן. איך זאָל אים פּאָלגן, זאָגט עֶר, און איך זאָל נישט 
בענקען!.- : | י 

אים איז גרינג צו זאָגן, איך זאָל נישט בענקען! װיאַזױי זאָל איך נישט 
בענקען וומערילעבן) די זון כאַקט, דער הימל איז וי אַ קרישטאָל, די בלאַ- 
מע איז שוין 17 אויסגעטריקנט. אינדרויסן ביי אונדז נעבן שטוב ליגן 
קלפצער, נישט אונדזערע, דאָס איז יאָסיץ דעם נגידס קלעצער. ער קלייבט 
זיך כויען אַ שטוב, האָט עֶר צוגעגרייט קלעצער, האָט עֶר נישט וז זי 
אַעצוליגן, האָט לֶר זיי אָפּגעװאַרפן נעבן אונדז. לאַנג לעבן זאָל ער, יאַסיע 
דער נגיד! װאָרעם פון די קלעצער קאַן מען מאַכן 8 , קרעפּאַסט"י, און 
צווישן די קלעצער װאַקסן שטעכלקעס מיט קריגעלעך. די שטעבלקעם זיי- 
ען גוט אויף צו שטעכן, און די קריגעלעך בלאָזט מען אָן און מע טוט זיי 
; קנאַק אָן שטערן -- פּלאַצן זיי. 2 

מיר איז גוט. מענין, אונדזער שכנם קעלבל, איז אויך גוט. איך און 
מעני זיינען די איינצוקע באַלעבאַמים אָט דאָ, , אינעוזיניק אינדרויסן", 
און וויאַזױי זאָל איך נישט בענקען נאָך מענין, אונדזער שכנס קצלבל?... 


חלילה (באָלילע) -- גאָט זאָל היטן. 
מנגן (מענאָגן) -- אַ זינגער, 

נגינח (געגיגע) --- זינגען, מוזיס. 
סכנות (סאַסאָנעס) --- דאָ: געפערלעך. 
מגן אָבות (מאָגען אָװעס) -- אַ תפילה. 
קרעפּאָסט -- אַ פעסטונג (פון רוסיש). 


{ = פט 60 842 הש מט 
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ה. 


עס איז שוין באַלד דריי וואָכן, ווי איך בין ביי הערש-בער דעם חון, 
און זינגען זינג איך כמעט גאָרנישט. איך האָב אַן אַנדער אַרבעט, איך 
טראָג זיך אַרום מיט זיין דאָבציען. דאָבציעץ איז א קינד אַ הויקער. קיין 
צוויי יאָר אַלט, און פונדעסטוועגן איז זי, ‏ קיין עיךהרע, 8 שווערינקע, 

! שווערער פון מיר. איך ריים מיר איין דאָס געזונט, זי טראָגנדיק. דאַבצינץ 
האָט מיך ליב. זי כאַפּמ מיך אַרום מיט אירע דאַרץ הענטלעך און טשעפּעט 
זיך אָן מיט די דינע פינגערלעך. זי רופּט מיך ,קיקאָ". װאָס עפּעס קיקאָ, 
ווייס איך נישט. דאָכציץ האָט מיך ליב. לאָזט מיך נישטט שלאָפֿן גאַנצעץ 
נעכט. , קיקאָ, קיו" -- דאָם הייסט איך זאָל זי וויגן. דאָבציץ האָט מיך 
ליב אַז איך עס, רייסט זי ביי מיר פון מויל: ,קיקאַ, פּי!" --- דאָס הייסט; 
גיב האָס מיר!... עס ציט מיך אַהים. דאָס עסן אי דאָ אויך נישט אזיי 
אי" 

ווס-טוב, שבועותי אויפדערנאַכט. עס ווילט זיך גיין אינדרויסן זען, 
וי דער הימל שפּאַלט זיך. דאָבציע לאָזט נישט. דאָבציץ האָט מיך לִיב; 
,קיקאָ, קי!" איך זאַל זי וויגן. איך וויג זי און וויג און ווער אַנטשלאַפן. 
און עס קומט צו מיר אַ גאַסט -- מעני דעם שכנם קעלבל, קוקט אויף ‏ מיך 
מיט אויגן, וי אַ בר-דעת!, און זאָגט מיר: קום! און מיר לאָזן זיך גיין 
באַרג-אַראָפּ, צום טייך. נישט לאַנג גקטראַכט, פֿאַרקאַמשע איך די הייזלעך; 
האָפּ! איך בין שוין אין טייך. איך שווים, און מעני שווימט מיר נאָך, אוי= 
יענער זייט אין גי . נישטאָ קיין חזן, נישטאָ קיין דאָבציץ, נישטאָ קיין 
קראַנקער טאַטע... איך כאַפּ זיך אויף --- ס'איז גאַר אַ חלוס. 


אַנטלױפן! אַנטלױפן! אַנטלױפן! וויאַזױ אַנטלויפט מען? וווהין? אַהיים, 
גאויינטלעך. הערשיבעף דער חזן איז שוין אָכער אופּגעשטאַנען פריער 
ון מיר. לֶר האָט אַ גרויסן קאַמערטאַן פּרוװוט ער אים מיט די ציין, 
טראָגט צו צום אויעַר. ער הייסט מיר זיך אַנטאָן אויף גיך און גיין טיט 
אים אין שול, מץ װועט היינט צו מוספי זאָגן ,אַן אויסגעשטעלטץ זאַך". 


1 שבועות (שאָואועס). עס איז געווען אַמאָל אַזאַ גלייבונג, אַז שבועות ביי- 
נאַכט שפּאַיִט זיך דעה-הימל, און אַז עמעצער זעט עס און ער זאָגט אַרױס 
אין דער צייס עפּעס אַ וואונטש -- ווערט עס פאַרווירקלעכט. 
בר-רעת (באַר ואַס) -- אַ פאַרשטענדיק באַשעפעניש. 
ט קאַמערטאָן -- אַן אינסטרומענט צו געבן אַ טאָן ביים זינגען. 

מוסף (מוסעף) -- מייל פון דאַוונען. 
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אין שול זע איך מיין ברודער עליע. װי קומט ער אַהער? ער דאַזונט 
דאָך גאָר ביי די קצבים, דאָרט, זוז דער טאַטע איז חזן! װאָס באַדײט צִם?... 
מיין ברודער עליע רעדט עפּעם מיט הערשיבער דעם חון. הערש-בער דער 
הזן איז נישט צופרידן. ער זאָגט; 

-- געדענק זשע, למען השםי תיכף נאָכן עסן!... 


-- קום! וועפט זיך זען מיטן טאַטן! -- אַזױ זאָגט צו מיר מיין ברודער 
צליע, און מיר גייען אַהײים אינצווייען. ער גייט און איך שפּרינג. איך לויף, 
איך 0 


-- האָב צייט! װאָס פליסטו אַזױ? -- זאָגט צו סיר מיין ברודער עליע 
אין האַלט מיך צו, אים ווילט זיך, אַפּנים:, מיט מיר אַ ביסל רעדן. 


-- דו ווייסט? דער טאַטע איז קראַנק, זייערזייער קראַנק!.. גאָט 
װוייסט, װאָס ס'וועט זיין מיט ד"י מע דאַרף אים ראַטעווען, נישטאַ מיט 
װואָס,.. קיינער וויל נישט הע?פן... אין ,חקדש"י וויל די מאַמץ אים נישט 
לאָזן בשום-אופן; זי װועט יי שטאַרבן, זאָגט זי, איידער לאָזן אים אין 
חקדש!... שא, אָט גייט די מאַמע, 


מיט אויף-;סטרעקט? זעגט גייט אונדז די מאַמע אַנטקעגן, פאַלט 
מיר אויפן האַלדז, אז ן איך פיל אויף מיינע באַקן אַ פרעמדע טרער. מיין 
ברודער עליע גייט צום קראַנקן טאַטן, און איך מיט דער מאַמען בלייבן' 
שטיין אינדרויסן. מץ האָט זיך אַרום אונדז אַרומגעשטעלט פון אַלץ זייטן: 

אונהזער שכנס ווייב פּעסיץ די גראַבץ, און איר טאַכשער מינדל, און איר 

שנור פּערל, און נאָך צוויי ווייבלעך. 

-- איר האָט אַ גאַסט אויף שבועות? גאָט ליב אייך מיט אייקר גאַסט! 

די מאַמע לאָוט אַראָפּ די געשװאָלענע אויגן. 

-- אַ גאַסט מישטיינסגעזאַגט, 8 קינד. געקומען געװאָר ‏ ווערן דעם 
קראַנקן טאַטן. פאָרט אַ קינד... 


1 למען השם (לעמאַן האשעס) -- דאָ: אומנאַרינגט, געוויס, 
2 אפּנים (אַפאָנעס) --- דאָ: זעט אויס. 
8 הקרש (העסדעש) -- אַן אָרם, וואו מע| פלעגט אַמאָל האַלטן אָרעמע קראַנקע, 
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אַזױ זאָגט די מאַמע צו דער גאַנצער כנופיא! ווייבער, און צום שכנס 
ווייב, צו פּעסיען, זאָגט זי עקסטרא, שטילערהייט, בשעת א שאָקלט 
מיטן קאָפּ; 

-- אַ שטאָט! עמעצער זאָל זיך אַפילו אַרומקוקן... דריי און צוואנציק 
יאָר אָפּג יי ביים עמוד... דאָס געזונט אַװעקגעלײגט.; איך װאָלט אים 
אפשר ראַטעװען -- נישטאָ מיט װאָם... אַלץ פּאַרקויפט... דאָס לעצטץ 

קישעלץ. דאָס. קינד באַשטעלט ביי אַ חזן... אַלין צוליב אים. אַלין צוליבן 
ק א 
ן אַזױ באַקלאָגט זיך די מאַמע פאַר איר שכנה פּעסיע, שטייענדיק 
אי 0 וס איך דריי דעם קאַפּ אזים אַלע זייטן. 
-- וועמען זוכסטו? -- מאַכט צו מיר די מאַמץ. : 
-- וועמען זוכט אַ קונדעם? דאָס קעלכל מױיחסתם . 

אַזױ זאָגט פעסיע, אונזער שכנה, און מאַכט צו מיך. מיט אַ מאָדנץ 
פּרײינדשאַפֿט: 

--ע ,יַנגעלע! נישטאָ קיין קעלבל! געמוזט פאַרקויפן דאָס דעם קצב. 
אַ בריהחה האָט מען? גענו אַז מע דאַרף האַדעווען איין סקאַטינע! -- נאָך 
צוויי סקאָטינעס טראָגן אויפן קאָפּ!... 

איז שוין ביי איר דאָס קעלבל, דאַנקען גאָט, אויך געװאָרן אַ סקאָי 


יה "וס 
טיט 


אַ מאָדנע יידענע אָט די פּעסיע. אומעטום שטופט זי אַרײן איר נאָז. 

זי דאַרף וויסן, צי האָבן מיר אַ מילכיקע סעודהי! 

- אַקעגן װאָס פרעגט איר דאָס? --- פרעגט ביי איר די מאַמע. 

-- גלאַט אַזױ! -- זאָגט פּעסיע, הייבט אויף די שאַל און שטופּט דער 
מאַמען אַ טעפּל מיט סמעטענע. די מאַמץ שטופּט אָפ הא טעפּל מיט 
ניידץ הענט, : 

-- גאָט איז מיט אייך, פּעסיע! װאָס טוט איר דאָס? װאָס זייגען מיר 
הלילה עפַעס וויים איך ווער? איר קענט מיך נישט? 

-- אדרבא , פארענטפערט זיך פּעסיע, -- טאקע ווייל איך קען אייך. 
דאָס כהמהלע, קיין ליזדהרע נישט, האָט זיך די לעצטע צייט פֿאַרריכט. 


כנופיא (קֶעגופּיט) --- סאָכפּאַניע, גרופּט, 
סקאָטינע -- אַ בהמה (פון רוסיש). - 
סעודה (סודע) -- אַ יום-טובריס מאָלצייט. 


ו +-ז כס 2 
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פארשן, קיין עיזדהרע, קעז און פּוטער. איך ליי אייך אויס... איר װועט מיר, 
אם-ירצההזהשם'!, אָפּגעבן.. - 

און פּעסיץ די שכנה רעדט נאָך לאַנג מיט 4 ער מאַמען, און מיר ציט 
דאָס האַריץ צו די קלעצער, צום קעלבל, צום קעלבל, צום קעלבל!... איך זאָל 
זיך ניסט שעמען, װאָלט איך זיך צעוויינט. . 

-- אַז דער טאַטע וועט דיך פרעגן, זאָלסטו זאָגן: אַ דאַנק גאָט! 

אַזױ זאָגט מיך אָן די מאַמע, און מיין ברודער עליעץ גיט דאָס מיר צו 
פאַרשטיין אַ ביסל ברייטער: 

-- זאָלפט זיך נישט באַקלאָגן, נישט 44 קיין פּזמוטתי, נעב- 


טיקע טעג. זאָלסט נאָר זאָגן: אַ דאַנק גאָט. דו הערסט, װאָס מע רעדט 
צו דיר? 
און מיין ברודער עליע פירט מיך אַריין אין קראַנקנם חדרי. דע 


טיש איז אָנגעשטעלט מיט פלעשלע , פֿודעלעך. סע שמעקט אַפּטײייק דאָס 
פענצטער איז צוגעמאַכט. לככוד שבועות. האָט מען אים צוגעקליבן דעם 
חדר מיט גרינס, ‏ אויף דער עֶרד איז אזיםגעשפרייט. שטעקנדיק גראָז. דער 
טאַטע דערזעט מיך, רופט מיך צו זיך מיט אַ לאַנגן, דאָרן פינגער. מיין 
ברודער לליע שטאפט סיךף אינטעןף, איך גיי צו צום טאַטן. איך האָכ אים 
קוים דערקענט. דאָס פּנים זוי לייס. די גרויץ האָר גלאַנצן, שטאַרצן איינ- 
םי וי ארייויַשט טרייכטע, פרקסדץ האָן, די שווארצײי אי אל 
כ 


טיף, זי ארײינגעפֿאַסטע, פרעמהע אויגן. די, ציין זעען אוים, ווו אַרינגץ- 
זצ ברעטדץ צין: וי האַלדז איז אַזוי דין, אַז קוים װאָס דער קאָפּ 
דאַלט זיך אויף א גליק, װאָס עֶר קאַן נישט זיצן... מיט די ליפּן מאַכט 


ור לט טֿאָדבץ, יי , = 5 : כטנת ער שוויפט; מפפו, ייר לייגט אַרױף 
אויף מיין פּנים אַ הייסץ האַנט מיט ביינערדיקע פינגער, דאָס פּנים מאַכט 
3 קרומען שמייכל, זי א מת!. 
אין דקם קומט אָן די מאַמע. נאָך איר דער דאַקטאַר, דער פריילעכער, 
טװאַרצער. דאַקטאָר מיט די גרויסע װאָנצעס. ער באַגעגנט מיך, זי אַן 
צלטן גוטן כרודער. עֶר איז מיך מכבדי מיט/ אַ שנעל אין בייכל און טאָכָט 


צום טאָטן פריילעך: 


אם ירצה השם (מיוצעשעס) -- אַז גאָט װעט וועלן. 
פּזמונות (פיומוינעס) -- דאָ: אויסגעטראַכטע זאַכן. 
חדר (כיידער) -- דאָ: צימער. 

מת (ומעס) -- נעשטאָרבענער. 

מכבד (מענאַבעד) זיין -- דאָ: געבן. 


= פא 2ש הס מש 


--- איר האָט אַ גאַסט אויף שבועות? גאָט ליב אייך מיט אייער גאַסט! 

אַלעמענם אויגן קוקן אויפן ,גאַסט", און דער ,נאַסט" קוקט אַראָמ, 
אויף דער ערד, און דער קאָפּ איז אים אינדרויסן, ערגעץ ביי די קלעצער, 
ביי די שטעכעלקעם, װאָס שטעכן, ביי די קריגעלעך, װאָס קנאַקן, ביים 
שכנס קעלבל, ביים טייכל, װאָס רוישט דאָרט באַרג-אַראָפּ, אָדער גאָר אין 
דער הויכער, ברייטער, טיפער, בלויער יארמלקע, װאָס מען רופט דאָס 
הימל... 


דאָס ביסל מילכיקס, װאָס אונדזער שכנה, פּעסיע די גראָבע, האָט אונדז 
אויסגעליען", איז אונרז, נישקאָשע, צונוין געקומען. איך און טיין ברודער 
{ליע האָבן דאָס געמאַכט אַ מילכיקע סעודה, געטונקען ביידע פון איין שאַל 
פרישע הלה אין דער קאַלטער פמעטענע, און סשיז מאַקע געווען גאָר 
נישט שלעכט, 

,איין חיסרון!, װאָס אַזױ ווינציק". -- האָט באַמערקט מיין כברודער 
עליע, װאָס איז אין דעם טאָג געווען זייער האָפּערדיק, אַזױ האָפּערדיק, אַז 
ער האָט מיר צוליב געטאַן, איך זאָל נישט גיין אַזױ ניך צוריק צו הערש- 
בער דעם חזן און איך זאָל זיך נאָך א ביסל שפּילן אינדערהיים. 

-- דו כיסט דאַך ביי אונדז אַן אורחי' אויף שבועות, -- האָט ער מיר 
געזאָגט און דערלויכט צו שפּילן זיך אינדרויםן אויף די קלעצער, נאָר מיט 
א תנאַיי, איך זאָל נישט קלעטערן צו פיל און הלילה נישט צערייסן די אייג- 
ציקע פֿאָר הייזלעך, : 

כאַיכאַדכאַ! נישט צערייסן די איינציקע פּאַר הייזלעך? נישטאַ װועֶר 
כ'זאָל לאַכן, וי איך בין אַ ייד! איר זאָלט זען אַ פֿאַר הייזלעך -- נונן! 
לאָסיר בכעסער נישט רעדן פון קיין הויזן!... לאַמיר בעסער רעדן פון יאַסיץ 
יט נגירט קלעצער. ט, קללצעה. קרעצער! זאָפיעץ דער וציד טיונט, או די 
קלעצער זענען זיינע קלעצער, 8 נענטוקער מאָג! די קלעצער זענען מיינן 
קלעצער! איך האָב מיר געמאַכט פון זיי אַ פּאַלאַין מיט אַ װיינגאָרטן. איך 
כין דער פּרינ'ן. דער פּרינ'ן ספּאַצירט ארום פראנק און פריי ביי זיך אין 


וזיינגאָרטן, רייסט אָפּ א קריגעלע, -- אַ קנאַק אַן שטערן, נאַך א קריגעלע --- 


1 חיסרון (ביסאָן) -- פעלער, שלעכטע זאַך. 
2 אורח (אוירען) -- אַ גאַסט. 
ט תנאי (טואַי) -- באַדינג, באַװאָרעניש. 


17 


אַ קנאַק אָן שטערן... אַלץ זענען מיך מקנא אַפּילע יאָסיץ דעם ננידת 
יינגל מיטן איינל פּאַרגינט מיר נישט מיין גומס. עֶר גייט פאַרביי אין זיי- 
נץ לוסטרינענע מלבהשימלעך, ווייזט מיר אויף מיינעץ ה: זן און לאַכט 
אין קרימט דאָס אייגל, 

--גיי בעטער אַװעק מיט גוטן, -- זאָג איך אים, -- אַנישט, רוף אִיך 
אַרױס מיין ברודער עליע!... : 

פאַר מיין ברודער עליע האָבן אַלע יינגלעך דרךזארץי, און הענעך 
מיטן אייגל טראָגט זיך אָפּ, און איך בלייב ווידער אַליין, ווידער דער זעל- 
בער פּרינץ ביי זיך אין וויינגאָרטן... 

פּלוצעם דערהער איך פון שמוב אַרױס אַ מאַדנץ אויסגעשריי מיט 

געוויין... איך דערקען דער מאַמעס קול... איך הייב אויף די אויגן --- אַן 

איינגעלויף ביי אונדז אין שטוב.. יידן און ווייבער... דער אַרױס, דער אַריין... 
איך ליג אויף אַ קלאַץ מיטן בויך אַראָפּ. מיר איז גוט!... שאַמ-שאַט! אָט 
גייט יאָסיעץ דער נגיד! יאַטיץ דער נגיד איז גבאיי אין דער קצבישער קלויז, 
דאָרטן, וז מיין טאַטע איז חזן שוין דריי און צוואנציק יאַר, יאָסיץ איז 
אַלײן אַמאָל געווען אַ קצב. היינט האַנדלט ער מיט אָקסן און מיט פעל 
און איז אַ נגיד, א גרויסער נגיד! יאָסיץ מאַכט מיט די הענט, בייזערמ 
זיך אויף דער מאַמען און טענהמי: 

-- סטייץ, סטייץ! װאָס האָט טען מיר נישט געזאָגט, אַז פּייסי דץ- 
הזן איז אַזױ סלאַף? (ער קאָן נישט אַרױסרײדן קיין שין). װאָס דאָט איר 
געסוויגן+ ‏ . : 

-- װואָס זאָל איך שרייען? -- פאַרענטפערט זיך פאַר אים די מאַמע און 
גיסט מיט טרערן, -- די גאַנצע שטאָט האָט געזען, זוי איך מוטשע זיך, גע- 
װואָלט אים ראַטעװען... און ער אַלײן האָט אויך געבעטן זיך, מע זאָל אים 
ראַטעװען... 7 

און די מאַמעץ קאָן נישט רעדן ווייטער, פאַרברעכט מיט די הענט, 
פֿאַרװאַרפט מיטן קאָפּ. מיין בכרודער עליץ כאַפּט זי אונטער: 

-- מאַמע! װאָס דאַרפּסטו זיך פאַרענטפערן? מאַמע! פאַרגעס נישט, 
מאַמע, ס'איז יוס-טוכ, ס'איז שבועות, מע טאָר נישט וויינען, מאַמע!... 

און יאָסיע דער נגיד הערט נישט אויף צו פייערן אויף מיין מאַטען: 


2 דרך-ארץ (ורערעד-ערעץ) -- אַכטונג. 
3 נכאי (גאַבע) --- איינעד פון די עלטסטע אין אַ שול צום דאַװעגען, 
4 טענהט (מייגעס) --- רעדט, דערציילט. 
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-- װאָס דערציילט איר מיר -- די גאַנצע סטאָט! ווער איז די סמאַט?ל 
זאָגן זאָלט איר מיר! אַלצדינג אויף טיין חסבון! חברה-קדיסא, סמסים. 
תכריכים! -- אַלץ אויף מיר, אַלצדינג אויף מיין חסבון!... און טאָמער דאַרף 
טקן עפּעס טאָן פאַר יתומים, זאָלט איר גיין צו מיר, איד זאָלט זיך גאַר 
ניט סעמען! . 

יאָסיע דעם נגידם ווערטער באַרויקן אָבער װוינציק-װאָס מיין מאַמען. 
זי האַלט אין איין יאָמערן און אין איין חלשן ביי מיין ברודער עליץע אויף 
די הענט. און מיין ברודער עליע, װאָס האַלט אַליין אין וויינען, הערט נישט 
אייף צו דערמאַנען איר, אַז ,היינט איז יום-טוב, מאַמע, היינט איז שבועות, 
מאַמע! מאַמע, מע טאָר נישט וויינען, מאַטע!"... 

און מיטאַמאָל ווערט מיר אַלץ קלאָר. און עס טוט מיר א קלעם דאָכ 
האַר'ן, אַ צי ביי דער נשמה, און עם גלוסט זיך מיר וויינען, און איך וויים 
נישט אויף וועמען... און רחמנות האָב איך אויף דער מאַמען, און איך קאַן 
נישט זען, וי זי וויינט, און וי זי חלשט און וי זי צאַפּלט ביי מיין ברודער 
אויף די הענט. און איך פאַרלאָז מיין פּאַלאַיץ, מיט מיין וויינגאָרטן, און איך 
גי צו צו איר פון הינטן, און איך זאָג איר מיטן זעלבן לשון, װאָס מיין 
ברזדער עליע, און טרערן קאַפּען פון מיינע אויגן: 

-- מאַמע! היינט איז יוס-טוב, מאַמע, היינט איז שבועות, מאַמע! 
מאַמע, מע טאָר נישט וויינען, מאַמע!... 


מיר איז גוט -- איך בין אַ יתום! 


א. 
פון זינט איך בין צו מיין שכל געקומען, געדענק איך נישט, איך זאָל 
זיין אַזאַ מיוחסי, וי אַצינד. װאָס איז מיט מיר דער יחום? 


1 חברה-קרישא (כעװרע-קאַרישע) -- די געזעלשאַפט, װאָס פאַרנעמט זיך 
מיט דער צערעמאָניע פון באַגראָבן אַ געשטאָרבענעם. 

2 לשון (לאָשן) -- דאָ: רייר. 

(5 מיוחס (מעיוכעס) -- דאָ געמיינט: אָנגעזעענער מעגטש. יחוס (ײכעס) 
-- דאָ: גרויסקייט, שטאָלץ, 
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--- מיין מאַטע, פּייסי דער חזן, ווייסט איר דאַך, איז געשטאָרבן דעם 
ערשמן טאָג שבועות, און איך בין געבליכן אַ יתום. 

פון דעם ערשטן טאָג נאָך שבועות האָבן מיר אָנגעהױבן זאָגן קדישי--- 

איך און מיין ברודער עליע. ער טאַקע האָט מיך אויסגעלערנט זאָנן קדיש. 

מיין ברודער עליע איז א געטרייער ברודער, אָבער נישט קיין גוטער 

רביי, ער איז אַ כעסןי, ער שלאָגט זיך! ער האָט אויפגעעפנט אַ סידור און 

אָט זיך אַװועקגעזעצט מיט מיר און האָט אָנגעהױבן מיט מיר שמודירן; 


-- יתגדל ויתקדש שמי רבהי... -- ער וויל, אַז איך זאָל שוין קענע: 
אויף אױסנװייניק. ער חזרט איבער מיט מיר נאָך אַ מאָל און נאַך אַ מאָל 
פון אָנהײב ביזן סוף, און הייסט מיר, אַז איצט זאָל איך שוין זאָגן אַליין. 
איך זאָג אַלײן, אָבער עס גייט נישט. 


כיז ,ויצמח פּורקניה" איז נאָך ווייעס-איז, און קומט ,ױצמר 
פּורקניה", פארטשעפּע איך זיך. דערּלאַנגט ער מיר מיטן עלנבויגן און 
זאָגט מיר, אַז דער קאָפּ איז מיר, אַפּנים, ערגעץ אינדרויסן (גלייך וי גע- 
טראָפן), אָדער ערגעץ ביים קעלבל (גלייך זוי ער איז געווען דערביי)... 
כּזילט זיך נישט און חזרט איין מיט מיר נאָך אַ מאָל. איך האָב זיך קוי 
דערשלאָגן ביז , לעילאָ ולעילאַ" -- און ווייטער נישט א טראָט. עֶר נעמם 
מיך אַן פאַרן אויער און זאָגט, אַז דער טאַטע זאָל אויפשטיין און זען, װאָס 
פאַר אַ זון ער האָט... 


-- װאָלט איך פאַרשפּאָרט זאָגן קדיש... 


אַזױ זאָג איך צו מיין ברודער עליע און כאַפּ פון אים אַ געשמאַקן 
פּאַטש מיט דער לינקער האַנט אין דער רעכטער ‏ באַק וט דערהערט 


קדיש (קאַדעש) -- תפילה נאָך אַ געשטאָרבענעם. 

רבי ורעבע) -- דאָ נעמיינט; לערער. 

כעסן (קֵייסן) -- אַ מענטש, װאָס ווערט אָפט אין כעס (ְסְטָס).- 

יתנדל ויתקדש שמי רבה (ײסגאַדל װעיסקאַדעש שמיי ראַבאָ) -- די ערשטע 
ווערטער פון קריש. 

6 ויצמח פּורקניה (װעיאַצמעך פּורקאָגיי). - 


-ז פם 60 זדש 


די מאַמע און גיט אים אַ פּסקי, ער זאָל מיך נישט שלאָגז, װאָרעם איף 
בין אַ יתום. / : 

-- נאָט איז מיט דיר! װאָס טוסטו? וועמען שלאָגסטו? האָסט פאַר- 
געסן, אַפּנים, אַז דאָס קינד איז אַ יתום?! 

שלאָפן שלאָף איך מיט דער מאַמען אינעם טאַטנס בעט -- דאָס איינ- 
ציקץ שטיקל מעבל אין שטוב. די קאָלדרע גיט זי אָפּ כמעט אינגאַנצן מיר. 

-- דעק זיך איין, זאָגט זי מיר, און ווער אַנטשלאָפן, מיין יתום. עסן 
איז נישטאָ װאָס... 

דעקן דעק איך זיך איין, אָבער שלאָפן שלאָף איך נישט. איך חזר מיר 
דעם קדיש אויף אויסנווייניק. 

אין חדר גיי איך נישט, לערנען לערן איך נישט, דאַװענען דאַוון איך 
נישט, זינגען זינג איך נישט. טור פון אַלצדינג, 

מיר איז גוט --- איך בין אַ יתום. 


ב. 


מזל-טוכ , איך קאַן שוין גאַנ'ץ קדיש אויף אױסנװייניק! 
אין שול שטיי איך אויף אַ באַנק און קלאַפּ דעם קדיש, וי 8 מזיק. 
א קול-נגינהי האָכ איך אויך, בירושהי פון מיין מאַטן, אַן אמתע סאָפּראַ- 
נאָ. אַלע יינגלעך שטעלן זיך אויס ארום מיר און זענען מיך מקנא. ווייי 
כעד וויינען. באַלעבאַטים שענקען מיר אַ קאָפּעקע. יאָפי דעם נגידם יינגל, 
הענעך מיטן אייגל (עֶר איז א מוראדיקער נישט-פּאַרגינער!), אַז ס'קומט 
צום קדיש, שטעלט ער מיר אַרױס אַ ור -- ער וויל, ער גייט אויס, ער 
חלשט, איך זאָל זיך צעלאַכן. אים אויף צודלהכעיס װעל איך נישט לאַכן! 
האָט דערזען אַהרון דער שמש, האָט ער אים גענומען פאַרן אויער און האָט 
איפ צוג{פירט צו דער טיך. אַ מצוה אויף אים!י 
אַזױ ודי איך זאָג קדיש אינדערפרי און אויפדערנאַנט, ניי איך שוין 
מער נישט צו הערש-נער דעס חזן און טראָג מיך נישט אום מיט זיין 
דאַכציען, איך בין פריי. 8 גאַנצן טאָג געפֿין איך זיך כיים טייך --. אָדער 


פּסק (פּסאַק) -- דאָ: אַן אויסרייד. , 

קול-נגינה (קאָל געגיגע) --- שיינע שטימע צום זיננען. 

בירושה (בעיערושע) -- איבערגענומען, געירשנט (געיארשנט). 

אַ מצווה אויף אים -- דאָ געמיינט; רעכט אַזױ, ער האָט עס פאַררינט. 


ן{ 4 2ש 4 וט 


איך כאַפּ פיש, אָדער איך.באָד זיך. כאַפּן פיש האָב איך זיך אויסגעלערנט 
פון זיך אַלין. אַז איר ווילט, קאָן איך אייך אויסלערנען. מע טוט אוים דאָם 
העמד און מע פֿאַרקניפּט דעם אַרבל און מע. גייט פּאַװאָליץ ביזן האַלדז 
אין װאַסער. מע דאַרף גיין לאַנגילאַנג. אַז איר פילט, אַז דאָס העמד איז 
שווער, איז אַ סימן, אַז ס'איז פול, גייט איר אַרױם װאָס גיכער און טרייסלט 
אוים דאָס גאַנצע גראָז מיט דער בלאַטע און קוקט זיך גוט צו. אין נראָז 
ליגן פאַרפּלאַנטערט אָפּטמאָל קליינע זשאַבקעלעך -- װאַרפט זיי אַזדײן 
צוריק אין װאַסער אַרײן, ס'א צער בעלי-חייםי. אין דער געדיכמער בלאָ- 
מע. קאָנט איר אַמאָל געפינען 8 פיאווקע. פֿיאַווקעם איז געלט -- פאַר 
אַ צענדליק פּיאַווקעס קאָנט איר. באַקומען דריי גראַשן, אַנדערהאלבן קאָ- 
| פּעקעם. עם גייט נישט צופום... קיין פיש זאָלט איר נישט זוכן. אַמאָל איז 
געווען פּיש אויך, היינט איז נישמאָ. איך יאָג זיך נישט נאָך קיין פיש. 
איך בין צופרידן, עס זאָלן זיין כאָטש פּיאַווקעס. היינטיקן זומער איז נישט 
געווען קיין איין פּיאַווקץי 

פונװאַנען האָט זיך דערוווסט מיין ברודער עליע, אַז איך כאַפּ פיש -- 
זוייס איך נישט. ער האָט מיר שיר נישט אָפּגעריסן אֵן אוער פאַר די 
פיש. אַ גליק װאָס פּעסיע די גראָבע, אונדזער שכנה, האָט דערזען. אַן 
אייגענע מאַטע דאַרף זיך אַזױ נישט איינשטעלן פאַר איר קינד. 

-- אָט אַזױ שלאָגט מען א יתום?.. 

מיין ברודער עליע האָט זיך פאַרשעמט און האָט מיר אָפּגעלאָזט דעם 
אויער. אַלץ שטעלן זיך איין פאַר מיר. מיר איז גוט -- איך בין אַ יתום. 


8 

אונדזער שכנה פּעסיע די גראָבע חאָט זיך אין מיר פאַרליכט. זי האָט 
איך צוגעטשעפּעט צו דער טאַמען, וי אַ קלעשטש, איך זאָל דערווייל זיין 
ביי איר, כיי פּעסיען, הייסט עס, 

-- װאָס װועט אייך אַרן? -- האָט זי געטענהט -- עס גייען ביי מיר 
צום טיש צוועלף, װעט זיין אַ דרייצנטער. 

ביי דער מאַמען האָט זי קוים געפּועלטי. האָט זיך אָבער אַרױסגע- 
שטעלט מיין ברודער עליץ: ' 


1 צער-בעלי-חיים (צאַר באַלע-כאים) -- אַ רחמנות אויף לעבעריסע באַשע- 
פענישן. 
8 געפּועלט (געפויעלס) --- אויסגעפירט. 


-- ווער װועט אויף אים אַכטונג געבן, ער זאָל גיין זאָנן קדיש? 

-- איך װעל אויף אים אַכטונג געבן, ער זאָל גיין זאָגן קדיש. 
נו, שוין? האָט איר צו מיר גאָרנישט? 

פּעסיע איז נישט קיין גבירנטע. איר מאַן איז אַן איינבינדער און 
הייסט משה. ער האָט אַ שס! פאַרן בעסטן באַלטעלאָכּע. דאָס אַליין אין 
אַבער קאַרג. מע דאַרף נאָך האָבן מזל אויך. אַזױ זאָגט פּעסיע צו מיין 
מאַמען. מיין מאַמע גיט איר נאָך. זי זאָגט, אַז צום שלים-מזל דאַרף מען 
אויך האָבן מזל. פאַר אַ סימן נעמט זי מיך. אָט בין איך אַ יתום, און אַלץ 
ווילן מיך. פאַראַן בעלנים:, װאָס ווילן מיך צו זיך אויף שטענדיק. נאָר זוי 
לאַנג קרענקעז אירע שונאים, זוי לאַנג זי וועט מיך אַוועקגעבן אויף שטענ- 
דיק! אַזױ זאָגט די מאַמע און וויינט. זי האַלט זיך אַן עצה מיט מיין ברוד 
דער עליע. | 

-- ווי מיינסטו? זאָל עֶר זיין דערווייל ביי פּעסיען? 

מיין ברודער עליע איז שוין אַ גרויסער. אַנישט, װאָלט מען זיך מימ 
אים נישט געהאַלטן קיין עצה; ער גלעט זיך מיט דער האַנט דאָס רייגע, 
נאָך נישט באַװאָקסענע פּנים, גלייך ווי ער װאָלט שוין געהאַט אַ באָרד, 
אוז רעדט וי אַ גרויסער: 

--- מהיכייתיתיי, אַבי ער זאָל נאָר נישט זיין קיין שייגעץי. 

און עס בלייבט, אַז איך װעל זיין דערווייל ביי אונדזער שכנח פּעסיע, 


7 נאַר בתנאַיי, איך זאָל נישט זיין קיין שייגעץ. אַלצדינג הייסט ביי זי 


אַ שייגעץ! אָנהענגען דער קאַץ אַ פּאַפּיר אויפן עק, זי זאָל זיך דרייען -- 
הייסט ביי זיי אַ שייגעץ! קלאַפּן סיט אַ שטעקל איבער די גראַטעס פו 
נלהס הויף, אַלע זאָלן זיך צונויפלויפן -- הייסט ביי זיי א שייגעץ! 
אָפּשטעקן ביי-לייבקע דעם װאַסערפירער דעם צאַפּן פון דער פאס, ס'זאָל 
אויסלויפן העכער האַלב װאַסער --- הייסט ביי זיי א שייגץץ! 

-- דיין גליק, װואָס דו ביסט אַ יתום! -- זאָגט צו מיר לייבקע דער װואַ- 
סערפירער -- אנישט, װאָלט איך דיר איבערגעבראַכן א האַנט מיט אַ פום! 
מעגסט מיר גלייבן אויף נאמנותי. 


האָבן אַ שם (שעס) -- זיין באַרימט. 

בעלנים (באַלאָניס) --- אַזעלכע, װאָס ווילן, זיינען גרייט. 
מהיכי"תיתי (מאַכטײסע) -- זאָל זיין אַזױ, ביטע זייער. 
שייגע'ן -- דאָ געמיינט: א שטיפער. 

בתנאי (ביסעאַי) -- מיט דעם באַדיננ, 

אויף נאמנות (נעמאָנעס) -- אויפן ערנװאָרט. 
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איך נלייב אים אויף נאמנות. איך ווייס, אַז איצט װועט ער מיך נישט 
אַנרירן, ווייל איך בין אַ יתום. 
מיר איז גוט -- איך בין אַ יתום. 


צ' 


אונדוער שכנה פּעסיץ, זאָל מיר מוחל זיין, האָט געזאָגט אַ גרויסן 
לינן. צוועלף, האָט זי געזאָגט, גייען ביי איר צום טיש. לוט מיין רעכני- 
נתג, בין איך דער פערצנטער. אַפּנים, זי האָט פאַרגעסן אריינרעכענען 
דעם בלינדן פעטער ברוך. און אפשר האָט זי אים נישט אַריינגעשטעלט 
צווישן די עסערם דערפּאַר, ווייל ער איז שוין זייער אַלט און האָט קיין 
ציין נישט אויף צו קייען. איך וועל זיך נישט שפּאַרן. קייען קאַן עֶר נישט, 
דערפאַר אָבער שלינגט ער, וי אַ גאַנדז, און כאַפּט. אַלץ כאפּן זיי. זייער 
כאַפּן איז חוץ לדרך הטכעי. איך כאַפּ אויך. שלאָגן זיי מיך. מיט די פים 
אונטערן טיש שלאָגן זיי מיך. מער פון אלץ שלאָגט זיך-וושתיי. וושתי 
איז אַ רוצחי. הייסן הייסט ער הערשל, נאָר מחמתי ער האָט אַ גוליץ 
אויפן שטערן האָט מען אים אַ נאַמען געגעמן ,יושתי". אַלע האָבן זיי דאַ 
נץמען און צונעמען: ,קלעצל, קאָטער, טשערנאָהוז, בופּלאָקס, פּװטעלן- 
לע, גיב-מיר-נאָך, שמיר-מיט-פּוטער"... 

האָט קיין יסורים גישט -- יעדער נאַמען האָט זיך זיין שורשי. פּיניע 
הייסט , קלעצל" ערפּאַר, ווייל ער איז גראָכ און קיילעכיק, וי א קלעצל. 
וועלוו איז אַ שװואַרצער, רופט מען אים , קאַטער". חיים איז אַ בופּלאָקס, 
הייסט עֶר , בופלאָקס". מענדל האָט אַ שפּיציקע נאָז, איז עֶר אַ ,טשערנאַ- 
הוז". ,פעטעלעלע" האָט מען אַ נאָמען געגעבן פייטלען דערפּאַר, ווייל ער 
קאָן נישט רעדן. בערל איז אַ גרויסער נאַליער: אַז מען גיט אים אַ שטיקל 
ברויט מיט שמאַלץ, זאָגט עֶר: ,גיב טיר נאָך". זרחן האָט מען געגעבן 
אַ מיאוסן נאָמען ,,שמיר מיט פּוטער" איבער אַ מיאוסן חפרון, װאָס נישט 
ער איז שולדיק. שולדיק קאָן זיין איז די מוטער, װאָס זי האָט עס פאַר- 
לאַזט און קינדווייז ווינציק געצװאָגן. און אפשר איז זי אויך נישט שול- 


ו +ז 


חוץ לדרך הטבע (חוץ לעדערעך האַטעטע) -- אויסערגעוויינטלעך. 
ושתי (טאשתי). 

רוצח (ראָצייע) -- דאָ: אַ שלעגער, אַ שלעכטער. 

מחמת (מאַכמעס) -- וויילֿ, 

שורש (שוירעש) -- װאָרצל, אָפּשטאַם. 


כט 00 8 וס 


דיק. איך וועל זיך נישט גיין שפּאַרן, שלאָגן זיך אַוודאי נישט. קור'ץ -- 
ס'איז אַ שטוכ, װאָס יעדער האָט אַ צונעמעניש. װאָס דאַרפט איר מער -- 
די קאַץ, שוין גאָר א שטומע צונג, שוין געווים גאָט די נשמה שולדיק, הייסט 
זי ביי זיי: ,פייגעזלאה די נבאימץ"י. איר ווייסט פאהװואָס? דערפאַר, װאָס 
זי איז 8 גראָבע, און פֿייגעדלאה, נחמן דעם גבאים ווייבן איז אויך א גראָ- 
כע. וויפל, מיינט איר, האָבן זיי שוין געכאַפּט פּעטש דערפאַר, זיי זאָלן 
נישט רופן קיין קאץ מיט א מענטשלעכן נאַמען? וי אַן אַרכעם אין דער 
וואַנט! האָבן זיי געגעבן עמעצן אַ צונעמעניש, איז פאַרפּאַלן! 


ה. 


מיר האָבן זי אַ נאָמען געגײָכן -- טרעפט װאַזױ? , מאָטל מים די 
לעפצן"... לעפצן איז אַ דייטשיש װאָרט. אויף אונדזער לשון הייסט דאָס 
ליפּן". אַפּנים, זיי איז נישט געפעלן מיינע ליפּן. זיי זאָגן, אַז איך עם, 
מאַך איך מיט די ליפּן! איך װאָלט וועלן זען יענעם מענטשן, װאָם זאָל 
עסן און נישט מאַכן מיט די ליפּן! איך בין נישט פון די גרױיסהאלטערס, 
װאָס מען טאָר נישט אָנרירן זייער כבוד. נאָר איך ווייס נישט פארװאָס --- 
מיר איז דאָס צונעמעניש שטאַרק נישט געפעלן! און ווייל ס'איז מיר נישט 
געפעלן, רייצן זיי זיך מיט מיר און רופן מיך דווקא אַזױ. איינגעגעסענע 
כרואים? --- איר האָט נאַך אַזעלכע נישט געזען! פריער האָבכ איך ביי 
זי געהייסן: ,מאָטל מיט די לעפצן". נאָכדעם גלאַט ,,מיט די לעפצן". גאַר 
שפּעטער: , לעפצן".- 

--- לעפצן! ווישט אָפּ די נאָז! 

| -- לעפצן! ווו זעגט איר געווען? 

עס פאַרדריסט מיך און עס ברענט מיך, און איך וויין. דערוצט דער 
פאָטער זייערער, פּעסיעס מאַן משח דער איינבינדער, איינטאָל, אַז איך 
װיין, פרעגט עֶר מיך: װאָס וויין איך? זאָג איך אים: וויאזוי זאָל איך נישט 
ווייגען, 8ו אוך הייפ מאָטק; און מץ רדופט מוך ‏ לעפצן"! פרענט אָר; װער? 
זאָג איך: ,וושתי", צויל ער שלאָגן יושתין", זאָגט ,יוטתי": ס'איז נישט 
אי מ'אין ‏ קלעצל". יל חֶר' שלאַנן ‏ פלעצלען", זאַנט , קלעצלי: ס'איז 
נישט איך, ס'איז , קאַטער". 

? נבאיטע (גאַבעטע), 
2 ברואים -- באַשעפענישן. 


איינער אויפן אַנדערן, דער אַנדערער אויפן דריטן -- 8 מעשה אָן 
צן עק! איז זיך מיישבי דער פאַטער, משה דער איינבינדער, און לייגט זי 
אוועק אַלע איינציקווייז און שמייסט זיי אָפּ מיט א טאָװל פון אַ סידור 
און זאָגט זיי; | 

-- איך וועל אייך ווייזן װיאַזױ צו לצעוועןױ פון א יתום! 

אָט אַזױ. יעדער נץמט זיך אַן מיין קריוודע. אַלע, אלץ שטעלן זיך 
איין פאַר מיר. 

מיר איז גוט -- איך בין אַ יתום... 


װאָס וועט זיין פון מיך ? 
אי | 


אַנו, טרעפט, װו איז דער גךעדן? -- איר װעט נישט מרעפן 
וויייסט איר פאַרוואָס? ווייל בי איטלעכן איז ער אויף אַן אנדער אַרט. 
למשל, די מאַמע זאָגט, אַז דער גױ-עדן איז דאָרטן, װוֹ מיין טאַטע פּייסי 
דער חזן געפינט זיך. דאָרט ‏ זאָגט זי, געפינען זיך אלץ ערלעכץ נשמות, 
װאָס זיינען נעכעך אָפּגעקומען אויף דער ועלט; דערפאַר װאָס זי האָב 
נישט די ועלט, קומט זיי יענע ועלט. = 

דאָס איז דאָך קלאָר, וי דער טאָג. דער בעסטער באַװייז איז טאַקע 
דער מאַטע מיינער. װאָרעם ווו דעו זאָל ער זיין, אַז נישט אין גדעדן? 
קאַרג האָט ער זיך אָנגעמוטשעט אויף דער וועלט?.. 

אַזױ זאָגט די מאַמע מיינע און װוישט זיך בשעת מעשה די אױגן, 
יי איר שטייגער איז, אַז זי רעדט פונעם טאַטן. 

| פרעגט זשע אָבער ביי מיינע חברים, וועלן זיי אייך דערציילן מעשיות, 

אַז דער גךעדן געפינט זיך ערגעין אויף אַ באַרג פון סאַמע קרישטאָל, הויך 
ביזן חימל. יינגלעך לויפן דאָרט אַרום פּראַנק און פריי, לערנען לערנט מען 
נישט, נאָר מע באָדט זיך גאַנצץ טעג אין מילך און מען עסט האַניק מיט 
פולץ הוֹיפנם... 


1 זיך מישב (מעיאשעח) זיין == ויך באַקלערן; 
2 לצווען ולעצעוװע) --- אָפּלאַכן, 


זענט איר שוין פאַרטיק? קומט צו גיין אַ ייד אַן איינבינדער און טוט 
זיך א זאָג, אַז דער אמתער גךעדן איז גאַר פרייטיק אין באַד. איך האָב עם 
אַליין געהערט פון משה דעם איינבינדער, איך זאָל אזוי הערן אַלדאָס גוטס! 
היינט גייט דערגייט אַן עק! 


מע זאָל, אַשטײגער, פרענן מיך, װואָלט איך געזאָגט, אַז דער גױעדן- - 
דאָס איז מנשה דעם רופאסי גאָרטן. 


 -‏ זינט איר לעבט, האָט איר נאָך אַזאַ גאַרטן נישט געזען. דאָס איז דער 
איינציקער גאָרטן נישט נאָר אויף אונדזער גאַס, נישט נאָר ביי אונדז אין 
שטאָט, -- איך האָב מורא, אַז אויף דער גאַנצער וועלט איז נישטאַ זאַך 
אַזאַ גאָרטן, נישט געווען און עס װועט נישט זיין! דאָס וועלן אייך אלע זאָגן. 
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מנשה דעם רופאס ווייב רופט מען אויף איר מאַנם נאָמען: ,, מנשהכע 
די רופאטץ"י. זי איז א בייזץ יידענע. אזוי זאָגן אַלע. אַ פּנים האָט זי 
אַ מאַנצבלש, אַ קול פון אַ מאַנצבל, טראָגט טאַנצבלשט שטיוול, און אַז זי 
רעדט, דאַכט זיך אוים, אַז זי בייזערט זיך. זי האָט אַ שיינעם נאַטען אויף 
דער וועלט. זינט זי לעבט, האָט נאָך קיין אַרעמאַן ביי איר קיין שטיקל 
ברויט נישט אויפגעגעסן. און אַ שטוב איז ביי איר פון אַלדאָס גוטם.. 


ביי איר קאַנט איר געפינען איינגעמאַכטסן פון פאַראיאָרן, פון פאַר- 
דריי-יאָרן און פון פאַר-צעןיאָרן. װאָס דאַרף זי, למשל, אַזױ פיל איינגץ- 
מאכטם? פרענט זי, אשטייגער, ווייסט זי אַליין נישט. אָט אַזא טכע איז ביי 
איר. א פאַרפּאַלענע זאַך, איר וועט זי שוין נישט איבערמאַכן. זי װייסט, אַז 
עם קומט דער זומער, האַלט זי אין איין פּרעגלען איינגעמאַכטס. איר מיינט, 
זי פּרעגלט אויף קוילן? ווער? װאָס? זי קאַן באַשטײן אויף שטעכלקעם, אַפּ- 
געפאַלענע בלעטלעך. זי מאַכט אָן אַזאַ רויך אויף דער גאַנצער גאָס, אַז 
מע קאַן דערשטיקט ווערן. טאַמער װועט זיך אייך מאכן אַמאָל קומען צו 
אונדז זומעריצייט. און איר וועט דערפילן 6 רויך, זאָלט איר זיך נ'שט 
שרעקן, ס'איז נישט קיין שריפה . דאָס פּרעגלט מנשהכע די רופאטע אייג- 


1 רופא (וויפע) -- פעלדשער, געהילף ביי אַ דאָקטאָר, 
2 רופאטע-ןרויפּעטע) --- דאָ: דעם רופאס ווייב. 
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געמאַכטםס אַלין, מיט אירע אייגענע הענט, פון אירע אייגענע פּירותי, פין 
איר אייגענעם גאָרטן. 


וואָס פאַר אַ פּירות נגעפינט איר נישט אינעם דאָזיקן גאָרטן? עפּל, און 
2אַרן, און וויינשל, און יפלוימען, און קאַרשן, און װוײימפּערלעך, און אגרעס, 
און פערישקעם, און מאַלינעם, -- און װואָם נישט? װאָס דאַרפט איר מער -- 
אפילן וויינטרזיבן יוו קריגט מען? -- ביי איד, ביי מנשהכע דער רופאמט! 


אמת, די וויינטרויבן אַז מען פאַרזוכט, דערזעט מען קראַקע מיט לעמ- 
בערג. אַזױ שטאַרק זויער זיינען זיי! פונדעסטוועגן. נעמט זי אָפּ פאַר זיי 
גוט געלט! פון אַלצדינג מאַכט זי געלט. אַפּילו פון די סאַניעשניקעסי. גאָט 
זאָל אייך היטן, איר זאָלט ביי איר כעטן אויסרייסן אַ סאַניעשניק! זי וועם 
אייך נישט געבן! אַ צאַן זיך אויסרייסן פונעם מויל איז ביי איר גרינגער, וי 

אויסרייסן אַ פאַניעשניק ביי איר פונעם גאַרטן, היינט וועֶר רעדט פון אַן 
עפּל, אַ באַר, אַ זויינשל, אַ פלוים? חיות נישט זיכערי! 

איך כין גוט באַקאַנט מיטן דאָזיקן גאָרטן. איך ווייס אַפּילו, ווו איט- 
לעכם ביומעלע געפונט זיך און װאָס עס װאַקסט אויף דעם, צי ס'איז היינ- 
טיקם יאָר געראָטן אַדער נישט אַזױ געראָטן. פונװואַנען ווייס איך דאָס? 
שרעקט זיך נישט, איך בין דאָרטן נאָך קיינמאָל נישט געווען. װיאַזױ האָב 

איך געקענט זיין, אַז דער גאַרטן איז אַרומגעצױימט מיט אַ הויכן פּאַרקן, אי- 

בערגעדעקט מיט מוראדיקץ שטעכלקעם! זייט איר שוין פאַרטיק? איז אי- 
עוייניק דאָ אַ הונט. נישט קיין הונט, נאַר אַ וואָלף! אויף אַ לאנגן שטריק 
שטייט עֶר צוגעבונדן -- אָט דער דאָזיקער כלב שבכלכיםו, און אַנו, לאָז 
נאַר עמעצער דורכגיין פאַרביי, אָדער לאָז זיך אים דאַכטן, אַז עמעצער 
גייט פּאַרביי, הייבט ער אָן צו רייסן זיך, שפּרינגען און בילן מיט אַזאַ 
כעס, גלייך זוי דעם רוח כאַפּט אים אַװועק! 

פרענט זיך אַ קשיה!: זױבאַלד אַזױ, וי קום איך אין גאָרטן אַרײן? 
הערט זשע, װעל איך אייך דערציילן. 


פּירות (פּיירעס) -- פרוכטן. 

סאָניעשניק --- זונרויז (פון אוקראַיניש), 

חיות (נאַיעס) נישט זיכער -- נישט ויכער מיט לעבן. 

23 שבכלבים (קעלע שעביקלאָוים) --- דאָ געמיינט: זייער אַ בייזער הונט. 
קשיא (סְצַשע) -- פראַגע. 
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מענדל דעם שוחטס קענט איר, צי ניין? קענט איר דאַך מענדל דעם 
שוחטס דירה אַוודאי נישט. זי איז די אַנדערע פון מנשה דעם רופאם און 
קיקט גלייך צו אים אין גאָרטן אַרײן. ביי מענדל דעם שוחטס, אַז מע זיצמ 
אויפן דאַך, קאָן מען זען אַלצדינג, װאָס ביי מנשה דעם רופא אין גאָרטן 
בוט זיך. די גאַנצע קונ'ן איז, װויאַזױ קלעטערט מען אַרױף צו מענדל דעם 
שוחטס אויפן דאַך? מיר איז דאָס גאָרנישט. ווייסט איר פאַרװואַם? ווייל 
מענדל דעם שוחטס דירה איז די אַנדערע פֿון אונדז און איז אַ סך נידע- 
ריקער פון אונדזער שטוב. אַז מע דראַפּעט זיך אַרױף צו אונדז אזיפן בוי- 
דעם (איך טו דאָס אַן א לייטער, איך װועל אייך אפשר אַמאָל זאָגן וויאַזױ), 
און שטעלט איר אַרױס אַ פוס פונעם קליינעם פענצטערל, אַזױ זיים איר 
שוין ביו מענדל דעָם שוחטם אויפן דאַך. דאָרטן לייגט איר זיך אַװועק ווי- 
אַזױ איר ווילט: אָדער מיטן פּנים ארויף, אָדער מיטן פּנים אַראָפּ. יעדנ- 
פאַלם, לייגן זיך מוזט איר, אַנישט קאָן מען אייך חלילה דערזען: װאָס מוט 
איך מיו טענדל דעם שגהטס אויפן דאַך? איך האָב אויסגעקליבן תמיד 
אַ צייט פאַרנאַכטלעך, ווען איך בין געגאַנגען אין שול אריין קדיש זאָגן. 
דעמלט איז נישט טאָג און נישט נאַכט, די בעסטע צייט. 

פון דאָרטן אַראָפּגעקוקט אין גאָרטן אַרין, שווער איך אייך, אַז ס'איז 
אַ גדעדן שבגך-עדן.. 

אַז דער זומער הייכם זיך אָן און די ביימער הייבן אָן צו בליען, זיך 
כאַדעקן מיט ווייסע פעדערלעך, קאָנט איר האָפן, אַז נישט היינט איז 
מאָרגן -- וועלן זיר באַװײזן אויף די קורצע שטעכלדיקע ביימעלעך גרינש 
אַגרעסן, דאָס איז די ערשטע פּירה, ואס עס גלוסט זיך אייך צז טאַרזוכן. 
פֿאַראַן מענטל װאָס װאַרטן ביז די אַגרעסן ווערן רויט. נאַראָנים! איך 
זאָל האָבן די ברכות , װאָס גריגערהייט זיינען זי אַ סך מער באַטעמט! און 
געשמאַק. איר וועט זאָגן -- זיי זיינען זויער; עס ווערט פון זיי הייליק די 
צייין? נו, װאָס זשע איז? אַ זויערס קוויקט דאָס האַר'ן, און צו הייליקע ציין 
איז דאַ אַ סגולה!: זאַלץ. מץ שיט ארויף זאַלץ אויף די ציין און מע האַלט 
אָפן דאָס מויל אַקעגן אַ האַלכעץ שעה, קאָן מען נאַכדעם עסן װױידעראַטאָל 
אַגרעסן. 


2 באטעסמט (באַטאַמס) -- נעשמאַק. 
3 סנולה (סגולע) -- מיטל. 


נאָך די אַנרעסן קומען אויף די װײימפּערלעך. רויטינקע, מיט שװאַרצע 
פּיסקעלעך, מיט געלע קערנדלעך, און צענדליקער-צענדליקער אויף איין 
צווייגעלע. איין צווייגעלץ אַז איר פירט דורך צווישן די ליפּן, באַקומט איר 
אַ פול מויל מיט ויײימפּערלעך, ווייניקע, שמעקנדיקע, מחיה-נפשותי. אַז זיי 
קומען אויף, קויפט מיר די מאַמעץ פֿאַר 8 גראָשן אַ קווערטעלע װײימפּערלעך 
-- עס איך זיי מיט ברויט, ביי מנשהכע דער רופאטע אין גאָרטן זענען דאַ 
צוויי רייען קליינע ביימעלעך, האַרט ביי דער ערד, אָנגעזעצט מיט וויימ- 
פּערלעך. אויף דער זון ברענען זיי און פינקלען אָפּ, און עס גלוסט זיך כאָטש 
איין צווייגעלע, כאַמש איין װײימפּערל מיט צוויי פינגער געבן אַ רים אָפּ 
און גלייך אין מויל אַרײן! איר װעט מיר גלייבן? אַז איך רעד פון גרינע 
אגרעסן מיט רויטע װיימפּערלעך, ווערט מיר שוין הייליק די ציין. לאָ- 
מיר כעסער רעדן פון וויינשל. . 

וויינשל האַלטן זיך נישט לאַנג גרין. וויינשל ווערן גיך פאַרטיק. איך 
קאַן אייך שווערן ביי װאָס איר ווילט, אַז איך אַליין האָב באַמערקט ליגנ- 
דיק ביי מענדל דעס שוחטס אויפן דאַך: עטלעכע וויינשעלעך זענען אין 
דער פרי געווען גרין אַזױ ווי גראַז (איך האָב זיי גום באַמערקט, געמאַכט 
אויף זיי אַ סימן); בײטאָג האַכן זי פון דער זון באַקומען רויטע בעקעלעך; 
דעם זעלבן טאָג פאַרנאַכט זענען זיי שוין געוועו רוט ווי פייער! 

וויינשל פלענט מיר אויך די מאַמעץ כרענגען. אַבער וויפל וויינשל? 
פינם שטיק אויף אַ פּאָדעם. ואס טוט מען מים פינף וויינשל? מע שפּילט 
זיך מיט זיי אַזױ לאַנג, ביז סץ ווייסט נישט, וו זיי זיינען אהינגעקומען... 


ח. 


וויפל שטערן אין הימל --- אַזופיל זזיינשל ביי מנשה דעם רופא אין 
גאָרטן. איר קאַנט פאַרשטיין, אַז איך כין אַ בעלן געווען אויף איין צוויי- 
געלע איבערצוציילן די וויינשל, האָב איך געציילט און נישט געקאַנט אי- 
בערציילן!... וויינשל האָבן אַ טבע, זיי האַלטן זיך שטאַרק אויף די ריט- 
לעך. זעלטךווען עס פאַלט אַראָפּ אַ וויינשל אויף דער. ערד -- ער מוז שוין 
זיין איבערצייטיק, שװואַרין :וי אַ פלוים, זעט איר, פערשקעס -- די פאַלן 
אָפּ, וויבאַלד זי װוערן רעכט געל. אַך, פערשקעם, פערשקעס! איך האָב זי 
דיב מער פֿון אלל פֿירהת. איך האָב אויף מיין לעבן געגעסן נישט מער וי 
איין פֿערשקע, לינט זי מיר נאַך אין טעם. איצטער שטייט פֿאַךְ מיר א גאַנ- 


1 מחיה נפשות (מעכאַיע געפאָטעס) -- דאָ: זיי דערקוויקן דאָס האַרץן. 


צער בזיט מיט פערשקעס, און איך ליג ביי מענדל דעם שוחטס אויפן דאַך 
און קוק און זע, זוי עס פאַלט אַ פערשקע נאָך אַ פערשקע. אייגע 8 געלע, 
אַזש א רויטלעכע, האָט זיך פאַרשפּאָלטן און געעפנט. עס זעט זיך אַרױס 
פון איר דאָס בייכיקע קערל. װואָס װעט זי טאָן, די רופאטע, מיט אַזױ פיל 
פערשקעס? זי זועט זיי אָפּטרײסלען מזהסתם און וועט-פּרעגלען פון זי 
איינגעמאכטס. דאָס איינגעמאַכטס װעט זי פאַררוקן ווייט אין דער הרוי 
כע. ווינטער וועט זי עס אַװעקשטעלן אין קעלער אַריין, און דאָרטן װעט 
עם שטיין אַזױ לאַנג, ביז עֶס װעט ווערן געצוקערט און כאַפּן א שימל. 

נאָך די פערשקעם קומען אויף פלוימען. נישט אַלע יפלוימען מיטאַמאָל. 
איך האָב צוויי סאָרטן פלוימען ביי מנשה דעם רופא אין גאָרטן. איין בוים 
האָב איך מיט , טשערקינעם". דאָס איז אַ מין קיילעכיקע, זיפע, האַרטע, 
שװאַרצע פלוים. דער אַנדערער בוים איז אַ בוים פון פּראָסטע פלוימען. דאָס 
איז אַ מין פלוימען, װאָס מע רופט זיי ,עמער-פלוימען". מע פאַרקויפט זיי 
אויפן עמער. זי האָבן אַ דין הייטל, זענען גליטשיק און קלעפּעדיק און װואַ- 
סערדיק אויפן טעם.-פונדעסטוועגן זענען זיי נישט אַזױ שלעכט, וי איר 
מיינט. הלוואי װאָלט מען זיי נאָר וועלן געבן. מנשה די רופאטע איז אָבער 
נישט פון די איבעריקע געבערקעם. זי מאַכט בעסער פון די פלוימען פּאָזויד- 
לע אויף ווינטער. ווען װועט זי אויפעסן אַזױפיל פּאַוויִדלץ? 


אַראָפּגעפטרט די וזיינשל מיט די פערשקעס מיט די פלוימען, הייצט 
זיך אָן פאַר מיר אַ סדרהי עפּל. עפּל דאַרפט איר וויסן, איז נישט קיין באַרן. 
באַרן, זיי מעגן זיין די בעסטע כאַרן אין דער וועלט (, בערגאַמאָטן"), װוי- 
באַלד זיי זעגען נישט רעכט פֿאַרטיק, קאַנט איך מיט זיי גאָרנישט מאַכן. 
גייט קייט האָלין! עִפּל מעגן זיין זוי גרין, די קערנדלעך וי וויים, האָבן 
זיי שוין 8 טעם פון עפּל. איר שטעקט אַרין די ציין אין א גרינעם ;פּל, 
ווערט אייך זויער אין מויל. ווייסט איר, װאָס איך וועל אייך זאָגן? איך 
על אייך נישט אַװועקגעכן קיין האַלבן גרינעם עֶפּל פאַר צוויי צייטיקץ, 
אויף צייטיקע דאַרף מען װאַרטן ביז העט-העט, און גריגע עפּל קאַנט איף 
האָבן תיכף נאַךָ דעם, וי דאָס כיימעלע האָט אָפּגעבליט. עס ווענדט זיך 
נאָר אין דער גריים. װואָס ווייטער אַן עֶפּל װאַקסט, ווערט ער גרצסער, אַזױ 


1 הייבם זיך אָן אַ סדרה (סעדרע) -- דאָ געמיינט: הייבט זיך אֶן אַ צייט. 
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וי אַ מענטש... עס איז נישט קיין ראיה!, אַז אַ גרויסער עפּל דאַרף זיין גוט. 
אַמאָל מאַכט זיך, א קליין א זאָל זיין בעסער פונעם גרעסטן עְפּֿל. 
למשל, נעמט , ארץישראליעפּעלעך". זיי זענעז װייניק, אָבער געשמאַק. צי 
אַשטײגער, קיסליצעס, אָדער קװאַס-עפּעלעך, װאָס גייט זיי אָפּ? היינטיקן 
זומער איז אזיף זיי אַ. סוראדיק גערעטעניש. עס וועט זיין אַזױ פיל, אַז מע 
ודעט זי פירן סיט װאַגנס. אַזױ האָב איך געהערט פון מנשהכע דער רופא- 
טעם מויל. זי האָט דאָס געזאָגט צו ראוכן דקם מל-ייד", בשעת די על 


5ע 
זענען נאַך יו אין רעכטן בליען. ראובן דער עפּלדײיד איז געקומען אַנ- 
קוקן דעם גאָרטן. ער האָט ואל אַפּהאַנדלען ביי איר די {פּל מיט די 
באַרן אזיפן בדים. אויף לָפּל און אויף באַרן איז ראוכבן שוין איינמאָל אַ 
מביןי. ער, אַז עֶר טוט אַ קוק מיט איין אויג אויף אַ בוים, ווקט ער אייך 


יי רר' יי-= *יוראג אייד קיינמאָל 


באַלד זאָגן, וויפל פּרנסה דער כוים קאָן געבן. ער װעט וׂ 
נישט האָבן קיין טעות אויף אָט אַזױפּיל. 


ז 

א יבורה, ואס דער גאָרטן איז נישט אַ יבער צי ראיכן דעם שפלי 
ייר מיך װאַלט דאָס געוען אַ סך מע יט וזיי כיי דער פכשפטץ". איר 
האָט נאָך אזא צרה נישט גלולן. לאָז אראפאן איין יי א ווערעטי 
דיקס, א איינגעדאַרטס, אַן איינגעקקנייטשטס +י =יר ונ אלטער פאביצע 
דאָם פנים, די זי נישט פֿוילן זיך א וויפהייבן,. אריינלייגן אין 
פארטעךר אריין אין אװעקטראָגן. וווהין טראַנט זי זי אפּנים אױפֿן 


בוידעם, און אפֿשד אין קעלער? עס ייט אוים, א אין קעלער; הוייל איך 
האָב געהערט דערציילן, אז פאראיאָרן איז ביי איר פארפוילט געװאָרן 


יי יט ר*פאל ** א י*ײלל לג ר יי' אס יי ידי הפי" +ו א" שי 5 יר הי ארי ייר 
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יאָ 5 אַבער וויאזיי רייסט יל זיי? 


אריינכאַפּן זיך אין נאָרטן בײידערנאַכט, ווען אלץ שלאָפן, אין אָנ 
ישטופן פולע קעשענעס װאָלט אוודאי געווען א שבל. װאָס זשע ווקט אַבץ 
זאָגן דעד בלב? און וי אויט צרבלהפעיט װאַקטן הינטיקן ומער 99 איינט 

1 ראיה וואַיע) -- אַ באַװייז. 

2 מכין (מײו)) -- אַ קענעד, אַ ספּעציאַליסט. 

3 אַן עבידה (אַװײוע) -- דאָ געכיינט ;אַ שאָך. 

4 ניהא (ניכע) -- אָנגעליינט, ליב, באַקועם. 

3 שמכשפטע (מעבאַשעפּטע) -- דאָ געמיינט: אַ בייזע. 


און איינס, זיי בעטן זיך, זיי חלשן, מען זאָל זיי אָפּרײסן! ווֵאָם טוט מען? 
ס'זאַל זיין אזא שפּרוך, אַ מין כישיף, די עָפּל זאָלן גיין צו מיר!.. 

איך קלער אַזױ לאַנג, ביז איך דערקלער. נישט קיין שפּרוך און נישט 
קיין כישוף, נאָר אן אנדער זאַך. אַ שטעקן, אַ לאַנגן שטעקן מיט א צװאָק 
פיים שפֿיין,. מים דעם שטעקן = איר טרעפט נאַר מיטן צװאָק ביים 
הענגערל פונם עפּל און טוט אַ צי צו זיך -- איו דער עפּל אייערער. 
איר דאַרפט נאָר זען האַלטן דקעם שטעקן אַזױ, אַז דער לָפּל זאָל חלילה 
נישט אַראַפּפאַלן אויף דער ערד. און מאַמער פאַלט דער יי אראָפּ, איז 
אווך אָן אַן אלטנליק. זי זועט טיונלן אַז דאָכ האָט אים דער לוינט אַראָפּג;- 


שליידערט. 

פארשטיים זיך, איר דארפט דעם עִפּל נישט אַנרירן מיטן צװאָק, 
זי זאָל זיך נישט שטויסן.. איך שווער אייך, אז איך האָב איין עפל נישט 
צעשלאָגן. און אראָפּג! 1 איז ביי מיר אויך נישט. ביי מיר פאלן נישט 
קיין עפּל. איך זויים, וויאזוי מע דאָרף האַלטן א שטעקן, אז מע רייכט 
עפּל. עס עיקר איז, 5 6 זי יױ נישט 2 אַפּן. װאָס האָג ט איר קיין צייט 
נישט? איר האָט דערטאַפּט אַן עָפּל? עסט אים אויף שטילערהייט, רוט 
זיך אָפּ אַ ביפל און ריט זוייטער. איך בין אייך ערבו, אַז קיין פוינל 
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ז 


גייט זייט אַ נבוא, אַז די מכשפה! וועט גאר וויסן דעם חשבון פון 
די עפֹּל נאָך אויפן בוים! אַפּנים, זי האָט זיי איבערגעציילט ביטאָג און 

זיך געכאַפּט אויף מאָרגן, אַז עס פעלן איר עטלעכע שטיק. האָט זי 
באַהאַלטן ביי זיך אױפֿן בוידעם און גענומען אונטערקוקן זי טאַמער 
וועט איר געראָטן כאַפּן דעם גנב. אַזוי דענק איך. מחמת פונואנען דען 
האָט זי געקאַנט דערוויסן זיך, אַז איך ליג בי מענדל דעם שוחטם אויפן 
דאַך און אַרבעט מיטן שטעקן? געכיו װאָלט זי מיך כאָטש געכאַפּט אַלײן, 
אֵן עדות', װאָלט איך מיך אָפּגעבעטן ביי איר. פּאַרט אַ יתום -- טאַמער 


וו 
3 
וט זִי האָכן ן אויף מיר רחמנית? איז זי זיך אבצ מישב אי ן גייט אי אל 
צו מיין טי און צו אונדזער שכנה פּעסוץ און צו דער שוחטקע, אי 


1 איך בין ערב (אָרעט) -- איך פאַרזיכער, גאַדאַנטיר. 
:: עדות (איידעס) -- דער, װאָס האָט געזען, איז נגעווען דערביי. 


טס 


נו, 


װאָס זאָגט 


אי אל 


נעסט זיי אלע דריי מיט זיך און קלעטערט מיט זי ארויף צו אונדז אויפן 
בוידעם (אַ מכשפּה קאַן!), פונעם בוידעם איז זיי שוין געווען נישט שווער 
צו זען דורכן פענצטערל, װויאַזױ איך אַרבעט מיטן שטעקן. 
-- נו? װאָס זאָגט איר אויף אייקר תכשיטי? אַצינד גלייכט איר שוין? 
די ווערטער האָבן געהלרט צו דער רופאטע. איך האָב דערקענט 
איר מאַנצבלשע שמים. איך האָב או יסגעדרייט דעם קאָפּ צום בוידעם און 
האָב דערזען אַלץ פיר ווייבער. איך האָב דעם שטעקן מיטן עפּל נישט 
אַװועקגעװאָרפן. זיי זיינען אליין ארו סגענטלן. אַ גליק, װאָס איך אליין 
האָכ זיך נעהטלפן, אויף די פים. איך האָב נישט געקאַנט קוקן קיינעם 
אין די אויגן אריין. דער הונט זאָל נישט לינן { אין גאָרטן, װאָלט איך זיך 
זערהרגעט סאר בזיוןי. ‏ ערגער פון אַליץ איז סיר געווען דער מאַמעס 
טרערן. זי האָט נישט אויפגעהערט צו קלאָגן און צו יאָמערן און צו 
כאַװוײנען מיך; 
-- וויי איז מיר! ווינד איז מיך! צו װאָס האָב איך דערלעכט! איך 
האָט געמיונט, אַז מיין יתום גייט אין טול אריין זאָגן קדיש נאָכן טאַטן, 
צים סוף לונט ער גאָר אויף א כוידעם, א דונער איז מיר, און רייסט עפֹּל 
פון א פרעמדן גאָרטן.. 
און די מכשפה שטייט איבער איר און לייגט צז מיט איר מאַנצבל- 
ער שטים; 
--- שמייס א דאַרף מען אים, קאַטעװוען! גנאַטעװען, ‏ כלוט זאָל גיין; 
אַ יינגל זאָל וויסן דאָס אנדערע מאָל, וויאַזױ צו זיין אַ ג... 
די מאַמע לאָזט נישט ארױסזאָגן דאָס וושרט , גנב". 


-- עֶר איז א יתום! קר אַ יתום! -- טענהט די מאַמע צו דער 
רופאטע און קוישט איר אין די הענט אַריין און כעט ביי איר, אַז זי זאָל 
מיר מוחל זיין, אז מער װועט דאָס שוין ניישט זיין! זי שווערט איב, אַז דאָס 
איז דאָס לעצטע מאָל, אַניסט -- זאָל זי אָדער אליין שטאַרבן אָדער זי 
זאָל, חלילה, מיך באַגראָבן!... 

-- לאָז ער שווערן, אַז ער װעט שוין מער אפֿילו נישט אַרינקוקן צן 
סיר אין גאָרטן אַרײן! -- פאַדערט די ריפאט זע מים איר פאַנאבלטער 
שטים אָן אַ קאַפּ רחמנות צו א יתום 


1 תכשיט (טאַכשעס) -- צירונג (איראָניש), 
2 בזיון (בטאָיט) -- גרויסע בושה, שאַנד. 
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--- לאָז מיר אָפּדאַרן די הענט! לאָז מיר אַרױס די אויגן! -- זאָג איך, 
און גיי מיט דער מאַמען אהיים און הער אויס איר מוסרי מיט איר וויינען, 
און צעוויין זיך אליין אויך גאַנץ געשמאַק. 

-- איך פרעג דיך נאָר, װאָס װועט פֿון דיר זיין? --- פרעגט מיך די 
מאַמע מיט טרערן, און שטעלט מיר צו אַ בענקעלע פֿאַר מיין ברודער 
-לליע. מיין ברודער עליע הערט אוים די מעשה מיט די עפּל און ווערט 
בלאס. אַפּנים פון כעס. די מן מע יי אַז עֶר איז אויסער זיך. האָט זי 
מורא, ער זאָל מיך-נושט שלאָגן, זי רוימט אים איין אַ סוד, עֶר זאָל מיך 
נישט שלאָנן, װואָרעם איך בין א יתום, 

-- ווער טשעפּעט אים? -- זאָגט מיין בדודער עליע -- איך בין נאָר 
אַ בעלן צו וויסן, װאָס װועט זיין פון אים?!! 

אזוי זאָגט מיין ברודער עליע, קריצט מיט די ציין און קוקט אויף 
טיר, איך זאָל אים זאָגן, װאָס וועט זיין פון מיר? 

איך וויים, װאָס װעט זיין פון מיך? ! אפשר ווייסט איר, װאָס וועט 
זיין פון טיר? 


מיין ברודער עליע האָט חתונה 
א. 


מזל-טוב! איר ווייסט? מיין ברודער עליע האָט חתונה ! 

וויייוויי, װאָס עס טוט זיך! עס קאָכט די שטאָט. די וועלט וויגט זיך! 
אזוי זאָגט אונדזן ער' שכנה, פּעסיץ די גראָכע. זי זאָגט, אַז עס װעט זיין 
אַ געהויבענע חתונה. אַזאַ חתונה, א זי, איז שוין לאַנג נישט געווען 
ביי אונדז אין שטאָט! 

װאָס איז די מעשה? נאָר צוליב רחמנות. מחמת די מאַמץ איז אן 
אַלמנה און דער חתן איז אַ יתום. און אַ ביסל איז טאַקע צוליב דעם 
מאַטנגס נאָמען! דער טאַטע, עליז השלוסי, האָט איבערגעלאָזט א שיינעם 


1 מוסר |מוסער) -- שטראָף-רייד, 
4 עליו השלום (אָלע האַשאָלעם) -- אַזױ זאָנט מען ביים דערמאָנען אַ 
פאַרשטאָרבענעם, 
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נאַמען! פארן לעבן האָט מען עפעם גי נישט געהערט, עצער זאָל פון אים. 
אַזױ שטאַרק רעדן. איצט, ו טויט, איז פּייסי וי הזן געהייכט און' 
געקרוינט. איך הער, װואָס מענטשן יי דער מאַמען מיינער. זיי זאָגן איר, 
אז דער מחותן איז נישט = זאג צו געמען אויף זיך אַלע הוצאותי און נאַך 

;עס צוצאָלן אויך. ער טאָר נישט פֿאַרגעסן, זאָגן זי :א ער נעמט פּייסי 
דעם הזנס זון פאַר אַ חתן!' / 
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עס גיט זיך אוים אַמאָל אַ טאָג -- א גדעדן! די זון בראָט נישט אויף 
צז שוויצן-אויף צו וועלן באָדן זיך. זי ווארעמט און גלעט און קזשט אַזױ 
וו א טאטץ, דער הימל איז אויסגעצװאַנן-שכּתדיק. דער גאנצער אינ- 
דרויפן פרייט זיך, וואָם מיין ברודער עליע האָט חִִת גאַנץ. פרי האָט 
זיך אויפגעשטעלט 8 יאַריד אין שטעטל. װיבאַלד אַ יאַריד, מוז איך 
דאָרט זיין. איך האָכ ליב א יאַריד דאָס לעב יידן לויפן ארום, וי פאר- 
0 מייז.. שוויצן,, שרייען, פּילדערן, רייסן די גויים פאר די פּאָלעם 
גייען אוים ליזןן אה -- אַ טעאַטער מיט זיי! און די גויים האָבן צייט; 


זי אש דייר א פּאַװואָ רייי אי היטלען ארויף "יי פן, קראַצן זיך, דינניי 


1 ווקא י אי 2 = -עו 
7 ווילן האַנדלען מציאות? 
שיר פון ן אלין איז די פא א ווייסט איר, ווא אָס ד אס ם חייסט? דאָס 


איז דער פערדיטמאַרק, דאָרט קויפט מען און מע פארקו יפט פערד. דאָרט 
זעט איר פֿערד, ביניינער, דייטטן, = גויים און פריצים. דער טוטל אין 
דאָ אזוי שטאַרק, אַז מע קאָן טויב ווערן. די ציגיינער שווערן זיך, יידן 
פאַטיטן איער די הענם, פריצים קנטקן-טיט די בייטטן א און פערדלעך 
לויפן אהין און אהער פייל אויסן בויגן, איך האָב ליב צו קוקן ז וי פערדלער 
לויפן, און = שמועסט לאָטעקלעך! איך גי אויס, = איך שטאַרב נאַָך 
אַ לאָשעקל! און נישט נאָר קליינע לאָשעקלעך האָב איך ליב -- אַלצדינג, 
װאָס אי קליי! קליינץ הינטלעך, קליינע קעַצלקך. איר ווייסט? אפֿילן 


אוצלרטעלך קליי גנימ קאַרטאַפל בטי ציבעלמעלער, קנשבעי 


= ץע 
דעך -- שיין, וואט קליין אי הב איך ליב, 
יך קער זיך אום צו די מערדלעך.-די-פערד לויפן, די לאַשעקלעך 
לויפן. + נאַר = פער דג איך לויף נאָר "יפ א ר" אל לױפֿן פיר, אויף 


= 


הוצאות (הויצאָעס) -- קאָסטן. 
מציאות (מעביעס) -- ביליק נעקויפטע זאַכן. 
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שי 


ן 


7 


לויפן בין איך אַ פייער. איך חאָב זייער גרינגע פים. דערצו גיי איך באָרװעס 
און זייער גרינג אָנגעטאַן א העמדל, איין הויז, און פון אויבן א סיצן 
אַרבע-כנפותלי. אַז איך לויף אַראָפּיאַזבאַרג ,און ס'איז אַ ווינטל, און ודי 
ציצות צעלאָזן זיך, מאָלט זיך מיר אויס, אַז איך האָב פליגל און איך פלי. 

-- מאָטל! גאָט איז מיט דיר! שטיי א ווייל! 

אזוי שרייט צו מיך פּעסיעס מאַן, משה דער איינבינדער. ער לויפם 
פונעם יאַריד טיט אַ פּאַק באבולע-פּאַפּיר. איך האָב מורא, ער זאָל מיר 
נישט צושטעלן אַ בענקעלע פאר דער מאַמען, און איך זאָל נישט כאַפּן 
קיין פסקי פון מיין ברודער עליע. איך הער אויף צו לויפן, גיי צו פּאַטעלעך 
מיט אראָפּגעלאָזטע אויגן צו אונדזער שכנהס מאַן. ער לייגט אָפּ דאָס 
פּעקל פּאַפּיר. ווישט זיך מיט דער פּאָלע דעם יי יאון זאָגט מיר מוסר: 

-- װי שעמט זיך דאָס נישט אַ יינגעלע א יתוס דרייען זיך צווישן 
ציגיינער און לויפן משוגענערהייט מיט אלע 0 און נאָך אין אַזאַ 
טאָג! שוין באַלד די חופּה ביי דיין ברודער -- דאָס ווייסטו? קום אַהיים! 
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-- ווו ביפטו געווען? א דונעך איז מיר! 

אַזױ זאָגט צו מיר די מאַמע מיט אַ פּליעסק מיט די הענט און באַ- 
טראַכט מיין צעריסן הייזל, מיינע צעבלוטיקטע פיםס און מיין פארפלאַמט, 
פּאַרשװיצט פּנים. 

לאַנג לעבן זאָל משה דער איינבינדער. קיין װאָרט האָט ער נישט 
זערציילט פֿאַר קיינעם. די מאַמע וואַשט מיך אַרום, טוט מיר אָן אַ פּאָר 
נייע הייזלעך מיט אַ קאַשקעטל צו דער חתונה. די הייזלעך זיינען גע- 
מאַכט געװאָרן איך ווייס נישט ון װאָסער א מאַטעריע: אַז מע שטעלט 
זי אוועק, שטייען זיי, און אַז מע גייט, שרייען זיי. מאָדנע הייזלעך! 

-- אַז דו וועסט צערייפן אַט-אָ די הייזלעך, איז שוין עק וועלט! 

אזוי זאָגט די מאַמע, און איך מיין אויך אזוי. אזעלכע הויזן קאָנען 
זיך שוין נישט צערייסן. סיידן מע זאָל זיי צעברעכן. דאָס קאַשקעטל איז 
גאָר פון די ייא און אַ דאַטעקל האָט עס אַ שװאַרצס, אַ גלאַנצנדיקם. 
אַז עס הערט אויף צו גלאַנצן, באַשפּייט מען דאָס, הייבט עס אָן אויפסניי 


1 ארבע-כנפות (ארבע -סאנפעס) -- אַ טראַדיציאָנעלער בנר, מיט אָנגענייטע 
ציצית אין די פיר עקן. 
2 פּסק (פּסאַק) -- דאָ: שטראָף. 


צו גלאַנצן. די מאַמץ קוקט אויף מיר און קוועלט, און טרערן קייקלען זיך 
אויף אירע א באַקן. איר זוילט זיך זייער, אז איך זאָל אויף 
דער חתונה אויםנעמען. זי זאָגט צום חתן; 
== עליע! הי מיינסטו? 2 וועל מיט אים נישט פארשעמט װלרן? 
קר גייט אָנגעץטאַן, קיין עידהרע, וי אַ מאָנאַרכס אַ קינד. 
מיין כדודער עליץ באַטראַכט מיך, גלעט זיך דאָס בערדל און קוקט 
אויף מיינץ פים, איך זוייס, װואָס באַדייט זיין קוקן. ער קוקט, ווא 
מאָנאַרכם קינד" גייט באָרװעם... די מאַמע פארשטייט אזיך זי 
נאָר זי מאַכט זיך נישט וויסנדיק. 
אַליין גייט זי אַנגעטאַן אין צט 6 געל מלבוש, װאָס איך האָב עם 


אויף איר קיינמאָל נישט געזען. דאָס מלבוש איז אויף איר מנושסי כרייט. 
איך װאַלט געמענט שוון יש אַז א = האָב עס אַמאָל געזען אויף אונדזער 
שכנה פּעטיע.. ; זערפֿאו א זי אויפן קאָפּ א זיידענע ‏ פעטשיילע, 


א שפּאַנלינײע, נאָך מיט אל קייטופן, דעם קאַליר פון דער פעטשיילע 
0 ז שוועָה א צו באַשרײבן. מע קאַן זאָגן וויים, מע קאָן זאָגן געל, מע קאָן 

ן ראַז -- עס 1 וע ט זיך אין דער צייט. כײיטאָג איז דאָס העל-ראָז, 
ארי ט קומט עס אוים געלכועך, און ביינאַכט -- ווייס. גאַנין פוי קוקט 

אוים ם גרינלעך - און אַמאָל, אַז מע 2 יש שטאַרק איין, פּאַלט עִם גאָר 
אר אי אין ,אַנטיקימאָרע", דאָס הייסט: העל אט א א 
פאָי פיעליאַטע. זאָגן אויף דאר פֿײט שיאל = ימיל קאָ ו טען נישט, װאָרעם 
ס'איז א זעלטענע פעטשיילע. נישט יי אויף דער מאַמען זעט זי אויס 
פרעמד, שטאַרק פרעמד. עפּעס קלעפּט זיך נישט די פעטשיילע צום פּנים. 
די פעטשיילץ אי פאר זיך, און דאָס פנים איז פאר זיך. אַ ווייכבערשע פעץ- 
טשיילץ איז וי א מאַנצכלש היטל. דאָס היטל. מיטן פּנים כאַדאַרף זיך 
פּאָרן, זיין וי צונזיפגנגאַ 

אָט, למשל, מיין כרודער עליע. עֶר גייט אָנגעץטאָן אַ קאַרטול:. איז 
דאָס וי אױיסגעװאַקפן ב יי אים/ אויפן קאָפּ. די פּאות האַט מען אים אינ- 
גאַנצן אָפּגעשאָרן, און נישט נאַר אָפ פגעשאָהן, נאָר אָפּגעגאָלט. : מאַנישקע 
האָט ער אָנגעטאַן אַ ווייסע מיט אַ האַרטן קאָלנער, מיט אָפּגעלײגטע שפּיצן. 
און א שניפּסל האָט ער געקויפט ; א ווייס מיט רויטע, גרינץ און בלויץ 
פינטלעך, א רייכער שניפּס! שטיוול מיטן גלאַנ'ץ און מיטן סקריפּ און אויף 
שטאַרק הויכע אָפּצאַסן -- ער זאָל אזיסזען א ביסל העכער. עס װעט אים 


* דיה 
12 


1 מנושם (מעגושעס) --- אומנעלומפּערט, מאָרנע. 
2 פאַרטוז -- אַזאַ היטל. 
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אַבער העלפן, װוי א טויטן באַנקעם: ער איז זייער קליין געװאָקסן. ער איז 
נישט אזוי קליין, וי זי איז גרויס און הויך און מאַנצבלדיק, און רוט 
און ראַבעטינע, און א שטימע האָט זי א מאַנצבלשע. איך רעד פון דער יי 
פון יונה דעם בעקערס טאָ 0 ברכה היוסט זי. 6 פאַרגעניגן געװוײן 
צו זען דאָס פּאָרל אונטער דער הופּה. 


2 
ווא 


איך האָב קיין צייט נישט : קוקן אויף הת"כלה. איך כין פארנומען 
איך דאַרַם זען די קלעזמער. און נישט אַזױ די קלעזמער, זי זייערע יי 
{ מער וי אַלין -- דעם א ס מיטן קעסלפּױיק. שיינע צוויי כלים! 
דער חיסרון, וואָס מען קאָן נישט צוגיין נאַעַנט א וו טאָן די כלים. באַלד 
עפּעם, גיבן זי איבער די הענט, אָדער דרייען ען אייך אָן אַן אויער. דער רוח 
כאַפּט זיי אוועק, טאָמער דירט איר זיך צו מיט אַ יי איר וועם זי 
אָפּבײיסן!. יי 
אך, וק די מאַמע זאָל זיין אַ גוטע טאטע, װאָלט זי מיך געמאַבט 
פאר א קלעזטער. איך 7 אבלר, שז זי װועצט ניטט װועלן. ניטט מחפת 
זי איז א שלעכטץ, נאָר מחמת די וועלם װועט נישט דעָרלאָזן, אַז פּֿייסַי 
דעם חזנס יינגל זאָל זיין. : קלעומער. ניטט קיון קלעזמער און נישט קיין 


באַלמעלאָכע. מע האָט שוין:גערעדט דערפון נישט איינמאָל, װואָס װולט זיין 


1 מוך דער חברותו. די מאטמע, יו 8 האר לליע, אונדזקר שכנה פּעסיץ 


| איר מאַן, משה דער איינכינדער. ער האָט השק ק מיך נעמען צו דע 


א דערלאָזט נישט פּעסיץ. זי זאָגט, 'אז פייסי דער חון האָט נישט 
פאַרדינט, אַז זיין זון זאָל זיין א באַלמעלאָבץ.. 


איך האָב זיך פאררעדט און גאר פארגעסן פון דער חתונה. ס'איז שוין 
לאַנג נאָך דער חופּה. מע גרײַט ש = צום טיט ווייבלעך און טוידלעך 
טאַנצן א קאַדריל. איך האָב זיך ארײנגעפּלאָנטערט מיט מיינע הילצערנץ 
הויזן א די, װאָס קוקן וי מע טאַנצט, האָבן מיך גענומען װאַרפן 
איינער צום אַנדערן, וי אַ מיאטשי. ,װאָס איז דאָס פאַר 8 פּריטשעפע?" --- 


זאָגט אט ;עס ט שלישימול!" --- זאָגט דער אַנדערעָר. ,8 רעיטטל 


1 כלים (סיילים) --- דאָ: מוזיקאַלישע אינסטרומענטן. 
2 תכלית (טאַכלעס) -- דאָ געמיינט: װאָס װעט ער זיין,- 
3 מיאטש -- אַ באַל, אַ קיילעך. 
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צוי די צרוהוי -- זאָגט דער דריטער. דערזעט אונדזער שכנה פּעסיע און 
אי ט זיך (זי איז שוין הייזעריק וי די װאַנט): 
--- צי זייט איר משוגע, צי גערירט, צי פונעם זינען, צי נישט ביי אלץ 
געדאַנקען? דאָס איז דאָך דעם חתנס ברודערל!!!... 
אַהאַן עס האָט זיי גענומען! אַוודאי האָט מען מיך אַזועקגעזעצט ביים 
טיש נלייך מיט כלהס צדו, און ווייסט איר מיט וועמען מע האָט מיך באַ- 
זעצט? אַז איר װוקט זיין מיט אַכצן קעפּ, ווץט איר אויך נישט טרעפן! 
טיט דער פלהס שוועסטערל, יונה דעם בעקערס קליין טעכטערל. אַלטע 
הײיפֿט זו. זי איז ללמער פֿון מיר מיט איין 4 און טראָגט צוויי צעפּלעך, 
אי ן פון אונטן מיט אַ. סטענגעלע, און זעען אוים, וי א געפּלאָכ- 
טעטעף א איך און אַלטע עסן פון איין א נישט ווייט פון חתן- 
אי דלר חתן, מיין גרודער צליף, יי יע סיר איך זאָל זיצן וי 
א מענטט, איךף אל עסן טיט אַ גֹא = און זאָל נישט כאַפּן און זאָל אָכטונג 
געבן אויף דער נאָז. איר ווייסט, אָס איך װועל אייך זאָגן? איך האָב קיין ‏ . 
הנאה נישט פון 4 ווקטשערע. איך האָכ פיינט, אַז מצ קוקט אויף מיר. | 
צו די אַלץ זאַכן טראַגט אָן דער גוטער-יאָר אונדזער שבנה פעסיץ, 
-- זאָלט איר 0 געזונט! -- שרייט זי מיט אַלע כוהות צו דער 
מאַמען. -- טוט נאָר אַ קוק אַהער.. פאַרװואָס זאָל נישט זיין קיין שידוך? 


* א *פיפיה ‏ אס השטי-6! 
ה ויווא =ן ו} 


אוים דעם היאָריקן געשריי קוסט אָן דער מחותן, יונה דער בעקער, 
אַנגעטאַן שבתדיק, און עס ווערט אַ שמועם, אַז איך און אַלטע זיינען חתן- 
בלח יונה דער בעקער 7פכט פיט ט האַלבן מויל, דאָס יכ די איי- 
יי קלרשטל ה"ם פיר אים לא אכטן די א טלקרשטע אי דער 2 נצער עולם 

טי ליפ = 
-= פא 5 
קוקט אויף אונדז. מיר בויךן, איך אי א 5 לאָזן אַראָפּ די אזיגן אונטערן 
יזיטי יא"ף פייאלחסדרף פיט ת וי 8 5 יר 5 = אט אל 5 יי 
יש און שטיקן זיך פֿאַר געלענטנן. נדו איך זאָל נישט סן, האַלט 
איך זיך צי דיי דער נאָז אין בלאָז ו זיך אן יי 8 9 אכיר: נאַר אַ פינן 1 ט װועצט 
-ער פּאַכיר פּֿלאַען און מווקט זיין אַ סקאַנדא?. אַ גליק, װאָט די סלעזמער 


* טולן א זין 5 שיט שי א אי אַלעך. צי 5 אַנצער שי וארט פֿאַר- 
=', 3 ' 
= יֹ 
טראַכט, = הייב אויף דעם קאָפּ און דערזט די פסאטע פיפן געקן פרעפדן 
ר און פים דֹנָר זיידענער טייר זי טוט דאָס װאָס אַלעמאָל; 


* *. 4 ** 459 6 5 יח 5 יס יה * א 
וילדינט! אירטייכט ויטט זי והנם אטאל אויפהערן ר אי 


1 כיָהס צד (קאַלעס צו) -- די קרובים פון דער כ"ה. 
אַזיווג מן השמים (זיװעג מין האשאָמאיס) --- דאָ; זייער אַ צוגעפּאַסטע פּאָר, 
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אַ שמאַלץ-נרובֿ 
א, 


דאָס איינציקעץ שטיקל גליק, װאָס האַלט מיין מאַמען אויף די פים, 
איז דאָס, װאָס מיין ברודער עליען איז, דאַנקען גאָט, גוט. ער האַט זיך 
ארײינגעכאַפּט אין א שמאַלין-גרוב. אזוי זאָגט די מאַמע מיינע, און פאר 
גרויס נחת! כאַפּט זי א וויש די אויגן, דוי איר שטייגער איז. זי האָט אים 
שוין פּארזאָרגט, זאָגט זי, אויף אײביק. איר שנור, זאָגט זי, איז אפילו נישט 
קיין איישידאַי (איך מיין אויך אַזױ). האָט אים אָבער גאָט צוגעשיקט 
דערפאר 8 רייכן שווער. ער איז א בעקער. יונה רופט מען אים, יונה דער 
בעקער. דאָם הייסט, ער אַליין באַקט נישט. באַקן כאַקן אַנדערע. ער 
קיפט נאָר מעל און פארקויפט ברויט. פּסח באַקט ער מצות פאר דער נָאנ- 
צער שטאָט. ער איז צו א בעקעריי א ברען, און דערצו איז ער אַ בייזער 
ייד -- סכנות!. איך מעג זאָגן, אַז ער איז א רוצחי. ער האָט מיך איין מאָל 
געכאַפּט, בשעת איך בין געווען צוגאַסט ביי מיין ברודער עליען און האָב 
מיך מכבד געזועױי מיט אַן אייער-בייגל. דער בייגל איז געווען אַ פרישער 
8 װאַרעמער, נאָר-װאָס פונעם אויוון. האָט דער רוח באַדאַרפט אַנטראָגן 
יונה דעם בעקער. איר זאָלט געווען זען זיין רציחחדיק פּנים מיט זיינץ 
גאַזלעװאַיעץ אויגן: פון דעטלט אַן גי איך נישט מער צַהין, מיין פוס װעט . 
שוין דאָרט נישט זיין מער, איך זאָל וויסן גאָלד! א ייד. זאָל האָבן אַ טבע 
אַננעמען פארן קאָלנער און ארויסווארפן אויף יענער זייט טיר, און נאַך 
געבן גוטץ דריי סטוסאַקעס פון הינטף 7 


איך האָב עס דערציילט דער מאַמען, איז זי באַלד אװעקגעלאַפן 
אהין -- זי האָט אים געװאָלט אָפּשפּילן א חתונה, וי אים קומט. האָט 
אָבער מיין ברודער עליץ נישט דערלאָזט. ער האָט אים אָפּגעגעבן גערעכט. 
ער האָט געדרונגען דער מאַמען, אַז ער האָט דורך מיר בזיונותי, אַלעמאָל, 
ווען איך קום צו אים, עס איך, זאָגט ער, בייגל. ער װעמ סיר בעסער געבן, 
זאָגט ער, 8 קאָפּעקע און לאָמיך גיין ערגעץ אַנדערש זיך קויפן א בייגל. 


1 נחת (ואַכעס) --- גליק, צופרידנקייט. 

2 סכנות (סאַפאָנעס) --- דאָ: געפערלעך, 

9 רוצח (ראָצייעך) -- דאָ: זייער אַ בייזער, א שלענער. 
4 זיך מכבד (מעכאַבעו) געווען -- זיך אַליין גענומען. 
2 האָבן בזיונות (ביזיויגעס) -- ווערן פאַרשעמט. 
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זאָגט אים די מאַמע, אַז ער האָט אויף מיר קיין קאַפּ רחמנות נישט, אַז עם 
אַרט אים נישט, װאָס דאָס קינד איז אַ יתום. זאָגט איר מיין ברודער עליע, 
אַז סע קאַן זיין א יתום און מע טאַר נישט כאַפּן קיין בייגל פון א פרעמדן 
אויוון. זאָגט איס די מאַמע, ער זאָל רעדן אַ ביסל שטילער. זאָגט איר מיין 
ברודער עליע, אַז ער וועט דווקא שרייען הויך, כדי אַלץ זאָלן וויסן, אַז איך 
בין א גנב. דאָס װאָרט ‏ גנבי קאָן די מאַמע נישט הערן. זי ווערט אלערליי 
פאַרבן און זאַגט צו מיין ברודער עליע, ער זאָל נישט פארגעסן, אז סאיז 
דאַ א גאָט אויף דער וועלט. מיט גאָט שפּילט מען זיך נישט. גאָט װועט נישט 
שווייגן. ער װעט זיך אָננעמען פארן יתום. נישקאָשע, ער איז א גרויסער 
גאַט. ער קאַן. אז גאָט וויל, קאַן יונה דער בעקער נישט פארמאָגן װאָס 
א בייגל איז װוערט!... אזוי זאָגט אָפּ די מאַמע צו מיין ברודער עליע, זי 
נלסט מיך פאַר א האַנט, טוט א קלאַפּ מיט דער טיר, און מיר גייען אַהיים, 
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זערט איר, אפּנים, אַז מיט גאָט טאַר מען זיך טאַקע נישט שפּילן! 
איר װואָלט וויסן, װאַסער סוף יונה דער בעקער האָט געהאַט! איך האָב 
דאָך אייך געזאָגט, אַז עֶר אַליין באַקט נישט. באַקן באקן אַנדערע. עפֶעס 
צוויי יידן שװאַרצץ מיט דריי ווייבער פרעמדע, אַפּגעריסענץ, אָפּגע- 
שליסענע, מיט רויטע ווארעמע פעטשיילקעס אויפן קאָפּ (כאָטש איו- 
דרויסן איז אַ היץ -- סכנות נפשות!). האָט זיך געטראָפן אַ מץשה, נישט 
איין מעשה, נאָר עטלעכע מעשות. דער עולם האָט זיך געקלאָגט, אַז מץ 
געפינט אין די בולקעלעך פאָדעם און טאַשטעט, און שטיקלעך גלאָז, איינער 
אַ קריסט האָט געבראַכט צו טראָגן דעם בעקער א גאַנצן זשמיט מיט 
האָר, שװואַרצע האָר. די גאַנצע שטאָט האָט זיך געוויגט. יונה דער בעקער 
האָט געבעך געהאַט דאָס לויפעניש. מע האָט נישט געװאָלט נעמען זיין 
געבעקס אין די הענט אריין, כאָטש װאַרף עס אַרױס פאַר די הינט! 
א מצווה אויף אים! 


יונה דער בעקער איז אַבער א יונג מיט ביינער. עֶר האָט צעטויבן 
די בעקערם, די יידן מיט די ווייבער, און האָט צווגענומען אנדערע בע- 
קערס. שבת האָט ער געלאָזט אויסרופן אין אלע שולן, אַז ער האָט צוגע- 
נומען נייע בעקערס, און אַז פון היינט אָן און וייטער גיט עֶר אכטעג 


1 סכנות-נפשות (סאַקאָנעס געפּאָטעס) --- לעבנסגעפערלעך, 


יי יט א 
- 


"יט 
=( 


אַלײן, ם זאָל זיין ריין און 
טאָמער געפינט = 


יי 
ער 


לן אין = הלה איין האָר אפילו. פון 


אוו קרב טיט צײַן רוכל שמרא 


1 
=/ 


לט אָן האָט צֶר 


זיידער אָנגעהויבן / לייון גנעל . דער עולם האָט געזוכט האָר ביי אים אין 
די געבלקס אוך טל אט דווקא נישט געפונען. אפילו אַז מע האָט עפּל 
יאָ געפונען און מץ האָט אים געבראַכט, האָט עֶר ארויפגעטריבן. עֶר האָט 
גזאָגט, אז דאָס האָט מען אומיסטן אריינגעלייגט, כדו צו באַקומען די צען 
הל שטראָף. מע ווייסט די מקשיות!... אַ. רעכטער הבהה-מאַן אָט דער 
יונה דער בעקער! 

גאָט האָט אָבער געװאָלט זיך אָפּרעכענען מיט אים, האָט ער אים 
צוגעשיקט א נוועם אומגליק, אינמאָל און א שיינעם פרומאָרגן זיינען אַל 
זיינץ מעקערם אױפֿנײשטאַנלן, יא די קהופקצם און ריט 
אוועט, זי וועקן מער נישט מאַקן בי אים פאר קיט געלט. קיירן רש װעט 
זיי העכערן דעם פּרייז אויף א קערבל א װאַך, א װועט זי לאָזן אי 
גױנאַכט אַהיים 57סן; און װונט זי גייט שראַנן מיט די הײַנט 5 אין 
פנים אריין, יונה אין געװאָרן אַנגעצונדן. ער איז שוין א באלעבאָט פֿוז 
היפטע עטלעכע יאָר, האָט זיך אים נאַך נישט געַטראַפן, אז א באַלמעלאַב;י 
זאָל נאָר זאָגן אַ דעהי, וויאזי צו שלאָגן זיך! פון העכערן דעם פּרייז איז 
גאר ניכטא װאָס צי רעדן. קר קפָז קריגן צען אַנדערע אזיף זייער אַרם. 5 
טייקרע צציאהי אַרבעטער! קאודג מענטשן שטפַרבן פון הוננער? יר איו 
ציועלוטץ -עטלרי, נישטא טיש ברה ייגער װעל צישט ביין. אס אי 
דיי משטת? אוש כעקערט האָבן זיך בײטאַכט דיאהה,, זי טוילן שי אים 
ניישט ניין, פיז עשר מועט גייט אוננטען א"ל פריערדיכע ברסרט אין פיז 
ער ויעט נישט מקיש וי אע דרי זאבן זו ש קער בל ואר יו ביינא יי 
אהיים שואָכן. +) צישט טלאכן טיט די הענט אי די לייך,, 

שי געווען אַנצוקוק), זי יונה האָט זיך בעַקאַכט, געפינקט נױי 
ק-אפם פיט זי הנעט אין טיש אין געטשאַלטן זיך. אי האכם איך נײהשט 
א נקמה, נאָר דאָסם איז נאָך נאָרנײטט אקעגן דעם, װאָס ס'איז געװועי 
אי טאף. 

1 איז עדב (אָרעט) -- גאַראַנטירט, פאַרזיכערט. 


דעה (דייע) --- מיינונג, 

טייערע מציאה (מעציע) -- דאָ 
געמאַכט יריאחת יאר אנאס) -- 
מקיים (מעקאַיעס) זיין -- אויספיין 


א 


-ש וש 
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געפיינט? 


אפּגערעדט 


י יישָט 
- 


ט שווער צו קרינן. 
זיך אַלֶע איינס 


אַ הייסעַר זומעריטאָג.. נאַריװאָס זיינען אויפגעקומען דיניעם און 
{קאַװענעם (אַרכוזעם). דאָס איז די בקסטע צייט אין יאָר. וואָס קאָן זיין פריי- 
4 ר פון א פולן מאַרק מיט דיניעם און מיט קאַ אַװוענעם? אוסעטום, ווו איר 
טוט זיך א קער, איז אָדער דיניעם אַדער קא טי די דיניעם זיינען געל 
שמעקן. די קאַװוענעס זענען רוים (איגעװייגיק), ודי פייער, און קערלען 
= זי שװאַרצע, און די זיסקייט זייערע איז זי אַ גוטער האַניק. טיין 
מאַמע האַלט נישט פון קאַוענעס, זי זאָגט, אז דיניעָם זייענן שפּאַרעו- 
דיקער. אז זי קויפּט, זאָגט זי, א דיניע, האָט זי אויף צוויי טעג פאר אונד 
כיודן -- אזיף אַָנבײסן, אויף װאַרמעס און אויף וועטשערע, און א קאַװעגט, 


זאָגט זי, איז א נאַשערײ: טע ר אָן א 0 בי טיט פאטער, איף 
סיין, אז זי האָט א טצות. איך ז ן א קייספער, װאָלט א איך א גאנץ יאָר 
גלגעסן יו עס מים כרויט, 5 א נישט אויס, װאָס ס'איז דאַ אין 
זיי א סך א גוטץ קאוועגע, אז מע טוט א רענטן מרייסל, סוען די 
ר" א פאל א ים -- און דײַמלט יט וויפל איך ווילט נאָר אליון! 


אָהאָ! זעט נאָר, איך האָב זיך אַזױ פאַר לט פון די קאַווענעם, אַז איך 

הב פאַרגעםן, פון װאָס איך האָב אָנגעהויבן. איך האַלט בי 
פיין ברודער עליעם שער יונה דעם ביוגלבעקער. פ'איז געקומען אי 
אים א רערט - מפּלה!, קיינער האָט זיך אויף אזעלכעס נישט געריכט. 
שטעלט אייך פֿאָר, פיך זיצן טיט מיין מאַמען כיים טיט און {סן װארבֿעס. 
דיגוץ מיט ברויט. עפנט זיך די טיר, און עס קומט אַריין טיין בר:דער עליע 
מים א חומש אין האַנט, דעם טאַטנס הומש. נאַך אים שלעפּט זיך נאָר זיין 
ווייב ברכה. אין איין הא טֹ האלט זי אַ פוטערנעם קאַלועד פיט ויידעלעף, 
אין דער אַנדערער האנט -- אַ 0 ;ארכשלאָג". איר ווייסט נייטט, 
וואָס הייסט א דורכשלאָג? אזא בלי, װאָס מע זייט אָפּ אויף דעם די לאַקשן, 
גי נרודער עליע איז מוים, וי די וואנט. טיין שווקנלרין כיכה איז ריפ 
יי 8 העליש פֿייער; 

שויגער, -מיף זייגען לרקויטען צו אייך. == זאָגט מיין 'שװעגערין 
8רה, 

מאַמע, מיך זיינען קוים ארוים מיטן לעבן, -- זאָגט טיין ברודער 
{יר רפוס 
שי ש 


אלן ביידל זעצן זיך או ײָק וויינץן, און די מאַמץ העלפט זי אינ טער, 


1 מפּלה (מאַפּאָלע) -- דורכפאַל, שלעכטער סוף, 
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װאָס האָט זיך געטראָפן? אָפּגעברענט געװאָרן? ארויסגעטריבן? עס הייבט: 
זיך גאָרנישט אָן! מיין ברודער עליעס שווער, יונה דער בעקער, האָט זיך. 
געשטעלט. אַנגעזעצט הייסט דאָס ביי אונדז. זיינען געקומען די בעל- 
היבותי און האָבן אים אָפּגעשריבן פון קאָפּ ביז פים. זיי האָבן צוגענומען 
כיי אים ביז א פאָדעם. אלץ, װאָם אין שטוב, און אפילו די שטוב אליין 
אויך, נאָך מיט וואַסערע בזיונות! מע האָט אים געבעטן, ער זאָל אָפּרײניקן 
די שטוב. דאָס הייסט, מע האָט אים ארױסגעװאַרפן, זאָגט ער, אויף דריי 
שפּענדלעך, = 

-- וויי איז מיר! -- זאָגט די מאַמע און ברעכט די הענט. -- ווו איז 
אַהינגעקומען זיין געלט? ער איז דאָך געווען אַזאַ נגיד' 

ענטפערט איר מיין ברודער עליע, אַז, ערשטנם, איז עֶר גאָר נישט 
געווען אזט נגיד. און צוויימנס... דאָ מישט זיך אריין מיין שוועגערין 
כרכה, אז איר טאַטע איז דווקא יאָ געווען א נגיד. חו'ן זיין שאָדן אויף 
איר געזאָגט געװאָרן כאָטש האַלב. נאָר װאָס דען? איר חתונה האָט אים 
אַפּגעקאָפט אַן אוצרי! זי האָט ליב רעדן פון איר חתונה .אַלעמאָל, ווען זי . 
קומט צו אונדז, הערט איר נאָר פון איר חתונה. דערווייל איז זי געבליבן, 
זוי זי שטייט און גייט, מיט א פוטערן קעלנערל און מיט אַ פּאַרעוון דורכ- 
שלאָג. דאָם נדן , װואָס איר פּאָטער האָט צוגעזאָגט, שמועסט מען נישט 
אַז ס'איז פארפאלן. מיין ברודער עליץ האָט נאָך געהאָט פארדינסט: מע 
יהאָט אים אָפּגעשריבן זיינץ שבתדיקע מלבושים, מיטן טלית, מיטן בעט- 
געװאַנט. דעם זייגער אויך. ער איז געבליבן וי אויפן וואסער. טיין מאַמץ 
האָט איינגעלייגט די וועלט. פטייטש, אַזאַן אומגליק! ווער האָט זיך גע- 
קאָנט ריכטן? איר האָבן דאָך אַלע מקנא געווען אױפֿן שידוך! אַפּנים, לייט 
האָכן איר א גום אויג געגעבן, אָדער זי אליין האָט אים דעטלט מיט איר 
מויל פארשאָלטן?... וויאזוי די מעשה איז, איר האָט דאָס געטראַפן, זאָגט 

י, מער פון אַלעמען- אַ שטאַלץיגרוכ האָט זיך איר פאַרגלוסט! 

-- די שמאַלץ רינט אוים, די גרוב כלייבט איבער. זי דערווייל ביי 
מיר, מיין קינד, ביז גאָט וועט רחמנות האָבן... 2 

אזוי זאָגט די מאַמע און טרעט אָפּ דער שנור איר בעט, דאָס איינציק; ‏ - 
שטיקל מעבל, װאָס ביי אונדז אין שטוב. 


1 בעל-חובות ובאַל-בויועס) -- די מענטשן, װאָס עס קומט יי געלט, 
קרעדיטאָרן. 
2 אַן אוצר (אויצער) -- דאָ געמיינט: אַ סך געלט. 


מיין ברודער עליעס געטראַנק- 
א. ש 


,פאַר איין רובל --- הונדערט רובל! הונדערט רובל אַ מאָנאַט און מער 
קאַן פארדינען יעדער איינציקער, ווער עם װעט זיך באַקענען מיט אונדזער 
כוך, װאָס קאָפט סך:הכל איין רוכבל מיט פּאָרטאַי. לױפּט, קויפט, סטאַפּט, 
כאַפּט -- איר וועט פארשפּעטיקן!". 

אָט אַזאַ פין ן| זאך האָט אויסגעלייענט ערנעץ אויף די פלעטער מיין: 
נוודער עליע. װיבאלד ער האָט נאָר איבערגעלייענט, אַז ס'איז דאָ אזא 

כוך אויך דער וועלט, אזוי האָט עֶר באַלד א וועקגעשיקט אויף דער פּאָסט 

= קערבל (דאָט לעצטל קערבל) און האָט אָנגעזאָגט דער מאַמען א בשורה, 
זי זאָל זיך נישט זאָרגן מער. / 

== סטע דאַנקען גאָט, מיר זענען געהאָלפן. מיט פּרנסה זענען מיר 
שוין פאַרזאַרגט אָט אַזױ לוייט (עֶר ווייזט מיט דער האַנט אויפן האַלדז). 

-- װאָס איז דען? -- פרענט די מאַמע. -- האָסט געקריגן אַ שטעלע? 

-- נאָך בעפער פון א שטעלע! -- ענטפערט איר מיין ברודער עליץ, 
און די אויגן בי אים ליוכטן. אַפּנים, פון גרויס שמחה. ער הייסט איר 
װואַרטן נאַך עטלעכע טעג, ביז דאָס בוך וועט אָנקומען. 

-- וואָסער בוך? -- פרעגט די מאַמע. 

--- ס'איז שוין אינמאָל אַ בוך! --- זאָגט איר מיין ברודער עליע און 
פרענט, אוב זי װקט זיין צופרידן יי הונדערט רובל אַ הודש? לאכט פון 
אים די מאַמע און זאָגט אים, אַז זי װאָלט געווען צופרידן מיט הונדערט 
ריבל א יאָר, אבי זיכערץ. 


מ. 


-- שאַט, שוין דאַָ דאָס בוך! מיר האָבן דאָס נאָר אױסגעפּאַקט, 
האָט טיין ברודער עליע זיך אוועקגעזעצט ליוענען דאָס בוך. וויי, וויי, װאָס 


1 פּאָרטאָ -- אָפּצאָל פאַר איבערשיקן מיט דֶער פּאָסט. 


11 


ער האָט דאָרטן אויסגעלייענט! וויפל סגולות! אויף צו מאַכן געלט דורך 
פֿאַרשײידענץ רעצעפּטן! אַ רעצעפּט אויף צו פאַרדינען הונדערט רובל 
א חו ש דורך מאַכן די בקסטע טינטן. א רעצעפּט אויף מאַכן גוטע שװאַרצע 
ווװאַקס. אַ רעקצעפּט אויף ארויסטרייכבן מייז, טאַראַקאַנעס און אנדערש 
כיאוסקייטן. א רעצעפּט אויף צו פארדינען הונדערט רובל א חודש און 
מער דורך-מאַכּן לוקערן, זיסץ בראָנפן, לימאַנאַד, פאַדעזוואסער, קװאָס און 
אַנדערע נאָך מער ביליקע געטראַנקען. 


מיין ברודער עליעץ האָט זיך אָפּגעשטעלט אויפן לעצטן רעצעפּט. 
דשטנס,ווייל דורך אים. קאָן מען פארדינען נאָך מֹלֶר פון הונדערט רובל 
א חודש. אזוי שטייט דאָך בפירוש: געשריבן אין בוך. צוזייטנם, קװאַס איז 
אַזאַ געטראַנק, װאָס קאַסט װאָלװל און עֶס גייט א סך. בפרט נאָך אין אַזאַ 
הייסן זומער, װי היינט. 
מיין ברודער עליע לאָזט קיינעם נישט צו, בשעת ער מאַכט דעם 
קװאָס. אַז ער גיסט וואסער -- זעען אלע. נאַר אז ער האַלט אין רעכטן 
מאַכן, פאַרשליסט ער זיך אין דער מאַטעס אַלקעד. נישט איך, נישט די 
מאַמע, נישט מיין שוועגערין ברמה --- קיינער האָט נישט די זכנהי צו זיין 
רערבוו, 
נאָר אויב איר זאָגט מיר צו, אַז ס'דועט זיין א סוד, קאָן איך אייך זאָגן, 
װאָס אין דעם געטראַנק געפינט זיך. איך וויים דאָך, װאָס עֶר גרייט צו. 
דאָרטן געפּינט זיך שאָלעכין פון לימענע, שיטערער האָניק, א זאַך, ווא 
מע רופט דאָס קרימעטאַרטערום און װאָס איז זויערער פון עסיק, און דאָ 
איבעריקע -- וואפער. װאַסער. איז דאָרט דאָ מער פון אלצדינג. ווֹאָם מע 
וואסער -- מער קוואם. דאָס אלין ווערט גוט אויסגעמישט מיט אַ פּראַסטן 
שטעקן (אזוי שטייט געשריבן אין בוך), און דאָס געטראַנק איז פארטיק. 
נאַכדעם ווערט עס אריינגעגאָסן אין א גרויסן קרוג, און מען ווארפט אריין 
אַהין א שטיק אייז. אייז איז דער עיקר! אַן אייז טויג דאָס גאַנצץ געטראַנק 
אויף כפּרותי. דאָס זאָג איך אייך נישט פונעם כוך, נאַר איך האָב איינטאָל 
אליין פארזוכט אביסל קװאַס אָן אייז, האָב איך געמיינט, אז ס'איז אן עק 
פון מיין לעבן ! 


ם 
= 
ם 


סנולות (סגולעס) --- מיטלען. 

בפירוש (בעפיירעש) --- דייטלעך, קלאָר. 

האָבן די זכיה (וכיע) -- האָבן די ווערט. זיך פאַררינען. 
טויגן אויף כפּרות (קאַפּאָרעס) --- איננאַנצן נישט טויגן. 
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געמאַכט דאָם קרשטע פעסל קװאַס, איז געבליכן, אז ‏ ארױסטראַגן 
כא קיב ) איט אייפ =ו די נאם ז: אָף ד-אין, עף דייט ואל "רפ ישר 


א אן, ו 4 א יי מיין בק 
דער יק פּאַסט בכ צֶר אין ו דאָך ייג ן א בארוי יי טלר. אל זא מאַמלן 5 
פזדא" נישט. מיר 011 גאָר נישט ט דערלאָזן. אז די מאַמע יי ארומגיין 
ביין ט אַ קרו נאיכבנרן מפאַדס { און א טי 5 קוואט! סזואק! ךא קטאם!" אל 


ייו 
האָבן געפּסקנטו, א דאָס דאַרף זיין מיין אַרבעט. איך אַליין האָב אויך 
אי געקרקכדט, איף האָב זיך מחיה געווען, אַז איך האָב דלרהערט דאָס 


נייעם, פיון 6 עי האָט גענומען = לערנע וויאַזױ איך זאָל טאָן. 
= 


דס קרוג זאָל איך האַלטן אין איין האַנט אויף א שטריקל, די גלאָז אין 


,'| 


דער אַגדל 0 הו כרי דער עולט ואל זיך אָפּשטעלן, זאָל איך זינגען הויך 
און טיט א ניבין. אט אויי: 


יידי 


ון (צ' לטראַ פנ 
= אַ קאַפּעקע א גלאָזן 
קאַלט און זים +=. 
אַ דערקטיקעניש! 
א קול, האָב איך אייך שוין לאַנג געזאָגט, אַז איך האָב א שיינס, 
א סאָפּראַנאָדשטימע, האָב א : געגעבן א זינג ארויס אויף א קול און האַב 
דיבערגעדרייט אַלין מיט דיי פֿים אַרױף; 
זיסער קװאָס אַ גלאָז! 
א קאָפּעקע אַ יידו 
א קוויק און א קאַלט -- 
אַ דערטרינקעניש!.. 


איך ווייס נישט: צי מיין געזאַנג איז אזוי געפעלן יי צי דאָם 
געטראַנק איז טאַקע געווען אזוי גוט? צי אפשר ווייל דער טאָג איז געווען 
זײיער א הייסער? איך האָב דעם ערשטן קרוג אויספארקויפט אין אי 
האלבע שײה און בין געקים עאהיים מיט כמעט פינף גילדן. מיין ברודעה 
עליע האָט אָפּגעגעבן דאָס געלט דער מאַמען און מיר האָט ער אָנגעגאָסן 

א פרישן קרוג. ער האָט געזאָגט, אַז אוב איך זיך קאַנען אויסדרייען 


1 געפּסקנט (געפאַסקגס) -- דאָ נעמיינט: באַשלאָסן, אָפּנערערט. 


זיסצד קוואק 


אַ 55 


או! אַ קאָ 


פעקע אַ 


= 
= { 


אזוי פינפזעקס מאָל דורכן טאָג, זועלן מיר האָבן פארדינט פּונקט הונדערמ 
רובל א חודש. 
דאָס געטראַנק קאָסט אונדז זייער װאָלװל. מע קאָן זאָגן, וי 

גאַרנישט. דאָס גאנצע געלט גייט אוועק אויפן אייז. דעריבער דארף מען 
זען װאָס גיכער אױספאַרקױפּן דעם קרוג יי אע כדי דאָס שמיקל 
אייז זאָל צונויץ קומען אויפן צווייטן קרוג, און אזוי ווייטער. הא 
דארף מען מיטן געטראַנק גיין גיך, טאַקע 0 : ישאר מיר לויפן נאָך יינג- 
לעך, זיי קרימען מיך איבער, איך הער זיי אָכער-וו-דּעפ- קאַטער. איך זע 
װואָס גיכער אויסברענגען דעם קרוג און לויפן אהיים נעמען נאָך א קרוג. 
וויפּל איך האָב געמאַכט דעם ערשטן טאָג --- וויים איך אליין נישט. איך 
זויים נאָר, אז מיין כרודער עליע מיט טמיין שוועגערין כרכה מיט מיין 
מאַמען האָכן מיך שטאַרק געלויבף . וועטשערע האָט מען מיר געגעָבן 
א שטיק דיניע מיט אַ שטיק קאַװענע מיט צוויי פלוימען-אונגערשע, פוך 
קװאָס שמועסט מען נישט. קװאָס מרינקען מיר אלע אַזױ זוי װואַסער. פאָרן 
שלאָף בעט סיר אוים די מאַמע אויף דער (רד און פרענט מיך, צי /ם 
טוען מיר ניַשט וויי די פים,. מיין ברודער צליע לאַכט פֿון איר. צֶר זאָנט 
יו מיר, אז איך כין אזא א װאָס מיר טוט קײנמאָל נישט וויי קיין 

אַך. געווים, זאָג איך, --- א סימן, אויכ איר ווילט, גיי אִיך באַלד טיט אַ קרוג 
יט האַלכע נאַכט. 

אַלע דריי. צעלאַכן זיך פון מיין בריהשאַפּטי. צאָר-אויף דער מאַטעס 

אויגן זץ איך טרערן. נו, דאָס אי דאָך אן אלטער כלל -- אַ מאַמע הא 
וויינען! איך װאָלט 1 וועלן װויסן אלן אמט פזויונקן צזוי שמענדיק, וי מיין 
מאַמעל 


לס גייט אונדו, קיין לירחרע, הור טיר און דורך טויעה, איין טאָנ 
איז היוטער פֿונעם אנדערן, יט = יו מעַנטשן גייקן אוים ‏ פאר ‏ הי 
קינדער פֿאָלן וי די פליגן, ויען ג נישט דאָס גלעזל א װאָלט מען 
ברענט געװאָרן. איך קער זיך אום ם מיטן קרוג אפשר צען מאָל אַ טאָג! 


טיין ברודער עליץ קוקם אריין אין אַס מיט וי אויג און זאָגט, 
עס טאַנט טוין. פאַלט ער אויף אַן לצה און גיסט צו נאַך א פּאַר עמער דו 


1 בריהשאַפט (בעריעשאַפט) פלינקייט, געניטקייט. 


סער. אויף דער עצה בין איך געפּאַלן נאָך פריער פון אים. איך מוז זיך 
מודה זייך פֿאַר אייך, אַז איך האָב יי אַ שפּיצל שוין עטלעכע מאָל. 
כמעט אלץ טאָג כאַפּ איך זיך אריין צו אונדזער שכנה פּעסיע און 
גיכּ איר פארזוכן א גלעזל פון אונדזער אייגענעם געטראַנק. איר מאַן, משה 
דעם איינבינדער, גיב איך צוויי גלעזלעך. ער איז א גוטער מענמש. די קינ- 
ן אלל גיב איך אויך צו גלעזלעך קװאָס. לאָזן זי אויך וויסן, װואָס פאר 
געטראַנק מיר קאַנען מאַכן. אלץ מיינץ באַקאַנטע גיב איך קװאַס. אומ- 
ר אָן א קאָפּעקע געלט. און כדי ס'זאָל נישט זיין קיין שאָדן, דערגיס 
איך דעס קרוג מיט וואסער, אוו איטלעכס גלעזל קװאַס, װואָס איך גיב 
אוועק אומזיפט, דערנים איך צוויי גלעזלעך וואסער. 
דאם אייגענע טוט מען אינדערחיים אויך. אע מיין ברודער עליױ 
טרינקט אוים א גלעזל קיואַס, דקרגיסט ער באַלד מיט וואסער. מיין שווצ- 
גערין ברכה טרינקט אויס א יי גלעזלעך קװאָס (זי האט ליב טיין ברן- 
זייס המיב סכנ א דערגיסט זי באַלד מיט וואסער. די מאַמץ פאר- 
יט אַמאָל א גלעזל קװאַס 5 = מען בעטן, אליין װעָט זי נישט 
יי דערנומט מען האלר מיט וואפער. הכלל, עס גייט נישט פארלאָרן 
יין טראָפֿן, און מיר מאַכן, קיין עיךהרע, פיין געלט. די מאַמע האָט זיך 
וצ נאָלט מיט א סך חוכות, אויסגעלייזט דאָס כעטגעװאַנט. אין שטוב 
האָט זיך כאַװויזן א א א בענקל, אוֹיף שבת האַבן מיר פיש און פלייש 
אה וזייסע קוילעטשן. מיר האָט מען צוגעזאָגט, אויף יוםזטוכים א פּאַר 


שטיוועלעךף נירל, מיר. דאַכט, אַז קיינעם איז ניטט אזוי כים, וי טיר! 


ה. 


גייט זייט א נביא און טרעפט, אז פ'זוץט זיך טרעפן אזא מין אומ- 
גליק. און אונדזער געטראַנק וועט ווערן פּסולי, כאָטש נעמט און גיסט אים 
ארוים אין פּאָמעניצע! נאַך א גליק, װאָס מען האָט מיך נישט פארנומען 
אין פאַליציע. 
הערט א מעשה! אינמאָל האָב איך פארבלאָנדזשעט מיטן קרוג קװאָס 
צו אונדזער שכנה פעסיע. דער גאַנצער עולם האָט גענומען צו גלעזלעך 
וי און איך אליין אויך מיט זיי. אויסגערעכנט, אַז עם פעלט מיר 
גלעזלעך צוועלפ-דרייצן געטראַנק, האָב איך זיך אריינגעכאַפּט אין הויז, 
הארטן זוז דאָס וואסער שטייט ביי זיי. אָנשטאָט דער דייזשע מיט ווא- 


1 ווערן פּסול (פּאָסל) -- נישט טוינן צום נוצן, פאַרווערט. 


= 
פו 


סער האָ ב איך, אַפּנים, געטראָפן צי ד דער באַלייץ, א 0 װאַשס י טעט, און 


ארינגעפליופקעט אַ =וצןצװואָיפי ק גלעוער צו מיר אין קרוג אַריין. און 
בין אווקק אין גאם אריין מיט א נייעם ניגון, װאָס איך אליט האָב צוזע- 
טראַכט: = 


יידן א געטראנק! 
4 ייו 

אַזאַ יאָר אויף מיר, 

אויף אייך און אויף אונדז ביידן! 


שטעלט ם מיך אָפּ א ייד כאַצאַלט מיר א קאָפּעקע און עֶר הייסט זיך 
אָוניסן א גלעזל קוואס. עָר טרינקט אוים די גאַנצץ גלאָז און פארקרימט 


-- יינגעלע! װאָס איז דאָס פאר אַ געטראַנכ? 

איך הער אום אין טראָק. ױ שטייען נאָך צ צוויי יידן און װאַרטן, איך 
זאָל זי שוין אָנגיסן, איינער זופּט א האַלכע גלאָז, דער אנדערער א דריטל. 
אי באַצאַלן שפּייען אזיס און גייען א 0 נאַך איינער טראָגט צו די גלאָז 
טי דוי ליפֿן. צר פאָרז וכט או א עם שמעקט מיט זייף און יִם איז, 
דאַכט זיך, געזאַלצן. נאַך איינער טו 8 קוק אויף דער גלאָז און גיט מיר 
אָפ צוריק מיט די וי 

--- װואָס איז דאָס ביי :. 

-- אַזאַ געטראַנק. -- זאָג איך. 

דח : געטראַנק, -- מאַכט עֶר צו מיר, -- א געשטאַנק, נישט קיין 
געטראַנק! 

איינער גייט צו, פארזוכט און גיט אַ פּליוסקע אויס די גלאָז גלייך 
מיך אין פּנים אריין. אין א מינוט ארום שטייען ארום מיר א גאנין רעדל 
מיט יידן, ווייכער און קינדער. דערזעט אַ א אַז מע קלייבט זיך, 
גייט ער צו און פרעגט, װאָס איז דאָ? דערציילט מען אים, גייט ער און 
קוקט אריין צו מיר אין קרוג אריין און הייסט זיך געבן פארזוכן. גיס איך 
אים אָן א גלעזל טיט קוואם. דער מאל שאט טוט א טרונק אָפּ און שפּייט 
אוים און ווערט מלאירציחה. 7 / 

-- זוז האָסטו גענומען אזעלכע פּאָמאָיעס? -- פרעגט עֶר מיך. 

-- דאָס איז פון א בוך, זאָג איך אים. -- מיין כרודערס מלאָכה. מיין 
ברודער אליין מאַכט דאָס. 


ריש הורקודידי יי == 


1 מלא רציחה (מאָלע רעציכע) --- אין שרעקלעכן כעס, שטאַרק אויפנערענט. 
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-- ווער איז דיין ברודער? -- פרענט עֶר מיך. 

--- מיין ברודער עליע. --- זאָג איך אים. 

-- װאָסער א -- פּרעגט ער מיך, 

-- דכר נישט, דו נאַרישער יאָלד, אויף דיין אחי!! -- זאָגן צו מיר 
עטלעכע יידן אלע טסאל עס ווערט א טומל, א רעש, אלע מינום קומען 
צו נייץ מענטשן. דער פּאָליציאַנט האַלט מיך פאר א האַנט און וויל אונדן 
אָפּפּירן (מיך מיטן געטראנק) גלייך אין פּאַליציע אַריין. דער טומל ווערמ 
נאָך גרעסער: ,א יתום, נעבעך, א יתום!" -- הער אי פון אַלע זייטן. דאָס 
האַרץ זאָגט מיר, אַז איך האַלט שמאָל. איך קוק אויפן עולם, װאָס ארום 
מיר: ,יידן, האָט רחמנות!"... מען וויל אַרײנרוקן דעם פּאַליציאַנט 
א מטכע . ער נעמט נישט. רופט זיך אָן צו מיר איינער, אן אַלטער ייד 
פאַרשטעלט, אוֹיף לשון-קודש?: 

--- מאָטל, ריים אַרױם דעם יד און הייב אויף די רגלים און מאַך 
פּלימה!* 

איך טו זיך אַ ריים אוים, נעם די פים אויף די פּלייצעס און מאַרש. 
אַהים! נישם טויט, נישט לעבעדיק, פּאַל איך אַרײן אין שמוב אַריין. 

--- ווו איז דער קרוג? -- פרעגט מיך מיין ברודער עליע. 

--- אין פּאָליציע! -- ענטפער איך אים און פאַל צו צו דער מאַמען 
מיט א געוויין. 


מיר פארפלייצן די וועלט מיט טינט 
א. 


אוי, בין איך געווען אַ נאָר! דערפאַר, װאָס איך האָב פאַרקויפט נישט 
אַזאַ גוטן קװאַס, האָב איך געמיינט, אַז מע װעט מיך קעפּן! צום סוף -- 
גאָרנישט. אומזיסט איבערגעשראַקן. 

אַן אַקציעץ מיט מיין מאַמען! אַלצדינג נעמט זי זיך צום האַרצן. דער- 
פאַר האָב איך ליב מיין ברודער עליען. מיין ברודער עליץ פאַלט נישט 


1 דבר (דאָבער) נישט אויף דיין אחי (אָכי) -- זאָג נישט אויף דיין ברודער 
(געזאָגט אומיסטן האַלב אויף העברעיש, דער פּאַליציאַנט זאָל נישט פאַר- 
שטיין). 

8 לשון-קודש (לאָשן קוידעש) --- העברעיש. 

4 מאַכן פּליטה (פלייטע) --- אַנטלױיפן. 
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אַראָפּ ביי זיך דערמיט, װאָס מיר האָבן זיך אָפּנגעבריט אויפן קװאַס. אַבי ! 
ער האָט דאָס בוך, איז אים גזט. עֶר האָט געקויפט אַ בוך פּאַר אַ רובל. דאָם 
= הייסט , פאַר אַ רוב + הומע המ ער זיצט און לערנט עס אויף אוי- 
סנוזייניק. דאָרטן זיינען דאָ אָן 8 שיר רעצעפּטן, װיאַזױ מע מאַכט געלט. 
ער קאָן שוין כמעט אַלע רעצעפּטן. ער ווייסט שוין, װיאַזױ מע מאַכט טינט, 
וויאַזױ מע מאַכט שוװואַקס, װיאַזױ מע טרייבט ארוים מייז און טאַראַקאַ- 
נעס און אַנדערע מיאוסקייטן. 
ער רעכנט קודם-כלי זיך נעמען צום טינט. טינט, זאָגט ער, איז אַ גי- 

טער אַרטיקל. אַלע לערנען זיך שרייבן. ער איז אַ בעלן געווען פרעגן ביי 
ייִדל דעם שרייבער, וויפל גייט אַװעק ביי אים מינט? זאָגט ער: א פאַר- 
מעגן! יודל דער שרייבער האָט אפשר זעכּציק מיידלעך, װאָס ער לערנט 
זיי שרייבן. יינגלעך לערנען נישט ביי אים. מש האָט פאַר אים מורא. ער 
שלאָגט זיך. ער שלאָגט מיט אַ ווירץ איבער די הענט. מיידלעך קאָן מען 
נישט שלאָגן. עס טוט מיר באַנק, װאָס איך בין נישט געבוירן געװאָרן בע- 
סער אַ מיידל. ערשטנם, װאָלט איך פארשפּאָרט דאַווענען יעדן טאָג, ס'איז 
מיר נימאם געװאָרן. אַלע טאָג איין זאַך. היינט װאָלט איך נישט געוווסמ 
פון קיין תלמוד-תורהי. אַ האַלבן טאָג גיי איך אין תלמודיתורה. לערנעך 
לערן איך אויפן שפּיץ מעסער, נאָר פּעטש כאַפּ איך אָן אַ שיר. 


.3 


מיין ברודער עליע זאָגט, אַז די וועלט איז געװאָרן גאָר נישט ראָם, 
װאָס אַמאָל. אַמאָל, אַז מע פלענט מאַכן טינט, האָט מען, זאָגט עֶר ,באַ- 
דאַרפט קויפן גאָליש-עפּעלעך, די גאָליש-עפּעלעך צעקלאַפּן, נאָכדעם קאָכן 
זיי אויפן פייער זוייס איך וויפל, נאָכדעם אַרײנװאַרפן קופּערזואַסער; און 
כדי די טינט זאָל גלאַנצן האָט מען נאָך געמוזם צוגעבן א שטיקל צוקער -- 
אַ גאַנצער טאַרעראַם! היינט, זאָגט עֶר, איז גאָר גוט! איך קויף מיר, זאָגט 
ער, אין דער אַפּטײיק אַ ,פּראַשעק" אזעלכן מיט אַ פלץשל , גליצערינץ", 
מיש דאָס אויס מיט װאַסער, אַ זיד אויפן פייער -- און פאַרטיק טינם. 
אַזױ זאָגט מיין ברודער עליע. 

ער איז אַוועק אין אָפּטייק און האָט געבראכט אַ גוזמא! ,פּראָטקנים" 


1 פודם-כ? (קוידעט סאָל) -- פריער פון אַלֶץ. 
2 תלמוד-תורה (טאַלמעד-טױרע) -- אַ חדר פאַר אָרעמע קינדער. 
8 אַ נוזמא (גוזמע) --- דאָ נעמיינט: זייער. אַ. סך. 


און , גליצערינע" אַ גאַנצע פּלאַש. נאָכדעם האָט עֶר זיך פארשפּאַרט אין 
אַלקער און האָט עפּעס געטאָן. װאָס --- א איך נישט. ס'אַ סוד. אַלצדינג 
איז ביי אים אַ סוד. אַז ער דאַרף זאָגן דער מ 8 שי זײזאָלאים געבן 
דאָס אייבערשטע פונעם שטייסל, רופט ער זי אָפּ אויף אַ זייט און זאָגט 
אי שטילערהיים: , מאַמע! דאָס אייבערשטץ פונעם שטייםלי. די פּראָש- 
ייט וא אי 665 ינק האָט עָר אויפגעמישט אין אַ גאַנצן גרויסן טאָ 


7 עט = ואי' *' ב,ו 2, ואָט -ה, = י33ן *ארו שן 
(אַ נייקם טאָפּ געקויפט). דעס טאָפ מיטן געמישעבין האָט : פאַררוקט 
אין אוייון און האָט געכעטן דער מאַמען יי הי זי זאָל אַרקײטלען 


די מיר, סיר אלו האַכן געמיינט, װער ווייפט װאָס. די מאַמע האָט אלל 
מינוט געכאַפּט אַ קוק צום אוייון. אַפּן א זי האָט מורא גלהאַט, דעַך 


וו 
אייזון זאָל נישט ט צעפּלאַצט ווערן אויף שטיקלער, 


נאַכדעם האָט מען אה אין שטוב אַרײן דאָס פעסל פון 

5 ט * 4 
קוואם. נאָכדעם האָט מען פּאַװאָלינקע אַרױפגענוטען דעם טאָפּ פונעם 
דאָם גקמישעכץ אין יי 


אַרײַן וואַסער. אַז דאָס 


וַ 
אַריין, נאָכדעס האָט מלן אָנגעהויבן גיסן אין פעס 
גי מיין. בדודי עליץ 8 א 


פעסל איז געװאָרן אַנגעפילט הצכער האַלם מיין ברוד,, 
ינעטאַן: , גענוג!? און האָט זיך גענומען צום כוך װאָס ,פאַר אַ 4 
הונדערטו"; עקוקט און געהייסן שטילערהייט זיך ברענגען אַ פרישץ פּען 


מיט אַ ווייסן כויגן פּאַפּיר, איינגעטונקען אין פאָם די פלן א 


א 

אליוון און מע האָט פּאַ א אַרינגעגאָסן 
| 

ה; 


4 גלגעבן 
אַ שרייב עפַּעס אויכן ווייס =ייען פּאַפּיר מיט אַ דריידל און מיט אַ צוק. 
ם אַנגעשריבענע האָט עֶר צוגץ 

מיין שוועגערין כרכה, זי האָבן געגעבן אַ קוק אַרײן און אַ זאָג געטאַן 
אים; י 

-- סע שרייכט. 

אָט אַזױ עטלעבץ מאָל, בי דאָס פַאַם איז געװואָרן פול, ידי אַן אויג. 
נִם איז שוין נישט געווען וווהין צו גיסן װואַסער, רעמלט האָט מיין ברודץ 
לליץ געגעבן אַ הייב אויף = רי האַנטט ‏ גניג?" == און מיך אַלע פֿיר האָבן 
זיך געזעצט עסן. 


טרא אני { פריעךף צא רע 5 אק יט - וי = 


: אפען. גאמדעט 
* 
1 
ו 


נאָכן עפן האָבן מיר זיך לג מען צוים צ יסן די מינט + ײ פֿלעשי 

לעך. מלשל, האָט מיין ברודער עליע צונויפ ון דער גאַנצער 
וועלט. אַלערלײ פלעשער און פלעשלעך: גרויםע און קלייגע, פלעשער פון 
ביר, פלעשער פון וויין, פלעשער פון קװאַס, פלעשער פון בראָנפן, און גלאַט 
פלעשער. און אַ ,לייקע". האָט ער געקויפט אַ נייע, ;און אַ קווערטל 
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8 בלעבנם אויף צו גיסן די טינט פון פאַס אין די פלעשער. דאָ האָט ער 
ווידער איינגערוימט דער מאַמען אַ סוד, זי זאָל פאַרקייטלען די טיך. נאָב- 
דעם האָט מען זיך אלע פיר גענוטנן צו דער אַרבֿײט, י 
די אַרבעט איז געוולן ען איינגעטיילט דווקא ניט, מיין שוועגעריץ ברה 
האט די פֿלעטעָר } דורכגעשווענקען א א ון איבערגענעבן צו דער טאַטען. די 
מאַמע האָט אַרינגעקוקט אין יעדער / פ יי א איער עבן צו מיר אין 
זי 2 אַרײין. איך האָכ נאָר כאַדאַרפט אַרײנשטעקן אין פּלאַש די לֵיי- 
קץ און צוהאַלטן מיט איין האַנט די אי מים דער פֿנדערער די פֿלאַש. 
און א המר יי האָט געהאַט איין אַרכעט: אָננעמען מיטן קווערטל 
פֿן פאק און ניפן צומיר איבער דער ליקוי 
ן אַרכעט איז דאָס זיילר אַ וו ילק 4 פריילעכע, איין חיפֿרון. נאָר; 
כ'א : יוט -- עס פלעקט די פינגער, די הענט, די נאָז, דאָם גאַנצע פּנים, 
סיר ביידץ, איך און מיין כרודער עליע, האָבן זיך געטאַכט שװאַרין זוי די 
שודים!. דאס ערשט : מאָל זײַ יי יי מאַמש ל זאָל לאַכן. פו ן מיין שטעערין 
פרכה שמזעכט מע" ניטט! יענט אי שי צעזעצט געװאָרן פאר געצלעכטער, 
בי עגר ליל הא פיינל 8 אַז מע קאַכט פון אים, בייזערט לֶר זיך אויף 
ביין שוזענערין ברכה און פֿרננט:ו, װאָט זי 6 ט. לאכט זי נאך שטאַר- 
עה וערט לר ואר סיר אין דס לאט זי נאָך מאָר, ביז די מאַמע הייבט 


8 , / -וע 
ר אָן כעטן, צִם זאָל האָכן אַ פוף, א ונדז זאָגט זי, מיר זאָלן זיך איינ- 
0 


מיין ברודער עליע האָט אָבער קיין צייט נישט, אונז קריכט נישט אין 
קאָפּ זזאשן זיך. אים ליגט דער קאָפּ אין פלעשקרי אויסגענא נגען אלע פלע- 
ךר נישטא קיין זפלששיר! וס קריגט מע ן נאָד פֿדעשיר? 5 ריפט אס 8 מיין 
2 ײֹ ברה אויפף : זייט, ניס איה יי און רוימט איר איין אַ פוד, זי 

זאל גיין נאר פֿלעשער. ה לרט זי אים אויס, טוט אים אַ קוק אין פּנים אַריין 
און שיסט אויס אַ יי ווערט ער אין כעס און רופט אַוועק די מאַמע 
אויפן זײַלבֿן סוד. די 5; = גייט אס קױפֿן פלעשלר, און מיר ם :וז זיר 
וידעף ניםי | וואַסע אין פאס אריין. 


1 
7ט 


וויפל מינט מיך האַכן =+ :0 איך אייך נישט זאָגן, איך האָב מורא 
אייב די טויזנט עשר נאַר ו קוש אלב .; ס'איז נישט טאַ זי 


1 שרים (שיידים) -- טייװואָלים, : 


זי 
1- 
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זימ ש. 


ווו אהינצוטאָן. מיין ברודער עליץ איז שוין געווען אומעטום. פארקויפן 
*אחדים! אי נישט קיין פּלאַן -- אַזױ זאָגט מיין ברודער עליע. און ער 
לייט אוועק צו די קרעמערם. 


געקומען צו איינעם א גרויסן הורטאָווניק, הייסט-ער זיך ברענגען 
אַ פלעשל. ער וויל עס אָנקוקן. דעם אַנדערן האָט ער געבראכט אַ פלאַש 
מינט, וויל ער נישט נעמען אין די הענט אריין, ווייל ס'איז אָן אַ קוויטל. 
אויפן פלעשל דאַרף זיין, זאָגט עֶר, א שיין קווימל מים אַ צאַצקע. זאָגט 
אים מיין בדודער ייליט; יאיך מאַך נישט קיין צאַצקעם, איך מאַך טינט". 
ענטפערט עֶר אים: ,מאַכט ג עזונטערהייט". האָט ער זיך אַ װאָרף געטאָן 
צו יודל דעם שרייבער, האָט אים יודל דער שרייבער געזאָגט עפּעם אַ מיאום 
װואָרט. ער האָט שוין, זאָגט ער, זיך טיט מיט טינט אויף א גאַנצן 
זומער. פרעגט אים מיין ברודער עליע: ,וויפל פלעשער טינט האָט איר 
דאָס יי זאָגט אים יודל דער שרייבער: אפיעפער? == אוף 
האָב געקויפט אַ פּלאַש טינט, וועל איך האָבן און האָבן, ביז ס'וועט אוים- 
גיין, וועל איך קויפֿן א אַ פּלאַש", . אָט האָסטו דיר א געשעפט! א שריי- 
בערוק קאַן! פריער האָט עֶר געזאָגט, אַז אויף טינט 6 ביי אים אוועק 
אַ פאַרמענן; איצט קויפט ער אַ פּלאַש טינט, װעט ער האָבן און האָבןן. 
מיין ברורער עליע אוו געבעך אוים מענטש, ער ווייסט נישט, װאָס עֶר זאָל 
טאָן טיט אַזויפיל טינט? א א ואָט ער געזאָגט, אַז לאחדים יי = ער 
נישט 2 קיר 7 נאָר חזרט. איצט איז ער בעסער געװאָרן. ער װועט שוין 
אָנהײבן, זאָגט ער, פארקויפן :א הדים. איך װאָלט שוין 8 בעקן זיין וויסן 
ואָם הייסט לאחז דים"?, 


ל 


' 


אָט וואָס , לאחדיס" הייסט. איר מעגט דאָס האָרכן. 


מיין ברודער עלישט האָט גלכראַכט צו טראָג ן א בריים בויגן פַּאֲפיר. 
ער האָם זיך אַװועקגעזעצט און אָנגעשריבן מים קדויםץ אוםיות : 
דאָ פאַרקויפט מען טינט זזל"ט 
און לאהחדים גוט און !אָל װ ל. 


1 לאחדים (לאַאַכאָרים) --- איינציקווייז, אין דעטאַל, אין קלענערע מאָסן. 
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די צוויי ייערטער ,לאחדים" און ,װאָלװל? זיינען געווען אזוי 
אַז זיי האָכן פארנומען כטעט דעם גאַנצן בוינן .אַז דאָס אַנגן עשריבענע :0 
זיך אויפגעטריקנם, האָט ער דאָם פּאַפּיר אויסגעהאַנגען ביי אונדז אויף 
דער טיר פון יקגער זייט. א סך מענטשן זיינען דורכגעגאַנגען און האָבן 
זיך אָפּגעשטעלט קוקן. איך האָב געזען דורכן פענצטער. מיין בה דער 
שלין קוקט אויך אין פענצטער אַריין אוֹן ברעכט די פינגער. אַ סימן ,אַז 
ער איז צעטראָגן. עֶר מאַכט צו מיך; 

-- וזייסטו װאָס ס גי אוטיסטן שטעל זיך אוועק ביי דער טיר און 
הער זיך צו, װאָס זאָגט מען? 

מיך דאַרף מען נישט לאַנג כעטן. איך שטעל זיך אוועק ביי דער טיר 
אין הער זיך צו, וואָס מע זאָגט; ווער עס שטעלט זיך אָפּ און וואָס מע רעדט. 
אָפּגעשטא אַנען אַקעגן א האַלכע שעה, קום איך אריין צוריק אין שטוב, 
ןדער צליץ נייט צו צו מיר יע פרענט מיך שטיל: 

1 

-- װאָס נו? 

== ואש האָבן זיי געזאָגט? 


יי ?ֿ 


--- ון 
-- די מענטשן, װאָס זענען געגאנגען. פארביי, 
-- זיי האָבן געזאַגט, אַז ס'איז שיין אָנגעשריבן, 
און טער גאָרנישט? - 

--- מער גאַרנישט. 

טיין נחדער צליל זפֿצט. װאָס זיפּצט ער? די מאַמע פֿרעגט איס 
אויך דאָם װַלטל ‏ - י 

-- וואָס זיפצסטו, נאַרעלע? וואַרט אויס אַ קאַפּ. אין איין טאָג, 
וזילסטן, זאָל אויספארק ויפט ווערן די גאנצץ סחורה? 

-- כאָטש אַ פּעטשאַטעק!!... -- זאָגט איר מיין ברודער עליע מיט 
טרערן אין האַלדז. 

-- כיסט אַ גרויסער נאַר, זאָג איך דיך. װאַרט אוים, מיין קינד, די 

עס אסזירצה-השם , האָכן אַ פּעטשאַטעק אזי 
זוי זאָגט צו אים די מאַמע און גרייט צום טיש. מיר װואַשן זיך און 

גייען צפן. סיר שפּאַרן זיך צונויף אַלע פֿיר איניינעם. איבלָר די פלעשער 
איז ענג אין שטוכ -- סכנות. נאָר-װאָס מיר האָבן אַנגעהויבן {סן, לויפט 


1 אַ פּעטשאַטעק -- אַן אָנהייב פון לייזונג (פון אוסראַיניש). 


אַרײין אַ בכחורל, אַ א ציקאַװע בחורלי. ער איז שוין אַ התן. איך קען אים. 
קאָפּל הייסם לֶר. דער טאַטע זיינער איז-א שניידער. 

-- דאָ פארקויפט זיך טינט לאחדים? 

-- יאָ, װאָס איז דען? 

-- איך האָב געװאָלט אַ ביסל טינט. 

-- וויפל דארפסטו טינט? 

-- גיט מיר פאר א קאַפּעקע טינט 

מיין ברודער עליע איז אויסער זיך. ער זאָל זיך נישט שעמען פאר 
דע מאַמען, װאָלט עֶר אָט דעם חתן קאָפּל פריער דורכגעפּאַטשט און נאָכי 
=יים ם אַרױסגעװאָרפן' פון שטוב. עֶר האַלט זיך איין און גיסט אים אָן פאַר 
6 קאָפּעקעץ טינט. עם גיוט נישט אַלועק קיין פערטל שעה, קומט אַרײן 
א מיידל. דאָס מיידל קען איך גישט. זי קאלופּעט מיטן פינגער די נאָז אין 
רעדט צו מיין מאמען: 

= 0 מאַכט מען מינט? 

וװואַס איז דען? 

-=-- די סאר האָט געבעטן, טאָמער קאַנט איר לייען א כביסל 
טינט? זי דארף אַװעקשרײכן אַ בריזול קיין אַמעריקע צו איר התן. 

-- ווער איז דיין שוועסטער? 

-- כאַפוע די ניטאָרין. 

-- אֵל זק נאַר, וי זי איז אויסגעװואקסן, קיין קיךהרע! איך האָב 
דיך גאָר נישט דערקענט. א טינטערל האָסטו? : 

-- וי קומט -צו אונדז אַ טינטערל? טיין שוועסטער האָט געבעטן, 
טאַמער האָט איר א פּען, זי וועט נאַר אַנשרײכן דאָס ברידול קיין אמעריקע, 
גיט זי אייך אָפּ צוריק די טינט-אוךפּען. 

פיין ברודער עלי איז נישטאַ ביים טיש. ער איז אין אַלקער. עֶר גייט 
אַרום מיט שטילע טריט ,קוקט אַראַפ און בייסט די נצָגל, 


נאַכװײענישן פון רשי טינט-פארפלייצונג 
א. 


8 
סיין כרודער עליץ גייט אַרום אין איינץ צרות: װאָס טו מען מיט 
דער טינט? 
-- װידעראַטאָל טינט? -- זאָגט אים די מאַמץ. 


1 בת-יחידה (באָס-יעכידע) --- אייןאיינציקע טאָכטער, 


1 = 


עי - - כאַפּט דער רוח די טינט! איך רעד פון די פלעשעה! צם ליגאן 


הַּ יי אין די פקעיטער! פיץן דאַרף-זען איטליידיהן דרי פלעששף און 
מאַכן יי ייו לט 
= ו 4 6 4, ז יו2 

פון אַלצדינ מאַכט קָר געלט! און קס אוייבט, אַז מע דאדף די טינ 
א יס יו אלד שוואַרצ יאָר! שלנכט איז נאָר איין ז זאַר: וווהין ניסט- 


0 יי" 
טען אוים אזווי פי? טינם? נָם איז פטוט א ביזייזו! 


-- א' * דעד נישט פון קיין טיגט! -- ענטפּערט איר מיין ברודער-- 


- 'ען וּ יי. 
אט ועט נישט העלפן,- + זאָנט פיין פרודל 25 = וע ווא 
מות גטוארטן ביז ביונאַכט. ביינאַכטן איז פֿינ נעטער, וועט קייגער נישן וי 
קוים דערזנכט נאָנט. אויף צוילהכעים שיט די א וי א קאכי 
טערן. דמל ווען מע דאַרף, יועט זי זיך באַהאַלטן, איצט איז זי דאָ. מע 
האָט גקשיקט נאָך איר!... אַזױ זאָגט מיין כרודער לָליע, און מיך טראָגן 
ריס * פלאש נאָד א פלאט : און פּלייך אינדרויסן אריית. פין א אויף 
איין אָרם ולרט א סייך, מע דארף נייטט גיפן כסדר אויף אייץ אָרט; אזזי 
זאָגט צו מי מיין א ודער ליק און איך פאל, א ; איך זוך גיים 8 אל 
מאָל א פרדיץ אַרט. יי פלאש האָט = 8 8 6 אַרט. דײר 65 פנחס 
װאַנט -- פזיוך דעם שבנט פארק - פליוך ציויי ציגן ליגן טקײגן די 
כבנה אה פאלעניירין =- יור 


-+ 


* *צאא' ‏ - ריוא ייראיי ‏ יאיף : *אאייס 
אם. מיין כרידקר עליע. פון מיר ג 


יי ר יאה * 


יי+ אלא ' אי" פינצר וי ייר; = רזיך הייר! א = טשיר קיב = *פ -יה"י אוויי" 

ששו ? א ניט עֶר. עף גנ י"ן הצבן -,ר- ששירקקי.. פון הינטערן 

יי י*"י"י "יפא ריר חל צא = 6 רז יי ואפ "יט ד; 5 * -ריויהיי ת ויהת יי ין; 5 3 אט יא יי *א) 

אילדן העלרש זיך א סרוקלן פין קאַין 5 18, םי פעפט : -שאָג נאכט 

ייא "יי ייח דאר ז'פוייוארי'ירצהי ואיי אי חיי דיפרן פאיאס אויי יירד *פ"אג 

װאָלםט זי זיך נאַָר געוזארעסט און געַדריײלט. אין הויז אויף טעֶר זייט 

4 1 * / : : 

ויא הווארריי אאדד 6:9545566א ‏ *י די אא) א סיר יישיאץ-י יא וי דע :יט פאכ ייר 2 = * 

= ! ו'א'ן {--- יי ) - . אש =ו 1 66 8 =,ו 2.6 ! - = םי 
, : 3 : 4 = 

* *ויט אש = יי אי ייא ר אי א א די = א א * יז יא = די ייה )6 יא 466 *לירר =יה 8 ייף י 

נ"שט, ? = ײָ= =, ראַכט יר|. +} +-ש. = - א יו ,,, : 7 װ, װ 

= יא ר אן ‏ -י תא זייר א תת זט אל יא דפ ר" הי ו ר *דאץ פארט ואד אן ‏ *אט ‏ +א == 5 היין 5 -=ו.י 
קנאָקט די פינגלר, זיפצט און קרעכצט, און רעדט צי זיך אזיין. אַזאַ טב 

א = * א די א? אנ ייד די אן ;א אידי- 6א י"ר אי ר פאט אי דירא =אן ב יט 

יי" סיר אוע2 == ,802 = 3 } ײ = = = =י ' ה,, טֹ טפ אירע 2 י -, 

. : 
ר ייג *א יל יא'יי ויייידיט, אי הו אט יל "יל * *ו? דיי הא פ "ר ירג ידואלין *" 6 י*ארי 
צרוה. טיט רעמען רערט זי דאָט?,,, טיס גאָט?,,. אלו טינוט פאט זי טייס 


*. *ֿ 5 = הי פ רה 66, 
בי טע י /! ,-וי 
א"י גאט אט 


ף טי ניושישט = א ויויסע בושה, 
8 טיטידקון -- אַ גריל, אַזאַ פלינעלע. 


0: 


איך ליג זאָך אויף מיין געלעגעד, אויף דער צרד, און העך פונעם 
שלאָף אַ הודהאַ. עס לאָזן זיך הערן אלערליי באַקאַנטץ קולות. ביסלעכווייז 
עפן איך אויף די אויגן -- ס'איז שוין גרויסער מאָג. די שיין פון דער זון 
האָט זיך אריינגעריבן דיהבן אעשטנה רופם מיך ארי אַרױס. א ו 


איה זיך דערבאַנען, װאָס איז געווען נעכטן - - אַהאַ! טינט!,. איך ב 

זיך אויף און טי הי אָן אויף יי מיין אי א איז יי ם (ווען איז זי 
נישט פאריויינט?), פא שוויגערין ברכה איז אין קאר (יולן אי *א =+ זזי נישן 
אין כעסו), אק טיין גרודלר לקע שטייט אין מיטן שיוום, דס קאָפּ אראָפ, 
באטש פעלק אים אוים. ואס איז די פעשה! נישט איין מצטה, ואר 6 
לנטע פמנטותן אההוערי שכנים זיינען אויפננשפאנען אינרערפֿרי, הא 

זיך אָנגעהויכן א התונה -- מץ האָט זי קיילקטן איינעם האָט מען 0 
געשפּרי א מן די גאנצץ א נט סיר טינט, דעם אַנהץ 1 ן האָט א אָפּ יק גאָסן 
ײ ניילם פֿאַרקן. דער דריפער האָט גקהאט = ווייסץ . 2 האָס מען 


זי אִים געמאַכט שווארין, ניסט צו דערקענען. דאָס אלין װאָלט נאָך געזוען 
שי יי ווע גיטט דעם שוחטט זאָקן;. א נייע פֿאַר זאַסן, יט זאָקן 
אָם די שוחטקע אױסגעהאַנגען כיוי אונדזער שכנה אויפן פּאַרקן, האָט 
בע פון וי גנטאכט א הרי, פפנצער האָט זי גיביטן זי וי אויסהענגען 
זאָכן אזי ף א פּרעמדן פּאַרקן. די מאַמץ האָט איר צוגעזאָגט יי א פַּאַר 
יע זאָקן, אתי פושו זיין שטי?, װאָפ זשעי לט זין מים דער װאַנט? 
טיטן פּאַרקן? ס'אי געבליבן. אז מיין מאַמץע מיט מיין. ישו(לירין כרכה 
זאָלץ ז זיך אוועקשטעלן מיט צִין יא בערשטלעך און מים עי = און 
פארשמירן די' פֿלעקן. 
=+ אייער גליק, װאָס איר האָט אָנגעַטראַפֿן אויף ערלעבע שכנים. וען 
איר טרצאט טיט אייפך טינט אויף מנטה דעם ריפאס גאָרטן, װאָלט איר 
געוווסט, װאָס פֿאַר אַ גאָט מיר האָבן! 
אזוי זאָגט אונדזער שכנה פֿעסיע צו מיין ן מאַמען. 
וװואָס זשע מיינט איך? צו שליטזל דאַרף מען אויך האַבן מזלן --- 
ענטפערט איר די מאַמע און קוקט אויף מיך. 
װאָס טיינט זי, אַשטײ ר 


1 מאַכן אַ תל (טעל) -- צעשטערן, סאַליע מאַכן, 


-- איצט װועל איך שוין זיין קליגער. -- מאַכט צו מיר מיין ברודער 
לליץ. -= לאָז נאר ווערן נאַכט, אַזױ טראָגן מיר אָפּ די פלעטער צום טייך, 


גערעכט, וי איך בין א ייד! װואָס קאָן דין נאָך קליגער דערפון? סיידוױי- 
כיי גיסט מען אין טייך אריין כל האַפּאַסקודפטװעס! דאָרט װאַשט מען 
גל דאַרט באָדט מען פערד, דאָרט אלאס זיך חזירים, איך בין 

מן ן טייך אַ נאַענטער מחותן .איך האָב אייך שוין אַמאָל כאשריבן, וי 
איך ינאט דאַָרטן פיש. דערפון װועט איר לייכט פארשטיין, זוי איך האָב 
ארויפנגעקיוקט אויף דער מינוט, װען יא וועלן גיין צום טייך. צם איז נאַר 
געװאָרן נאַכט, האָבן מיר אָנגעפאַ פולע קוישן מיט פלעשער און גע- 
נומען טראָגן זיי צום טייך. א סן די טינט, אָפּגעטראָגן די ליידיקע 
פלעשער אחיים און גענומען ווידע עראַמאָל פולץ פלעשטר. א גאַנצע נאַכט 
האָבן מיר אזוי. געאַרבענ . איך האָב שוין לאַנג ניטט געהאָט אזא נוטע 
פריילעכע נאַכט. שטעלט אייך פאָר; די שטאָט שלאָפט. דער הימל אין 
אויסגעשטערנט. די לבנה שיינט אראָפּ אין טייכל אריין. ס'איז שטיל -- 
מחיה. דאָס א איז אַ לעבעדיק טייכל. קומט נאָך פּסח, אַז עס צעגייט 
דאָס אייז, אַרבעט דאָס ִָשוס בלאָוט זיך אַן. צעשפֿרײיט זיך און צ" 
גיסט אי אָס זוייטער ? ווערט דאָס קלענער, שמעלער און פּלאַטשיקעױ 
צום פוף יט ווערט דאָס גאַר אַנטשװױיגן. עס כאַפּט אַ דרעץמל. קטעצער 
אױפֿן דנאָ אין בלאָטע מאַכט: כול-בוליבול. אַ פּאַר זשאַבקעס רופֿן זיך 
אָפּ פן ר זייב: קרואַ-קרוא! ס'איז א כיזיון ון, נישט יקיין = איר 
קאָנט פֿאַרשט טיין, אַז איך קאָן אים איבערגיין צופום פֿון ברעג צו ברעג, 


נישם אױסגעטאָן די הויזן! 


פי 
= 


-+ 


אונדזער טינט איז דאָם טייכל געװאָרן א כיסל גרעסער. א קליי- 
ניקייט, אפשר טויזנט פלאַש טינט! דאר א מיר זיך אָנגעָהאדשוים 
קסן. אַנט? יי געװאָרן זיינען מיר, זוי די געהאַרגעטע. אױפֿנצ- 
לו 0 האָט אונדז די מאַמע מיט א געוויין: 
--פאַרפינצטעהטי בֿין איך געווטרן און ו 
האָט איר געטאַן אַזעלעכס מיטן טייך?... 
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עס האָט זיך ארויסגעשטעלט, אז מיר האָבן אומגליקלעך געסטכף 
א גאַנצע שטאָט: די וועשערינם האָבן נישט ווו צו װואַשן גרעט. די באַלץ- 
גאַלעס האָבן נישט וו אָנצוטרינקען די פּערד. די וואסערפירערס.. אט 
װעלן זי זי צונו ויפנעמען אלע איניינעס אין וולן מומען זיך א טע 
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8י-רעץע 


הא נישט ווארטן. מיר ווילן שיט זא * יאזוי וואסערפירערס װועלן זיך מיטו 


מיט אונדז, אזוי זאָגט אונדז אָן די מאַמע א בשורה!. מיר אָבער וועלן אויף 
וע יו 

אונדז רעכענען. איך און מיין ברודער עליע נעמען די פיס אויף די פלייצעס 

און -- מאַרש צו זיינעם א הבר פּיניץ. 


-- דאָרט לאָזן זי אונדז זוכן, אַז זי באַדאַרפֿן!... 
אזוי אָגט מיר מייז ברודער עליע, נעמט מיך פאר אַ האַנט און מיף 


ע' 6/'! -,א,- 
לאָזן זיך גיך און געשווינד כאַרגיאַראָפּ, צו-זיין חבר פּיניע. אז מיר וועלן 


די די על איך אייך אַמאָל כאַקאַנט מאַבן מיט : מיין גרודער לויישם הפף 
פיניע, ס'איז כדאו, איך זאָלט זיך מיט אים 3ו קעננן; עֶר האָט אויך אין 


ידי די בי יי "ייט וא "ייט 


ּ , 1,4 18ץץן. 


יי 0 - 

וזייכט איר, װואָם פֿאַר אַ סדרהי עס גייט בי אונהז היינט? --- מייז! 
מיין = אה לליע האָט א גאַנצץ װאָך בא רנ דפָֿס בוך, װאָם טע פֿאַכט 
= *יל// :ט : = לש :1 5 יי- 

ר דעם מילט, , פֿאַר א דבל = גי . לֶר האָט זיך שוין אויסגץ 
לערנט, זאָנט צָר, אחויסטריין מייז,. טאַראַקאַנעס און אנדערע מיאוס- 
קייטן שי שריה א לאָז מײן אים נאָר אריינלא אָון יע א ) זיין פדא- 
6{ , , =ייש = יי 

שעק -- אזוי לאכטן נישט איין מדיז.זיי צעלויפן זיך. א סך פּייגערן אוועק. 

: /, 
נישטאָ = קיין מיין! וזיאָז י ר מאַ אמ דאָם == אוו איך בי ר ס'איז 


אַ פוד. דאָס בוך האַלט ער אין ב'זעםזקעשענע, דעם פּראַטעק אין אַ פּאַפּיר. 


: א - = - 
דער פּראָעק איז רויטלעך און צעריכן דין, טי שמעקטאַבאַק. רופן רופט 
*. אי נים יי צטעריעי". 

== ואס הייפט דפט שעפעריצי? צ 


*לו טי -ייסיי יי = בש 
שי 7 *=, =,-=,ו. 


5 יייייר רוא = יי == 
-- װואָם הייסט דאָס טערקישער פצפער? 


- ;4 יי י 
= אי ווע דיַר געבן 8 אואטהייפט-דם", וועסטו ביו מיר לפננען 
פיטן קאָפ די טיר! 


1 בשורה (בסורע) --- דאָ געמיינט: וויכטיקע נייס. 


2 גייט אַ סדרה (סעדרע) --- דאָ געמיינט: סיט װאָס מע פאַרנעמט זיך איצט, 
װאָס איז אַקטועל, 


00 


אוויי זאָנט צו מיר מיון ברודער צליל, עָר האָט פיינט, 8ז סל פרענן 
אים קשיות! סטמץ קיו דל רעכטער אַרבעט. איך קוק און שווייג. איך זע, 
אַז חוץ דעם רויטן פּראַשעָק, איז דאָ כיי אים נאָך אַ פּראַשעק. אויך גוט 


צז מייז. נאָר מען דארף זיין מיט דעם געהיט! 
-- פסיחמות!! -- זאָגט מיין ברודער עליע אפשר הונדערט מאָל דער 


ֿאַמען -רכהן און מי דער לֵיקר יי סיר איך זאָל זיך היי יילֶה 4 יי 


נישט צורירן -- ס'איז סם! 
די ערטטע פֿדוון האָכן מוך געטאַמט אוה אונדזער שכנה פעטיעם 
מייז. דאָרט האַלטן זיך מייז צָן א שיר. איר ווייסט דאָך, אז איר מאַן איז 
איונגינדער. משה רופט מען אים. תמיד איז ביי אום א פולע שטוב 
מיט ספרים , מייז האָבן ליב ספרים. און נישט אַזױ ספרים, וי פּאַפּ. פאפ 
ם 


איז דאָס, װאָס טע קלעפט מיט דעם =פרים, צודיב דלם פאפ {טן זי ספרי 


-- לאָזט טיךר 0 גוס :5 יין נאכט! יע יט זיך מיון בורע יע בוים 


אייעבשדער. דער איינבינדער היל נישט. קר זאָגט; 


-- - איך האָכ מורא, זאָלסט מיר נישט ט איכערפירן די פפרים, 

-- מיט װאָס על איך אייך איבערפירן די ספרים? -- פרענט אים 
*יייי - -י יוג יילויי 
= | יו 2 ל /י 


איך וויים אליזן נייטט פיט װאָם; נאָר איך האָב. סורא,. 8'אין 


'+ 


" 
דאטדע מפרים, 
גיוט רעדט יט אן איינבינדעד! קוים געפֿוקלט, אֶר זאָל אונדל ר 


א ױ ן אייס איין נאכט. 


די צריש = נאַכט איז אינדז אפ 


ליק פיון כרודער צליע זאַנט אפוק, אז פיאיז א מוטער פֿיטן. די מוין, 


ו, 


+ = 5 יי = חווס = = וא הי 5 *י יא *""" *ישיף 
א טן, נייש געכטפט * | =ו 


אי 8 ר הא 2 ייט דיידט דס 0 א :זי אל =+ א ריז פרא ייייג = זייבײַן זי זיך צעלאָפֿן. דער 


וי =-,ץ- ,= א = 2" ,6 / * יי 2 
אוהה 7 רייט מיטן קאָפּ און שטייכלט מוט איין יי אפּנים, ‏ 7 
גלייבט זייטט 8 טרא אע איז אַרזיס אַ קלאַנג אין שטאָט, אַז מיך פֿאַר- 
טרייבן מייז,. דער {אַננ. האָט זיך. טאקע בענומען + שב טי שכנה 
פעסיע. זי איז אַװועק גאַנין פרי אין טאָרק און האָם צעפֿוױיקט איכלר דע 


1 קשיות (קאַשעס) -- פראַנעס. 
2 סם-המות (סאַס-האַמאָװעס) --- טויטלעכער ניפט. 


גאַנצנר שטאָט, אַז אַזױ זי מיר פאַרטרייבן מייז, פּאַרטרייבט קיינער 
נישט. זי האָט אונדז געמאַכט אַ נאָמען. פריער מיטן קװאַס האָט זי אויך 
געפּױקט איבער דער גאַנצער שטאָט; נאַכדעם האָט זי אױסגעפּויקט, אז 
מיר מאַכן אַזאַ טינט, װאַס עס עקט זיך די' וועלט. װאָס האָט אָבער גע- 
האַלפן איר פּויקן, אַז קיינער דארף נישט קיין טינט? מייז איז נישט דאָס, 
װאָם טינט. מייז זענען פּאַראַן אומעטום, כמעט אין ועדער שמוב. יעדער 
= האָט אַ. קאץ. נאָר װאָס העלפט איין א קעגן אזויפיל מיין? 
בפרט שטשערעם!: שטשערעס הערן א קאַץ, 0 דעם גראַגערי 

א סברהי, אַז פֿאַר שטשערעס װאָט אַ קאַץ אל אויך מורא. אַזױ זאָגט 
בערע דער שוסטער. ער דערציילט זיך אַן פון שטשערעם אזעלכע מעשיות, 
אַז אַ שרעק! מע האַלט אים אַפּילז פאַר אַ שטיקל בעל-מנזם!, נאַר לאָז זיין, 
אַז ס'איז נאָר האַלב אמת, איז דאָס אויך שיין. 

ער זאָגט, אז ער האָט אליין ; געזען, זוי צוויי גרויפע שטשערעם זיינען 
ארי'ס פון זייערע נאָרעס און האָבן פאר זיינע אויגן אויפגעגעסן א פּאַר 
שטיוול. ביינאַכט איז דאָם געווען. צוגיין נאַענט האָט לֶר מורא געהאט -- 
צוויי מוראדיקע. שטשערעס, לוי קעלבלעך די גרייס. 5 א האָט 
ער זיי געמריבן, געפייפט אוין = געטופּעט מיט די פיס, געשריגן: קיש- 
קיש-קיש-קיש! עס האָם נישט געְהאַ יי קיין זאַך. עֶר האָט זֵיי אַ װאָרף 
געטאַן אַ קאַפּיטע פון אַ אי אַכן זיי אַ קוק געטאָן אויף אים און 
גקטאָן זייקרם, נאַכדעם האָט ער זיי אַ שמיץ געטאָן אין פּנים די קאץ. 
זענען זיי אַנגעפאַלן אויף דער קאַץ און האַבן זי אויך אויפגעגעסן. קיינער 
האָט אים נישט געװאָלט גלייבן, נאָר-אז אַ מענטש שווערט! 

-- לאָזט מיך אָקאָרשט אויף איין נאַכנז, -- זאַנט צו ו אים מיין ן ברודער 
עליע, -- װעל איך אייך ארויסטרייכן אלץ שטשערעט! 


יב אָך, מיטן גרעסטן ביד! יי זאַגט בער דער שופטער. א איך ול 
אייך נאָך זאָגן א דאַנק!... : 


1 הערן, װי המן (האָמע) דעם גראגער --- פאָלקסווערטל. באַטײט: זיך נישט 
וויסנדיק מאַכן, נישט האָבן מורא דערפאַר. 

אַ סברה (סװאָרע) --- ווייזט אויס, זייער מענלעך. 

בעל-מנזם (באַל:מעגאָזעם) --- אַזאַ איינער, װאָס מאַכט אַ זאַך נגרעסער זי 
זי איז, װאָס דערציילט נישט-אמתע געשיכטעס, 


פט טש 


= 


-ייייייייייענ:44: 


8 גאַנצע נאַכט זיינען מיר אויסגעזעפן ביי בערע דעם שוסטער. בערע 
אליין איז אויך געזעסן מיט אונדז. אך, װאָסערע שיינע מעשיות ער דער- 
ציילט זיך אָן! ' 

טיון -רודער 0 הערט אוים די פעטיות און די ברעמען ביי אים 
שמאנלכי דאָס הייפט, ער אליין לאַכט נישט, נאַר די מרעמען לאַכן. אַ מאָד- 
ער געלעכטעך, א דער שוסטער באַמערקט דאָס נישט. ער הערט נישט 
אויף צו דערציילן זיינע ווונדערלעכע מעשיות. איין מעשה איז מוראדי- 
קער פון דער אַנדערער. אָט אַזױ זענען מיר אַפּגעזעסן ביז מאָג. און שטשע- 
רעס? איר זאָלט זאָגן -- איין שטשער אַפִילו. 


-- איר זייט אַ כישונמאַכער! -- זאָגט בל ל דלר שופמקר צו מיין 
גרודער אי יו : ייב אַרוים אין שטאָם און דײַרציילצן זיך 


חידזשים, וויאזוי מיר האָבן ביי אים מיט אַ שפר : אַרױפגעטריבן אַלע 
שטשערעס אין איין נאַכט. ער שווערט, אַז ער האָט אַלײן געזען, װויאַזזי מיין 
פר ודער לליע 0 י" עפּעס געשעפּטשעט, זעבען אַרױים די שטשערעץס פ 


די נאַרלט 5 בן זיך געלאָזט באַױגדאראָפ, אַהין, צים יו ןת ארימער- 
גקשווומלן 0 און אוועק ווייטער. עֶר ווייסט נישט וווהין.. 

פי 

ו* 


-- דאַ טרייבט מען מייז} =- אַז קיטט מען אַלעמאָל צו אונדז טיט 


י{ן = 
אַ ניים און טע רופט אונדז, מיר זאָלן זין" מטריח זיין! קומען ארויסטרייבן 
די טייז סיט אונדזלר שפּרוך.. 


טייז כרודער צליע איז אַבער אן אמתער מענטש. נר האָט פיונט 
ר לֶר זאָ = א טדייב} טרייכם ער מייז נישט מיט קיין שפרוך, 
נאָר מיט אַ פּראַשעק. עֶר האָט אַ פּראַשעק אַזעלכן, װואָס אַז די מייז דער" 
שטעקן אוים, צעלויפן זיי זיך, 

-- לאָז זיין אַ פּראָשעק, לאָז זיין אַ. שװאַרציאָר, אַכי איר זאָלט מיר 
אַרױסטרײבן די מייז!... וויפל װעט דאָס קאַסטן? וי 

מיין ברודער עליע האָט פיינט דינגען זיך. ער זאָגט; אַז פארן פּראָשעק 


ש 
1 


1 זיך מטריח (מאַטריעך) זיין -- אַזאַ העפלעכקייט-ווענדונג, אַזױ ווי: , זיין 
אַזױ גוט". : 


69 


קומט אים אַזופיל, און פאַר דער טירחה! אַזויפיל און אַזויפיל. געוויינטלעך, 
זאָגט ער אַלעמאָל טייערער. אַלע טאָג העכערט ער דעם פּרייז. דאָס הייסט, 
נישט ער העכערט, נאָר מיין טוועגערין העכערט 
- -- מאָנעפּשעך!, -- זאָגט זי, --- עסט מען חזיר, זאָל רינען איבערן 

באָרד, אַז דז ביסט שוין יאַ געװאָרן א מייזנמרייכער, נעם כאָטש געלט. 

טיין ברודל על שפּאַצירט איכער דער שטוב און צופּט זיך דאָס 
בערדל. ער האָט שוין אַ היפּט בערדל. סע װאַקסט ביי אים מיט רוחות 
ער צופּט עס, און סע װאַקסט. מאָדנע װאַקסט דאָס בערדל, אויפן האַלדן 
נאָר האָט זיך עם ביי אים צעװאַקסן. דאָס פּנים איז גלאַט, נאָר דער האַלד 
איז פול מיט באָרד. איר האָט געזען אַמאָל אַזאַ באָרד? 

אַלעמאָל, ווען מיין ברודער עליע פאַרדינט געלט, ווערט ער ביו זיין 
זייב ברכה אַ מיוחס. איך ווער אויך כיי איר טייערער, װאָרעס א יע לף 
מיין ברודער פארדינען אַזױ רזפט זי מיך , שלעפּער" אָדער , שלים- 
בול". איצט האָט זי מיך פאַרצויגן. איך חייס שי כיי איר , 

-- מאָטעלע! א סיר דיי שיך, 

-- מאַטעלע! נעם מיר אָן אַ קװאָרט װאַפער. 

--- מאָטעלע! מראָג אַרױס דאָס מיסט. 


אַז מע פאַרדינט געלט, היז גאָר אַנדערץ ווערטער. 
, , ק; -, 


ז 


1 
וו, 


דער חיפרון פון מיין ברודער עליע -- װאָס עֶר האָט ליב אַ סך. קװאַס 
אַ דייזטקע. מינט -- טויזנם פעלשער. אַ פּראָשעק פון מייז -- אַ פולער 


ו*, 
זאצַק. אונדוער שכנהס מאַן, דער איינבינדער, האָט אים אָבלֶר געזאָגט; 
מואָם דאַרף מען אַזו יפ פיל" האָט איח נאָך. מיין פהודער עליץ וב פמ-פך 
געווען. װאָלט מען כאָטש דעם זאַק פאַרשלאָסן ערגעץ אין א שאַפּע. גיוען 


לי אל ע אַװעק און לאָזן מיך איבער איינעם אַליין מיטן זאַק. װאָס וט 
מיר דערפאַר, װאָס איך האָב זיך אַוועקגעזעצט אויף אים א וויילץ רייטג 
דיק? עלעהיי ס'איז אַ פערדל! זאָל איך זיין אַ נכיא, אַז דער זאַק יק 
פּלאַצן, אוך עס וועט זיך געבן אַ אַ שאָט אוים פון אים עפַּעס אַ געלע זאַך 
דאָס איז טאַקע דער געלער פּראָשעק, װאָס מיין ברודער עליץ פ פאַרטרייבט 
מיט אים די מייז. ער האָט אַזאַ שאַרפן ריח, אַז מע קאָן הלשן! איך בייג זיך 


1 טירחה (טירכע) --- מי, אַרבעט. 
2 מאָנעפשעך --- אָדער-אָדער, איינס פון די ביידע. 


ן, איך וויל יאליע דאָס, װאָס האָט זיך צעשאָטן, פאַלט אָן אויף מיר 


* 5 יי 1 
ניפלריי. איך זאָל אַריינצ ציקן אין נאָז אַרײין 8 גאַנצץ פוטקע מיט שטעק- 


מאַכעק, װאָלט איך נישט באַדאַרפט אַזױ שטאַרק ניסן. איך נים אזי 


לאַנג, ביז איך כאָפּ מיך אַרויס אינדרויסן, טאַמער על היך אויכהערן ניפן 


-,; יט =ו!, 0 
וזער-װאָס? עס קומט אָן די סאַמע און דערזעט, איך נים, פרעגט זי מיך; 


װאָס איז? איך קאָן איר ענטפערן נאַר טישבין און טשכי! און וי -עראַמאָל 
זישרכי! 


--- וינד איז מיר, ווו האָסטו געכאַפּט אַזאַ קאַטלר? -- זאָגט צן מיך 
ט 


5 0 


5 


4 
+1 


0 א א 4 = יע =א =י ייא 5 גִיר הײַ ייט 
ואס 5 ר ני 


יײן יאיי- * *יריט יאיס 1 
י הל ײ א 1 יי "יפפל ה*יהףף 


2 1 : 5 2 -ײן הון יו ! = 
דער האַנט 6 אי אין שטוב אַרײן. זי גייט אַריין און לויפט אַרויס צוריק 
*- 


גאך פיט 6 גרנפערער ניסקריי וי יי קומט אַן טיין מרודער צליץ י 


דערזעט אונדו ביידע ניסן, פֿרעגט ר ואס איז דאָם? יט אים ר יי 
' טי * י " 5 יי יו - : 

מיט דער האַנט אַהין, אין שוב אַרײן, כאַפּט זיך אַריין און לויפט אַרױ 

בוריק מיט 6 געוואלרן 


*פף *י לב *א} א; אלד י} *י טס ורריאן 


ווער האָט דאָס צ9ץ-- טשכי! טשכי! טשכין.. 

אי האָב שוין לאַנג נישט געזען מיין ברודער עליע אין כעס אַזױ זי 
אַצינד, עֶר לאָזט זיך מיט ביידע הענט גלייך אויף מיר. אַ גליק, װאָס אֶר 
ניסטט אנישט = װאַלט א : פון אי הענט אַרױים אַ קאליקע, מיין שווץ- 


י יחה "+ "א 6 בר יי דרוף ײא האור לפדט 5אף די = יל * אט 
5 | = -וו אי-= פן, רלפט זי אינן הל דריי האלטן זין ספיט (וע-= 
גי דרי זייטן און ימו 
= ו . 
- ייו י 
--טאָט איז מום אייך? װאָס האָט איר זיך פּלוצעם צעניסט? 
: ייר 66אי : ר פא לואפ *=וסט אויסרייך פא . 
װאָס זאָלן מיר איר זאָגן? מיר קאַנען דען אויסרעדן 8 וי וויין 
- : * = זיך 5 
מיר מיט דער האַנט אַהין, אין שטוב אַרײן. כאַפּט זי זיך אַרײן און לויפט 
= = יש תיאן נאיט /ת יאר ייס ירוי = 
לאַלד אַרזיס צוריק רויט, זי היל פיילר, און פאַלט אָן אויף מיין כרו 
דיי ויריי. 
/ ק' ;/י 
--- וואָס האָב איך דיר גץ -- טשכיי בי 6 א, 
ד *א דרי זי יי יא יי -=ט . 5 
קומם אן אונדול שבנה. כפעסוץ די גראַכע; זי רנדט צו אונדן. 8 
ירוי א ן איר אט ינשפכרן קיין { װאַרט יזא ייויןי ן איר מיטן דײַך הֹ י ב 
6 : / * = = = 5 
אה וין 0 - ייר א ריין, זי בע טריין און לויפט. 8 וי ס צוריק; 
א י = |- ' 
: י * סא אזא ר ישלריאן 
-- װואָס האָט איך אַזעלעכם גען-- טשכי! טשכי! טשכי!.. 


= * - -יייאג "= =יאצאל 5 ייר וא" 5 
אונדזער שכנה טמאַכט מיט כוידץ הענט. עס קומט אַרויס איר מאַן, 


מישה דער איינכינדער. דלר איינכינדער קוקט אויף אונדז און לאַכט. 


--- װואָס איז 4 אויף אייך אָנגעפֿאַלן פאַר אַ ניסעריי? 


ייג = *יא יפ *לטף יי = 
זייט זיך ממריח אהי --- טשטי! סטבון טשכין == זאָנן טיר צו איט 
5 צז א י י יי 5 לאר בא דיי גייט 
און ‏ זי אים אל אַה אין שטיכ אַרין. דער איינבינדער גייט אַרײן צן 
= ייז = נײלירטי 
אונדז אין םג 2 אן יל אי גב יב אהי אס גללעקכטץ : א 


-- איך וויים שוין, װאָם דאָס איז! איך האָב א שמעק געטאָן! דאָס איז 
שעמע -- טשכי! טשכי! 
און ער כאַפּט זיך. יס ר הענט ביי די זייטן און ניסט געשמאַק. 
נאָך יעדן נים גיט ער א ש אונטער, בלייכט שטיין אויף די שפיץ פין- 
גער און טוט אַ ניס, און ז אי א שפּרונג אונטער, און ווידער אַ נים, או, 
אַזױ ווייטער. אין איין האַלבץ שעה ניסן שוין אַלע אונדזערץ שכנים און 
שכנות מיט זיערט פעטערס און מומעם און גלידשוועסטערקינדער און זיי- 
ארפ באַקאַנטק -- די נאַנצן גאַס, פון איין עק ביזן אַנדערן, האַלט אין איין 
ניסן! 
װאָס האָט זיך מיין ברודער עליע אַזױ דערטראַקן? אַפּנים, ער האָט 
ישט אױסלאָזן דעם כעס צו אים פאַרן ניסן, װואָם מע ניסט? 
ער נעמט מיך פאַר א האַנט, און ניפנדיק לאָזן טיר זיך ביידע גיין באַרג- 
אַראָ, צו ר חבר פּיניץ. עס נעמט גוטע אנדערהאַלבן שעה, ביז מיר זענען 
אימשטאַנד צו רעדן אזוי זי מענטטן. מיין ברודקר עליע דערציילט זיין 
הבר פּיניעץ די גאַנצץ מעשה. 
זיין חבר פּיניץ הערט איס אוים מיט קאָפּ, אַזיי 0 א יי הערט 
אויס אַ חולהו. אַז מיין ברודער עליע האָט געענדיקט, מאַכט צו אים זיין 


-- אַנו, ווייז נאָר אַהער דאָס כור. 

כיין ברודער עליע נעמט אַרויס דאָס בוך פון בוזעם-קעשענע און גיט 
דאָס איבער צו זיין חבר א זיין חכר פּיניץ ליוענט איבר דאָס א" 
כקרשטע כלעטל: , פּאַר איין רובל -- הונדערט רוכל! װיאַזױ פון גאַרניש 
מיט די פינף פינגער, מאַכן הונדערט רובל א חודטש און מער"... עֶר 8 
דאָס בוף און טוט דאָס אַ װואָרף אַריין אין אייוון אַרײין גלייך אויפן פייער. 
ין ר עליע טוט זיך א לאָז מיט ם ביודע הענט צום פויער. זיין חבר 
פּיניץ שטעלט אים אָפּ; 

-- פאוו;ַ לע נישב געכאַפּט! 

נאַך אַ פּאַר מינוט -- און פון טיין כרודער עליעס בוך, װאָס לערנט 
װויאַזזי צו מאַכן הונדערט רוכל אַ חודש און מער, איז געבליבן נישט מער 
זי ם -ערנל אױפֿגעבלאַזענער יי פון איין זייט איז פּאַרבליבן אַ שמיקל 
נישטטן פאַרברענט פּאַפּיר, קוים-קוים ואָס סץ האָט געקאַנט איבערלייענען: 
שדעדמזעדר ידי 


אי .6525 ש 


1 חולה (כױילע) -- אַ קראַנקע- א 


אונדזער חבר פּיניע 
א. . 


יין ברודער עליאט הבר פּיניץ איז אויך אַ קאָפּמענטש, אַזױ זי זיין 
טאַטע א דער מעכאַניק און אַזױ וי זיין פעטער שנייער דער זיי- 
גערמאַכער. אַ נאָז האָט עֶר אויך אַ לאַנגע {; טי וי זיי, געזקריק זײינען וי 
אַלץ, די גאַנצץ משפּחה זייערע. 
פּיניץ זעט אַפילו אויס מאָדנע. אַז איר טוט אַויף אים אַ קוק, מוזט איך 
זיך צעלאכֿן; נישט גענוג, װאָס ער איז דין און הויך, האָט ער 8 פּאַר לאַנגע 
אויערן, א לאַנגן האַלדז, וי א גאָנער, און אַ ארי ראיהי דערצם ול ויף 
זאָל נישט גיין, מוז ער זיך טיט עמעצן צעכוצקען. שטעלט ער זיך אַועק, 
מוז ער עמעצן אָנטרעטן אויפן פום. איין הויז מוז ביי אים זיין פּאַרקאַי 
טשעט. איין זאָק מוז זיין אַראָפּגעלאָזט. און אַז ער רעדט, כאַרכלט ער, און 
האָט ליב צוקערקעס. ווען איר זאָלט אים נישט יי האַלט ער נ עס 
אין מויל און סמאַטשקעט. דערפֿאַר איז ער אָבעֶר אַ געראָטענץ כליז . 
נישטאָ איין זאך יו דער וועלט, װאָס צֶר זאָל נישט ר מיט ז זיין לייף" 
עֵן האָט.ער, וי מען, אַריבערנעיאָגט דעם רב. מיט זיין טרייבן װוצט צֶר 
פטרשטעקן אין גאַרטל אַלע קעגערס. אַ חוין װאָס ער האָט 8 זעלטענע 
האַנטשריפט, איז ער אַ גרויסער כריה אויף גראַמען. װאָס ער זאָל נ נישט 
שרייכן,, שרייבט עו מיט גראַמען. ער האָט שוין באַשריבן די גאַנצץ 
שטאָט: דעס רב, דעם שוחט, די נבאים, די זיין אייגענץ מישפחה 


=- אַלעטען האָט ער שוין באַשריבן, און אַלעמען א {גר אמען .פיניעט נראי 


מען זיינען אַ צייט ארוסגעגאַנגען פון האַנט צו האַנט און מע האָט זיך גי 
קאַטשעט פאַר געלעכטער. אַנדערע האַבן זי א יו 1 אויף + זייזיי- 
ניק 

.+ 4 


איצם שרייבט שוין פּיניץ מער נישט קיין-גראַמען; עס קריכן איס שוין 
נישט אין קאָפּ קיין גראַמען. ער איז אויף גרויפע צרות. אַזױ זאַגט אויה 
יך פיניע אַליין. 

פּיניץ האָט חתונה געָה; ט פאָר א-מילנערט 6 מאַכטער. דאך מיל- 
נער האָט אום געעפֿנט א קוייטל פון פֿעד. פיין צראריר לליק א אי אי 
מקנא, װאָס ער האָט א געשעפט, פיניע לאַכט פֿון אים. {ר זאָגט; ס'איז 
אַ געשעפט, נאָר נישט פאַר אים. װאָס איז דאַס, זאָגט ער, פאר אַן אַר- 


1 נידעריקע ראיה (ריע) --- קורצזיכטיקייט, נישט זען פון ווייט. 
אַ געראָטענע כלי (קיילע) -- דאָ געמיינט: אַ פעיקער, 
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וויכאלד א סור -- פוז איך ויסן. 


יא פּאַטשקען זיך מיט מעל? װאָס איז עֶר שולדיק , אז ער קאַן נישט זיצן 
אין קלייט? ער קאַן נישט, זאָגט ער. דער קאָפּ ואש אים. דער קאָפּ 
פליט, ס'אין ביי זיי, זאָגט ער, אַזאַ מישפּחה פון פליענדיקע קעפּ... 

אזוי זאָגט פּיניץ און זויל נישט גיין אין קלייט אריין. קר וט בי 
כער, זאָגט עֶר, זיצן איבער אַ ביבל, װועט ער מער הנאח האָבן. זיין שווער, 
דער מיזנער, איז דערפּאַר גוט ברוגז, נאָר ער מוז שווייגן. :5 האָט מורא 
פאַרן איידעם, ער זאָל אים נישט באַשרײיבן. און אויסער דעם איז די טאָכ- 
ער ביו אים זוי/ל ציטעריק . זי איז א חי יחיחהי, טייבל הייסט זי. זי איז 
אַ כיסל קאָסאַקע: אויף איין אויג, נאָר זייער 8 גוטע. מיין מאַמע זאָגט אויף 
איר, אז זי איז אַן א גאַל. איך פארא נישט, וו ס הייסט, זי איז אָן א גאָלל 
יוז איז אַהינגעקומען איר גאַל?. גאַנצץ טעג זיצט זי אין קלייט, און פּיניק 


איז אינדערהיים, 


פיך וטע שו אום מיט מיין ברודער עליע כמעט אַלע טאָג. ער רעדט 
זיך אויס פאַר אונזיז דא האַר'ן. אַלעמאָל, ווען מיר קומען צו אים, זיפצט 
קר און קרעכצט און כאַקלאָגט זיך אויף זיין פינצטערן מזל. ס'איז אים דאָ 


ג, זאָגט ער, אַז ץ ווערט דערװאָרגן. ער זאָל זיין, זאַגט ער, אין אַן אַנ- 
דער שטאָט, װאָלט געווען גאָר אנדערש. ווען מע לאָזט אים, זאָגט לר, 
אַהױם פונדאַנען כאָטש אויף איין יאָר, קערט ער איבער די װועלט; אַזײ 
(זאָגט עֶר צו מיין ברודער עליע. קיינעם פאַרגלייבט עֶר נישט אַזױפיל, זויפף 
גיין בריהעף עליען. ער ווייזט אים בריזו, װאָס עֶר האָט. די בריזו זענט 


פנ , גרויסץ מענטשן"י, 2 גרויםע מענטשןי סרייבן אים, אַז ער 0 ט אי 
זי לעס 8 אינעוויניק, יניש ע זאָגט , אַז א אַליין פ אויך, אַז : :0 האָט 
אין זיך לפעם שש איך קוק אויף אים און טראַכט מיר:-װואָס האָט 
= אבס אין זיך אינעװוייניק?.. 
8: 
איינמאָ? ל קומט צו אונדו פּיניץ און רופט אַרױס מיין כרודער 
אויף אַ סוד, וויכאל ד אַ סוד, מוז איך יס איך האָב ליב זויסן אַלע סודות. 


איך גיי זיך נאָך פון הינטן א הער זיך איין א כאַפֿ ווערטער. פּיניף קר 
און א יין = דער טליין רערט איך = ב אויך איכבער זײײערל ביידנס ר 


פיני 5 װאָס וועלן מיך דאָ אויסזיצן? 


1 בתדיחידה (באַס-יעכידע) --- איין-איינציקע טאַכטער. 
9 קאָסאָסע --- שיקלדיק, אַזאַ װאָס סוקט קרום. 


עליע: אךאָג אױך דאָם אייגענץ. 
פיניעץ: אָטהאָבאיך געלייענט, אז איינער איז אװעקגעפּאָרן אַהין 
מיט פינף פינגער, א האַלב יאָר געשלאָפֿן אינדרויסן, געקערט די גאַסן 
פאָרן שטיקל ברויט. --י 
ליץ: נה און היינט? 
יניעב אױף אונדז ביידן געזאָגט געװאָרן. 
ט *ג אַזױי? 
פּ י נ י ע: אַזױ! װאָס זשע? איך װעל דיך אָפּנאַרן? איך האָב שוין 
רערט וט =יין טייבלקן, 
עליעב װאָס זשע זאָגט זי? 
פיניע: װאָסזאָלזי זאג ? זי פאָרט. 
ר יעב זי פּאַרט? נו, און דער שווער? 
פיניע: װער הערט אים? אַז איך וועל אַװועקפּאָרן אַלײן, װעט אים 
זיין בלפער? ער זעט דאך, או דײר קאָפֿ 5 טראַנט 8 פיך איך קאַן דשָ ניישט זיין! 
צליע און איך, מיינסטו, קאַן דאָ זיין? 
פּיניע: טאַָלאָמיר זיך אויפהייכן און לאָמיר פֿאָרן 
עליץ: ‏ אויפהייבן און פאָרן? מיט וואָם? 
פי די שיפפקאַרטן זיט מען דאָך אונדז אומזיפט, נאַרעלץ. 
צ ליטש װאָס הייפט אוטויסט? 
9 י 3 י עז אויף אויסצאָלן. מיר וועלן זי אַמאָל אױסצאָלן,. דערוויי? 
האָבן מיך זיי אומױיסט. 
ל יל צ, און ביון שיס? הוצאותי? היינט בילעטן? באַז? 
יניע חויפל בילנטן דאַרפן מיך דען האַבן, נאריןלע? 
ל יע אַדעראַכע, וויפל דאַרפֿן מיר האָבן? 
יש שש טי א טיק ייו אי ניישט צליי. די אי 
זיין גרכחה צווי, אין נישט פֿיר. 
עליע א די סאַמע איז נישט פינף 
יניש א פֿינף. 
זי יִ ױ א יי , אזן מאָטל? 
יניע פאר אים איז נענוג אש האלבער פינעט. און אפיטר קיין האל 


מער אזיך ישט.. פידי וט זאָגן, אז צֶר אי נאָך נישט אַלט קיין דריי *אָר, 


יא = א 6א. = יראס אס יט יא 
: עי - = משוגע? 


-צ שן ?א 


: 


* עו +א ען 


עו 
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1 הוצאות (הױיגאָעס) -- דאָ: רייזע-קאָסטן. 


ואס זאָל איך טאַן? איך קאַן זיך מער נישט איינהאַלטן. פאַר גרויס 
פרייד לאָז איך אַר; יי קוויטש. אע דרייען זיך אויס צו מיר, 

-- אַװעק, דו שייגעץ! װאָס פאַר א מאָדץ זיך אונטערהערן, אַז גרויםע 
רעדן צווישן 7 

איך לאָז זיך לויפן, שפּרינג אונטער און פּאַטש זיך מיט ביידע הענט 
אין די ליטקעס פון די פים. א קלייניקייט -- איך פאָר!... שיף! באַן!... בי- 
לע 6 האַלבע ר כילעט!... וווהין, אַשטײגער, פּאָרן מיר? איך וויל אָר. 
ישט זויסן וווהין. װאָס גייט עס מיך אַן זווהין? איך פאַר -- און גענוג! 
איר ווייסט יי איך וזעל אייך זאָגן? אַז מיר זאָלן זיך גוט אױיסרעכענען ' 
כין איך נאָך קיינמאָל אויף מיין לעבן אינ לע נישט געפּאָרן. איך ווייס 
אל נישט דעם טעם, װאָס הייסט דאָס פאָרן? אַ ביטל האָב איך יאָ פאַר- 
זצם דוס 1 איך בין זיך דוהכגעפאָרן אויף אונהזער שכנם ציג, האָט 
דאָס טיך געקאָסט טייער. אַחוץך װאָס איך בין געפאַלן און צעבלוטיקט די 
נאַז, האָב איך נאָך געכאַפּט אַ פּאַר פּעטש אויך. דערפאר רעכן איך נישט 


זיי נסיעָהו, 


איך בין דעם גאַנצן טאָג אַ צעמישטער. איך האָב פאַרלאָרן דעם אַפּ;- 
טיט צום {פן, בֿונאַכֿט "= מט זיך מיר, אַז איך פאָר. נישט איך פאָר, נאָר 
איך פלי. איך האָב פליגל, זוי אַ טויב, און איך פלי. לעבן זאָל אונדזער חבר 
פּיניק: לֶר כאַקומט אין מיינע אויגן טויזנט מאָל מער חן: װוי פדיער. איך 
זאָל מיך נישטט טעמען, װואָלט' איך אים געקושט און געהאַלדזט. א טייערער 
פיניץ דאָס איז! 

נו, האָב איך אייך נישט געזאָגט, אַז ער האָט אין זיך גוטע געדאַנקען? 


/ 


: שטט, מיר פאָרן קיין אַמעדיקע! 
ה. 


שאַט, מיר פאָרן קיין מע יקע! וו איז אַמעריקץ? -- ווייס איך נישט. 
איך ווייס נאָר, ס'איז ווייט, שרעקלעך ווייט. מע דאַרף אַהין פאָרן און פאָרן, 
אזוי לאַנג, בין מע קומט. און אז מע קומט, איז פֿאַראַן א , קעפטל-גאַרטל" 


1 נסיעה (ועסיע) --- רייזע. י - 
9 באַקום;? חן (כיין) --- געפעלן װוערן. 


דד 


טים מען אייך אוים נאַקעט און מען קוקט אייך אין די אויגן. האָט איר גץ- 
זונטע אויגן, איז גוט. עלץ נישט, פּאָרט, זייט מוחל, צוריק! דאַכט זיך, אי 
אָב געזונטע אויגן. איינמאָל נאָר האָב איך געהאַט צו מאן מיט די אווגן. 
יינגלעך פון דער שקאַלע האָבן מיך דערטאַפּט, אװעקגעלײַגט און אריי- 
גלבלאָזן מיר אין די אויגן אריין טאַבעק. אי האָט זיי מיין ברודע 
לליע געפּאַטשט! איצט זענען ביי מיר די אויגן לויטער, וי קרישטאָל. זעט 
| איר מיט. מיין מאַמען איז נישט פריילעך. אזוי זאָגט מיין ברודער צליע, 
ווקר אין שולדיק?' אַז טאָג וי נאַכט וויינט זי. זינט דער טאַטע איז ‏ וי 
שטאָרכן, האָט זי נאָך גאָר נישט אויפגעהערט צו וויינען. 
-- דו האָסט קיין רוס נישט אויף אונדז! איבער דיר וועלן מ 
הלילה אלע דאַרפן פאָרן צוריק! 
אזוי טענהט מיט איר מיין ברודער עליע, און זי ענטפערט אים; 
-- נאַריש קינד װאָס דו ביסט! איך וויין 2 עס וויינט זיך אליין, 
אַן מיב! -- אזוי זאָגט די מאַמע, ווישט די אויגן אין פארטעך און נעמט זיך 
צום כעטגעװאַנט, צו די קישנם. מע דארף א אלע קישנס. אמל- 
יקץ איז א לאַנד, ווו ס'איז נישטאָ קיין קישנס. וויאזוי שלאַפן דאָרט ד 
יי -- פארשטיי איך נישט. עס דארף זיי זיין האַרט צוקאָפּנס! מיין 
שוועגערין ברכה העלפט איר איבערשיטן די קישנם. זי איז. פון הא 
יע יש צופרידן. פ'איז איר שווער זיך שיידן מיט איר טאַטע-מאַמע. 
מע זאָל איר געווען, זאָגט זי, זאָגן פאַריאָרן אין דעד צייט, אַז זי וט פאָרן 
קיין אמעריקע, װאַלט זי יענעם, זאָגט זי, אָנגעשפּיגן א פול פּנים. 
-- מע זאָל מיר געווען זאָגן פארא יאָרן, אז איך װעל זיין אן אלמנה.. 
אזוי זאָגט די מאַמע און צעוויינט זיך. דערזעט מיין כהודעט ריע 
און סאָכט א געװאַלך: 
-- װידעראַמאָל געוויינט? ווילסט אונדז, אפּנים, אלעמען אומגליקלעך 


יי יא יט פ} 
= *-ן 


אין שטוב איז שוין ביי אונדז פוסט -- א הורבה. דער אלקער איז פיל 


פיט פימוער און כעטגעװאַנט, דאָס כעטגעװאַנט פארנעמט כמעט כיז צו 
דאר סטיריית אז קייגעקך איז נישטאָ, דראַפּץ איך זיך ארויף אויף אלע 


קישנם און גליטש זיך אראָפּ, וי אויף א שליטל. מיר דאַכט זיך, אז אזוי 


גים, וי איצט, איז מיר נאָך קיינמאָל נישם געווען. קאַָכן קאַכט מען שוין 
נייצט ביי אונדז פון לאַננ. פיין בר דער גייל כרענגט פון מאַרק א גע- 


טריקנט פישל, עסן מיר דאָס מיט ציבעלע. פישל מיט ציבעלע -- װאָס קאָן 
זיין יי בעפער פון דעם? 

אונדזער חבר פּיניץ עסט אויך מיט אונדז. עֶר איז דאָך פון תמיד אַן 
א פארטראָגענער. דער קאָפּ פלים ביי אים. נאָר פון זינט מיר פאָרן קיין 
אמעריקע, איז ער גאָר צעדולט. אזוי זאָגט אויף ? אים די מאַמע. איין הויו 
איז בי אים פאַרקאַטשעט אַרױף. איין זאָל ק אַראָ דאָס האַלדזטיכל שפּאַרט 


אי א ן אָןאויף ער זייבט. און קומט יו ארי שי אונדז אין ישטוב, אזיי לע 


ר כאפן א זלין אין שטנרן. אלעטמאָל האָם צו אים די סאַטמע די יש טלנה; 
יי רו זט דאָך, אז די ביקטן הויך געװפקסן, ביינטן 8 מון זיר איין 


א 
-- ער האָט אַ נידעריקע ראיה, מאַמני! 


אזוי פארענטפערט שיט מיין מהודער לליל און כיידע גייען זי מאכן 


4 
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אן עק. סיט אונדזער | האַלבל דירה,. מץ דארף זי צטשרייבן " סיר האָב; 
== = == . די םת קזי פט. ייט יי - - = 
אינז הע ה הש דירה שוין לאַנג פֿאַרקויפ גונדזלר האַלכץ דירה האָט 


שי יי 4 דער שניידער. טֿזוי גיך קויפט אַ שניידער אַ דירה! 


א גרויפער נודניק אָט דער זיליע דער שניידער! פריער איז עֶר דריי מאָל 


אין יז אט א אנקוסן אינדו יי - האַלבוי דירה אייניר אלייל נששמיכט 


אָג 4 חי -י,,| ‏ שיפ יו ו2ן דע - =א = -יע זי 

י וװענט, געטאַפּט דעם קוימען, געקראָכן אויפן בוידעם, באַטראַכט דעם 
דאַך. 

ישפּעטער האָט זײילויי דער שניידער אָנגעהויבן פירן מכינים! אָנקוקן 

די דרירה, פומוונפטן שניידערם, יעדלר האָט געפונען אויף אונדזער האַל- 

בער דירה אַן אַנדערן חיפרון. ביז כ'איז געכליב), מע זאָל אראָפּברענגען 

פינילם יי אי דעם. מעכאַניק. הערשילייב דער מעכאַניק איז 

א ממון אויף דירות. קר איז אן ע א מענטש, אויף אים קאַן מען זיך 


= 
פאַרלאָזן- הערש-לייב טוט צוליב. ער באַטראַכט אונדזער האַלגע דירה פון- 
אלע זייטן. ער הייבט אויף דעם קאָפּ זי הויך עֶר איז, פאַרקאַטשעט דאָס 
המק מום זיך א קרשין אזנטערן האַלדז און א זאָג; 
אָט די דירה קאָן שטיין, בלי גוזמא!, א יאָר הונדערט, אוב 

א ם מע 
4 

כאַפּט זיך ארוים גה"גקר אי סניידע". פון זיזיע דצָם שניירלרט 


רא ר יא איד, 
.=+ = =, 


1 מבינים (מעװינים) -- זאַכקענער, ספּעציאַליסטן. 
2 בלי גוזמא (בעלי גוומע) -- נישט זאָגנדיק -צו פיפ 
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-- געוויפ! אַבי מען זאָל זי נאָר איבערשוטן מיט ציגל, אונטערשפאַרן 
מיט א פּאַר גוטע אָבאָפּאָלקעס!, אריי נכמאַליען פיר נייע ווענט און ארויפ- 
צימבלען אַ בלעכענעם דאך, װעט זי שמי?. און שמיין, אם ירצה השם, 
ביו משיח זועט קומען!: 

מע זאָל געוון א 7" דעם מעכאַניק, אַשטײגער, אויסשעלטן 
אין טאַטן אריין, אָדער אָפּניסן מיט א טאָפּ זודיק וואסער, װאָלט עֶר נישט 
כאַדאַרפט זוערן מער אין 6 ער האָט נאָר געװאָלט וויסן איין זאך: 
זוי האָט דאָס אין זיך א ייד א פּאַרך, אַ שניידער, א גנב, א פּאַלנעי, אַזאַ 
פּאַטעפאַלנאָסטי צו רעדן מיט אים, מיט הערש-לייב דעם מעכאניק, אזעלי 
כע ווערטער, מיט אזעלכע רייד, מיט אזלעכע דיבורים, מיט אזא שפּראַך 
און מיט אַזאַ לשון?!! 

איך כין אומזיסט געווען פריילעך: איך האָב ג; עמיינם , אַט-אָט פליען 
פּץטש. צום סוף האָבן זיך אריינגעלייגט מענטשן (אומעטום װאַקסן אויס 
מענטשן"!), און מע האָט זיי צענומען, און מע האָט געמאַכט שלום, און 
סע האָט זיך אָנגעהויכן דינגען, און מע האָט זיך אויסגעגלייכט מיטן פּריז, 
און מע האָט געשיקט נאָן בראַנפֿן, און מע האָט געטרונקען לחיים . מע האָט 
אונדז געװוינטשעוועט, מיר זאָלן פאָרן געזונט, און קומען געזונט, און מאַכן 
גוטע געשעפטן, און פארדינען א סך געלט. 


איצט האָט זיך אָנגעהױבן א נייע התונה -- געזעגענען זיך. פון שטוב 
שו' שטים וייען ימי א געזעגענען. מיר זיינען שוין געווען ביי אונדזערע 
אלע קרובים, שכנים און באַקאַנטע. ביו אונדזער מהותן, יונה דעם בעקער, 
האָל מיר אט ו גאַנצן טאָג. אונדזערעץ מחותנים האָבן געמאַכט 
פאר אונדז א ווארטעס, צונפגערופן די משפחה, געשטעלט ביר צום טיש. 

מיך האָט מען אוועקגעזעצט באַזונדער מיט מיין שוועגערינס שוועסטערל, 

אַלטע הייסט זי. איך האָב שוין אַמאָל דערציילט פון איר. זי איז עלטער 
ּו; סיר מיט א יאָר און פֿראָגט צוויי צעפּלעך, צו נדיפגעדרייט פון אונטן 


אָבאָפּאָלקעס --- זייטיקע אָנשפּאַריקלעצער, 

אם ירצה השם (מירצעשעם) ביז משיח (מײ זֵיאַד) װועט פומען --- געמיינט: 
אויף אייבי?. 

3 פּאַלגע -- שפּאָטװאָרט אויף אַ שניירער. . 

4 אַ פּאָטעפּאַלנאָסט -- אַן אומדערהערטע זאַך, אַ מאָרנע איינפאַל. 


=+ פט 
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זוי אַ בייגל. מע האָט זי מיר אַמאָל גערעדט פאַר אַ כלח. פון דעמלט אָן; 
אַז מע זעט אונדז ביידן, רופט מען אונדז: ,די חתןזכלה". פונדעסמוועגן, 
שעמען מיר זיך נישט רעדן צווישן זיך, זי פרעגט ביי מיר, אויב איך װועל 
נאָך איר בענקען? -- געווים װעל איך נאָך איר בענקען! נאָכדעם פרעגט 
זי טיך, אויב איך װעל איר שרייבן בריוולעך פון אמעריקע? -- געזוים 
וועל איך שרייבן בריזולעך פון אמעריקץ! 
-- װוויאַזױ וועסטו שרייבן? דו קענסט דען שרייבן? 
-- א טייערע מציאה אין אַמעריקע זיך או זיסלערנען טרייבן! --- זאָג 
איך און האַלט די הענט אין די קעשענעס. אַלטע קוקט אויף מיר און 
שמייכלט, איך וויים, װאָס זי שמייכלט. זי מאַכט זיך האַרץ. זי איז מיר 
מקנא, װאָס איך פאָר און זי נישט. אַלע זענען מיר מקנא, אַפילו יאָסיע דעם 
נגידם יינגל, הענעך מיטן אייגל, זאָל מיך קאָנען דרע אין א לעפל 
װאַפער! ער שטעלט מיך אָפּ און מאַכט צו מיר מיטן אייגל; 
-- הער נאָר, דו, דו הע קיין אמעריקי? 
-- יאַ, איך פאָר קיין אַמעריקע. 
-- װאָס וועפטו דאָרם טאַן? גיין איבער די הייזער? 
זיין גליק, װאָס טיין ברודער עליע איז דערביי נישטאָ. ער װאָלט אים 
עב א, גיין אי טעד די הייזיר"!, איך וויל זיך מיט אים נישט אָנהײבן, 
מיט אַזאַ לאָבוז. איך ווייז אים נאָר אַ לינג און לויף אַוועק צו אונדזער שכנה 
פלסיע זיך געזעגענען מיט איר כאַליאַסטרע. איך האָב אייך טוין אַמאָל 
דקרציילט פון זיי. אכט שטיק, איינם און איינס. אַלע אַכט רינגלען מיך 
אַרום. זי רענ מיך, צי בין א יך צופרידן, װאָס איך פאָר קיין אמעריק! 
אַ טיינץ מעשה, נאַר 8 קורצעי װאָס טוג מין גרוים -- זיי זענען 
נ מקנא. מער פון אַלץ איז מיר מקנא הערשל. אָט דער, װאָס מץ :1 
אים ,וושתי", דערפאר װאָס ער האָט א גוליע אויפן שטערן. ער לאָזט פון 
סיר קיין אויג נישט אראַפּ, ער זיפצט און זאָגט צו מיר: , דו וועסט זיף 
אַנזען א װילט?" יי 
יאָ, איך וועל זיך אָנזען אַ וועלט! װי דערלעכט מען שוין!... 


0 

שוין געקומען לייזער מיט די , אָדלערם", דריי ברענענדיקע ; פערד! זיי 
קאָנען נישט איינשטיין אויף איין אָרט. אַדער זיי טופּען מיט די פים, אָדער 
זייי פּאָרשקען מיט די נאַזלעכער און באַל??ריצן מיר דאָם פּנים. איך ווייס 
נישט, װאָס איך זאָל טאַן פריער: צי זאָל איך קוקן אויף די פערד, צי איך 


81 


ז : יוט = = ז טראָבן = לעיר הויה *"פמאן *"הף *-"פומלט ר" יא "יט װדאָגן אַריין? אי ר א 


נָ" יו,,י=ן =,אז' ,1 = א יי 1: יו 
= *אפולט יי -הה.--ופף *ײ56א ‏ ". 'א"ף יכ ױֹ ,יי אי איי פוס *"ה +ה 4 יא" "ן =) 
אי ן = ', 'מד. א ךּ = י - : לרר או !'א,י יי פ טראַנט + 1 


6 


א יד אי דיי יי "ציאג א = 8806 הי אַ . 
ר 


"יי = א * *וחפחף יי יט א * *ג 
=,, = /ו =+ = || -+-'י. גאַנבלר אַרג בל 5 בכלטגעווא 0ב., 
יא -"5 יפ *ס * י*+'-= 5 = יס 5 
זיך מיך האָכן פינף אין פלרציק װואָר סט. צוי דער 
='ג" ‏ פארוי קיר ניין זיל "אפ "יא בל 
-פן 5', 3 1,2 = }2 


: 2 
יייהדץ +ײ*א ר אך פאפ פוא"ד ‏ /האוא ‏ פפאוה לאר" ײופלאלפפפפופף ‏ אאהפט ‏ *ײא הי ) + יי - 
לדם הייכט אָן זאָגן, סמ זאָד ז טס אַלץ הייבן אָן ון 
= ופ ציס - אד = יחה "ליף ח"ח לה = + אט אוא 54 *ה "יס *לויט ידי יא "יל 
7ק'עיעבען- 6 טיט א 5 -- נישטאָ די 5 אַמײ? דור איז 


ירפאיוירה *לאי טסאק *פואפאך ‏ *א" 2 יז די -מאטיזיי! ‏ סיג ר רידייר ויףה ייג יי 
י וו מאמן! ליף איז 


7 *או ור - 2 * ייו א =אי = | -=/'',ו 
זִיח ‏ איה חסטטסירה ודהר התירפי ה' *ר אאַףט פ נאט יפס יו דרי חאהר ויה טי 
|. -:+י ,וי הבר = 8 , א = יי / פאַרלוירן דאָם וײ.. ! 
ריארד= ‏ =אאויירה אא ריר רלן דנאר טי -גאיפ-י אש יס אט ול הצר -=פאיויף ת;אר יי ה'ר- 
= י !אי =ו כט האַלדזדאיןנאקן. 3 אָנט, אַו בי פאן ==;, 
*וי רדא הא ס6אי 
= אן , -ײן. 
ייר בא אריו אם ניין חי סאאזט = ר *וירז פא"ל 6א "ר ה-יאא) = ת 6 ר- 
אָם. - מאטע. ו א פנ - הּ 0 איו ו. = ,; = ח) 
י-יל ייי :אי" ידי *א" אאפרדי, 
ער על פפדם צו צו אירן; 
ייג = עז סיג = יי כיפטן. = יט * אט 
5 ואָם א +1 ד? = -) * אי וײַן? 


*א 5 דזופה ידי ואחלן ‏ יכרד אפ :יא טפ לליפהף הסאריף 68יא "יי 
א =ן י! 6 +ן א =, ! | *,',8,-אן - =ן =-פ-ן יט 


סיאן .ר -ידיליר. ייט יי היי ירוי יאוירן דיה אט שי זייט יי יי יי יי 
פיין ברודלער לליט קערלוועם זיך אָפּ אין אַ ס. אַלץ בלייכן 'שטיין 


יוי י=יויי "א *חי אג פא * קיין זי רז וס הי א *י 6 * +א יל" רה *+') = *7לה-ופט חפהה שיט ר ייא יי 
אן 6 =ין. ( *+ אָרן 5 ,הי ח,ז א ו ,- אָם "-6, - שי יימ 
* 


זייס 65 5זור רד * אל אן ‏ *י 5 צא יהת *-/ 55 ר ירא ואסט ‏ אקיאן 65 


- בי ייא אש יי אי 
יו טאַטע עי -= = *י =ן ' =-אי ,= == = } א פַ ר 


: -- = ווו כן, יו 


: 
*ץ ר אאז הי ,חס * רח, = א * אי רן = פױי גארציר הי אח"וה יאיר =-פט ‏ אלא אצפף פיט הפ ײײ היה" 8 ה-י *ף 96 
סראכט מיר: 28ע =אָו די אַמקריקץ, ה אַטע נעקבעך בזייכט דאָ, 


אויס* יי יי א יי ייר יי א 
יי =ן (! י /ו תַּ א -,/ וי {*י' 


= אשייר *ןה 6 אספיי =אאי': ויה *ספ = *פסספחל ‏ פאה *לאאי אאַ"אר = *אהף = 5 = אט 4 רייי 
287 -ן אַכטן , דָי -,ן = | 4 66 -, ='= הו * = אַ יירץ א א 

זײז א 5 הי *ז = איז 5 הי הי == = הי = 5 6 5 *ריא * = ררהפאל"ה ײפא" פאה דח ** הא 6 א יט ריר אי יי יש 
*= - ר /ו -ן א { יואָײ-ן. יי אוו קאָן ין {+ =ן הו "= אַ אַ יי -ן פומָין 


רי"א+ א -יאר-י מייהג = אט 
= מו 


ר 0 2 ט אַנט /4 איז ז דאָ א ּ אי דײ. =פאלוטר = 6סם לוט אט *אה = 
= = = = * 52., 
= א .7 ץ' 


כּוו. . ,1 = 0 0 


*"ופי = יט +* = יואליס י"ה *צר הס * *יי "י"ה הס 
ו1,;ור- =* קאי = ,וו = = = =, ' ו 


4 
1 


יאי הרייי יי פפאי'יה ה-י פא א :יי ="יא'יי יא 

הינסלר וינע = א לייט 
*אי פאט א אט 56 =יי *יי"ייה -י יז יא *זי = *פח ‏ 5 = יוי ר ר יוט יי 6 הי פיי טפייט אייסי 
-י, 1 =ין *ריא, יה + יי = טי זיא + פאַדט אינדזער 'ישכנה ={ - ;1 וו =ן 


== 5 = . יזו יי + 5 א ייר יי* יט **אי = *'*ייילה 5 *יל * "יי היה 6וי = יייילר 66 יה 
וצ / יין וײָ:-. ;אי וד =+ = } 'יאן 5 = ,- ",הי *,א יו :6 


פט =ײסוס = 009ה ט = הייריפיי ‏ *" "ר טא * מולט א יא" זויר * בי יט 
-ו',. 3125 פעם { | 2 4 - שָו א גראָכען 


8 
8 


א יא יי ייר א;ו יי 6) א 

- {- ;וי יו 

י'י'י*.-'יג = *י יח רהאג ייר *א יא * = יי א ר יי *י -'י י-) * "יה * = = די 5 ה == 64 וט 5 +*י יי זא * די יי הי 
א 


= ה,!ו =ו. =.= 'ין, ין *7י =, 645 , ו -5ײ-וי א איאן '} י -=,ו 


*-'יט "א הפפט 6*=פ א" ייט =י8 יוא 6 
א , פלטל . 2 453, וא באַקן. 


:יי אט יי תייייי -ישאפט פארדי האר יציפס = 8ואט הל --יפמי פייפנאאיו יי 65 חי 
?פן + = ',ן = + ,ו אי =ן ר ן הטוס -, ור + = זא | -,טט ,הי - טג 


= הארן גיד אוויי ייר יל 6 אט ק'יר טי 
יי, ווףָ-) י|ן *. |-3,ץ -=, וי = 6 , 


יי = =* וא "5 ייג ייא ר וי יד אי אל =וט = אט יי = פופל הס *ה = *ל'יס זא די == יז "יי יי = 
{+ ומ אַ 42הי,8 ץ, יט 0 =ו , == ;אי 2 -6=, 88 6, יש ס. אָר אי 12 

בי יו = 5 5 *"ס יז דוס *+י * יי וו = "וט . יי זי זי * 0 יי = *י "הס +"י = *י, - 
6 אנ א אַר ד אַ 0 צָי,ו בי = = 1 נאָו, יי ,1 / -'י= 6 ן| =6אָן 


5 -=-יר-יייר האפ ו8** הלוט יט י.י 2 א ,א  *‏ 6 *+ 'יײ = + ארי ער *י"איס אט הי =י טס = = אט יי - 
אַ -=י3, א 1 =-,הן. ו לו נכב. וו2 ץע :: צ' = ,, אַו : . =ט; "= ,ןג 
+אַ *" *פיה = 5 לן 5 = *יויליס +* חי 5 == == המ ה *חפפוסף וא" *'יה" י"א 2 טי ייה" 885" 5 עי *=י+ 
אי 24 ,וי אי | פאו טשלפלקט יו - ( 12 י{ -,7+, ע. 6 א וא י |, =ן 


התייייין ה;אי אוויי רטירר) אי ריי- אט דאר 
= א שן = ,ן -'י -ן מֶן =, | יכ - 14 זי 


. 


2 


=ת, פ = וט 5 די אט "יה חייסף טאז יי ר ר יי 5 -= +) = = יא = 2 
דאַנקען ' סיר וֹ צֹן ין א נ וו אָגן. יו אָס הי 0 עו ה = גלידה אט 


אָט 
איי. ייס יוא 


ר * 5 חה = לאפ *הא= *יף == מפטט טס *6 יא - = יי", 
ושײןן, ו |' י=ן. הו -פשָן) א' א קישנס אי א ,א די קישנם, דצ 
= *ליט 8 א יט טי = ייר י ש ייו 5 א בי : 
מאַמע,, ברכה און טייבל,, מיין ברודער עליע און אונדזער-הפר פיניט; 

5 ימ= =8 *יט יי = יי - : - 

איך מיט לייזערן -- אויף דע קעלג די טאמע יל אפילן, איך זאָל זין 


אַיזעקוײַצן בי איר ציפי קאה זאָגט אַ 5 מיין - = ידי = יו אַז אפ יוא = 


יייי,, } != | =+ יי 6י /'! הו יו 
מײלגיי *ייראן אפף זיין *= יט ייט *ופפפרפ ר" *או "הל האא יח + א אפ א +אַ "טס =+ =,. = 
װאק'* ,2 װעט מיךף | -=2-, י "אי! = ,= =הג ר |{ -אטאון + (-* ,וו 
יײוס יט יי יפ אי = 5 יק יייי=א, איה דר דאשיטט6 פפוידאן יפא *צץא= ‏ = 86 אי אה 
ן,/4 זל איך =, 0 ,י=, פון ו אַנצץ ההראעיט א = וי + 86 


נעמט זיך צו דער ביוטט. דער עולם געזעגנט זיך נאַך, די ווייבער װיינען 
-- זייט געזונטן 


= פּאָרט געזונט! 


שריי -בן יא יי = פין איער געזינטן. 


=יעי ורפן י2י. 

-= זייט מצלית! ו הפי 

-- פאַרגעסט אונדז נישט! 
== פא אַלעץ װאָך? למען השם. יעדע-װאָך א ברייו! 


אל י-י) יול 5 *"ין סא -אויי 5 : "א ארוויא זיא י-- 
== לאָז גריסן משהן, קיט  -‏ גי מאירן, אפ זיאטלן שיט חנה 


הי וי" ה*לחאג וט =ויי *שף פפפופ-והף *יפי =וט 
=;, רע יט שרה-רח יעוו = וייקרל ץ-=י,ו. 


-- גאָר פריינדלעך! זייט געזונט! זייט בי 


בי יי = הף יו יזא הוט פט וט * = " = וייפאסאג = . י 
אַזױ ‏ שרייען מיר אלע פונעם װאָגן אַרױם, ‏ און איך װאָלט. נעמענט 


= 5 
*ן 
שער אז אי פאָרן שוין; לייזעך האָט גצפענקט אֿלן הריי אַדלײרם צ. 


"עב 1 "וט יט -=6א "יי וי *יי-י =" .)6 - -= =יי- 
סע שמיץ; איינעם האָט ער סמבד געוען מיטֿן שטעקן אהיין..די זי 


ר קאטשלן זי מיר אש קן זיר אין ולצקען זיך. איך ישפרינג אונטער 


יהי ײוסט ' ײ - =+ - 
אז ף דײר קעלניע א : פאַל שיר ניסט אַראָפּ פון פרייד. עס קיצלט מיך, עס 
לט מיך אין האַלדו. םס גלוסט זיך מיך זינגען. מ"ר פאָרן, מיר פאָרן, 


ייר פ ר קיין אַמעריקע! 


א. 


-יי דיי א 6 אן יוג = פיר איז ייר * *ופט א 544 וט ר" אע 


יי ר * יא" פא "5 

פארן מיט דע כאַן +וֹ *ן איוי = = 'י,;א'י =+ | + -* =-ה,-=-, 
= = = מלפופם 65 = : ט = 

אָר סץ טרייסלט, אין די זייטן טזען נאַכועס טיי. סכננה, לייוערט יי 


זי =יי *5א די אדריויריר * דיו ירא יאוייטף = =" 68 ט - 
ינך טאַפץ = אַזדערם; פונדעסטווקטן. האָבן שיר זיף צצניל ני 


1 זייט מצליח ומאַצליאָר) --- זייט גליקלעך. 
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א 


5 


יד פאָרן, מיר פאָרן! 


/ 
4 


שלעפט ט, ביז מיר זיינען געקומען צו דער סטאַנציע. און אַז מיר זיינען געקוי 
מען צו דער סטאַנציע, האָב מיך נישט געקאַנט אַרױס. מיר איז געווען 
גרינגער פון אַלעמען. איך בי ן דאָך געזעסן מיט לייזערן אויף דער קעלניע. 
האַרט איז טאַקע געוזען, און די ביינער האָבן טאַקע גוט וויי יי זיער" 
פאַר האָט מען אָבער גע קאָנ אראָפּשפּרינגען אין 6 מינוט. ערנער איז 
געווען די ווייבער. זיי זיינען אַרײן און אארהרהנעט עז קוואָרןי = האָט 
רער באַדאַרפט אַרױסװאַרפן פונעם װאָגן אַלע פעקלעך מיטן גאנצן בכעמ" 
געװאַנט און ערשט-נאָכדעם שלעפּן דִי וויטער איינציקווייז. א א האָט 
אַלין געטאָן יור ער איז טאַקע אַ בייזער ייד, עֶר איז אָבער אַן ערלץ- 
כער, אַ געטרייער א 1 אַן עכירה , װאָס ער האָט אונדז אָפּגעװאָרפן 
מיט די פֿעקל עך און מיטן בעטגעװאַנט אויף דער סטאַנציע פון דער באַן, 
און א איז ער אַװעק זוכן פּאַרשױנען אויף צוריק. מיר זײינען, געבליבן 
אָן אים יי וי אויפן וואמעה. ערשטנס, האָט אונדז דער גוי פון דער באן 
אָנגעטאָן צרות. ער האָט זיך געטשעפּעט צו אונדז פאַר די פּעקלעך. און 
נישט אזוי א די פּעקלעך, וי פאַרן בעמגעלואנט. זיין עסקי, װאָס מִיך 
פירן א סך א די ימַאטץ רעדט צו אים מיט גוטן, זי זאָגט אים, אַז מיר 
פאָרן קיין אַמערי 
-- מע דאַרף א ערלי שלאָגן בלאט, אום עפעם נתנען אויף דער 
א 
אַזױ זאַנט מיין ברודער עליץ צו אונדזער חכר פּיניע. אונדזער חבר 

פּיניץ איז אונדזער פירער, אונדזער קאָפּ. ער קאָן גוט רעדן רוסיש. 
אַ חיסרון, וואַס עֶר איז אַ ביסל אַ צי חיציקער. מיין כרודער עליע איז אויך 

א גנוטער כעסן , אָבער נישט אזוי היציק, וי פּיניץ. באַלד צינדט עֶר זיך 
אָן, וי אַ פייער- און זידלט זיך, עֶר יט 6 צום גוי און טוט מיט אים 
אַ שמועס אויף רוסיש, 


כך הוהי. זיי האָבן זיך טאַקץ איבערגעכעטן. פּיניעץ האָט נישט אויםי 
געהערט צו שיטן מיטן רופיש. דער ערל האָט ניטם אויפגעהערט צו שעלטן 


1 


פאַרהרוזנעט געװאָרן --- פאַרזונקען געװאָרן. 
עסק (אייסעס) דאָ: זאַך, געשעפט. 
ערל (אָרל) -- דאָ געמיינט: קריסט. 
נתנען (נאַסענען) אויף דער יד (יאַד) -- נעבן אין האַנט אַריין, אונטער- 
| == קויפן. 
7 כך הוח (אך האַװע) --- אַזױ איז טאַקע געווען. 


שש 424 דש 


יו - == י-= 2 יי = ווא יי יט יט *= ישנם 5 8 = = ס הַ הי 6 ס הו 
אין הפט איכנרננטראטן אי פלקללך מים אַלץ קישנם אין אַ גרויסען 


סיב סוט הויכץ פענצטער, וואָס מע רופט דאָס ,וואָקזאל". } גון לרשט דאָ 


הייכט זיך אָן די רעכטץ התונה. װאָם איז שוין ווייטער? דער גוי זאָגט, 


אַז סץ װולט אונדז נישט אַדינלאַון אין װואַנאָן: מיט אַזויפיל קישנס און 
*אף., = . - : *5 * = 8 יי = 6וי- 
יי אזריפיל א ר * טלם הי אָס א יפ 0 אפני : ױ קאָלד ע 814 כים? בע 
"יפן דער גונטלרישלאק, זקם זיך אַרײים די װאַטע, הויסט. דאָם. שוין ביי 


אים שמאַטעס!) לייט וע ואר זי אט ;נאַטשאַלניכ". ווער זאָלן 


"יפאק +יציטאפ א += וי קייייין 
= |י *אי: יאן. = * 6{י 


פיניך לייבן טיט פ*יב איה חס 5 =י יו איך גיי זייּ א ר אט = יל = 


{ *י .= , נא פטשא 28 { . = =ן 
גאַטשאַלניק? שטעלט זיך אַוזעק פיניע אויסטענהן שוין גפַר מיט אַן אנ- 
=בר רשוה ער בייזערט זיר שוין נישט אזי ? שטאַרק, נאָר 4: רעדט אלן 
מאַכט סמים די הענט. ור זאָגט איס פעק פארנל ור טנער ס איך האָב 
יו קינמאָל נישר ט געהערט: אסכ ,ציוזיליזאַציש".. די די איבעריקע 


וזערטער האָב איך שרין-פֿאַרגעסן, ‏ דלר גאַטשאַלניק" האָט אים גוט אוים- 


גלתל ר אָנגעקוקט אין אָפּגעשוויגן. אפנים, אז פיניץ ע האָט אים גיט דער 


לאַננט! -אאהנסטוולגן יי א *י דאָס אי ניסט געהאָ יי = ה' וײַמי ט 


יי,פן ייבָ-= 4 == =ן. = , *, -י 
** ריר אי"ג אי ר 2 ן 6 * סנץ 6 : יט- 
אַװעקגעכן דאָס גאַנצץ כעטגעװאַנט אין כאַגאַזש און אַרױסנעמען א קיז 
י * ייוהסף וא "הפ יי = א אויף * וו יל ' ג עו ר "9 
טאַנציע; די מאָטע איז נעטען אויסקר זיך! אַ װאָס יוץ מ טיך טלאָפן; 
*ז 
*' 
די מאַמע האָט זיך אזמויסטי געזאָרגט: /אויף װאָם מיר וועלן שלאָפן? 
: ייט = *א * = יי וט = 5 פי *= *א אלט 5 = ויה ףא *ופימיפט -/ ואס רב 
איך יא אייך פיין היה אָם = == יב ( 1 אָלט ט א 7 = ;א - ואָ, ז ו 
כאָטש זוד צו זיצן, יוו איי- צוילחבייק, איז אין אס אָן טזוי 237 8ז טל קאַָ 
וי ופ אט = ** הם א 


י ,י == עי ,ו 


פאָרן :נאָך. 8 קך. אַרשוינען, יידן און קריפטן און בע 

אַר דיי קרטעד.-איבערן בעטגעוואנט האָבן מיר. פאַרשפּעטיקט 

אַלע בקסטע ערטעך. מיר האָבן קוים באַזעצם די ווייבער טיבי דו. פעקלעך 
אויף דער ערד, די .סטע אין איין זייט מאיאן גרכה אוך יבל אין הער 
אָנלקרער זייט ואנטן. אז :זי היין רעדן; אוון זי שריילן הויך } יאן 
נאַנִצן װזאַנאָן, דאָבט. מען פון זיז -טיין?ברודעה ‏ עליע און; אונדזעה חב= 
בי ז יל יי טי יינ יל ארי א נישט" א נִישְט אַהער, 
פיניץ איז בלונה, כאַפּט ער אַלע מאָל אַ קלאפ אין שטערן. און איך? פאַר 
אי זאָרנט אייך ינישט. פיר אָי גוט.. מיריאי. די בק קוועמשט 
א יע הון אל אי איך טי אַכצלר יי א בי טער. + דאָס, וי אָס ס איך 


"וס : פא ף הי =6 פט = = הי == ה ה * אש * ייסס "לט *יטליל". ייא = 4 א יויי'י6 ריעז יט לה 
האָט אין אֶל ט :8 א שט 


/' = = זא נמאָל 4 =+ *=,א' ,הי 5מו ד, י *ן =, 
-=' יי = א וט *פופ. חנ ווא 5 יים *אוף יא י פייט אט : = 
בצר, װאַרסטן, ציימצר, טעטש ירק וועלדער = פיאיו ‏ = א 
= : א ון דיי יי 5 דיי 5 יי י -=ם =וג . 
שדייבון זיאזוי פלוט די באן!. און וויאזוי קלאפּן די רעדער! װויאַזיי 
= 9 0 וֹ ר ױ *ט א : ריז ײ 0 . 
סראפקעט דס ויאזלי' פייפט דאָט! וויא? קוויטשקט דאָס. די מאַמץ 
= יו יי ר הא יי ר יי ר זט *+ *א =. 
האָט מורא,. איך זאָל נישט אַרױספּאַלן דורכן פענצטער, שרייט זי אַלע 
*א . =יה, א 5 = ילא אלה2 // לה פאאה ‏ 8שפי=ף +צ אט ניפוים די*יצ'אט 42 אה 
מינוט. אויף אַ קול: /, מאָטל?! מאַטל? שיק פיך זאָל {פעם געטלן 8 
- א י א יי ה-י ==- אי ט, יט יירט == ר היירה 
סמרי? אַר יי מיר פי ן| פיט זיך פון 2לדטוב: רעטעך, הון ציםצקעם, און 
יי יי אי יי יי א ון קקארטי אי א יאת אויטדץ א יינליקן אַ װ 
יט -, *ון 18 4, הו4ה,ן ן,=, און 6שו אַרטץ ער ח אין = 352 
ר יע ר יי = א יי 5 : : 
איי, איך האָב שוין לאַנג ניטט אַזאַ הנאה געהאָט פונעם 6 
יי לייפן זא יי יי יי נצילס. יי" אי טיט ר *ינא יי מוט ליידים : 
עס פן אָפ אַז {מלעכק סטאַנציקס. אויף יעדער סטאַנציץ דיקט 
יי : : ייא יויי= ויה *אילרדיאן צאם = *י ײא ייג יאיי- 
אוים דער װאַגאָן אַ פּאָר פּאַרשוינדלעך. עס ווערט אַלעמאָל גדאַמלב. אוג 
דזידט יויי כקוניך זיצי אשודין ייר דר תרפ טשסדה פאיאט שא 6ואלד *אאאג זיש-יי תופי ר- 
יא , יי -,ו 6 ן *י }, וו 1 2שן בוו=ן, יו | ו -אפזץ - = 6 6 , הא 
יי ןיי יט אי ייס ח-יו יט יי ספייייד דידי זיר ר האן יוא סאויא 
יאוי = }| -ר יה , ;י ,1 0 יב-ו!,! וו=ר 248 , וו פ5ײן 'י} -וי ויה "עי ה),ן 
דיי "ײא טר) שס ‏ חס פל הס מזיט 56 מייך 
ו ייס -ן' =-/ע- { אי - ארי 
** פוה ייד מיט =א *אפ-) א רג יט ייידין ייר 2 ארי אז ר יו זא 
יס אש = 10 הי צר ט עי י פא ס"סר 2 זײי 
= אי ספיפ *זיי יוג דײַרהײַרב) 5 סיפל = פאט יירט ר טוג יייל-יאל יאײ *אאט אל 
פאָן / | אמש װ,יר ,ווע -! אַז' / ו 5י- ,אה ;אי יי ,וו = אויף +ומו | 
= 
א 2 א : 
+* *י = יט "ייא" פוילו = אן *איי-" = יא"י" - אל א ""'ט מ*פף 0 -= 
כטייטש, װאָס זשל האָט זייר געשוויגן כיז אַהעך? פיך פאָרן דאָן 
ייד יי יו יזייר אה 6י! : 
יי } + | 8 אי 
אי יט 59 זײ =ייייי אי" *ספ ר *יי טי = א זויים6 אי . 
אזי ואָגט = 6 ,וי *ין = 1 װלרן גין באַק מיך סן אַלֵץ, פון 
"יוא טייפ 5 שמא אי 5 יטרמכצר ת 3 אי צי. וויוין 
וָ=,ו ש =2ל ט א האע-, פאָר ייו בֹּו יי,-,י 
0 יבר = פפפ = 8" טפ *ײק *סף = = טי בל -ייטקיפין 
= 7 | +' שוּ קי = = } = ימהר,'2 /י 
= 8 : 4 
-- װאָס:איז דאָם פילאַדנלפי? 
יי יי *י הי יאאג ‏ 6" 3 ידי - 
אויך אײשטאָט, זי נידוארק, 
יאר ייי. = וא )6 =* יאצ*יי! = יור ' א על ערה א 
פאַזואַליץ; האַלט זיך א י. צילאדל:פיע קלקן גיײױפֿרק אי אַזיי יו 
5 . = איפיש) , ֿ = = 
איישישאָק קעקן וויקנץ, דראזשנל קעגן אָדעס, אָטװאַצק קעגן .װאָרשע.. 


לייה אייי-אקיאן איד זײַנן -אאד ייפייר יי-יטויין 6 **יייסאאן 
0 -,; ,{. = ושִן ,/=,- *ח,אוראן רה ,יט-. 


= 5 יי יי פא ר **! גאיפ" /12; אהי *"פהא) ‏ *א6 א איה פאייר וגאי יס וארי א יוג 
מאָג אין ׂ הייר אס 


י5- | ,= = *ן. וי = י-ו יה ,' יו שי =י אח,-יאן 
יא "יט ייז *זיצ הי ייוארײ ואָא די = = =* *וייאוטט י 
אדל = = =, א אין -ן דאָרט *,א/ ;ןיי 
= אט =4 זין ‏ אוילויה ‏ ייה יוה הי אצ6א ייו ח6ופ וא אא 60 א = + = 
דאק אזט א = עי - א' :5 = =1 4. 1 ראי יא עס יֹ * 4 וצאם פון, טי ן 


יויין -וירר *-6איו6ווע 


=+ אה 5 ,א" ,וי 


+א "== **פט6ו ‏ =5טא א *-ג =פא = *אציי ")א חײש ס ‏ ייו = *אסוא *י יי יא 
א"ייט יי, = טאָן, יאָב 6 יעה אב ו יי = הל שרעה 


1 כחיה (סענאַיע) געװען -- זיך דערקװויקט, דערפרייט: 
8 נדולה (גערולע) --- פהייד, 5 


ייצייע ןתא * 


דאָ רוקן זיך צונויף אַלע יידן איניינעס, און מע שמועסט ווע וע גנבענלן! 
הי ירע איך פאַרשטיי נישט, װאָס הייסט. =+ יבענען-די נ גרענעין"? 
יִךַ זיינען דען גנביט?... | י 


ה. 


-- שאַט! מיר זיינען שוין כיי דער גרענעץ! 
די , גרענעץ", האָב איך געמיינט, איז מים הערנער, צום סוף -- גאָר- 
נישט: די אייגענע הייזער, די אייגענע יידן מיט די אייגענע נויים, 3 ביי 
אונדז. אַפילו אַ מאַרק מיט קלייטן מיט שטעלעכו? עך -- אַלצדינג אַזױ 
ביי אונדז. מיין שוועגערין כרכה און אונדזצר חכר פּיניעם ווייב שא 
זענען געגאַנגען אין מאַרק איינקויפן. איך וויל אויך מים זיי גיין --- לאָזט 
מיך די מאַמע נישט אָפּ פון זיך אויף קיין איין מינוט. זי האָט מורא, מע זאָל 
מיך נישט אַוועקגנבענען סאַמע ביי. דער. גרענעץץ. מיין ברודער עליעץ און 
אונדזער חבר פּיניעץ זיינעז נישטאָ. זי דרייען. זיך ארום מיט פרעמד יי 
װואָס איך קען זיי נישט. דר מאַמע זאָגט, אַז דאָס זיינען אגענטן, די יאָלק יי 
וועלן מיט אונדז גנבענען די גרענעץ. איינער זעם טאַקץ אויס וי אַ 2 
אַ גרינע קאַפּאָטע, אַ ווייסער שירעם, און אויגן גן גנבחשע. 
דער אַנדערער איז דווקא אַ פיונער מענטש מיט אַ קאַפּעליזש. אין 
אַ יידענץ דרייט זיך אויך ארום אין קאָן. די יידענע ווייזט אויס אַ פרומץ, 
אַן ערלעכע. זי טראָגט אַ שייטל אויפן קאָפּ און רעדט מיט גאָט. זי פרעגט 
דער מאַמען, ווו װעט זי בענטשן ליכט, אויב מיר האַלטן דאָ שבת? די 
מאַמע זאָגט, אַז מיר האַלטן דאָ נישט קיין שבת. שבת וועלן מיר שוי 


זאָגט זי, מיט גאָטס הילף זיין אויף יענער זייט. די יידענע מאַכט אַ פרום 
פּנים. זי האָט מורא, זאָגט זי, אַז מע פירט אונדז אין באָד אַריין. די אגענטן, 
זאָגט זי, װאָס מיר האַנדלען. מיט זיי, זיינען פּראָסטע גנבים. זיי יועלן 


== 


אויסנארן ביי אונדז דאָם לט זאָגט זי, און וועלן אונדז אַרײנפירן אין 
אַ בלאָטע אַריין. אוב מיר ווילן, זאָגט זי, גנבענען די גרענעץ, זאָלן מול 
גנבענען מיט איר, וועט אונדז זיין, זאָגט זי, אַז ווויל און גוט!... אזוי? איז - 
זי, הייסט עס, אויך אַ גנכטע? היינט װאָס טראָגט זי אַ שייטל און רעדט 
מיט נאָט?... 
שוין. געקומען מיין ברודער עליע מיט אונדוער חבר פיניע. און מיך 
האָבן גענומען האַנדלען מיט דער יידענע. די יידענע האָט גענומען אן אויפֿי 


1 גנבנען (גאַנװעגען). 
2 ננבהשע (גענייושע) --- דאָ נעמיינט: װי פון אַ ננב. - 
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אָב און האָט אונדז געזאָגט, מיר זאָלן זיין גרייט אויף היינט אַרום האַלבע 
נאַכט. די נעכט זענען פינצטערע נעכט. סוף חודש. אויסגעצייכנט גיוט אויף 
צו ן א ן די גרענעי איך װאָלט שוין געװאָלט לערלעפן זע װאָס הייסטם 
דאָם רא און וואַזױי וועלן מיר דאָם גנבענען? ו 


ר 


אַ גאַנצן טאָג זיינען מיר געווען. באַשעפּטיקט מיט די זאַכן. מיר האָבן 
אַלצדינג באַדאַרכט אינפּאַקן און אַועקגעבן דאָס דער יידענע. די זאַכן 
יוועט זי אונד יאר רקיע נאָכדעם, דער שיקר איז ביי איר, זאָגט זי, 
די נפשות!. און זי זאָגט אונדז אָן, וויאזוי מיר זאָלן זיך פירן. אַז ס'וועט 
ווערן, זאָגט זי, האַלבע נאַכט, זאָלן מיר אַרױסגיין הינטער דער שטאַט. 
דאָרט אי יע זאָגט זי, אַ בערגל. זאָלן מיר, זאָגט זי, דאָס בערגל דורם- 
7 און נעמען זיך לינקס, און גיין און גיין, ביז מיר וועלן דערזען נאָך 
: בערגל, 0 2 לל 1 מיר זיך נעמען, זאָגט זי, רעכטם, און גיין 
אַזױ לאַנג, ביז מיר וועלן קומען צו אַ שענקל. אין שענקל זאָל אַרײנגײן 
נאָר איינער 6 א א א אין שענקל וועלן מיר טרעפן, ור י 
צוויי פויגרים א בראָנפֿן ביי איין טישל, זאָלן מיר צוגיין, זאָגט 
צן די פּויערים און אַ זאָג טאָן ,כיימאָװאַ" -- איז שוין גענוג.-װיבאַלד זיי 
על די הער זאָגט זי, דאָס ואָרט , כיימאָווא" אי אַ נאָמען), אזוי 
ירן זי אויפשטיין , און גיין מיט אייך ביז אין יאוליים אין י וועלדל וועלן 


יא+' 1 ו = = אין וו שיו 4.1 

אויף אייך װאַרטן נאָך פיר גויים. טאָמער וועלן זיי שלאָפן, זאָלט איר זיי 
אזיפֿוועקן. אין וונלדל, אז איר וועט גיין, זאָלט איר, זאַנט זי, זין.-שטיל, 
קיין פי5ט נישט א רייפלאָזן, טע זאָל חלילח נישט דערהערן או { אויסשיסן. 
אויף יעדן טריט, זאָגט זי, איז דאָ אַ סאָלדאָט מיט אַ ביקס און שיסט... 
פין 3 ידיל א זאָגט ז יל אייך שוין די 8 זייף ים אַרײיספֿירן אויפן רעכי טן 


;יו 
עג כאַרג-אַראָפּ, אין אָט זעַנט 0 יך. קיין פייע יענעך זי : 
-מיר איז די. מעיטה ‏ מיטן -שרג, מיטן שענקל" מיטן + ווצלדל שטאַרק 


נעפעל די מאַמע האָט אַ ביסל מורא. ברכה און טייכל -- אויך. מיר לאַכן 
פון זיי. ייך, נעס ציטערן פֿאַר 8 8 קאַץ זיך! יס 
קוים דערלעבט נאַכט. אָפּגעדאַוונט מעריב , אָפּגעגעסן וועטשערע, 
האָבן מיר אָפּגעװאַרט, כיז עס וועט ווערן רעכט פינצטער. יי צוועלף 
דעם זיינער האָבן מיר זיך 8לע; זאַלבעזעקסט, געלאָזט אין וועג אַדײן. 


1 נפשות (ועפטַשעס) -- דאָ נעמיינט: מענטשן. 
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ת = יור דײר גענאננען *ה = אש צב-ריין נאָך איונדז אה * וא = * יפ" = *ייס רי 


5 2 !, -,1 6 -3' = יצ צכלץן, וו = =+ -י, 35+6י,א! 
+ אי יל יי יא אי אַזײ אע די דנע האָט ריא הי גײזאַ נטן, הזיי איז 


א וט *פס*פ ואס 
טאַקל גאט 
פיר זעגעך געאַנננן טורי 7אָנגֿ כיז מיך האָכן דערזען דאָם שענקל, 


5 פ 5 * =ו.ה = ר ,א * 5 = יי פיף = המו = = וס = רע 5 8 ויה ו"ט 8 5 "הי" 5 ה- 
חזון. = רוחויר = אט פ אַרײ א קל אריין. איה 


=+ ( -ויהאר ,א , פין = 6 ,א 6 1 =+ =אי+ק' 1 

יעש 7 טויערים. לט האָט נימט (ינו-ן קיין הא ינע שצת. פיד טע 
ט קיק, .יי גייען מיט די צ:ויי פויערים. די פֿויערים זענען נאך פֿאַרש-אַפֿן 
א ייט שיכורלעך און שפּייען און שעלטן זיך -- סכנית-נפֿשות. דאָכ 


ורם ,טסארט" לרט א 0 אפטר הונרקרט טאָל, דיי גוירכף 


5 = =ן וי+, =+ '. / ,9 - 2 
הי = 4 5 = = * י.י יר =ו )א == 5 = פ*"*יוי 1 בי :1 ין ט 
הי" ן אָן, דאב = =ון א ה אָכן. יא װאן נאָך ו ער ז פַ | או ו שר 
= =ופ טס יא 4 3 אָד =יג = =א = יא יי "ינא .ז"י גאר סור דײרטן, י*י 6 = יי 
/י ,-ו אין ו,- ;וד =23ר *' איי , יוט וי = 68-, 'י{' יי = הי י, 
יי ןעט =פייאן דוי זי 5 זי יי זי יט פיז ניעוסט פין י 
מינוט שט לע יט. הויך האָט זי.מודא. מער הערט מען נישט פון אונדז 
חייי סיסה 
/ | = =.. י 
5 : 
= א = פי : ן 5.-ײ = מוט 6 =יי+ופיט 450 8ל6ט ר טס י= : יא'י יי 9 ייי"יא = יפייא 
מיר נייען אוךיגייען. פליצעם שטעלן זיך אָפֿ אונדזערע צוויי פוילרים 


" יט *וי= אט אט = = א די +י = 
=ן, יו =' ,,'י- = !6 ייסײ-,י ;= 


און רופן זיר אָפּ צ אונדז, מיר זאָלן זי זאַ 


י 

ו 
בי י *-= יי : 5 == *ופה *מ0ו8ט א -יי - *ייא 6 
פאַלט אויף { תבדד פֶן 8 פחר, אַז סיר קאַנען גישט רנדן קיין ואײט, 
אָבן * או+, הא = אפ = וא אך זאָגן 


טיירג זיך זים = יז *צי פ א יפמ זא * "ײג יס אט ר 
: אַר א , 8 =ן + -6-זץןך ‏ *א'יי) 


,וי =יע און וײָ=, שוֹ א-ן |ו 
, 1 * *שיא 5 5 = *איצאה =:אי יו יא ייא 5 . *ִ 
זַייך ם'אַ לג אין נעצמלן אַרױיס. ציו אַנבץ מקטערם און סדאָגן אונדז צי 


= צום פּנים און זאָגן: , װועט איר אונדז נייטט אַָפּנעבן באַלך אינגאַנצן, 


ייוא ר איר = 5 זייפן 0 יר "יי = פא יא *ץ 4 ליצ אאז יאי =אייים יא"יי *"יא :ול = 
ואָס איר האָט, זיים איר געקוילקט!".. אֵל פָן השק אין ציטערן, 
י"ה "יה איהו די רהיפ דיה אה די ואל יט *י" שהאט = א יוה -י יי= יוא +ל = = - אויקס 
וו / יא-דא',אן.: יה י ן ==, -יט-י, 2ו = וי הו {' {אי ,/' א פ" = 
הפי = =א יוט פפ טפיר אא אט 5 "ייר ואר "איאהא - א = אם יירס א *יגא טי *י אט 
== 86) ' זן, ײ,+, הין אָפנעכן דאַ עקט ) דאָס א אָם =,'י-, וואָש = 
ייג = א יי יי אשי אי יי יי הי א -פ יא" =4 א = א א *'א יפ טאג 
הא וב יה וט פאַ 5 2ון,ו האַלכער 1 רה) א ,וו = 6884 *,ט-,אי- 
*יפי' 0אא י יי 6 יא אט 6 יט = צי ת ארי חליענת,, דיירזסייי א רפ טסר יט איז דיא ת יא = * 
- | -' א"א' }| - ר -וו פאָי ראי 'יאה אז =! =ו יו *,=אָין 
ווילייין א 5ס;א סיג *וייי;אהרין אייה ‏ איר ה-יס דח וט ור פפאג אל פארט אאארט. ‏ *68. 
שרי"ש,, אבש = = אה. א' י זי /=1 = צך שייב? א וי גל 
יייאס -} א = *י*וט א יי א *- יי ,א ריוא ריא די = א *" = *? *אירהפף 2 "ס -= = ייוה ל,ַ ריא יי = 
א =..5, -= = א א = אַו פן ...יי אָס מלן א *2, -מיה 6 
ייא יויר פיט 6 ייס 6 = מיבן א ייא -ופ יי אם איריי=? *פאפיאה *יגא ר = = = ייט רג = 
'טאָסם צעט; א ר א יו ו {/ו קילי איבץ ו גאַנצן יואריי. ; = לר"ם 
אי יי יי יי יי א = א = = יי 5 ר אָט פפ = זייס ייה הס יי =. רא ריון 
י,-א,ו 5 -8,טה 6ר= ישָון. =' -וו װן =, = ע=. -י רד , 
דס א מיד סיין איין 67 ימ אט יי ר עי ייר ייר שי יי יי 
-טאט - |ן - = יא טנ = { -=ייי,! : | - = ר 04 -,,ן 
, : ,7 , , 
= פ5ו, 
אב; 
{ זאָ;ן נכיאות ווטויעט) --- דאָ געמיינטן טרעפן, פאַרױיסואָגן, 
4 פהד ופאלן גרייפסע שרעק. 
װירערקיל -- עכאָ 


-- קינדער! לאָמיר לויפן!... דער' שומר-ישראלי איז מיט אונדוו.. 

איך וויים נישט, ווו עס נעמט זיך צז איר אַזויפיל כוח אויף צו לויפן? 
אַלעמאָל פאַרטשעפּען מיר זיך אין אַ בוים און פּאַלן. מיר שטייען אויף 
און לויפן וויימער. אַלעטאָל דרייט אויס די מאַמע דעם קאָפּ צוריק און טוט 
8 פרעג שטילערהייט; 

-- פּיניץ, דו וויפסט? כרבה דח לױיפסט? טייבל, -דו לויפסט? לויפט 
לייפט! 

וויפֿל מיך א אזוי געלאָפּן -- קאָן איך אייך נישט זאָגן. פונעם וואל- 
זענען מיר שוין לאַנג אַרױם. עס הייכט אָן ווערן יו עס כלאָזט אַ י 
ווינטל, נאַר אונדז איז היים סכנות. מיר דערזעעז פאַר זיך אַ גאָס און נאָ 


אַ גאָס. אַ ווייפן קלויסטער, גערטנער, הויפן לג 
מיר באַגעגענען א יידן, ער טרייכט אַ ציג. מיר - טעלן אים אָפּ מיף 
חיר 6 פיניץ פרעגטו א א א ס'איז נאָ לפעק ם ייט אי רער א 


"ער ייך פון דער 2 *5 קוק אים א {יאמער גרענעץ?". 4 םס לאָזט זיף 
יס אַ מקשה, אַז מיר זיַנען שוין לאַנג אויף דער זייט, מיר זיינען שוין 
יויייבן פון יי רוסישער גרעגעין. 


-- וויבא ד אַזוי , היינט װאָס זְשץ לויפן מיר, זי די משוגעים? 

5 4 אויף אונד אלעמען' 8 מנראדיק געלעכטער, די יבר 
פאַלן אזש צו הא לרד לאַכנדיס, נאָר די מאַמע היובט אויף די הענט 
אַרױף: , איך דאַנק דיר, גאַטעני!? -- און צעויינט זיך. 


.= מיר זענען שוין. אין בראָד:! 


א. 


הריום) איר, יי סיר שפּאַרן + 41 אַזש אין כראָד! איך אס = אט אז פמיר 


:יי =+ (; 


ויעגלן שיין נאָקנט פון אמעריקע. א שיינץ. שטאָט אָט דאָס =אהן ס'איז 


* 5 = לט א :א ייא "יי -י .= = אצ יירט ייא" יי "ר ירי"'י דזו בען ='י פ+*י-.) 
;אָר נישט ‏ ש5 ==, / 4 סן, ו לנטשן, י ואָם - +ר4ן י 1 
*יפיויטס ‏ = * פוסט א = פ5פ8 יט אי "**ה ןיי לט ר ר ר =" *י = דיי ייר -. 
ע2, | וֹשָ 4 שט 1 ין װאָם - היג 1 ד אָם וו ==, 8 יו י!,-אן 


1 שומר ישדאל -- גאָט. 


2 בראָר -- אַ שטאָט אין מערב-אוקראַינע. פאַר דער ער'שטער וועלט-מלחמה 
האָט די שטאָט נעהערט צו עסטרייך. די דאָגטיקע יידן האָבן געדעדט אויף 
אַ באַזונדערן יידישן דיאַלעקט, אַריינמישנדיק טיילוזייז דייטשיטע וועדטער, 


אייגענץ יידן, װאָס ביי אונדז. און אויב איר ווילט, זענען זיי נאָך מער 
יידן, זוי אונדזערע יידן. די פּאותי אַ סך לענגער, װוי ביי אונדזערע. די קאי 
פּאָטעס ביי, זיי זענען כמעט ביז דער עֶרד. ‏ זיי טראָגן מאָדנע קאַפּי, *יוטלעך, 
גאַרטעלעך, מיט שיך און זאָקן, און די ווייבער -- פּאַריקן. נאָר דאָס לשון 
זייערם -- אוי, דאָס לשון! דיימש רופט מען דאָס. ס'איז גאָרנישט דאָס, 
װאָס ביי אונדז. דאָס היימט, די ווערטער זענען די אייגענע ווערטער, װאָס 
ביי אונדז, נאָר מיט פּאַטעכן. למשל: , װאָס" איז ,װאָס", , דאָס" איז , דאַס", 
שלאָפן" איז , שלאַפן", , פלייש" איז ,פלאַיש" מייער". איז , מטיער", 
אַ ,בעהיימע!' איז , כבעהאימע", 8 ,שייגעץ" -- , טאיגעץ", ,קינד" איז 
קונד". היינט דאָס רעדן זייערס! אַז זיי רעדן, זינגען זיי. מיר האָבן באַלד 
געכאַפּט דעם שניט. דער ערשטער איז באַלד געווען אונדזער חבר פּיניע. 
ער האָט הו רעדן דייטש כמעם פונעס ערשטן טאָג, װאָס מיר 
ענען געקומען. אים איז געווען. גרינני". 4י5? * ! האָט ער געלערנט 
נאָך אינדע היים, פיין בהודער עליע וא יו אי אָטש ער האָט קיין דייטש 
א נישט געלערנט, פונדעסטוועגן פאַרשטייט ער נישט װינציקער 
ן אים. איך הער זיך צו, זוי מע רעדט אויף דייטש, און לערן זיך. אין 
: פרעמד לאַנד מוז מען קענען די שפּראַך. אַזױ זאָגט פּיניץ. זיין ווייב 
טייבל רעדט שוין אויך האלב דייטש, האלב יידיש. מיין שוועגערין ברכה, 
עליעם ווייב, װאַלט אפּשר אויך וועלן רעדן דייטש, קען זי. נעבעך נישט; 
אַ גראָכער קאָפּ ביי איר! זעט איר, די מאַמע וויל נישטט הערן פון קיין 
דייטש. זי װועט, זאָגט זי, רעדן אַזױ, װוי זי האָט גערעדט אינדערהיים. 
/ כדעכן זיך די צונג צוליכ די דייטשן איז זי נישט מחויב, זי איז גאַר אויה 
זיי ברוגז. זי האָט געמיינט, אַז די דייטשן זענען ערלעכע מענטשן. צום סום 
איז זי ליל 02 געװאָרן, אז זיי זענען אויך נישט קיין גרויסץ צדיקים, 
אנומלט א זי געווען אין מאַרקי, 7 מען זי אָפּנענאַָרט אויף דער װאָג. 
זי האָט א מע זאָל איר געבן אַ פונט, און געגעבן האָט מען איר ‏ - זי 
וזייפסט אַליין נישט וויפלי 
אַלצדינג איז ביי ײ דייטשן אנדערש. דאָם געלט איז אויך נישט, וי 
ביי אונדז. דאָ ווייסט מען נישט קיין קאָפּעקעס, צװאַנציקער, פערציקער. 
דאָ ווייסט מען נאָר אע אַלצדינג פּאַרקויפט זיך דאָ אויף גרייצערס, 


1 פּאות (פייעס). -- די יָדן אין עסטרייך פלענן טראָגן זייער לאַנגע פּאות. 


ס אין אַכאָליקן רוסיאַנד פלענט מען ועגן אויף פונטן; אין אט == 
אויף קילאָגראַמען. 
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פאַר אונדזערן אַ רובל גיט מען אייך אָן אַ שיר גרייצערם. מיין מאַמע גע- 
פינט, אַז ס'איז נישט קיין געלט. ס'איז קנעפּלעך. מיין ברודער עליע זאָגט, 
אַז זי צעגייען זיך עפּעם אונטער די פינגער, אזוי זוי שניי. אלע טאָג זץעצט 
ער זיך אַװעק אין אַ ווינקעלע, טרענט אויף די קעשענע, און נעמט אוזים 
אַ רוב?, און פארנייט צוריק. אָט אַזױ אַלץ טאָג. און די טעג גייען אַװעק, 
זון אונדזערע פּץקל; עך מיט אונדזער כעמגעװאַנט זוינען נאָך אלץ נישטאָ. 
די יידענץ, װאָס האָט מיט אונדז געגנבעט די גרענעקן, האָט אונדז אפּנים 
נגעטאָן אַ רעכטן ספּאָדעק. אַחוץ װאָס מע איז אונדז באַפּאַלן אין װואַלף. - 
שי אירע שומרים: אליין וועלן מיר נאָך אפשר בלייבן אָן זאכן. די. 
סאַמע הערט נישט אויף צו ברעכן די הענט און צו זויינען אויף די זאַכן 
,דאָס וי" די קישנם! וויאזוי וועלן מיר זיך רירן קיין אמעריקע 
אָן בעטגעװאַנט, אָן קישנם?".. 


== 


אויף דער גרענעץ איז אנדז גום, בעסער זי אינדערהיים. מאַן 
טוען מיר ניט קיין האַנט אין קאלטן װאַסער. יי מיר זיצן אויף דער 
אַכסניאי, אָדער מיר גייען אױפן שפּאַציר, אָנקוקן בראָד. אַ שייג שמאָט, 
איך וויים נישט, װאָס מיין שוועגערין ברכה האָט צו דער שטאָט. אַלט 
טאָג געפינט זי אַן אַנדער חיסרון אויף דע ר 

מיר האָבן אָנגעהויבן צו ביסלעך אויסקליידן זיך. אונדזער חבר פּיניש 
זאָגט, אַז ס'איז נישט שיין, װאָס מיר גייען, וי די שלעפּערס. אין א רמ 
דער שטאָט דארף מען, זאָגט עֶר, ארוי סגיין זוי מענטשן. קודם-כל האַב 
ער זיך געקויפט אַ קאַפּעליושל, וי מץ טראָגט ביי די דייטשן און 
אַ פּידזשאַק אַ קורצן ביז די קני מיט אַ נייעם שניפּם. אָנקוקן פּיניען אין 
זיינץ דייטשץ מלבושים דאר ? מען זיין שטארקער פון אייזן. לאַנג אזן רין 
איז ער, אַ נידעריקץ ראיה האָט ער, און אז ער גייט, שפּרינגט ער, היינט 
די גאָז? די מאַמע זאָגט, אַז ער האָט אַ פּנים פוז חוזק. מיין ברודער עלוש 2 
פינט, אַז ער זעט אוים װי א ,ווענגער" אָדער זי א ,קאטערינשטשיק". 
פיניץ זאָגט, אַז ער ווייסט נישט, װאָס איז שענער: צי אַ ,ווענגער", צי 

, שלעפּער"? דאָס מיינף ער טאַקע אונדז. מיין ברודער עליע זאָגט, אַז 
עֶר ר זאל וועלן, קאָן ער זיך אויך אויסקליידן זוי א דייטש. ם'איז אָבער נישט 


1 שומרים (שאָמרים) --- דאָ געמיינט די פּויעוים, װאָס האָבן זיי אַריבער- 
געפירט איבער דער גרענעץ. 
2 אכסניא (אַכסאַניע) --- איינפאָרהויז, אַזאַ מין יי 


קיין גרויסע קונין; זאַנט ער, אויסברענגען געלט, טרענצלען קערבלעך. טע 
דאַרף, זאָגט עֶר, דאָס קערבל היטן קיין אמעריקע... זאָגט אים פּיניע: אין 
אַמעריקע דאַרפן מיר קיין געלט נישט. דאָרטן, זאָגט ער, זיינען מיר אליין 
געלטו ער רעדט איבער אונדז אַזױ לאַנג, ביז מיין ברודער עליץ קויפט זיך 
אויך אַ פּידזשאק, און מיר אויך אַ קאַפּעליוש מיט אַ רעקל. מיר גײיען אלע 
דריי איכער די גאָסן און רעדן דייטש. איך בין יי אַז אלעץ מיינען, אז 
- מיר. זענען. דיימשן, איין חיסרון נאָר, װאָס גייען נאָך די ווייבער, 
ווייל מיר דרײַען זיך ארום זאלבעזעקסט, יי גאנצע וועלט אויס 
אונדז. װאָס האָכן זיי נישט עו 
-- דייג גרעסטע גאָראָנים א ן דער וועלט זענען דייטשן. -- אַזױ זאָגט 
מיין כרודער עליע. 8 פימן,, װואָס איר זאָלט נישט זאָגן, גלייבן זי אייך 
אויפן װאָרט; 
-- אַחױן געלט. געלט איז ביי זי טייערער זי ביי אז נדז! 8 גרייצקיר"י 
אי בי זי די נשמה. פאַר א ,, קרוין" וועלן זיי אייך -פאַרקויפן דעם טאַטן, 
און פֿאַר אַ , גולדן" -- גאָט אַלין! 
זי זאָגט בֿרכה: און ן טייבל האַלט זי א ונטער. אַלע דריי ווייבער, 
איך האָב אייך שוין געזאַגט, זענען עפּעס נישט צופרידן טיט די דייטש 
איך זוייס נישט פאַרװאָס. מיר זענען זי דווקא געפעלן. ווען נישט 0 
יקע, זואָלט אוך דאָ געװאָלט זיין אייביק און.אייביק, ווו האָט איר אַזעלכע 
הייזער, | זוי. דאָ?. היינט די מענטשן? אַזעלכע : גוטע מענטשן! אַלצדינ; 
פאַרקויפן זי אייך! אַלצדינג האָט דאָ אַן אַנדער פּנים. און רעדט מיט די 
יזייבער, זאָגן זיי, אַז בי אונדז איז בעסער. קיין זאַך געפעלט זיי נישט, 
אַפֿילו די אכם ניא אויך נישט.. און נישט אזױוי 5 אלפניא, זי די =אלן=6 
טִים, זי ריפ די הוים, זאָגט ברכה. פאַר אַ גלעול וארעס װאַסער הייסן 
זיי זיף באצאל. אַ ביסל זאַלין וועלן זיי אייך נישט געבן אומזיסט. אַז מיךר 
וזעלן ניסט אָפּפּאָרן פונדאַנען. באַצײטנפ, וועלן מיר דאַרפן גיין איבער 
די היוה 
אַזױ זאָגט מיין שוועגערין ברמה. נאָר װאָס מיין שוועגערין ברכה קאַן 
זאָגן 
האָט. קיין צארים? נישם, איך האָבֿ זיך פֿאַררעדט וגן די גארישל 


דייטטן, א האָב פאַרגעסן, אַז פיךר פאָרן קיין וצמעריטע. דאָס הייסטן; אשי פין 


1 גרייצע-; קרוין, נולדן -- נעמען פון עסטרייכישע געלט. 


1 דיי 


נלייך קיין אַמעריקע -- דערזוייל פאָרן מיר קיין לאָנדאָן; און ניישט גלייך 
קייןל נדאַן, נאַר קיין לעטבערגי. דאָרט, אין לעמבערג, איז פאַראַן, זאָגט 
מען,. אַ. קאַמיטעט פאַר {מיגראַנטן, אפט עי מי קאָנען דירבן קאָז 
קיטעט לט באהידפא ק יוערן. מים װאָס זעַנען פיר (רנער פן אַלץ 8/= 
זגרש עפיטאנטן? פפרט, 6 האָכן נאָך יי ט אַ אַזאַ שאָדן -- אינדזערע 
א קע אי אונדזער גאַנצן בעטגעוואג די מאשץ נריט זיך שלין, 
'ויאזיי זי זאָל זי זאָגן, פא זי זאָל פאַר זי וויונטן. מיין 7 פאפ 
כעם ואר ביי איר; איר ניישט בײװידןן! פץ דארף אינזינקן האָכן דיאויגן, 
אס יי א 


1 / 
א אויקן זאוט אַפעריקע נישט אריין 


פיה 4 * א מי ן הס'י וי ופ=פוט 5 *פ "הפ אט 8 
אאז וי צ כרידלן {' , און 4 


וי אַלן פא האר = יה 98 י אין ליל *ץ ה = = אט א 
ין = י 

: 

- 


= פאט בים 5 אלב הי פ"= *יוי- 


ריין צ ילבאָס וין 2 

לר אכסג 4 סמינים ארויס קימט אריין מיין כרידער 
ו א 

טליש אַ | טויטער . װאָס איז? דל באַלעבאַָ האָט אים רעייג אַ 

הישבון, איז אים, זאָנט צָר, פינצטער געװאָרן פֿאַר די אויגן. פאַר +{ שלאריל 


"יא ייר +איי =ץ פויהאג 2 = יור איוג אייד ליברן-מין 5 ייר =ופיסיאן 6א ויהי 
= * אַר ייב ר א יו ער ז ר 


2 ייר ! = י=. = -538=אן ,28 /{ו= 
לייכטער -- זעקס גרייצערס, פֿאַר הבדנחי -- פיר גדייצערם / װאָסער 
הבדלק! שת ור פיל כפניאן, האָט געמאַכט הבדלה, און מיר האַבן 
געהערט, -- קומט אים פיר גרייצערס. פרעגן מיר אים: ,ואס עפעם 
ביר?" = זאַנט צָר} לט איר פינה, זאל זיין פֿיגי, היינט ראכנט יר 


הינדו {פעס אַ זאַך מיטן נאַמען , קאָמיסואַן". װואָס איז דאָס פאר אַ שלאָר? 


דאה הר'יהפוהן פאפסט ‏ 6יא טאג יא פאר חוויר ירה /'יאה ייר איז יויפעאט יאה *צאאג 
י וי - = א 7 ר 7 א | 0 וווו, װאָס / א וֹ *,-טסיפע! - = 


ודחךן חוית'י פסססיספי 
אינן ֹ װי =ן =.-=ור = =. 


4 +יז פ == פיי וס = = 5 5 יי גי = 5 *+ ייד ייד "ז"י" ילס * "יס * +ט = 6 = = == הל יה, 
ור וו', = אזא =, =ו, כאָפּט יו * מ- - | ,אי | חור -וו = = 

אי יי יי *רופט ‏ =א הײַנט. : ֿ : 

אַ פלילסק א בער די הײנ . י 


55 = = = * הס( } * 5 - - איך אייך לאיאל פופאפולפ ‏ =+פ 5‏ *=*מה ,0 :וס ר ט גייט 
א : 


י 
* וי 1,6: וימט וב - פֿן | -;יטָ {-,/1 8 יד -=אן 4 = 
ייא = = ט ן יייא ר - - : - 
קרבקר טי די נאַכטיעזלנים אין װואָל-? מיר זענען דלן אין כהאָד? מיך זענען 
- - יע 
אַך אין. פדוםוו? 


זיואלץ /פופה* =פ *פאאט שאלפ ופף ‏ *שט הי אנטלאפי =יפס =*45ס הא -ין 
י--ן = י,+-,ו = ו יש שײן ז} }| יא--,'ה 2 


+ געמבערג -- אזיך אַ שטאָט אין אַמאָליקן עסטרייך. = 

2 הבדיה והאַװדאָלע) -- די תפילה ביים אנצינדן ליכט שבת צוינאכט. 

2 בעלדאכסניא -- דער באַלַעבאָס פון אינפּאָרהויז. 

4 סרום'ןסואָס) - דאָ געמיינט: שטאָט מיט שיעכטע מענטשן, װאָס זיינען 
ניישט גאַסטפריינדלעך. 
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קראַקע מיט לעמבערג 
א. 


לעמבערג, זעט ט איך, איז שוין גאָר נישט דאָס, װאָס בראָד. ערשטנם, 
די שמאָט אַלין. ריין, כרייט, ציכטיק, שיין -- פּאַרנעמט אַן אױיג! דאָס 
הייסט, -ם'איז. פאראַן אין לעמבערג, אויך אַזעלכע גאַסן, וי אין בראַד, 
ויאָס אז מען גייט אינמיטן זמער, דארף מען אַָנטאָן טיפע קאַלאָשן און 
פארשטעלט ף נאָז. דערפאר אָכער איז פאראַן אינמיטן שטאָט א גאָרטן, 

װאָס אַלע מעגן דאָרט גיין 6 1 ציגן. אַ פרייץ מדינה. שכה 
גייען יידן מיט שטר יוט פּראַנק און פריי אוים אַלץ גאַסן, און קיינער 
זאָגט זיי נישט קיין װאָרט. היינט די י מענטשן ? גאָלד און ער מ"ון 
מאַמע זאָגט, אַז פון פ בין לעאבערג איז אַזאַ חילוק, װוי פו ן טאָג צז 
נאַכט. מיין כרודער לליע אָגט, אַז סץ טוט אים באַנק, װאָס ביי דער אט" 
נעץ שמייט פדיער בראָד 0 נאַכדעם לעמבערג. עס װאָלט כאַדאַרפט, זאָגט 
ער, זיין פּאַרקעדט. גיט אים אונדזער הבר פּיניץ צו פאַרשטיין, אַז דערפאר 
א ין לצמבערג בעמער פון כראָד, ווייל עס יי ווייטער פון דער גרענע'ן 


ביג 4 -ע 
אין נענטער צו אַמעריקע. זאָגט אים עליע: פאָלג מיך אַ גאַנג! ווו איז 
ליטכער? און יוו אמעריקע!" זאָגט אים פיניע. = וואָם איז שייך צו א יט 
= יצ זיך נאָך דעלווייל רע =יל אים, װאָרעם ישר האָט געלערנט 


געאָג גרז פ, זאַני איםס מיין דער שליעס ,אַז דו האָס 0ט ל רוט בי 
אַנראפיע זאָג זש מיר, = איז א קאַמיטעט?" -- , יואָ מר קאָמי- 


= ,א! 


טצט?" -- ,דער עמיגראַנטן-קאָמיטעט!" -- ;אַ. סטיכתיהפּרשה!! װאָס 
געהער זֿ יו םס אָן מי5 וע עאָגראַפיץ?" 2 יי א ם . יויי יקט געאָגראפיק, 


דייר דאַרף יו יפן א 
אַזױ זאָגט צז אים מיין כגרודער אריע און מיר פֿרעגן זיך נאָך אויפן 
קאַמיטעט . העסקן מיר פרעגן, ווייסט קיינער נישט. א אט יש 5 אָט. 
-- זיי זוייסן, נאָר זיי וילן נישט זאָגן! 
אַזױ פסקנט טיין יי כרכה. איר גקעלט קאן זאך נישט. אויף 
אי האָט וי אויך א סרי 6 צי ברייטץ גאסן, : חי די כלה 
איז צי שיין. אונדזער חכר א װויים מייכל האָט אַן אַנדער חיפרון 


2 אַ סמיכת הפּרשה (סמיכעס האפארשע) -- געמיינט: װי סומט איינס צום 
צווייטן ? = 


אויף. לקערב דהיינו? למאיי זאָגט מלן ביי אונדז {קראַקצ טיט ליב 

=רוי? אַז מען לסט אַ זוילרץ זאַך, זאָגט מען: , ס'איז פזדי זדיער, או 3ן 

קאָן הערוען קראָקץ מיט אק -אַרעָר 8ַז מע רלרלאַנגאן איינעם 
*ירלר ןיא "פאט 5 5 . 

א גיטן פּאַטש, זאָגט מען, אז ,עָר האָט דערזען קראַקע מיט לצטבערג", 


בקיצוך, די יבל -האָכן שוין אזא טכ זעלטן זי זאָל קפעס 
יייתויסין 
*ע- ,2 ין..יי* 


סיר האָכן זיך שוין דערפרעגם צם קאַטיטעט, א הזיבעש שמום מי 
אַ רייטן דאַ וצ , פר יף דאַרף פן ר ייך אַ א אינהרריקן, דאָס הייסט, 
נײיטט א םב 6 נאָר א פך, נאָכדעס עפנט מען די סיר. דארף מען גיין אויף 


רעש אָז מע קומט אַרוך, טרצפטיטען א מך מענטטן, צומיינסטן אונהזערע 
דוסישץ, עמיגראַנטן רופט מען זיי. בטעט אלע זענען הונגקריק. און אל 
האָבן קליינע זויגנדיקע קינדער. די, װאָס האָבן נישט יי גיק 
קיביעה זענעך אריך הגקריק. סע הייסט זי קונ מאָהקן, 6 זאַגט 
מעד זי װורקראמאָ; זי זאקן קוטען =ארנן מיין =אטל = 0 זױ 
יט א סך זייטעד. איטלנכט פון /ײ האָט אייף זיך-אן אנרי יי 
נארכלייבן, זאַנט זי א"ר אומולים מיט זײילרן, קיניט אוים אז זי איז ‏ 


**יייי 3א * א )אי 'אן 5 הי = הקפט לאט צפסחפפף פא אק ר פוידוט תיי ; * די לא *ליט 5 ירא יי 
א גל א נזיקלרץ קע. הי סן =ין ' וד -אן אנטי . נָ=, 5,, =ין ייא אי אב 


ייא בי יי זיר *א *+ * +* וי "5 == *י-'י יא -י' וט -דזיד רז יי רדי יי רי'יט יא יט הרפ טי 'י = 
ט אָן ן א דאַ 1 הּ נאֲ ר 


4 5 6 */.ומיו. ה., =מָרןי א |{ײ-,! קאי=ין יך 1/6ו 
האָט גייט מים װאָס. א פך פון זי האָט מען אָפּגעשיקט צוריק. אייניקץ 
גיס מען ארבקט, אייניקץ. שיקט מען אָפּ קיין קראַקע. דאָרט איז, זאַנטן 
יק דער אסתקר קפמיטלט, וואָפ דפ אי דט; זי װייסן אליין נישט. 
מך הייסם זי קימען מאָרגן, קנכען זי אאז איז דער קאטיטמלט! אט דאָם 
פיז דאך רער קאמיטעם. װער איז דער" קאַמיטנט+ זי" זאָלן אזיי וויסן 
פין בייז: נס קופט אריין א הייכבקרי צשרשוין מיט 8 הױטמופֿנט פיט 


+אי* אט אט = *הפוט =-אא = 6 אס" וט א "אי = 
אן - = = , יאַכנו ז, יי = 


אָם דאָס איז איינער פין קאַמיטעט. צֶר איז א דאַקטאָר. 


= 


למאי (לעמאַי) --- פאַרַװאָס. 

2 דאָ װערן דערמאַנט די בלוטיקע אָנפאַלן אויף יידן אין רוסלאַנד אין אֶנהייב 
פון היינטיקן יאָרהונדערט, צוליב די פּאָנראָמען האָבן דעמאָלט צענדליקער 
טויזנטער יירן אויסגעװאַנדערט פון. רוסלאַנד -- דער עיקר קיין אַמעריסע. 


1 


דער דאַקטאָר טיט די גוטע לאַכנדיקע אויגן זעצט זיך אוועק אויס 
אַ שטול. אלע מינוט גייט צו אים צו אן אַנדער עמיגראַנט או יי 
עפּעס, מאַכט מיט די הענט. דער דאָקטאָר הערט אים אוים און ענטפער 
אים, אז עֶר איז איין מענטש אליין. עֶר קאָן גאָרנישט העלפן. פאַראַן, 0 
בי אונדז א קאַמיטעט פון עטלעכע און דרייסיק פּאַרשױן. נאָר קיז 


ר חיל ניטט קומען. װאָס קאַן איך, איין מנמש אליין, טאַן? 


ֿ * = 2 : 
די {(פיגראנטן היין נישט וויסן, װאָס עֶר איז איין מענטש אליין. 


4 
זיי קאַנען מער נישט זיצן. זי האָבן שוין אויפגעגעסן פון זיך, װאָס זי 
האָבן געהאַט. זיי זאָגן, אָדעקר 6 ואל זי געבן בילנטן היין אפעריקע, 
אַדלֶר מע זאָל זיי אַפּשיקן צוריק. דער דאַקטאָר טענהט, אז ער קאָן זי 
שיקן קיין קרפקעי אזיב זיי זוילן, דאָרט איז דאָ א קאָמיטעט. אפיטר 
ורמט זי ינקנער קאַמיטקט קטכשן העלפן, די עמיגראַנטן הערן דאָס אוים 


און זאָגן, אז זי האָכן נישט דערוויילץ פונטאַנען א טאָג איבערצועכן. 


= די = אי *ייאסאג ‏ 5 *ארה ‏ -וא) ‏ האאאטמויחיי י* וא א אי רי * *ז אל ר וא 
דער דאַקטאַר נעמט אַרױס דאָס בייטעלע און שענקט זי א מטבץ. די 


וי*ש א" ריאי -א 6טאי יי ואי) ‏ 6 ייייך גאייויסר ‏ פורק רי טייג יי * א איה 
גראַנטן באַטראַכטן : : א : 


/ע- ו -/--, הון =+ ,ן| טויראזי 56 אר-,ן = ,א 
יױ *י* + * * ן ** פ; = ייאי'י דיה יזיאיי ייר" אי יוא יי - = 
עַמיגדאַנטן. זי פאלן, זאָגן זי סיסן 48= 33 ,ר ארוי 
יי יאר יזיפגן 5 יא א:יי* = אץ ‏ * יא ר וי די דיא = א די א? יא די 
ער י י ט א ? דיה =6=312,0 2,-,1 ה, 0 אַקטאָו : 
*+א יי אאאה) יאר י'ן +יאי"" זײיף ימיג י טן 3 
דיה 2 ווילן עפן. -- ואָבן ו ,= 8 -שן. :5 
0 = יא אי יזייס ‏ *ז* = 6 יי ר לטזא ר א 1‏ יי אי ייר" אש 
אָט וו ,ן = ו 4 , - = - {-=ן!י ==. 
5 לא פיא"אג פאה שו אט זיא אַקט; "א =א *יאקיא -אאריהיס'ט אוויי = יו 
או יו ו, 6 טאַר 3 ה- 24,, 3256 }, 8 6ן) יו שו 
*, זיי גויפן 5 יס די יא *ז'יי ואס וא ארי יייס הארת חי שידיי רזיין יאא 
יוייזט ז פן אָנבײסן, ‏ מ האט אים נבראַכט: קאַווץ טיט וייסץ 
5 , 3 , : : 
* = יי = יי ייא "* ב יא * יי יז * * * יל - * יי * יי יא יי = * י אל **י 5 יז יי יי ר 5 חי = 
יע ,ן) . ער זאָגט, אַז לר כיינם דאָס ,40==. ,3 * 1 ווולק זין 
יו * רי יי * יוא + 5 יי *ייא * ישייסי אק =ייי2 -. א וע * איי ‏ יא "יא יי 'יט 
אַנבייפן. װואָס זאָל עֶר טאָן איין פענטש אליין? די עמיגראַנטן באַדאַנקלן 
* יה * זא אי יפ = יי ייד רה יי אאס זי ת א ר אצי יי = 26 6 ארי ;א )אי 
א ; זיי זאָ ג, אז נישט פאר זין =-אטן פאו 4 , 7 6 ,א -א-אוס 
** ד' =י, יא יי אך ‏ יא יי יי - = ייו -! יא -ו יט דאר יי אט" "יי אליאל 
דרײה 14 = 1029 צו! ר ו + א 0 אי אָנט די א א א + = 
ֿ' , : 9 : . 
ט אט צ אינד אי א אי +* 0 ייא * יאליי ‏ הארי די דיי אוויי 
' ויים ק { או = = / ,א =8י-, דאַכנן /, א 5+. 


א זאם זיצלין איר? 
י 


אי -ויא, א ר ייה די *סאאיזיי - אזירן ‏ דואזן ‏ דאק 5ן; = *אאאא ,א = וארי רוסא פאיאיי 
ר א דאָ .ו א 


+ ! יו יי א ב'י=ש 2 =-ן {-ומו - = |! +טס-=ו +ן, :וי 

ה בט "בן אי יי יי יש יס יי0 טס = *י יי יי * == 8 * *= ייױנויי" : - = 
און היי א אָן דעו ש א מעשה פונעם אָנהים, ויהו זי האָט 
: יי 0 יי רי ;א *אן * = יט = == אט . "ור 

געהאט ט אַ טאַן. דער מאַן איז געוזען א חזן און האָט געקרענקט און 22 


ט 
= - ואל  +‏ * א הפירט א וא = *564053ט 5 יא * רייא ר = : אי *יאאץ 
קרינקט; נאָכדעַם א 2 געַשטאָרבן, איכעו נעלאָזט זי אן אלמנה פים 
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ציזיר קיטריערן יי ם אן פלטערן אי ן איינס ם נאָ כמלט א אי ושפֿהליי (דאם 
ן 


מיינט מען מיך). האָם זי דעם קר התונה געמאַכט, אריינגעגעבן אי 


= =יען 
זין א שמ יי ; די שמטלין איז אויסגערענען, די גרוב אין דליב 
דער שווער האָט זיך 2 און דער זון דארף שטיין צום פֿר "?יל 


== מאמע, אהין פים פאַרפאָרן? = א 


אזיי יואר אל מיין ןבהו ליב יא יט טייל זיר ייויר די ר ר ' טי א אה" == 


0 וֹהָהש פון יוא-ן ' ,6 5 6| 0 
אייגענץ מעשה, נאָר אזיף אַן אַנדער אופן. ער הייבט אָן אַזזי; 
- יאָ פריזיוז, נישט פריזיוו -- מיר פאָרן, הייסט עָם, קיין אמקי 
ר דאָם הייסט, איך, און מיין מאַמע, אה מיין ווייב, או יו ו" 
שדק (דאָס מיינט מֿן סיר); 1 אָט דער ונק מאַן וער- וזייזט אויס 
פיניקן) פארט אויך,. הייסט עָם,, מום אונדו. האָבן מיר באַדאַרפט אריבער 
די גרענעץ. זיינען מיך, הייסט עס געקרסנן צו דער גרעטין; אין אזוי אי 
קיין פסי : היייסט עי האָכן א ניישט, װאָרעם 5 דארפֿן יי יט יין 
לט פֿראויל,., 
== אָט דע לאָז סיך! =- הוט זיך או אונדזער הבר פיניע און שטוהט 
אפ טיין מרודער צדיע אי דערציילט די הייטע פצסהן ואר א ביסל 
אַנדערש. | 
פאָטט לליע איז מיר א ברודער. פונדסטוונגן פוז איר מוחה זיאן 
אַז פּיניץ רעדט א פך שענער פון אים, ערשטנס = איז ביר אים נישטאָ 
- דרי" += * = *=ַ אט צארי// ‏ *אא היה ףא *צצ יפ יי וארי וצ אט "יייאג הואג א די וט דע שא 


7 |;י'י == ,= ג'יר - = |-/8ה ,3 א' ,א-י'' == חדאן ,א 


- - ' * = +יה" 'ט טס "יה יא * יי יי יי" +ן "** *=ג יי ייר" ה = דס ייי -דאזיי = *א די א =י -, 
א ייקרטער זענען ביי איס רופישץ, און גלאָט שיינץ ולקרטער, מהיה 


"יא = פפא פיפ" ירטס 
א 


-י- ,א 5 = די *ס פה ת יא ראי אס 8 א 6 ר * פויו יא * ישי אלו 
ר אי א = פין וי פאן יט א 3 +==, וואָם קר 2 עו ',-אן 
: "יו "א 6 *י -:י יי 6 6 "*"יי'י == *י יא" "יא יי "א 6" 5, 
שיין. אס נויאטיי אונהוער הבר = יע האם אַנגעאליבןן 
יי= יבא -- פא ** = *צאס ייט 5 *פלרסאו א" *א "פא = יט י6אייייי די 
איךר הק אייר =ען א 2קורגן א 8 ,,' אה ארק דאר גאַנבען 
5 ה+ +ופי'ה" הוט *"ול "גס יא * די הי "ייא "יול. ** יה יריירי "לט ציר (ב' רן = *י 5 זא *+ו = 
פּאַלאָזשעניץ, װועקט איר האַכן אַ טאָטשקץ 7 סיר פֿאָרן קיין אמעץ 
ייו *א : *י *ה א = ייאיי חס" 68 גיינ = יי 2 ולאה אס יא ר חי פן * *א הי ר ר 
רקי ניט אַז :" כו, - וואָ --ן נאָסט, : זי ' - א טאָ אָט *,א. 
* יא די אל יי ייןאטו יס ייר 3 
נאָכט אין צ דיזאַצ 
= = 5) = א 53 -ופט אל 48 = = אט = =א = 6 5 אמ" /=א 6פא אה "א "אט ה-י אצו הי די -לו רה = ר א 
יו =*ַ ויש- ר אל וי - 4 = 2 י,! -+,ו. וי+יו,ו וו-} 
ו 686 , 1 ו , , , , 


* יי -= *י + = 6* - פיט א יי = אפ. *"ואו מג 5 = = אא ייח דארג ליד וי - פיל תא ריר 3 
פּיניץ האָט זין / שט רלצט לטאָקדט. עו ייף!ָ= ין - =טן קאַטיש 


װ 


1 עופהלע (אויפעלע) -- דאָ געמיינט: אַ פּיצ? קינר. 

9 שטיין צום פּריזיוו -- זיך שטעלן צו מיליטעררינסט. 

5 דער טייטש פון די רוסישע-ווערטער: ווזגליאד --- בליק, מיינונגן פּאֲלאָד 
זשעניע --- לאַגע; טאָטשקאַ זריעניא -- שטאַנדפּונקט; װאִינסקאַיאַ. פּאָ- 
וויגנאָסט'" -- מיליטערפליכט; סאַמאָסטאָיאַטעלנאָסט! --- זעלבשטענדיקייט, 
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העד יאון העד == צ:ם טיה ואקם אים איבער דײר דאַקטאָר פאַטע אֵיני 
מיטן, מום א זופֿ די קשווע און רופֿט זיך אָן צו אים מיט א יבל 

--- זאַנט; װאָס ווילט איר? 

טרעם אריים זידער מיין בהודער עליץ און מאַכט צו פֿיניען: 

= למאי זאלפטו האַבן א טב; לעדן נישט צו דער זאר? 

דאָס פֿאַרדריכט, אַפּנים, אונדזער הבר פּיניען, ווייל ער טרעט אפ 


יי" 6 זײב היאר בי םייט +ה =" = דנע פא פפלופ"פגם 
אויף אַ פאַרטשעפעט זיך פֿאַר אייגענע פים ם, און רופט זיך אַן 
כרינזלײַר; 
=+6080,ן 
א יט ריד בניםייר, =ר -=ין 
ו, ;י = -, ,וי : 2 
*פ הפהם 1 == וריי" ייהייי *יריל יי * יהי *:ח'יט 1 יפ =א 5 5 = - 
און מפיין פרוו אי , = = 8 ים טיט און דערצייקט נאָך אמאָ די 


מלשה ב וזה 


= 
ו* 
*פפייפט אכה =פפ--י יי וררי = פא = = פיט" *א" *='ט * =ו*"וט וס פוט = פ*-סי אפ אט *=*8 0 הי 

זדד / /4אן = , וו == ,=) = -,ן 3 וי ,אהרי= ,א | =, עי -א,אן 3י ,6 
י*יר-ויי יון יי" *6א "ארי זא' "יי י יי יי ) *י * =6 009 ייר יא ייר פין =" יא ייי'י "יס ייי "-*' 
= /+, {ן. ייפ-ן =ררר יי וו -ן וי66 ',ן, וו == ,אט = אַגענסן. אין ו 
=+ = '"* 8*ט ‏ 485 "אש * יר =ז3אי*+ ‏ +פפ*והפ * (-"מר"י'ף הד יט = 5 פפהף ** -= = * 
אא, ב-ין, = שואי זא , ' *,או ערו *, --ו ורי ש', הא ד-ן ױ אַנגעהויכן ליפ 
יאייי'. 0 י-ר! יט טיט /פ ר 6 יי אט יי =ין פיה; אל הוש אינטיי *' קא = - 
א בער איב ן אַני 4 8 גר ;יי |, 5 : - האָט ין אונט קרבע= אָפט אי 
*ו* 4 פה-=ומ*"'פף ‏ 5054 48 'פרי 5 לייט ישט הרפ ריס 6 -=איסייפן 6 א '* 
נ אַ ,2 יו == , +, = . = עו אַן צֶר העכע, 8 פן טע אַ ='שרלי, אין 
-יא*י י=- *יאיפרי ייט **"פר *ו *יאאג יא'יי =) - = *י+ ופ +פי +שאיי אצוי הי טופ *5צ'א" 3 
ייםָ- ֿ } או סכלבק יט = יט ו, הייסט /ע-, יו יייז ,ה *,/אש= יע אינרו 

= וי אט ייס אריכער יי יי" פרייי ר יי ייס יי ;א" -*ור די אט זי יי 
יה,-,ן 6 א עי =ן :יו יי צרו, *ין 2ײ-ו ! זאַכן. האָ אינדז 
*'יא צא -יף ‏ *יף אא ייט 'ף ‏ 6י יא ראג ייה אלדייי) אאס דל גי די *מוא = פאר יי אא 'א יי 
א : י,-;אייי == ,-! יו =.-ן ם, 18 ר ם, א 7 יט 
5 6 יט *י + ייאי=! 66 יי א 2צ = זאג דיי 0 א. "הא הי 2 הי 
- אָט אַזױ = | 2 זעט 2104 עה א ז ײן אַרטיק = וי שוב -=. 


אַזײ שפריננן ארוים *+""" 6יייי0, -'י ר י, הי יט )= יי *י * א אי אפ "טאג יי 6 אה 
3 


=+ |ז שש י/ע"; =1 =ו!, ++ אה == = = | -381ה,,ן 
ייײ ייג מא יי 4" ציידט יט יא-ייי = א*אי טול יי *א -"'יי +"ה צ בי טע ,6 -י יי - 
2 פין דעצרצ .= -, = א {' =, *=ויי טאַקץ 1 י 8,+, -,א-וט נאָו 
0 יט יי יי די רי6טט. יי תא * יט דיי 6 וי -יו יי )א האָט *גיפ--יפף 5 4מ8-י "חי" 6457 י אי" יא '" **"פף ‏ ח"י 
וט = 2 = ,;ו ש. 26 אוו { י,-, וי א ערו קיר אײן. ‏ ייה טין =+ 0 -' 


=+ י*ייפם. = וע 0 =יט הי יי א יװ *י 5 פ+א= יויבצ'יט+ יייטה *יר הי זא יי 
א יע{ן אי די פונעט = זאַי = ףּ ורן +,-,ן ו {-=-- וב ו 
. ײ יפ יי =פל הפף יס סיסיין אי קאר =ייריה 0 א פא = ה"פ *'כ 
גי און 4 = ! = א{ין װי-,ן צו נאָן אַ יי זאָלן - 1 =ין 
י*'פס = א *ה = וס הס'ט + =יי ידי +אַ יפ * פהףה + *" * פא = פז * = = יייא ", = **פי טי * ייט 
62 -,אה86 *,א-2,ן * גי פין = } זרן * }, - ! =- 1 יי,ין -,ן 3 
ירא היהת 5 = אט ן יי 1 =יס =-ל א יט ייר יט *פ)אפספ"ל+ +פ = אס יוה 6 
אַ 2 אַ אַרײנ ײּ : 4 2ר' * ן - ,חי יי,* ?+ *=י ,-ן 
פפי ימ ם א י *י יי ייג 7 ראי סי = *אפוצט *לצ'טט ‏ '*"ט פאט צי די זיקרים *. 
3ו לֶר טך -װ,ן כראַָ ט-פן. אָל או -אן 45 } פֿ ם א | 


1 ממזרים (מאַמוייריס) --- דאָ געמיינט: דורכנעטריבענע לייט, אָפּנאַרערם. 
2 מסרן (מאַסערן) -- דאָ: אָנרעדן אויף יענעם שלעכטס. 
3 כשרע (קאָשערע) -- דאָ: אַ מפרומע. 
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זאו 6 יאיפי יה פייט יר טאר" יײַלן == ** *א סן 
אָגן נאָך איין װואָרט ,, כײטאַװא", וועלן זי שוין וויפן און וזעלן אונדז פירן 


אב א יי ר הי" אשי יי 1 : איך האָב א יע פֿון הא 
ריפט זיך אָן דער דאָקטאָר; 
== הוט איר, יו איך יז אייך וי מייסע דיב זייבער? איך האב 


שייך 8 מנע פון חלשן, זאָנט פיף א צן, וזאָס זוילט איר? 


פרצט ארייס דרי פאַטמל װירלר28 א פין 05 קואט פַאָר צוויישן : איר א צין 
דאָקטאָר אַזאַ מין געיטפּרעַך: 
מאַטיר איר יכו ינארט וע האָט ביי אונדז צולעניטען זי אכן, 


= 4 יאר ט 
ד אָ 1 ט .1 דג טאָסקרל שכן 
*א יא 65 י. דאק אי א *אג. צוזיי אי ר יי ר ר וי אקס = ת 

מ אַ 2 טגעואַנט; ציויי איבקרכעטן פיר קישנם גרייםי 


יא *' "יייר'י * *יר;י" יד 08 אס - יי יי = -=י)ף = אס * 5 אל ולל ר" א = וואטוירון = 
נאָן 3,ו 4 !  ,‏ *י= , און וו זי 6 -"*חע, ח חאי; 


ד אַָק ט אַָר: דאָס איז גאַר? 
מאַטלן אי קאלדרע? זריי, טויי אלטי איינל ט נייע, און מלבישיב 


= יא = 5 יי א יפ יז 5 +סה הפ -י פור יא "טפ 
א א : א צ' ייא ט רעפ 6 


דאַקפאָרו : ישט דאָס פרעג אי טנער קיין אומוליק האָט איךף 


*יויל 5ל יה ט? י 
ב- == 6 


פֿאַמל; װאָסלראַןז* אופנליק יל איר נאָך? 
ד אַ ק ט אַ ר: איך מין, * װאָס פיט אייך? 


--י 65 א *א אס 4 יייאל סור ר יק אי אט 
= אַ = אי בלסגליו 24. 


דאק סאר דאָסאי נאָר? 
אַמץ: סאז אייך קאַרג? 
וסטאֵר! א בילעטן האָט איר? געלט האָט אור? 


סאַ סע ניטם צו פאַרזינדיקן. מיר האָכן שיפּסקאַרטן, טיר האָבז 
+א דפ *י היל ;טס 
װ - (אס-ףט 

דאַקטאַר: זיט איר דאַך דאַנקען גאָט! איך בין אייך מקנא. לאַז 


מיך זיך בייט}, קיינט נישט, איך שפאט גאט אייך טיין אנבייטן, גאט אייב 


אע צמינראנטן :: 8 אייך = קאַמיטעט, און ליט ביר אי ;רע ר 2 


= ,א /= = 
= אא מיגן א אי יײי = יסויה יךּ יב קיין 5 יע *-'א היינטיכ "יי אי 
קאַרטן מ = ,א אַר איך אַיולק ק /, קן טאָג. 
. = 5 = . : 
וא י* ס קאַן איר דאָ טאָן. אי טע אליין, פיט 2 6 בי הרלע אוייפיל 
5 ' 
רעלייט 
- -יא - יו הייי יט יייא = יי א 
דער דאקטארשי מפלם --מיר וייט טליין נישט װאָט! == שז 


מיך אָפגעפטקנט. אװימיך יק נישט מאַבן דס טיין זאַנגע שחיוה. מיין בי 


1 מאַכן שׂקיות (שיעס) -- פאַרציען, זיך נאַמען. 
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דער-עליע זאָגט: אן עבירה די הוצאות. לאָמיר. בעפער פֿאָרן קיין קראָקע, 
א = עמיגראַנטן פֿאָרן קיין קראָקע. לאָז זיך אונדז דאַכטן, עלעהיי מיר 
זיינען אויך עמיגראַנטן, 


-- אַז מיר זיינען אין לעמבערג, מוזן סיר שוין זיין אין קראָקץ אזיך, 
--- זאָגט אונדזער חכר פֿיניץ. 


-- כדי ס'זאָל אויסקומען, אַפּנים, קראַקע מיט לעמבערג? -- כאַפּט 


אונטער זיין ווייב מויבל, 


זוין איז א שמאָט, און גאָט איז א פּאָטער 


-- זוין איז 8 שטאָט! 
אַזױ האָט לט טי נרודלר לונ און אונדזןר הבר פֿיניע האָט 


ארי יז = יא א 
3וה,- = -י יע 


-- נאַך א מין שטאָט! פון שטאַטנלאַנד אַ שטאָט! 


5 


פיל די ווייבער,. ואס זי געפֿעלט נישט קיין זאך אין דער װצלט 


האָבן אויך צוגענעבן, אַז ווין איז אַ. שטאָט. צוליב דער שטאָט ווין האָט 


-= == א 

ומאטע אשרימוננטען די טכהדיסע ויידענע פעסטייל,, איין ששנאין 
בונה האָט זיך יי וצט, גי צו דער החשה. זי האָט אונעטאן איה 
שבתדיק מלבוש און האָט אויסגעזען אינעם פּאַריק טיט | די לאט באָמז 


יי יו 5 וויריג 0 או יו מיטן איך 8 קליעגדיה פנים, אַזײ יי אַ ר רויטל 


קאַץ אין אַ שװאַרצן שלייער. 


ור הא אָט אַמאָ? פיה זי ן א רויטל קאַין 5 זין פא 859 = * 5 ארצז שלייישר איך דיי יא די 


א גלז + 6 יו = ווטָ- 
שוין געזען. אונדזקר שכג { פעסיעס קינדער האַכן די פאַכן דער 
קאץ אַ אי אש די קאַיץ האָט ביי זיי, זוי איך האַב אייך שוין 
אַמאַל א א ארי , עי א פיינליל ה די , בא בי 6 זײי 
האַבן שוין + ל אָנגעטאָן פייגעץ-לאה { די נבאיט.. 8 א יאַרמלקע. עס פֿאַרז 
שטייט זיף = יי האָכן איר די ופרמלקל אונ ערגעבונדן פיט צוהור למדרי 
לעך און האָבן זי אל אָזן לױיפן. אַ הוין דעם, האָבן זיי איר אָנגעהאַנגען 
אויפן יי , אפנ אי ם פון שיינקייט וע א פלערצהוויש, די יאַ מלקל איז 
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געווען פאר איר, ווייזט אוים, אַ ביסל צו גרויס, האָט דאָס איר פאַרשטעלט 
די אויגן, און דעם פּלעדי ערוויש קאַן זי נישט ליידן. האָט זיך , פייגץ לאה 
די נבאיטע? געלאָזט לויפן | משוגענערווייז, דראַפּען זיך אויף די גלייבץ 
וזענט, און האָט אָנגעם א כיי אַלץ שכנים מוראדיקע שאָדנס, אַי,-האָט 
מען זי דעטלט ם געקאַטעװעט! מער פון אלע האָט געהאַט וושתי, הערשל, 
הייסט עס, אָט דער װאָס מיט דער גוליע אויפן שטערן. אַ טאַדנער יונג 
אָט דער זושתי! וויפל מע זאָל אים ניטט שלאָגן, איז דאָס דוי א'ן אַ וואַנט 


איך בענק נאַך אים מער זי נאָך אַלעמען! עס קאָן זיין, אז מיר וועלן 
ך אינגיכן זען מיט אים אין אמעריקע. מיר האָבן געהאָט א ידיעהי, אַז 
ש שכנה פּעסוע מיט איר מאַן מטה דעם איינבינדער מיט דער גאנ- 
צער כאַליאַסטרע פאַרן קיין אמעריקע. פריער ה אָט זי געלייגט ' אי 
לער, װאָס מיר פּאָרן אין אַזאַ זוייטן לאַנד, און יט ט פאָרט זי אַליין א 
אַהין.. אַלץ פאָרן היינט קיין אַמעריקע. אַזױ שרייבט אונדז אונדזער מחותן 
ינח דער בעקער. ר פאה אויך קיין אטעריקע. 


אז ער איז באַשאַפן פאר אמעריקע און אמעריקע איז באַשאַפן פאר אים. 
ייר װאָלט 'שוין 2 הי זאָ גט ע : מיף זאָלן אי והײן 5 ויף דער שיף ? און 
ים. דצרודייל זיצן מיד גאָר אויף דער טריקעניש און זיינען 


פּיניץ זאָגט, אַז א יי וועט ער מאַכן גוט. עֶר פילט, זאָגט עֶר, 
ת 
לרן 


נו 

, 

- 8 

:3 
-+ - 

: 

1 

': 


מ. 
װאָס טוקן מיריאין ווין) גאָרנישט. סיר שפּאַצירן איכעץר די גאסן. אַי, 
גאַטן; צץ; שטיבער! איר לט זע פינצטלר! יש פֿינללן, נישט קיין פענצ- 


סער! היינט זאַכן! צאַצקעס! מלכושים! כלים! צירונג! כמעט ביי יעדן 


פענצטער שטעקן טיר זיך טוונק טאַצן, װיפֿל סץ קאָן אָנטרעפן. מיר, מאַנצ- 


= יי שאצן, און די זיייבייה ווינסשעווען זיך פֿאַרמאַגן כאָטש הא 5 פון 


- = /ו 
יא 4 
דעם, וואַ = ם סײ טרעפט אָן די { שטאָט יאיך ן מיט די הייזער און פיט די גי 
= ט - . : 
שנלגן און די פהורות. געלאַכט ס זיך פנ און זאָגט; 


- איך מעגט זיך װוינטשן פאָטש א צענטההלקי איז אויך גענוג. 


1 ידיעה (יעדיע) -- דאָ: אַ גרוס. 
2 צענט-חלק (ביילעק) -- צענטל. . 
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-- װאָס אַרט דיך, אַז האַלב; ? די פֿאַרגינסט זיי ניישט? 
ש * זאָגט שי { א 5 מיין - ודיף ריט און דרי זיך דאָם אי אין 


דאר לייט פון אונדולךף 5 יעה קיין אַמעריקץ האָט דאָם בלרד? ביי פאין 
דער יאליע טטשרק אד 0 געטאן. עפעס ויא שיט איך בין א ביין 
געווען אים געכן אַ נעם אַראַפּ אויף פַּאֲפּיר. איך האַב אנומכא- פינילן אייך 
אָפגעטאָלט אויף אַ שטיקל פאפיף. און מיין שוענערין ברה האָף 


אַראָפּנעכאַפּט טיט אַ שטיקל קרייד אויפן טיש. האָב איך געכאַפט אַ מיאיסן 
58ק. זי אַליין ברכה הייסט עם, האָט דערוזען און האָט זיך דערקענט ייי 


:4 


,5 : 
אין אַ שפּיגל. האָט זי צוגערופֿן מיין כרודער אל האַכ איך פון אים נײי 
האט חאלן נישט די סאל װואַלט לר סיר געטאַכט דעם טויט. עד דאנ 
מיך . רימאל װוען לר דערזעט מיך מאַלן. אלו האָט איף יי פין הקינ"ז 


ייין *יי ת 6 * אי * אי אי י*יי וט 5 א +=י **אא יוא 6איוט, 65 
ו אָן. פך קר פל : א ר מאָלן = וואַרצ ט א' 1 - -, רעב 

ייס 5 ;"יי 0 יי - - 6 ור סייי ר ר ייה "יה" *=054+ א06ס = * י 

האָט מען 8 =לש? אָאן. נאַכן לט ה- פיט = ד א! = רער טיר, האָט מון 


ייו = ;איה יי *א *יי"י 6 5 : יא = = וײל *ה = = 8 יי * = = אא ואס א *יהתין יאייס) 62 א סיפ" 
=ו או ך געשלאָגן. רבט = פכן שו { שיט א כ; טטיפט אויס פַאַפִי 


זייס שז מיך זייב ר יי א 
יי -א| - | ' טלאָגן 
יא ריא אי ייט יינרי *וט* יאסויף 5 א = **י דיף יי *וייס ור הי =// 
טי האָסט =ו | .1 צר =,6יי,אן דן 8. = ייײ-ה,-= = 6; 0 
אַר טאָלן ישלאַנט מען מיך נישט אַזלי- זי פאַר קגעטן. איך האָב אַ טבץ 
= פולאיף **מפ יד" ר ייא *ה *צוא רפ יפ *-ופרת ‏ *שפאי 5 =סוילייר *פ א חל המר יץד יאה ואר א יא 
אט ןיי } זיט אין -8=ן =ין ,5 -,2 נטשץל +,1{י* = } =1:ה ,א ,6 26 
5 א - * יל = - יי : ייי= 
אַז לֶר דע זעט, גיט צרי סיר איכבעך די פינגצר. אינדזער הכר פיניע ייי 
זיף איינשטיין פֿאַר אי : ר -: נט; 
* ייט א ר =' *ויחלפ ‏ =נאל א ייא -י! = 
-- װאָס האָסט! צי אים?. ואז קר קוײטן, זאז ר טאָלן! אפיטר אי 
אים באַשערט צו זיין אַמאַל אַ מאָלער! 
מידן ו-רודערף צלון דערהערט א און שיט ט פיט ייר ר 
וצ 8? א מאַלײר? א ץק יו פֶר לב גאט ר זיקלי טערב 
=ג ו = דיי 6{' =י 


אל קנאַזשלן ווענט? פּליאַפקען ד שי 4 אַרובֿנײן מיבן האר פאַמיטקצטי 


הי יי באַלעַגאַלע מיט 8 לאָז 7 מיר 5 ר זיין 8 אי א 


= = ֿ - 

בי אַ חזן. אַז מיר זועלן קומען קיין אַטעריקע, כאַשטעל איך אים ביי אַ הז 
= : * יא- טי אל ר אסיא 
ער האָט אַ סאָפּראַנאַישטימץ. 

אף חי * "ייס = 

פאַרוואָס נישט יי 8 2 אין אפעריקלץ דינקן 8ל 


אַלטײלאַבײם, אין מפעריקל 6 יט 1 ן אַלע! 


באַלמק קץ 
אַזײ טיט זיך אי יף א מיניטן אַ זאָג א לזייר הכר פיןיי פאפ ויה 


/ 
אַרוף אויף אים די מאַמע: 


: 6 ט 
= אַזײ? א בא *י ייט יא ר +י ז"י יי אל 


+אַח=י *יוצהטפ "0894 "א -יו א בס 6 יצ' 
הט י' = יש -אז = ,א א *י 


י,, ין 4 = ,עו הא-ן 


= יאר א -וארט ‏ 666 *אי יה = יי א יי הצ != יא = *א+ 
= = י,-וי:2=ש ר זש דו 0 א 8אָ טע טסע 


ייר זי א 5אַ *פוף +י 8 680 585 יא == אה =+ *"אייו אט 
א יו אי אַז 06-, { - *רן אָנה -ן : -א;{וי 
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-- שוין? דר טיינסט אוין טידער? האָסט פאַרגצָסן , אז אין אפעריקל 
הארת טין אויין 
דאַ 5 או גן? 


6 דיי זי בנ אדיל יי גי ;יי יז ייףיי יציי = *ש סיג - 5 
אז פיין בהודער קליע, און די טאטן הערט באלדאליף מל יינ 


װאָם איך זאָל נישט זיין אין אַמעריקע -- אבי אוך זאָל שיין זיין. עס 


ציט מיך אַהין -- סכנוה. כיי זיך האָב איך אָפּגעמאַכט, אַז אין אַמעריקנ 


6 ,; ץ 
=וא יס יי" "ד"י יי = *ח ,א יי ". ** = "= *. ייה פיה = 5 :יי 1 
{12} ייו 'ו טי = | ופ-ן. ישיו = אען, אי -ן אין ייר צינאַ אַרן. ר" 
יי יי קאָ 3 1 *א = יי אש * פוטש *אג 
אַלץ דריי זאָבן קאָן איך איצט אויך, נאַר נישט שיט הי לט לאר יט 
= יא * +י 6 *אַ = "= *=ליס = וס *5י= 4יס = = = הס ו = הו *ידייז י* 5 י- יו 1 
קאָנען יו מעריקט, א ױ שװוימען וויים א (, אַוֹ א לדא 51 


אַ כריהו, האָכ איך נייטט געהאַט יוו צז שווימען. ביי אונדז אין טייך איז 


איממשנריך, = 5 אינד? אין טייף, 5 ז איר ליינן זיך יווייס בא *ייר ייס 
ג י 3 


י--,-3,ן יפו יי,ץ - =ן = {| הו ף 
דער פזאַטע, זייצען די פיה אין תע אייף סיר ט טייך. אין אפעריסי, 
זאַגם מען, איז א ים. דאָרט, אז איר לייגט זיך אױפן וואסער מיט אַ פּענכער, 
טראַנם האָם אייך' אעק צו ארי יי שרייבן קצן איך אויך. פאטי 
דיינ ער האָט פיר לייט האט יי איך יק א = קעד 6 א יהתיבות פין שידיך, 
איך פריים טוי, אז ?'איז אוער כ דלרקע:קן. איך מאָל נייטט איך ישריי=, 
יא'י -" שאר = אַ =אטשל בי יי ריר ריר יי = ייר איה א א הין סיר יי 
*ו 5 .1,451 וּ וי =יע וו יו בי - ,ור /װ,ו 
זאָגט מען, שרייבט טען ניך. אַלצדינג טלרם דאָדטן געלטאַן, זאָנט מען 
ניך און געשווינד, כאָפֿנדיק, בל האָט דאָרט קיין צייט נישט. אזוי האָב איך 
פעהערט דערצייכן אונטעדענום פֿון די כמיגראנט), איך זייס פייט אלציי 
דיגנ ואָס אין אטלריקץ טיט זיך, נאָך איידער איך בין דאָרט בעירלן, 
דאָום פארט פעף זאָנם מען, אונטער דער ערר און מש מאײטן א יו יי 
אַזוי קע כאַכט דאָט - + הויים איך נאַך ניישט. נאָר איך װולל דאָם ניך וויםן, 
איך נעם אימער א ור זיישד גיך. אז איך זע א מנאטטן איין מאר, פף 
איך אים זפך טיט מַלע פיטשעוקעם. 

איך הב אנופלטן נאכגעטאכט רער הבר 18 וי ר טיט 
טע שז זי ארי טוט פים דיי ארטיבטיקן אוילן א הי יאר 
-='י-י א = 4 דייה *+ = יה יוט = =ופל = ריז די די ** יי 5  *‏ 6י. * א 6א * וט ריס = *י יי יי א * וא == 5 + איה 
= = |, י=- יי =, ו5א-ן, הומ ין - }| ײ*יי,8,י | = -8' 4,ו3א--ן 
בייי די זויטן, און די פֿאָטע האָם אוש פגעהויבן װיינקן פֿאַר פליכטך, 
סין בהודער קייל האָט דאָט פיינט. ר זט פיך ניישט א קאפ אייפהייין, 
אָ דנע 4 ייט רער יע קר השט =יף == א אנ 


1 בריה (בעריע) -- אַ פלינקער, אַ פעיקער;, 


: ה10 


מי , מאכט פיר דעם מוים. די א *זיה די ערלאָזט אים נישט ; ער זאָל פיך 
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שלאָגן. זי זאָגט צו אים: 

== האָבֿ. פריער אייגענע קינדער, װעסטו זי נאָכדעט שלאָגן.. 

לאָז אָבער פּרודון מיך אָנרירן אַ פרעמדער מיט אַ פינגער, װעט ער 
יענעם די אויגן אַרױסנעמען. אַנומלטן האָט אַן למיגראַנטם אַ ייג מיף 
געשטעלט ַ גיב נאַטאָר. איר וייסט, װאָס הייפט שטעלן אַ גובערנאַ- 
טא אָר? אָט אל א יר אייך אויפלער נײַן ושי טע יו א נלין איין דיא 
גראָבן פינגער אין מויל און מץ דערלאַנגט אייך אין זייט צװישן די ריפֿן 
און צווישן כויך,. דערזעט איר זיך ‏ מיטן מלאך-המזת, דאָם ינגל װואָס 
האָט מיר געשטעלט א גוכערנאַטאָר איז א יונגאַטש פון א יאַר עֶלף מיט גע- 
שװאַלענע בא קן. האָט ער אַ פּאַר ידים! -- טעגן זיי אים אָפּדאַרן עֶר האָט 
יך געװואָלט מים מיר באַקענען, איז עֶר צוגעגאַנגען צו מיר און האָט מיך 
אַ פרעג געטאַן, װויאַזױ הייס איך? זאָג איך: מאַטל. זאָגט עֶר: מאָטל קאַ- 
פּאָטל, דראָבל דראָטל, יוסף סאָטל, ערעץ קאַנאָטל. זאָג איך: װאָס הייסט 
דאס? זאָגט ער: דאָס הייסט, אַז דו כיסט אַ יאָלד, כאָטש איך אַלײן הייס 


אויך מאַטל אע ביסטו ביילן אויף אַ גוכערנאַטטר? זאָג איך: פֿאַר- 


װאָס נישט? זאָנט ער: קום אַחעד 8 מיטל נצענטלר, וועל איר ריר יי 
כין איך וננע האָט ער סיר געוויזן. כין איך אַנידערגעפֿאַלן. האָט 
דערזען דיי טאַמץ און נעטאַכט אַ געװאַלף אי געקוטען צויקייטן פיין -רן- 
דער עָליע און האָט אים בי פֿון דלמלט וינע סידי געוארן פיט 
איס חפר, קר האָט טיך אליםגשל טױנ אהוין דעם , גובערנאַטאָר" נאָך א פך 
זאכן. אַישמייגער, שא א איר קענם דאָטו אויטלערנמן אייף אי 
א טנ לען, דערצו דאָרף סקן זיין געבוירן. מע דאָרף האַלטן דאָס מיי? 
:: נישטרירן סיט קיין אבה און ביל אי א הונט, דער פרוקטוווי אהזיר, 

אַזזי אַז אלש זאָלן זובן אונטערן טיש. ‏ איך האַכ גענוג איכערגעשראָקן 
אונדזערע יב מיין שוועגערין ברכה, ווייפט איר דאָך, האָט אַ טבץ פון 
הלטן. אלל האָכבן זיך א װאָרף 2עטאָן אונטצרן טיש א אונטור 


די כעָטן. איך האָבֿ זיף אויך אַנגעבויגן זוכן דעם הונט און האָב נישט 
אייפגעהערט צו בילן. עִם איז געווען, זאָג איך אייך, 6 ריינל קאָמעדין 
יו ארי אליל האָט זױר אַכער ןציש וט געבאַפט, אַז ז דאָס ואקסט 


1 מלאך-המוך (מאַלאַד-האַמאָװעס) -- דאָ: דער טויט. 
2 ידים ויאָדאִים) --- הענט (איראָניש), 
8 אכר (אייטער) -- נליר, 
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פון מיר. האָט עֶר מיר איינגעטיילט! פון דעמלט אָן האָב איך אַװועקנט- 


, *51, 
וואָרפן די א פין בויכרעדלרוי, 


פיך וואָ לפן פון זוין זיול ן לאַנ אַײ סיפ רי * פייט נישט רער אַליאַנין". 


יי, /=, ==ָרן יי,ן 2 
קר איז דאָם דעֶך ,אַליאַנין" -- קאַן איך אט ריכטיק ניסט זאָב ש"ע הער 


נאַר, אַז מע רעדט פונלם , ליאַנין , אַדיאַנ'ן": אַלע עמיגראַנטן זיינען 


אויפן ,8 אַליאַנין" שיין! זי זאָגן, אַו ו דער אַליאַנץ" יי אסיט ניישט. 
דער אַליאנץ", זאכן זיי, האָט קיין רהמנות נייסטן אויף 8 טענטשן, דער 
אַליאַנץ" האָט פיינט יידן. אַלצ טאָג גייען צום אָל יאניבי. טיין ברור? 

ליע א { איהקף חכר פּיגיץ, און קומקן צו גיין פֿון דאָרטן ן לע ל הי פון 


אַ ישוזייןזבאָד. = 

-- לאָז ער זיך אַנצינדן! -- זאָגט לליץ. 

-- לאָז ער ברענען, וי א ליכט! -- זאָגט פּיניץ. 

= לאָז פעטער סיך זיך א מיטן, , אַליאַנין"! -= זאַנט די 
באַמע און זי נעמט מיך פֿאַר א האַנט 

מי גייען ן אַלץ צום א א די פאט אין : זיך , און אי : ין פֿיני, 

זון כרכה, און טייבל. 

או, זיינען פיר זיך 0 מיין טוועגערין גרכה האָט בעװויגי 

פשעוועט דעם , אליט1 נץ",.8'זאָל אים אַזז. שטעכן און דער רעכטער זייט, 


זי לס שטלכט איר אין דער 2 דאָלט לֶר זיך נישט פאַרקליבן צי 


אַלדי שװאַרצץ יאַר אין צָק י"ע קוים מיט צרות זיינען מיף" גלקומען 
יי. א ,אָל יאני קר זיצט אין א אי א = ;היה אַ = *ידן געזאָג 8 בעלארן?? 


1 * . * הי = * . - - - 
ר אָן א הויף. ווין האַלט גיטס טפ קיין הקויפןף זיין האָט ליב משונה-בליי 


מע יא מיט אומגעלומפּערטע טירן. נאַר די טירן האַלטן זיי פאַר- 
שלאָסן. ,זי האָבן מורא, אַפּנים, מץ זאָל = נושט אורעקננפענען? "= אהי 
זאַגט סיין שוועגערין ברכה.. שוין, זי האָט שוין געװאָרפן אן א אומחן: ארי 
יין אויך! עם געפעלט איר נישט, װאָס אַז מע קומט צו צו אַ שטום, דאַר: 
= פריער קלינעקן. װאָס אַרט פֿזך. אָז י קליננט? אבו בי זאָל לפענען. 
דער ,אַליאַנץ" אָבער ?פנט נישט אזוי גיך. איך טענט קליננען צעזעצ- 


טערהייט --- צֶר האָט צייט. איך מיינט, ‏ מיר זיינעקן די איינצוקע? אַ חיין 


אינדז שטייקן דאָ נאָך עמיגראַנטן. זיי דאַרפן אויך צום ,אַליאַנץ". די צמיז 


1 װאַרפן אַן אומחן (אוסניין) -- קוקן שלעכט, קדיגן אַ שלעכטע מיינונג. 


* ריאי אזא דירי יאירי יש יי" *יי ר יה 6 = פיה א. 
נדאַנ וי אונדז, לו גען. ,קלינגט נאָך א ביסל, אפשר װועט 


+--ן זיזן = וי -5אשי יי" נגט יי,- 
פן א קפענען, אפער האָט איך טעך בלים?",.. אַזוי ד"י ר טס 
גראַנטן און װ אי אפּנים, ס'איז זי נוט אױפֿן האַרצן; + הי אי 
0 יו טן. עס שטיוען שוין אויף דער נאָם א היפש ביס? עמינראנט; 
ייא יבער א סיייגף ירעה איך האָב ליב אז ס'איז א סך =נטטן 
יי קלייגע קינדער זאלן נישט איבערשלאָגן פיט זייער געויין אי דרי =אי 
ימעט אָלן נישט שלר: וזאץך נאוישטטן וי מייזער -- װאַלט דאַ יט 
גאַנין ת פריילעך, 
דאַנקעז גאט מע האָט גצעפנט די טור אלל האַבן זיך גענעבן א רעז 
ארייך אויף דעָראטיקט צו קר א גליק, װאָפ אזיט דער מיר הוט זיך בא 
ידיזן א נסשו אן א היטל, מיט 8 ריט פֿנים פון מיט א געגאַלטלר פֿאַריי 
יע טע טגיטידטי איישיקוית אין דהיפן ארוים. אוויי יי 


=6 פיט , = יי ויא = וא ר יא יי ייה 5 אי אא רים =- יא 0 - יא הי יש יי דערל * * אס זא * 
ייט!, -חו,ט. 5 *,או אַ 4{ = 6 ץ אַ 6, וו לת אַננט אַ 


ט ארי אז אט ן נייטט איך אי -ספאס יי )טס א = 5 5 א זי * אי = = = 8 
י י 


י*יןו- || ='יהר ,ור {' א ?5 -ן 
: צי ױ זי האָט זי טל א אי איבערנעקי *י א פמאל אי ס האָ יי קר 
ע יט =ין ייר זיינען אריין אַלע איינציקוויי איגעווייניק איי א 
אריין. און קרשט דאַ האָט זיך אָנגעהױבן א התונה == טאַטעני? אַלע 
ייט רערן אריל, שיט ירין ייא צו די סיישן, בי די טישן יז יי 
מיט נאַקצטע קעפ און סמייט גע2אָ וע בלרד אין יש און רייכערן ציגאר 
יעד פון זי אט דער אַזיאַנין" = וויים איך ג יט מין מאַמע זזייסט אזיך 
ניישט. זי שטייט אין טצנהט צו זיין 

זאָנט מיר,. וזער פון אייך איז דאָ דער ערע איך האַב גײ- 
האט אי טאָרן, דאָס גטנצץע פעטגעװאנט האָס מען יי שיר צוגעגוטען אייי? 
-ער ר ץא אוןך שיר נ"ישט אופטעפראכט פיך שיט מייעף קיגרער,. אט 
דאָט וײיען זי יתוביש געפעה מיין טצן אי נעטטטרבן יונגערהייטן נף 


ייירטף יא =+" 


{ן 6 וויןי. 


אין יז א 7 אָזט פן זי די ר א װאָרט, איינץ ביט זי יי 
דער ואל אין ייז אידר צי דער טיר. צֶר רעדט אוייפף אַ א װאָס סע 
ער מי פארשטיין -י די טאטש יל נישט אפטרעטן, =ין זי הוט דיי 

באַקיבטען איר רעכט. זי זאַגט; 
זט רעוט איר שי פיך אייף ייטש אי ריט מעפער פיט פיף 


יי יי " *א יי -פ'יי -י 6 יי = = אט יס יט א יר אייך 5 ויםס-ײרציילן *זי'י = צר הא רין 
א ךס טיט 6 ,וו י -ן - =ין. יי ,י נֹ פו +י , = ו- .24 


איף זאָגט מיר נאָר, יוער פֿון אייך איז דאַ דער , אַליאַנין". 


1 נפיש {נעפעש) -- דאָ געמיינט: אַ מענטש (איראָניש), 
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אפפפפטפפטי) פארן אך הלאה = חילטאן ‏ =אאל ואר *אא) וא = יי הויד6גאו ויה װײיא טג 
*ו2י2,!. -ט' =" = ן, װיײ--) +סט ר 3 = || ה, א =,או -6,ן וובָט 
פא ** יט ר היח הפ הז = הי א == פיל (א הו * -ו לאר א = אג "וו'/ *א "= 5 דירי 58 ליא א * . 
נינדז או  =,8=‏ = = ו 7 אַן ו,;- ?4 סן נו אָן , פטאָט ורין, 
ייויראג יא לייא יי אויך ייר יי ירן : 
ונש 7 ונדז טעֶר א סמסתהמא א' ספירן. גאָט איז א פֿאָטקר. 


* זאָ אנט = 5 +ט = 5 ה = וט - = *י* == 
אַזו = שי רבח או דער = 


פיוירסיל 5 יף;: 
=,1 =+ וא י. 


: 
= חפ אט פוט יולה אל אלר )א חייד! = *לצהי = וא רפס הי = 5הט /*רפפ 5אָחט 8 יי *יי יא יי יויי 
ימ = ,-6) די | 7 34. ר -ש, פארא ו = {,. -ן הו 8 = אט אי 


א אַ פֿאָטײָר! 


4 
12 
2 
יט 


וווגרער פון אַנטװערפּן 


א"ר האָםט געהערט אַכשד, ש שטאט ז 


3 
: 


וק סן אַנטװערפֿן; פא הא 


יוי ריט ג"י ראט ײײואהט ‏ אי וא האפ היאר *אא 4 באט *ידהף ‏ -=ילטופפ ‏ איה =פפר פאט *ים 
א א נָאַן | אה ר 


= = *ײ |- ,8 3 ,א'י-. = = | 54,. )! ער דאן - 3 = }| 22 
ייירפי? יויף אזנדזער בייה יי אי יי יי אי ר א א -י6- 
יה,ו שן: =-וה, -= | =ויי 6 {י ,6=- =יי,!, ווו ה, :2 
ייר יי קיין יא -רייי = יי יא ייה אי יווייס ירהירט י = = טי אצי 
א - 1 אַכען ,א א 4 --יי,, ‏ =ן. .ווי,אי = , אז א טאט 
יי -טייריפר "א"י 6 א יי יחא 5 = אפ * וא 55 ײ = =י א פאט פאט טי 58 203 הי פארט הס א'י'- 
א 1 אַנשײען =ן, האָט = |{ - ,"אה | -1 -י' *,35-,ן =ולין האנה אי 
ייא = = באה זא =" *א יי == == * נאייה 6 אי אייייי יי 6 פריעצך ה יא *פ הק "יפ *ײיסיה 5146 ליא "י 
גאָקן, אָין נֹ נאַר ן א * 68-י3,, =ן. =! וד ='ן י,ו =-אָט 
יאר חי =6אי. 4 ת ירוי -=יפה 6 א וע ין 5 אט * אלאס אי "וא ייר, *ייאג *-+= 
/ אס יי | = יוו ,הי -5ד,ן א א 4 66 4, ,2 ן- *ה 2 |! יו 
* פא פ = =א 5 * +א = אל פיג = +א *י *=פיפ י ‏ ** 4 = *- פיה יי ר יצל יי * "ור אס 
י זיך = 5 אַר- בוטש אי אַנטײעץ. פה אינרזצן הבר 9 + , זאָגט, ר יה,- 


יי רה איט ידי תקח" א ייר  )"-‏ 6אר אאאם ליידיא האר התי) זייר הרפ טה פאט 6 אי 
יו -זן אפט יו פין אינן יי ,ו ' י =א,-א פאָרן =ין י |ן ='י | + | 246 
*=אטי ופטך *אדפהל פאפטח / 6אאט *5פ ואד 5ר אמט 8האאט -אאפ /6626)ט פאט ט יאר וי /60סהס' טס +י "חה 
אן. {- 3 = 6 =-, זאָגט , קיין זאַנן אָן , וו אָן זאָנט {י, קט = } 
"אי יא יפייא 55 יאט = 5:6אט יוא ר *ייל-סוט -*+) = ידי יי יי יי = יי יי 
5 אכ װ,י ,05,544 ,יה 2,5, וו יי /,--יה א, 5 6 א גאָן 
יאי יאי=פפף *פאפה אצ) 5 
יי) ייב+י ,י יהי א'י-י 
: = *וו טוה דיף זסזיייזיירחיילן 6יי חאי יס וייי אוויי -ויסט ‏ 65 666 -דא ‏ האפ אט 
ס =און !ײ, 8 6 -6' 4-=,וו'י = 2, { +8 8778 ,*ה,ו = = ! זוע = 
יי יי יא "5 הצ אל *-א ‏ א"מ וא חװויזז גיל פוכרר פאואהן לאה תפאחי סאי {א טפיר ראב 
טדדיקץ הא תין סיט 6 =א., יריון, אין ין י 2 וו פאָ. ו א }| 5ח, 
ייי יא ייר = = הי 1 
+, הו (+ שכ-שיי,ן =ןן. 


יא ייה די אָגט ססיין אל ייו "יי דיי וט = = אאיט הפי טוה *אפא = פי ןאט יט אל + = 
אָז. - | -=יי,",. }| -1 =ו, הי פינ"לם = - : פפאוט יו 


אי *"ף א * יא הפ" = = חי;ו = אט ייייי *5וסט אל =אףא א סי ווארט *צה חפ 9606" *פט י"ה אט = יי == 
ו ײן ײ =ן - -י6י י'או - -= ו = יו = = } *יה,-,ו ו-ו' -ו 


*יפ חפ אק אי פולר" אפפט רה היפט רה רה אאט =, * דיה = ההוהן רפה * װײױַססטפאררת 5ן 065 9טאך *ף -ח יי "וא = ןה אה 
: זא 3 אָפט נישט אַ 


- = = 6 ,= -' = - הא | 2 76 -2ן בו == יי ==, וי יי 
וס יואלט = יי א 86ט צוייי שליירס אַ גראַשן, איכפערהיי 

כיין א צי זאָג ט אליין אויט זיך, או ני א ין אַ א ייר רע א"ר אַז א 
לוימט אַן אַ טל פינום, עס זי אייך פאַכן טיט דער מואַטל, אין א ווייז 


אק אי הוערם זי טייך,. 2אטש ליינט זי צי אי 8 מכה. סיט שיר , ואֵָיצ- 
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טי זי פון דער ערשטער מינוט-נאָך דער חתונה. זי ווייסט, אַז 0 האָב 
זי נישטן ליב ערגער פון אלצדינג איז ביי איר, למאַי איך לאַך פון איר. 
עס ווייזט זיך איר נאָר, אַז איך לאַך זי אוים. אַז איך קוק אויף א 8 יט 
ביי איר, אַז איך לאך. איך א אייך שוין דעקרציילט, אז איך האָב ליב 
מאָלן און אַז מיין 0 א בס מיך דערפֿאַר. האָכ איך אַנימלף 
אױסגעמאָלט אַ פום, אַ מוראדי ק גרויסן פֿום. טיט קויידר אויף דער צרף 
האכ איך אים אוים יע האט איה כאַדאַרפֿט זען, יו ס'האָט זין' 
געטאָן! זי, כרכה הייסט עס, האָט זיך אָנגעטשעפּעט, אַז דאָס האָב איך 
אױסגעמאַלט איר פום. פאַרוואָס עפּעס איר פום? ווייל קיינער האָט נישט 
אַזעלכע גרויסע פיס, וי ברכה. קאַלאָשן טראַנט זי נומער דרייצן. איר 
זאָלט זען אַ פּאַר קאַלאָשן!... האָט זי מיר צוגעשטעלט אַ בענקעלע צו מיין 
מיודגוי עלץ האָט זיך טיין כרודערי קליף אויף מיף צעשריען, וי אי 
יינלעך! 


יי מענט ושעלער? ה 18 | זיך שוין ווידער גענוט צו צו דיינע שי יי 
מאָלן מג שעלעךר?... 

שוין! פון א פום איז שוין ביי אים געװואָרן ײ מענטש! און פון א מענטש 
-- --מעגטטעלער".- מץ קאָן פון זיי משוגע װוערן!... איך מוז זיך מודה זיין, אַז 


יזאָם יוייטקר די ור ביי ומיר דאָס חולאת ! פון א מענטשעלעך גרעסע 
און שנאַ רקער. יך האָכ דערטאַפּט אַ פאַרכיק בליישטיפטל ‏ מיר האַט 
דאָס לרעק אַן עמיגראַנטס אַ ייננל! אָט דער אייגענער, װאָס 
האָט-מיר פאטריון וויאזוי אי שטי לט א ר נאַטאָר" און אויסגעלערנט 
מיך די קונין פֿון { בויברעדעריי. איך האָב אייך שוין.דערציילט פון אים. ער 
ייט אייןף מאָטל. הן פיף איט טאָטל דער גרויפער, און מיך רופט מען 
מאָטל דער קליינער, מיר זענעז געװזאָרן הכר גאַר אויף אן אנדער אופן! יא 
פאַר זואָס ער האָט מיר אוועקגעשענקט דאָס פארכיקע בליישטיפּטל, ה 
איך פֿאַרנדיק אין וואנטן, אים אָפּגעמאָלט אויף פּאַפִּיר אינגאַנצן זיין יי 
ישטאַלט מיט די שי בּאַקן. איך האָב אום באַשװאַרן, קר זאָל דאָס 


- 
קייניים נישט יי וואַרעם טאַמעֶר דעהוויסט זיך מיין שרודע יי טע 
א 04 האַבן א וויפטן פוף. וי סיינט איר? אוודאי האָט ער דאָס נלייף אַפֿגע- 
ראָגן צו מיין כרודער ר און האָט אים געגעבן א ווייז ז דאָם ג שאר 
7 '7 7 ,ע * 
יי אין פּנים אריין. 
= דאָס דערף זיין מאט בל 6 ארבלט! ייר איז 7 שרייין א אע אס י- 
יט חי משיריירי? 
- 1 * 


= ,= = א וא 


ט 


1 הויִאת (באָלאַס) -- דאָ געמיינט: אַ שװאַכקײט, א ניינונג. 
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אי זאַגט מיין ברודער עליע און זוכט מיך און קאן פיך נישט זי 
פיט ירת זי ריפ ן אונטער דעף מטטמלס פּלייצעס א 5 ייר נישטט דער" 
לט א אַר (שלעכמר. קיין יי אָרט אויף בי באַהאַלטן זי דָי היר 


ק'יא- 
יי יזא טייל ױ "יא 5 
דער מאַמען, איז נייסטט אין זי נצלר ד וועלט! 
יי 
54 
זי יא * רי יי = * א יי 5 *-ז א בע ייט *ף = *א יי * אי י"א * ױ 4 
8-,ן גאָט, מָיך זייב שוין א ן 8 נטװוערפֿן, מיר ה אָכן זיך גיט 
5 ניייהיייייי + ייי ייא נויסזי י-יי *ו 5 . 
אה זט זענת אויפגקריסן געשופרן, צבער סיר זיינען דעקומען ואס 


"ירפס יי := 


ל איך אייך זאָגן -- איז דאָס יי דאָס הייסט, צו ווין קומט דאָס 


ניששסט שי דס איין איז פיף 2 ישף , און מע שענער אויך. א יי דג טשן 
אייך פלר; דעדנאר איז אַבעָר זא אין א ריין, אַזולוי גאלד. ואס 
יז דער החידוש? אַז די גאַסן װאַשט מען, די טראַטואַרן פּוצט מען, און די 
יי אָנט מײן; איך האָב אליין געונן זי פין צוואגט זי און מין זײפֿט 
זי וי א דאָס חייסט, נישט אומנמום. למשל, דאָרם אויף דער אכטניא, 
טיך שטינן פיט אלך {מיגראַנטן, איז אזוי וי {ם דארף צו זיַן. דאָס 
יי =" און רויסיס, און א א איאשריד מיט אַ טומל מיט א הארי 
פידנר. פריילעך. אשוז וו איך האָבל 
די הידישים, וואָס מץ זעט זיך אָן אין אַנטװערפּן, איז גאַר נישט 
צו באַשרייבן. אלץ טאָג קומען צו נייע פּאַרשױנען. צומיינסטן מיט, קאַי 


= יי יט ייי* מראַכאַטעט" וט פן דאָס. 0 טיה ריקע יי | נישסט אריין 


י / ד; שו 4 יי 
קיין איר ימעט איר מלג 


/ - 
זיין קרום און שטום און װאָס איר ווילט, אַכי נישט ק = א פאַטעס" 


אויף =ט אויגן. ואש יייאצייט זײך , טראַכאטעס"? פון דם, 
*-יי 


1 =023וט3,ן +,-;ן 
נעטט זיך אֵן. שפאל טאכט זיך. אַז מע ווייסט אַלײן נישט, פונװואַנען לס 


*י האָבן טויןנין שלאַפקײטן, קאַנט אייך 


זי - *זיר 
1 


* 
1 
ז 

6 


-+0/8- 
האָט זיך ומע אי האָב איך נצהלרט טאַקע דאַ אין אַנמװװערפֿן. פון 
אַ אל השב איך 67 גקהערט. גאַלדעלץ הײיפטידאָס סיידל, זי איד אין 


*פפאן =4א אי איז 


ראב יאָרן, אפשטר קלטיךף פון מיךר מיטן אַ יאָר. פא 1 5 
א שיייייגי גשיכם 8 זי 5 איך א דערציילן? 


,- 3 


באַקענט חג" איך זיך מיט איר אין דער קורה", נאַר איר ייסט הפַךְ 
. 4 = 4 
-י יי חייטט ,.צורה". דאַרף פקן אייך קלאר טאַכן; די , שורה" אין 

נטװערפּן איז דאָם אייגענץ, וואָס דער אַליאַנץ" אין זוין. געטאַכט גע 


זואָרן פון אונדזערטװוענן, פאַר די עמיגראַנטן. דקר חילוק איז, װאָס דער 


111 וע 
אי = א מזרה" גיז א די איר חץ פון דאָך , אז יי 


,אַליאַנין" אין אַן ,קר" און ‏ 
זאָגט ד ע ר אַליאַנץ, ד י עזרה. דאַרפט איר שוין אלײן פֿאַרשטײן 


5+- 


1 


אי א א וט יע הבר וויבאלד א זייגען { אָנבעקף = קיין נ טרפ 


ייר ו=+. +, וו 2 /'י-,! * יו, 
זיינען מיר געגטַנגען נלייך הין דעך .עזרה". די,, מורה" אין נישט דאס, 
ואס דער אאליסטין; דער ,8 זריאניויי װאַרפט מענטשן, אַזֵיִי דוי שיש 
לש אט רי , שזורהי טרייבט אייך נישט; איר קאָנט קימען צו איר, ווען 
ארי ילב אין קאַנטן זיף אייס ן פֿאַר 5 יר דא הארין, יויפך 0 אי הור 
אַלאריי אס איר רערט, וערט ארייגעשראני פין א -וך. סע /-אן 
א ייד װאָס פץ רופט זי 2 יור זייטשיק, און פארשרייכט. זיילר א יי 
שי זי האָט מיך נלפ 7, דיאַזוי איך הייס, און חאָט פיר געש ינב 
א ציקערקץ. נאַר פין דײר פריירן זייטשיק יע = אייך דערצייזן אַן 


אנ הריש * יאה פאיויאי ה6א ר טי איה אייך זי יייפ פא"א "ואר -ויהס'ט 
יב ,או = -שָ א 62- ופ מָוךף *ן אָגן, יי יו אָי א יאי 


איז פין קיטנץ. געקימען איז זי אַחער פֿאַראַיאָרן מים איר טאַטעז 


אַהלן = אַר 

אט יי ייג גי ר טיג = * יי - -=- 64 )= 

=סט,ן -=0ה,ט=,, ין =+ ו,ו. 
= א = * * ויפ "הי יו "ףא יי יי ם ריאי חי תין 5 יייז ריז לי י. ‏ דג *' אי * יי == יי זא * יט ור הי =סוסט הי = == 
יײִ-ן! געהאָט - פסקאַן =ן - 5י-,'י |, י = ,3 +* ט - = =1ווו, 
ישי יי יי ר יל אפואר ‏ או'אפ יול די הי -אט רסיא "1 יאר'ג יי יי ייר יי 
א ייי =ײ, וי 2 א -7,ן *,ייאן --1 =י י=-! . לע האָב | ?להא 3, 
יי"י"") = יל = יא = אי *יאי'ייירה ייי 0 יי = דיה * אי טי זי = יא = = * = = *א יי * * 6 נצן **יי*י יא *"" 
בי וי,, = ,וי יין 6394, =+ |. יי == *,-. -ן ה 222 = = ה 1 
= לליה אמיס א" 6 י.י = יי'ייי"י * *0טל יי "ייא = ת -יאר' יי" היייט = -י ז 5 = וד = = 5 =אי י" "6 א - 
יי,-. הין אן = 82י,ן + "= ואָש =ו ין ' = = +, ול יישָ. =  '‏ 6;א, 
יו ה"פ" *'"ש האשריוויה די א די ת -פרט. * "א "יוטט א == האט 5 א= יאייויר "יפ 0 :פייט ה-י  ?*‏ וא" אי 
= ,66,,ן =-או ‏ ראטיג 6 = = ין ' == { וש- א 5 'י, ", = ,-/וט. פאט - 
+ "5 5 = יא ר יייי -= =.* יז * רי יי 5 הי ייה וי" וו יא = *י,) י *יי'סף * **ייה ייי'י = יא"י" *י.., 
וי א פאָן = |ן = וי ' , * ",א2, ש -י 6אָן} נאַנצץ =יײ,, = |, חו י יב = 
ריי = חור ריסאי יט 5ת ואר יוא טיה אי דײַ זא "6 665 = ראי ידי חא ואאה ‏ וינאה חאה תטאוחּ6 
= } ,הו 3 .= 52 .י,, .,, 2 | וומ יט = טמ : = |!, :66 א 2 2 
*-*י ה"י ויא == = 5 יי יי א הי יי טי טאש א נאנין ייר" = * * **א ה == יאר 5 -5*יי- = **' 6 ה-י" יי 
= { ול *ה, -", ײה, -ו=. 266 = /2,, = ןה 2562 5 = = 62 אן - 


= ייס יא ירוי 
אלפ א.. 


+- '' .= =יאין יייס "2 יי =6*7 'י" יט א י"יאי"י *א'ה = יי ייח פ'יסרט יהי א שם' 60 יי 


יז כון, *,אי -,ן ' כ -=, -ט -,ן ' טי2. 8 י,בן ור =ן 6 *. 
ע,,,,,, ,,,., ,2 .יי יי יי יי 
יירט -,ן! , *ו! י=*ין 'י} - ' -= } 82- א -שלָי. ' -אן ' ,866 ,, 
ייר **'א =" "ייא == זא *י ‏ *"הף ופי אי א = רה א 5 = 5ן חיר פופ יס 6וט6 ו אלא *פא ‏ אאט. 
3 2 | אָקטאר ויײ 6 ! ו {י "וֹ פאטראה ם אין 4 = 26,ן, *' 6 
יי יי ייינייאך מאיר וי רייא רדה (איי -6איפיי פאָרן +י אי זא ליא הי א = וא יאר יי אי 
14 5י, 68,6-= 56 | --=-ו ‏ י. קאַגען =או ו | 5-,י וא 6י = יו 
-ויסוג וי אאדא) ואס ;אס * 6 אטאל ;א די ייאארה אי -6א טג א אוני א יי 2 אוית = איייי 
* אי /,, יו = = , =. וײן +- -- =שָה, י 8 א יי:ן- .-ו ט- ,= = 3 דײן 
ת ה פויי ר זי זא ח  *‏ *טה א 6 = * 6865 אט אע 6 גק א יה ייא ח- יי וייד א -י0א די יי- וי יי 
= ייש!ָ-ן יו אי 2 - =מו --ט8,ן - = יס- - אן ,א,-- אט {י -- 


יי יי "ליה =ט זי האר דייה אל דייה י אאז = האר יי יו תד יי זי * א די *- אא*- אג ייט יא הי יי 
שפפעסער האָכ דאָט { , == 5, וו =. אש ווסט 6,'יה +ן. יו א , פא 
יאיייפ ר = אט א - שיא =ף וא ארוי רבא -ויהוא = פא ראי 6אא - וט 6 0 ' 9 ביר 
יי,ץ ע } ט- ,2 יא. נאָו גאר 882 -ה -= 6 -,ן א א ר 


י*א'יי "פיי אי" *י*י יא יס 5 "יא *א יי - = * *דוא3י = *, **יי =*6 א"י ייי יד =6א6 אצ -- ג.א 
איז געװאָרן אַ בל ן, אַ אַמער א קדאָנ = מאַכץ האָט =,''י == וו 


1 דער אמתער באַטײט פון די װוערטער: , אַליאַנס" -- פאַרבאַנד; עזרה (עורא) 
-- הילף. דאָס זענען געווען הילפס-אָרנאַניזאַציעס פאַר די יידישע עמי- 
גראַנטן, װאָס האָבן אין יענע יאָרן אױסגעװאַנדערט פון רוסיאַנד צוליב 
די פּאָגראָמען אָדער צוליב פעלן פון אַרבעט. 

2 בנדי-מלכות (ביגדע'מאַלבעס) -- , קעניגלעכע קליירער". 
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מאָל, דער טסטצ 4 יי בלייכבן דשּ, האָט מלן נישט בצקאנט. +י 


-,| 4 יי 
גאַנצץ שיפסקאַרטע ו ואָלם גענאַנגן פאַרלאָרן, איז געבליבן, אַז זיי פאָרן 
אַװועק קיין אל אט אי 2 אָלדץ וו לוט איכער דט, אין = ועק 


זיך אזיקישי יי א א פון איר אויגן... און אזיי ‏ שויז { באַלד 
אַ יאָר, אַז זי היל זיך און האָט זיך נאָך נישט אויסגעהיילט. דאָס פריילן 
זייטשיק זאָגט, אז דקרפאר היילן זיך נישט אוים אירץ אדיגן, וזייל זי וויינט 
נסדר, נאָר ז; גאָלרעלע, זאָגט, אַז איבער אן 0 זאך היילן זיף איף 

ם די אויגן. איבערן בלוישמיין! אלעטאָל ווען זי קומט צוז דאָק- 


= - 
טאָר, שמירט ער איר די אויגן, זאָגט זי, מיטן לב בלזישטיון, װאָס { 


שטירט אַלי איבעריקץ קראנקע. ווען זי, גאַלדצלע, פאַרמאַגט צו קויפן אַן 
אייגעגעם ר רהיא א יין , יוט אַלג זי זיךף שוון ן לאַנג, זאָגט די אויסגלהיילט, 


=יו = -ט, 
= ני, און דיינע טאַטע-מאַמע? =- פרע: איך |, 
22 זייזייל פיל פא טייר ר סו6 יי ר* - יי 0 אף = א ר הי ופי 
ו 3,אן הון אער ;אי מאַבן דאָרט א יא{-ן. יב האָב =-ן יו 

ייו אי הודיש כמעט האָב איך פון יי 6 בריהו, נאַ זע 7 לייענין? 
-יייי? ריירי! 
יי אי 

יו זי נעמט ט אַרײס פון כוזעם ט גאַנצן פאק סיט בריוולעך און גיט 


+= 
1- 
2 
זי 
, 
נו 


אס זי א איר רייא ן הו יר אויף 5 6 שי איך ר לט ט דאָס א יר יי 


ייט געטאָן : היף איך אַבער נישי די פיל יי יי זייַ יי 
, ו,| 1 / | *,א | *, 


דרוקט. ושיט איך עס געלייענט. לאַכט זי פון מיר און זאַגט, אַז אַ ייננט 
איז נישט קיין מיידל, אַ יינגל דאַרף קענען אי אויף דער װעלט! איך ה)- 
סמורא, אַז זי איז גערעכט. 8י, װאָלט איך אַ בעלן יי ענען לגע גי 
שריבנם! אַי, בין איך מקנא טיין חכבר מאַטל דעקט גרויסן (איך האָב אייך 
שי רקרפיידט פון אים), װאָט עָר קון לייענען און קרב האָט אי 
גאָלדעלך געגעבן איבערצולייענקן די בריוועלעך, יואם מע שרייבט איר פון 
שפעריקץ. האָט זי טאָטל דער גרויסער בצלייענט יי א האטער. די יי 
זיינן גנ 5 אלל גלשריבן בפ איין דפון א ריא די יק יי יק 
= טע ייר 

יניע ירעל האַרציקע גאָלדעלע, לעבן זאָלסטן! אַז מיר דרי 


באַנען זיך דאָ, אין דעם אַמעריקע, אַז אונדזער קינד האָט מען ארויסגעריסן 

פין אונדזערץ הענט און דו װאַלגערסט זיך דאָרט אין דער פרעמד צווישן 

אומכאַקאַנטע מענטשן, גייט אונדז נישט איין דאָ דער ביסן. טאָג זוי נאַכט 

טוען מיר קלטוּ | און וויינען אויף אונדזער ליכטימן שטערן, ואס איז צי- 
גענומען געװאָרן פון אונדזערע אויגן..." אזן אַזױ זייר 

מאָטל 0 גרױפֿערילייענט און לייענט און גאַלדללף זיעם, װוישט 

זיך די אייגן. דערזעט דאָם פריילן זייטשיק, הייבט זי אַן זיך בייזערן אוים 


:1 יו /, 
אינדז, וואָם 53 יע כן זי זריינענדיק, און צו גאַלדעלען א זי, אַז זי האָט 
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*ייי ה-י א ;ייר *אמיין ייס איה אפייז *" *85א יי "א זיח א -ין תיי חויהט" 6א" ר וי טאר 
+{ וי --ו2 =+ == 6 -ז ר ין ט יי 


: : = א 6= יא = ,0 


= ירה אי ידי ייט הו תיי ר ין יט די היוה 
- = , אי *פן. {+-=,ו בי י אי 74 


יא *יפ סופד *פיפ =" א "טס אפ יפ טיט 
א א 


0 4 


= 


יורג *אדר פאי רה יה 68 א 5 
4 =ן '| + .- =ין + *ן. 
5 = = = 55 פיה אאי "= 665,א = =א 85 = יו = !אט א הי 
א וג. = 0 א :יי א א = , : . דאן יצ 
ו , יי 
י+ - "יל = לט גִיך *פפ "* הפה סמ =" =+ .יה ** = = 
2 2 =יר ייט ו י, {יי 
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הַ אך א א 


= = *א'י,"א-,ן 7 = = עה יאי 0 1 יי ור טייק : יי --תלו אן 


איה -=ופה איה טאג פא ירה *אא הי אא די *-א * טס וט -יס יאר יייפ אי = == = א 8 =ף מאטה 
ין 'י ,וי בכ = {-ו - . א ונ הי ט טל י - = = = 6 -5-) 
=ופ ר הא אי ר אי מאאיך. דייה היימויר .= דאזן. זיח זייר פרתאשציהן. אירהיפיר 
2 זי ",וי = עי 52 : =-, , יפין יו =+ 4 = =+366 -}ן יו -,י 


פייאוייור "יק" 
=י=-ש יה ,ר =ן 


י6+ 


*אה * = 6 ארי "יי יי א, איה א ייא =ור יי אס == 8 5 = 55 == פא +5 85 58 = הי הײ אס *יס -=יי רה 
= +, ! *ן = 8 = =, : י - 3 - יו = - אש י 1 

ג 2 ו 7 : 1 4 
* הי א החיצר *א יי פאט "6006 5? ;א" "אס *אא רה ;א די -=6א פאט 6 חררדס פיה 6אוי 0 יי יט 
=ו. =,', ' -אן 6 "= י |. - ' וימ-ן ‏ - 5 נאָן א יי-, /י איז הּ = 
7 8אַ אי) = = -מא'אפ פאֲ"סף == אט *ו *פיטס הי זיר איך אויד תו אדיי אריו +א "= פא * אי "וט --ײא 5 
=ין נֹ יוו וו בן יו*6י == 85,8ה 0 ,1 נֹ וב ון . א ן אָנטייערפֿן, 


א -='י-פה -ייל אי רקש ייי לאל זא ' יי די יין יי יאר *אי' "יי" א * 5 א * 
מָו = +ן +ז י- ,ר אי + -6 56 דח = *ן, -* וו י -,י אן 0., ואך. 


אה =אאאן פפויי 62 = א -' יאיפהי' יי ייט 'אר יי ואוו ייר 
אָט 


2 י א "אי ייט 
' = וות - ,ן =שָי --סירן א =ן ,= 08 *, | ײ יו פ-ײיכן עג 
+ וי -ייאההסא) וידי האָבן זי זיר =וא ---פ}= אצט ==ף 06אסחט= 6אפא = *אט *א ==6א ריאי = /57*7) *' 8או - 
2 י* ,{|,, וו | . ,.י'5--ן' {66 062 652יר = = '',י 5226 ו -= 
*יי. == .א = אט אייתי = ,א = = א אי יי יי = 5 היייר = 1 אי 5 = יע אה = 5 הי 
+,-ו ,6 6ה =ן וישו |. 'י'יס יט 6 7 אָר אָפּנלב יפ + - *ו =-=-שטא , -יס-ן 


יי הי גאי" פא "א "ור רה אהא יא ;וארד) ואג 6א חי ה'ירן 6אי יא -פאסייטוןט פויהא 
אַכלי יוײ*ײ ' +-,-. -ו -- ,6 ין 8 = י;=, אָן אַ קאַפֿעקע *,א! 


יי ,א אי אטוי טאג צאא וידי 8יאה די 


. 
| י {י ייאָ-= - += = =, ו,-= ' /י = =, אַן 


װ.י*ף ואף +א *ײפפרפ== אא פא הפ ה אב הי א"ה *אא"ה יאה -"וא "יי 
ן אָן א טע ב"י + =ן א 


* ריס יפס אי בי = 6 5ירה אל יא =" * ייט יין = א *ר *צ'יפף" * א יי = * ויהת * ,א 
האָט צֶר זן גרישטעלט פאר א 'שט-מען, האָט מען א"ם אוי סנעס רמ ייו 


"5 - 1 5 * ייר *י* ייר 7"ייא *'י יי'יט ו" !א 5 
די װלעלט ה אט אַ 7 = א האָט דערזען אַ 


צו 


= *4א, = יוט * א 4 *יפ יו 
אַרטיץ לטיגרדאַנטן, יידן, א"ז 


ייּ יי = 5 4פהף "אפ אמט +43"" =*5) "לט צאה =וא "ץא א א *יא 67 אי וי *000666 = =יא = * +*' 
, יכ עגאַנגען 2 ו זין ייײַש ו וי ,י י-= ! +=39365, -,, ='. ופאײן 
יי יה די י- ‏ = יי טגאי ' השא א א יו ור -+* י"ר 2 * 6665 /066א; ידי וי אי יי יה ייא "6 
פ2רף 88 = 04-5607ג 4,,וו2 ופָ-ן א = 8,: -אן = = '| פן .,-רא-2 
**5 פירן } אהיר בי איט ייר פ6 דאַ ה =+ ופי" +א יט 63 ואס :וא" * *9" *יאא ‏ = 6א עי // 
אַהלר, ק אַנטייען =ן. אָט {ו יו , -אײן 5 ,אי 0,646 יו 6 
האט הי ירה" 5 יפופף = פופופס = הפ == 6 5 = ימי = 5 חס ;אי" +'ט יי ייט *ייא "צוי = *"וט הח' *א ירה 
וושײָ- ;יו וו אַיעקנליטן =ן 5" = יו א | 5- ,אי אי = יי -י, ו י,;- =אן 
= = "יי = פהפפפט פ* הי" אורט "טפ **פא "ןג *א = יו יײ יא' יאס איתייח יאיי גייט 6 וי = = == = 
פב =וי-ן !6 3 ,'=,ין ,ייס = דאָס הן {+6-*,4 א 1 א = א שיפם 
= דע =יאי"י *=*פפי יה +ו "יפ = 5 = יא = ר 53 הי יי ית ירוא = א יוג אס == אש ייס אי ופאי 
הא י שָׁ=ש וו =א=, א 5 אַ האַלבען = =-אקטי -,,. = 3 א"ז אי 
5 = = ימי יי =יא ר =*-ײפא -א) יפ = 5 אפ "מאסט אט 6א פ"ף ‏ = הא 6 י"ה וא = *-וא = = 5" = 
א וו" 2;או, == 3 -=) ,1 א ו + *== אִ וי 2 : :ש האַלדט ין 
ייר =':איל יא == = אלש '*א הי א אי 559 *הה ‏ = 5" אטא - = +א *יופף ‏ = טא 6 = פיט = *יי ראג 
+ו, ס א ואַ סכרהן 8ו ,, ד' = -י - 02 02, -ס-- א |'' = |ן ' == 


{ מאַכן אַ תל (סעל) -- איבעדפירן, קאַליע מאַכן. 
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יים די סאג ייר 7ײ:אאי * פאט אך פ+ף פ*ופרפף פופ הי 9 : =*ף ופהפט = וי אי פוויי יס כאפי 
4 + 866 ,2 טמ 2 -=, ! יו +, הו *, יפון {- 96 8 -ן, יב = 866 הי תּ ו 
: ריט ייה יה יט 8 יא ר בא ר אין ווסר וארי 6 יטויגאט-. 
=א ר" י' =ו! אין =+ א |ווום י |, היו -, ישין א =, הי" 
= יא = * "וא רײ פיה אפופסה ‏ אאָט = = 5פה = = 85 66 (יײ יאיאר =טופט טש, *ײַ 5 = 
, פאַ, יאָן- ,= = ,ו ו = ז | :2 יוי ואָ;ט =,א*פרי 8 
+יי "ץ הווין למיה אאטלאן = אא) ור ספיייס/ !} 
ה!6/-= = אן = : 4 -=- ו - = 62 26 
ריפס אאסוא הא א = קרויסופר איה אוויי =ה 6אאיואט *6ובם 
א א אה א 1 23 בש א וד -+,=ו .. ' "או :5 
*ייא = = יי דיא יייי) זי יט יס ריז -'יי יי ייי *"יאַ "טס == 5אַ = = * 
=פרן 'י-ו. =535, וב 2 = -=יָן=ש. ‏ , 8 א י 
= "וארי *והאג איי יירפ תה- *י- חי *פפ"" ‏ ="א ‏ *לפ ר ספא 
=ו *אוה, י*ין, -, ין י || =. /-- = א : = -0- , 
. די הצ ר-; *י ‏ תיי ריד 6 א הור יא יי /, אי אי אוויי 7 = ** = אי 
מירא פאָון = | ין א = *י-, דאָ, יו אנטרץ., =ן, ואש = א | 
*ט = = 4 =יא- "ר 6'א" "לג אה פ"ףי ופ 7 ײ יאיסף = 5 4 0 אי טיטיר . 
א ו מָו =, ושָי- י.' 2,ן = אין 7אַ, א אַנשייץן 5 
זייליין ** * = זאנט זי שצוייסיי פויירט טג "אי יאטף 6.2 *אוג =ופי ראג = יי 
ו 184 = 3, וײָאש ו, י ײן ד,---ן, י *,67;י , י'י,י -= יא | 
87 יידיטס ייואח"אן ‏ האי-י *אא = זיך נוא די ורסא ריס חאו אייס סיר אצי ריר ולא יי 
יב י = וואָן =. 2 ין - ו י| =-ײ. וו =+ =, 32 = 3 - 1 א *"א,-,י אט 
ו, /7, 
ח אפט א6ור אס =אאה אד זוירחיי זאד ופרס הי רוטטאג איי חוויר והיסן א אצוי חואה 
אס {ין - --וונָ-ן 87 --. *לן -+-'' = -= י* 8, -ייואן 4ו' 2 


דויסחורה *אאפג צאאס ידיא אס ופי ייט 68 = א יא די יאידרי טא ר י) זאר = *רטויס יי = 
: 6 ' 


=+, אי - = 6 ויי 'י-,י 6 . = ןג י =ן *י - - 8 אן 23 = ,} 7 
ופי = = טיא פיירייט זייר ,א ' 6 == 6 =+ 5 = יז =+ = **יי == "יי 65 = פפם יט "ייג יט ש יא * 
= -2)ו! =א,ד , = } א פאס = ןג /5 דאַ יא -= . "טי || = ט. יי'. 
יו הי יפייא אייר = 7 6 אפ דיי = 
א י,. 5 | 85 -. =ן * =, 

= .א - א =+ = ואַ = אל = ופ 

, .= = '* , = = 1 

א. 
יי יה ח א ח אאז די הזאאן.-- דוי ר ר 6 69 ר אט = א האה אין פאיי = 
חיר ייט טײן באַ = ב=יםש דלן -ט אַ-שרץ. האָם א לעו ואר 


"יי יה * *-יוט = *הי 5 צא אי דיל יאר" אל * אט 
3,256 - = , 5 -- א + 


4 ר א פיי ייס יי" יי יי "ייא * יע == -ייי- 5 
+-6ו' =,א- ,א - = י, -פן = 6-6/ ,= 


ייט וי = 


י ,הו יאו. 
ראיז הורדט וואהם זי תוירחי טגאי װײ;א "ר פ8 האר 66) א" תיייר3 6אי 
ואַנג יע = ואָ. י. -=,- 6י אין ויבָ= וו . =,. אין צייבם, אָז 
*י = *00א אל אא = א זי אין זורדיסוין היין יי ייווירדה. * ספיט קאר = ירט יפס 6 הי 8, 
יי ק"כם זיך, אַו זי א ו-,קיפמען ץע { אַנםען פּן, האָט 1ז =יך אַרימגעכאַפט 


חזאין זיר יא" פגאאפ "5 א = א464. =+וייסי אט יי יי יי אי יי יי יי 


= ײון יי פין = *אן +{ +4'י. = = ,א -,ן ייס ו 4 *, י.י =. =ה,י =ו 
טסע מיט דער ששטען די מאַטע, אַז זי האָט זי דערזנן איז ריר 
זיי דעם טאַטן פֿון יענער יעשי זי האָט זיך אַזײ צעררייגם, אַז טיין 2רי- 
וער אי איז אָנגעפֿאַלן אויף פקסיקן, אָז איבער איר שם די סאי 
אַ ה- פין די אויגן און קאָן נישט גיין צום דאָקטאָר... 

גין צום דאַקטער = = יז יעדער, וער עם קומט אַהער קיין אַנטוערפן, 
דשם צרשטץ. יפס אייגער פרעגט פיים אנדערן, אי?; זקנם איר שוין גצ 
יען פֵייס דאָקטאַר?"... , װאָס האָט אייך ג;{זאַגט דער דאָקטאַר?"... 

אש אצורה,, אז מכן קיפט צו איר אי זיין,, שוקט זי באַלהד אָפ 
צים דאַקטאָר, אַז ביר זיינען גללימען אַהין האָס ערשטע מאָל; האָט די 


-מאַמע נאָר-װאָס געװאָלט אָנהײכבן דערציילן די מעשה: װיאַזױ איר מאן 
איז יי כליימיו: אַ חזן אין דער קצבישער ש ר יו ער האָט זיך 
פאַרקילט און קראַנק געװאָרן... װויאַזױ זי האָט אַלצדינג פאַרקויפט, אַבי 
יי דעם טאַטן... װיאַזױ דער טאַטע איז געשטאָרכן און זי איז גע- 
בליבן אַן אַלמנה מיט צוויי קינדער יתומים... איינעם האָט זי חתונה גע- 
מאַכט, אַריינגעגעבן אין א שמאַלץ-גרוב... די שמאַלץ איז אויסגערונען 
- די גרוב איז געבליבן:.. נאָכדעם, װיאַזױי מיר האָבן פֿאַרקויפט דאָס אט 
אונדזער האלבע שטוכ, און געלאָזט זיך קיין אמעריקע... נאַכדעם וויאַזױ 
מיר האָכן געגנבעט די גרענעץ הינטער בראָד, שיר נישט געהאַרגעט גי 
וװואָרן אין אַ פינצטערער נאכט, און האָבן פאַרלאָרן דאָס גאַנצץ ביסל נוף : 
דאָס בעטגעװאַנט -- װאָס וועלן מיר טאָן איצט אָן כעטגעװאַנט אין אזא 
זוייט לאַנד?... 
אַזױ טענהט די מאַמע פֿאַר דער ,עזרה", און די , עזרה" הערט, און 
דאָס מיידל, װאָס זיצט כייס טיש (פריילן זייטשיק היימט דאָס ר פאַר- 
שרייבט איטלעכס װאָרט, װאָס די מאַמע זאָגט, אין בוך אַרײן. די מאַמע 
האָט נאָך צו דערציילן און צו דערציילן, רופט זיך אָן צו איר איינער פו 


דײַ ארי -1 


= * יי פאָרט איר קיין { אַמעריקל? 


ז 

אי אע ייבן זיך, נישט קיין | ילהופּעין, קיין אַמעריקע. 
רופט זיך אַן צו אונדז יענער, װאָס פֿון דער , עזרל": 

-- זענט איר שוין געווען ביים דאָקטאָר? 

ואד מיר; 

-- װאָפער דאַקטאָר? 

רופט אט אָן צו אונדז יענער, װאָפ פון דער עזרה": 


-- אָט האָט איר אן אדרעס. גייט זיך ד ך, דאשיה-חכמה!, צום *אָק- 
טאָר, וועט ער באַטראַכטן אייערע אויגן 

דערהערט דאָס װאָרט אויגן, טוט יי ברדער טליע ט קוק אויף דור 
מאַמען און ווערט טויט, וי די וואַנט... 
װאָס האָט עֶר זיך אַזױ דערשראָקן 


ו 


1 2? ימיו (הְאָל יאָמאָו) --- זיין גאַנץ לעבן. 
2 ואשית חכמה (ריישית כאָכמע) -- דאָ: פריער פון אָלץ. 
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. * שוין דאַנקען גאָט. מיר זיינען שוין אלע געווען בייס דאַקטאָר, נאַר די 
טאַמע נאָך נישט, די מאַמע וועט זיין שפּעטער. מיין ברידער עליע האָט 
מירא. זי האָט די לעצטע צייט צופיל געװויינט... דער דאַקטאָר האָט אונד 

אריינגעקוקט אין די ווע יי אוי שנגעשריבן עפעם אויף אַ פּאַפּיר און 
פאַרחתמעט! אין אַ קאָנ יערט. האָבן מיר זיך תחילהי זייער דערשראַקן. 
מיר האָבן געמיינט, אַז יי האָט ער אונדז פֿאַרשריבן אַ רפואה צו די 
אויגן. פרעגן מיר אים: װאָס האָט ער אונדז פאַרשריבן? ייר ער אונדז 
יפ ט דער האַנט אויף דער טיר. שטויסן מיר זיך אָן, אַז מץ הייסט אונדז 
גיין.. קומען מיר צו דער ,עזרח" און ווייזן איר דאָס געשריפט פון עם זא 
אי נעמט דאָס מיידל (פריילן זייטשיק) און עפנט אויף דאָס קאַנזי 

און לייענט איבער און מאַכט צו אונדז; 


= היך קאַן אייך אָנזאָגן אַ כשורה?: דע דאָקטאָר זאָגט, אַז איר האָט 


אי יי אויגן. 
אַיודאַי איז דאָס פאַר אונדו אַ בשורה! װאָס טוט מען איער סים דצָר 
טאטש זי הערם 3 ישט אויף צו זויינען. טענהען מיר טיט איר; 


**,ייאן 


אָס טוסטו? טאָמער װעט חלילה דער דאָקטאָר פארבראקעווען 
: : 


-- הערפטו? אָט דאָס וויין איך דאָך!.-. 


אַזזי ענטפערט די מאַמע און לייגט צו צו די אויגן אַ פלעסטערל. דאָס 
פלעסטערל האָט איר געגעבן אן עמיגראַנט, א פעלדשער. עֶר הייסט נישט 
קיין שיננעם נאַמען: ,ביבער"! געקומען איז. ער אַהער קיין אַנטװערפּן מיט 
דער כאַליאַסטרע. אויפן וועג האָט עֶר זיך ‏ מיט זי באַקענט. זיי האָבן 
איניינעם געננבעט די 4 קיין ניסים ונפלאותי, זי מיט אונדז, הפָּט 
זי נישט געטראָפן. האַרגענען האָט מען זי נישט געװאָלט, קיין בעטגע- 
װאַנט האָט מען ביי זיי נישט צוגענומען, נאַר זיי זיינען גלאַט אַזױ פאַר- 


שװאַרצט גלװואָרן. זיי האָכן געהאט, זאָגן זיי, צו זינגען און צו זאָגן 
1 פאַרחתמעט (פּאַרכאַסמעס) -- פאַרזינלט, פאַרמאַכט מיט אַ שטעמםל. 
2 תחילת (טכילעס) --- פון אֶנהייב. 
9 בשורה (בסורע) -- דאָ: אַ וויכטיקע נייעס. 


4 ניסים ונפלאות (װעניפּלאָעס) -- גרויסע וואונדער. 


ג. 
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יע יי יי 5 = פ חס = יא "ייריי דירי *יש 5 5 ה-י י*+ף המ" /58ט "לט 4ל =יט = 6 יי 0 
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קויטט זיך יט טאט? שיק מיין ינוי לדיע הישט זי פיט זיין לאט 


0 / = אט יי = ה 656 = = 8 ביר 0 * נית י.י זי א די .יט **י יי א יט ייס 5 ה *- . 
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יימףי *ש' * יה = *פ-'י הו 6 יי= ייא יה +'י- יי ר=י קוקט ייר הי איר 5 ** = א ; אט +' = 
יי 2864 =י'ן =1 6 ,3 ,64 ,4 ,/= 0 |. אי -קט הו = יו == ן 
= פ = = פא = = יי ײא6טי זו "ר פא "דייר *א "יי *י'ו. = * יא = * *וטט אט ייא "'י. ")יי -'יא = 
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*א יי "'י"י הא * פייס אט = *יף6 תריייסי- וס מיהותניח *אַ *5 ארי *א = ה * 858 ילס "יא" 
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*+יפה * הא * פופג יט = +פ 5 = ייט זיך 5 יי ט אינת 
- ,1 ו 4 = זאָזן 8 = =, א' שי בע 
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=+ וויאזיי האָט איר טוט די גרענליז און וו" האט מעז אייד באלן 
ײ 6 7 אי 7 . : 5 /1 1 : 
* **ל יט 6" 
=ו -אוייי 
יאר ייס גי וען יי 6 צרישטע ייואר אש יי ייית ריט  )*‏ ריט אי ידי 
אָ א *3,ן1 דאַס ==,, 6 = אָב 4,-ו /{"- =" נינרוערל 
*. = = = טפ ר /+)"" 5 *" =ל'ט יוה טי = אי = א הפ = פפ *ײו טס *א 5 /=045 הײ אה 6188 ר *יפ'יף פק 
מחהותנים. און אונדזץ מהיהג האָבן פין דעם צי רערציי?ן גאַנצע פץ?; 
*.א -= = = .6 * יוג = ייויוי אט *אַ יפ = 6 : יי" *י*יי יי *ס ול טס * = 6 ר = א יי יי 
מיר קריכן אָכלר ניײיטט א 8 אַריין זייעלרץ =צטיות: א האָכ זין 
פא קר 9 : אַ *יף" = יוא 5 ארי א יי יי יי ייר ר יי = הא 
=ו -ן. -ן א יו =*ן,, י, ט = | =וו,8 ,אי 54 -280,-6ט,ה 2 ה|ן 


אייך אל דערציולט פֿון אין, אלטע הוט מען זי. 


פאט == /=9א אפ פפס פאה אויטט הקצפ * וא -וא ואס פאאפף קיר ואס רד'ר 8 5יגאי ייר פא ייא 5 
א . 5 י-,ן יפין גאָלדקללן א 5 אי קראַנקץ אי *ף 2 


=== 8אאי"* ה"פ *שפ טפ = = = *איא אוה = ארי גרייסן * 7 פין *יי 'י* ‏ די ר הי אא יא דיטו אי אא יא 
-,ו, *אין = | = 1 ו-=! - א , ,= 16 =ן, *א. = ו'י-י -, 056 ,20 * 

"יי -ויר טי ואל רד אי הי דייר תריפר) יי ;וארי יי א א א *. א =+ '-= 
=ין ו,י ;;וווי , *ין ='ן 6 ,אי =י ין ו 6( הוט = * -7ן{, 
*,א י* = ייוסס) = 0 טאָר יא א פייט 9 יי = *א יי" = יא "5 תיס "ייה =וי -יי איה א איר 
י|ן ו*י, 1 אָק אט וי ו= יוי ו = פין =ין יט ו יי 

פייייה יא ר 5 5 מ", יזא = הי אי הניא" "ו 5 יירן װ פין = הא = ור =אא =א 6853 -= איה 
=- יא = , אָ דיג = = 24 א אא; זי ,א - = ,אה ה, 86 


יי התיס דייר א יייטליי * יפ זי ;א טי ) "ייא * 6 טיג מא'' "יימ ריי' יי יה ;יי 6 ואס ה-י טי 


הי" =ין ' ;אי +=,68 1 הו = ! וי -) *,26-,=- יפ ייר =  !'‏ ,1 א = 


= "5 865 חפ וט =פ ‏ אאַ הפ = 8*8 אט = 8וטט 8ט =*ט יי =" 55 6 58 *א = 6א *אוט /דײ' אד א) ‏ אא יי א ארי 
ידי = - -ן 6,-ן. א ן ישָּי = -= וו ר ן} ז ן זאן יי-ס, '',א = - 6 א 


*צף האפ * הי פאה = יט 5 זיכן פאירירן = ** הי = ארי * פא =+ ײן נייהאט 
- = 12 =, 6 = יו ,= ,8 3 .= = , = 0 ויסָ-=ן =,י! 


אי יי - ריעם אט און א יט איר שפאבצירן. 5 ציך פאיליין איר = י טא 


5 טייר * יי ייוס *: *יוסו "יס +- פייר} י 5 7 א אי ייא" " יי * 'ופ לייה * -=ו יי יול ייט 
א שש וֹ יי, 4 .= 4} -=איי וּ א יײָ.א , *,'או 7 גע 0 


שטעט װאָס זאנט איך אויף איר פאט איך פֿיך זי אייף די = טאנצילק יי 


=י+ 558 "פ 8 פיה ס הס הפ = == 
-, "= {ן ,{- - יט 


- * *א ר א * ייי', =+ 6 =) = 66 "יוא )2 
איך =פר זי באַלאנט טיט טיגע הביים, 5 האָל= 


פיה = * =- יפ א" *א9ט 57 יא יא *" == *פט = פא 5 
ן 6 =. יי -,,' ניז פין תב הַזאָ., 


1 װערן נתפעל װויספּטָטל) --. איבערראשט, פאדוואונדערט. 
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פײו א דל אלו לט א ספיט" *שט = אי 


די טיורט ר /8 :א" 56 אא = 
=-,ט-,י = ,אוו שה יי, יי ,=-. א 2ר עו א יאַשערע אין זייעך 
אי א גליא = *ג * *,א "= -=וי יי יפל == יי 44 יא = " = א = וט = 
שיר ,= | יאר ערה : האַרם -אללגענע טיר זיך טיט אינהוער 


ר אי יי יט אין *ס א *6 איר כאריאסמרי 


ייר יא יי יי 0 
מבנה יול גק 7 א יט *ייפ *פ אי דאַרצןי 


ו "יי ,יאו ',,ו = =י 
ייא--אי טוג פיאם א = בא רײלין 3 = ייט = =אף 6א אדא יי בי יי יי יי יי 
ט ב 


יי'י 2 , *" + | װ,7-,ן +5,6 ,8 - = ,אי י -=, טיה יו = 


"= תוי הור הייאאאגן * יא *=ו יפא שיראן סור יאת פאיי 2 **פפי 5 יס פֿרג יי ר 
אין = 4 ,! =ן. 56 ,יע שיו = אפ א 3 = *רן = = 


ייאהח איה 66ייג חווסט *אפ אסיט 2 יי דייר *טדריהן יי אי יק פלט = יבן 5 55 * פויט חס 3 פס 
ואָס איז + = ה,6ה - בי י ,וי עג אי יאָר= יט וב = = פעו יו 
תַ 


עו א א שש דייב ייא איך איר, או כי האָט' פיה פאר א יאָרן = = ייט 


ואין ,יי י י = { 
יי יי אוים חוויר ודה זי יו טוידאן פאה אוויה ה = = 
=ברירלן שי", ה. דאר התנה נקרעדס איטײן פסר א קה עריטן זי ר 
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4=סי' ,';," : = ;יי אא2 ,0 יא- 'י| אָפ הּ 5 ת יט אין יירט זיך 


די פאיייי 
ט יי אןי 
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יי 
1 ז י 25 ר האַיטן קרוים, 
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למאַי זי האַ ט געוזיינט די גאַנצע צייט, און ער דערמאַנט איר, וויפל מאָל עֶר 
האָט איר געזאָגט, זי זאָל נישן וזייגץן! א } דױ מאטע וויל } 0 ים ם קנטפערן, 
האָם זי נישם קיין װערטעך., 


א -מאָרגן גייען 4 ווירער צי דער ר ניט אינדז די ר" 


אַן לָצה, אַז מיר זאָלן וון פאָרן איבער לאָנדאָן. אפשך וט אָנדאָן 
יי די מאַמץ מיט 0 פאַרוויינטע אויגן קיין אַמעריקע. אָדער אויב 


נישט קיין אַמעריקע, איז כאָטש קיין קאַנאַדע... ווו איז קאַנאַדע -- ווייסן 
סיר נישט. מע זאָגט, אַז ס'איז נאָך ווייטער פון אַמעריקע... מיין ברודער 
עליע און אונדזער חכר פּיניע האָבן שהוויי? איבער װאָם צו קרינן זיך, 
לט ראש אים: , פּיניע! זאָג נאָך, .ווו איז דאָס אָט דאָס קא נאַלע? כיםטן 
דאָך עפּעס אטאָל געווען אַ מענטש פון געאָגראַפיע"... זאָגט אים פיניע, 
אַז קאַנאַדץ איז אין קאַנאַדץ, דאָס הייסט, נישטט אין קאַנאַדץ, נאַר אין 
אמעריקע. דאָס הייסט, {ָר וויל זאָגן, אַז יי איז טאַקע דאָס אייגענץ, 
װואָס א נאָר פּאָרט נישט הלט 6 רענם אים צליט) טי פא 
דאָס זיין?" זאָנט אים פֿיניץ: , נו, זעסטן דאָך!"... 

דערווייל דארף מען גיין צום שיף באַגלײטן גוטץ פריינד, אונדזער 
שכנה פּעסיע מיט איך מאַן דעם איינבינדער מים א נאַנצער באַלײאַסטלע, 
וויייטי,, װאָם עס מום זיך ביים שוף! יודן, ווייבער, קינדעך,. קלומקעס, 
פיקלעך, קישנס, = טיס בעמגעװאַנט. דער. לױפּט.. דער שרייט. דעך 
היינט.. דער שוויצט. דער עסט; דער שעלט. פלוצעם הערט זיך 8 קול פֿון 
א זוילדער חיה, פון אַ זויזלטיר!: ז יד ודהיהיריר א 

חחה-ה-ויו !.. דאָס הודעט מען פון שיף, מען זאָל זיך שוין געזעגענען. 

עס ווערט אַ לויפעריי מיט 8 קושעריי מיט אַ געוויין -- אַ טעאַטער 
און גע נום אַלץ געזעגענען זיך. מיר קוטן זיך מיט דער כאַליאַסטרה. די 
מאַמע קושט זיך מיט אונדזער שכנה פּעסיע. פּעסיע רעדט איר אוים דאָס 
האַרץ, בעט, זי זאָל נאָרנישט זאָרגן, זי וועלן זיך, אס ירצה השם, זען אינ- 
ניכן אין אַמעריקע... די מאַמע מאַכט מיט דער האַנט און שלינגט די טרערן.. 
די שי { צייט וויינט זי אַ סך ווינציקער וי פריער. זי ה; יט איינ- 
בענו זעלעכס אויף נישט וויינען... דער גאַנצער אי איז שוין אויף 
חי שיף. 6 זייגען אינדרויסן. אַי, זיינען מיר זיי מ קנא! פֿי, א איך 
מקנא ,וושתין"! אַמאָל האָט ער סיר מקנא געווען. היינט כין איך אים 
מקנא!.. און , וושתי" שטיים מיט אַ צעריסן מיצל אויף דער שיף. ער האַלט 


1 ויזלטיר --- דאָ נעמיינט: אַ ריזיק, אומגעהייער באַשעפעניש. 
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די הענט ארונטער און ווייזם. מיר אַ צונג. דאָס הייפט, עֶר זויל מיר געבן 
ַנצוהערעניט אז ר = און איך נישט. פארדריסט דאָס מיך זייער. 

אַר איך נעם זיך אָן מיט האַרין און שטעל אים ארוים א פייג: ,נאַ דיר!".. 
זא הייסט אַזזי א זוי איך װאָלם אים זאָגן: ,וושת;"! אַזאַ מכה דיך 


אזן אַזאַ שטיק גאָלד מיר, זוי איך װועל אינגיבן זיין אין אַמעריקע!... 


אַ! איר זאָלט גאָרנישט זאָרגן -- איך וועל אינגיבן זיין אין אמעריקל! - 


א - 


מיט דער מאַמעס אוינן איז נישט און בעסטן, דאָס הייסט, נישט נוט. 
זייער נישט נוט! מע זאָגט, אַז מע וועט זי ניסט אַרױפּלאָזן אזיפן שִׁיף פאַר 
א לונ אַפּילו. מע דאַרף אַנטלױפן פון אַנטװערפּן. אין אַנטװערפן 


זיינעך דאקטוירים רשייםו! זיא א אין די אויגן אריין. וויבאלד זיי געפֿינען 
אויף די.אוינן ,טראַכאַמעס", אַזױ כאַפּט זי אוועק דער רוח: נישטא בֿיי זי 
ליין בבוך, נישט קיין יט מיף אע מוזן פאָרן קיין אַמעָריקע דורך 
אַן אַנדער וועג. דורך װאָפער אַ װועג -- ווייסן מיר נאָך נישט. ס'איז דאַ 
וזעגן גענוג. הליואי װאָלט נאַר געוו מיט װאָס צו פּאָרן. ס'איז א סכרה!, אַז 
ביי מיין ברודער עליע אין קעשענע טאַנט שוין. דער גאַנצער מאַיאָנטעק 
פון אונדויי האַלכעל דירה איז ביי אונדז אַוועק אויף די דאַקטױרים טיט 
די פעלדשערס -- אַלין צוליב דער מאַמעס אויגן, איך הא געכאַפּט אַ וואָרט 
פון מיין ברודער לוט ע און פֿון זיין הבר פּיניל: , הל וואי מיר זאָל זיך 5 
= יי ביז לאָנדאָן!"... אַוודאַי זואָלט איך בעסע א נליוך פיון אַטיי= 
יע איידער קיין לאַנדאָן;. אונדועד שננה פעסעע די נדאַבץ. מיט איר 
נאשנצער 5 יבר איז שוין לאַנג אין אַמעריקע. זי מאַכן שוין דאָרב 
א לעכן, וושתי (הערשל מיט דער גוליע) גייט שוין דאָרם אַרוס שפאַצירן 


וט 
מיט די הענט אין די קעשענס איבער אַלע גאָסן און קנאַקט ניסלעך. אוני 
דזערץ 6 ותני יינה דער בעקער, רין וועלע די שקעקערן, מיבן די במים2 
מי 


שיט צלה"י = אל -- האָבן זיך ניטט געקאַנט דערװואַרסן אויף מיין 


ין , 
מאַמעס אי 
ם 


אי * יוא 


יגן און זיינצן אװעקנעפֿאָרן קיין פמעריקץ אַן אונדז. אוי, אוי 
סע האָט זיך אָפּנעטאָן יענעם טאָג אין אָנטװוערפֿן! פיר האָבֿן 


רשעים (רעשאָיס) -- בייזע מענטשן. 
אַ סברה (סװאָרע) --- ווייזט אויס, מע זאָנט. 
בנים (בּאָנים) --- זין (איראָניש). 


1 =+ פם שש 
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נישט געלאָזט די מאַמע, זי זאָל שטיין ביים שיף, װאָרעם. אז זי װועט יד 
דאַרפן געזעגענען מיט די מהותנים, װועט זי זויינען און דערזזייל באַגראָב 
דאָס איבעריקע כיסל אויגן. װאָס האָבן מיר א האָט זי נאָך מער 


געוויינט, שּ א לנהט, 8 אַז = יא א =יא איר דאָס איינציקך יע יי עיל א ני : 


כאָטש אויסוויינען זיך די צר: ית, גרינגער מאַכן דאָס האַר'ן... נאָר זושד 
הערט זי? 


ױ 
ווייפט איר, ווער ק'איז צופרידן מיטן אָפּפּאָרן פון אונדזערץ מהותנים? 
איר וועט. קײינמאָל נישט טרעפן -- גאָלדעלע! דערהערט, אַז אונדזערצ 
מהותנים פאָרן אַװועק, האָט זי געװאָלט גיין טאַנצן. װואָס איז די מלשה? 
זי האָט פיינט אַלטען, זי האָט זי פֿיינט פאר איר נדלות! גאָלדעלע האָט 
פיינט אַ סענטשן, װואָס בלאָזט פון זיך. | 
* -- דיין כלח פיט די רויטע צעפֿעלעך קאָן איך נישט אַ אס זי אי 
אַ אי 
אזוי זאָגט צו מיר איינמאָ ל נאַלדעלע, א און דאָס פּנים ברענט איד זי 6 


יא *ף "י) 
+ו !} (ט 


אל 
--- פ;נוואַנען האָבן זיך גענלטען ביי אַלטען רויטע צעפעלעך, אַז זי 


האַט גאָר שװאַרצץ? 
אַזוי זאָג איך צו גאָלדעלען. ווערט זי נאַך מער אין כעם, זיינט אין 


= וויטע הויטט! רופע!.. 

גאָלדעלע, אַז זי איז בייז, דאַרף מען זי לאָזן צורן, ביז עס גייט איך 
אָפּ דער כעס. און אַז עִם גייט איר אָפּ דער 972--- איז זי גאָלד און זילבער: 
יי פיר אין טאַקע גאַר זי אַ שוזעסטער. אַלצדינג דערציילט זי מיך; 
װיאַזוי זי הארעוועט אויף דער פטאַנציע, קערט די שטובן, האַדעוועט די 
א , פארוויגט די קינרעף. יי דערציילט זי פיד, וימי זי גייט קים 
דאַקטאַר אַלץ טאָג זיך קורירן די אויגן; = וויאזוי דער דאַקטאָר שמירט 


מיטן זליבן כלוישטיין, װאָס לֶר שפיט אַלע איבעקריקץ קראַנקע. 


1 חיות (כיעס) -- אַ פאַרנעניגן. 
2 גדלות (גאַדלעס) -- גרויפהאלטעריי. נדלנטע (גאַרלעוסע) -- בארימע-קע, 
גרויסהאַלטערקע. 
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אוי, וען גאָט העלפט סיר אַן אייגענעס. בלזישטיין,, זזאָלט. איר 


די =נ ואס הי קאָ פילפף א הפשה פוטט ה*ספהם 
אַמאָל 


גי אָנען טא טיי-ט; *וי 


. 
ו,{ן - | -=6=-, -ס-עט טס 


פאליף ליא" יה פ קאה" ופף=-פף *סמ אט אלא אט 4 
אזדי זאָגט גאַלדעלץ פיט טרערן אייף אירע קראנקץ אייגן. דס דייס 


=יף אוים א *לף יה = הארי איר = פא 5 פ 0008 יל 0 וט = םס *"פ ‏ /*ט וט אט ה"פ אט *פיט. 
= : 4 . 


*= { וו 1 |{ /זמן +- -= ו' ,ארגא י' וד ,= =ין -=טי, 
סאטץ. איך קאַן נישט זון, וי זי היינם, איך זאָנ צד איב: 
=יר = יאר ייס *יית 
-- ווייסטו װאָס, גאָלדעלײ? אָם פאָר. איך קיין אטעריקץ. איך ול 
כאַכן דאָרט אַ זעכן, װע? איך דיך צייטיקן פון דאָרט אַ בקויימטיין, 


יישט אָפ2 שער פיר פיי דיין היירן נאמנות'. 


+4 
{- 
, 
1ו 
2 
וז 
1 
5 
+ 
= 

ָ 

! 


יאייט *6א" אי * = א +ו- 
אַזוי זאַנט צז פיך צאַלדעלשיאט איר שער בי טיין הײליקז נשמנטק 


פאט א = *65פה צא *68טט אט 6 =וט יה פא" = *פופ 45 יא = : : יצ+ 
א איך על זי נישט פאַרגעפֿן, איך װעל נאָר אַנהױבן מאַבן אַ לעכן אי 


| =,5-ן }| י'י,. =4מָו ייוו = 5 ',-ן 
= רייא די א הי וא יא ייר א יק 5 5 = יאר = יא = * טי 5 = יואר איה י. 
8 +,, וא ן אין ךא יר = יו פן, ס אַ =36 *6- || 


*ייי "ר ",אי  =-‏ *'ה החיי, יי 6 אש יט = יי ייי =א 
כאַנק 4, -ין פיי,, 3 װאָר ון 


יי אי 5 עגאל פפמט == = * יי * יויג *ג יא ייה" 7" וס "ייא "יי *י = *סופס הלול וט יא יי * פופל "יל 5 * "הא 
אָט אַ פן. א ו: אַ |  +‏ =יע2 ױ אי נ א 


ייי *א'ייס *! 


* 
פפ הס 8 וק י : = 5 ארי אפ י* י*א יט" א 
מענטשן פון אָנ טוועהפן, הי די רע בטינר 


: 
: יי, .ו 5פ--ו , ,,- 096 585= 

= =6א-אג = *י- יא ;א"פ 5 *פ"ף *פה פיט יס =יר א"י = בי יש -- = יול = *ליטס-. 
4 שוק ס0--,, הא , יו = = הבר = נין יח" טעם; אַ שןי זיינען זין בי 
0 * ת סאיר ייופט ױֹ * אום דיר *פ-ג = . פפיורט "אט == 
פארן פריער. וישחי,. אלם זץ, סאָטל } גרריפלקר =+ די זיינען טוין זאַנ; 
יי יא וי 'י "יוט יו יי עי =וי ר "וא = = = איוז יא" האואי-הם =ופף א ** = אשי א יי = 
ין 5-,ו /א.י =6=ן 5 ,-. *,-0 -ן א -ור =,4הר. ,אוה =1 -כו 


5 : : / - 
כהיר (כרכה האָט אים געשענקט אַ צוגעמעניש ,דער לאָשעק") און גאָל 


רעדע דאָס מיידל מום די קאליע אזיגן איז געפליכן, יוייטער קיינער ניט 
װאָם הקם טאַן די עזרה", די װאָס העלפֿט דיי עמינראַנטן? ועמען לט 
זי העלפז? עס טוט סיר באַנק אנטװערטן, אייך וועל פענטטן גאר אנטמערפֿן, 
א וילע שטאט וילע עענטטן, אלל האַנדזען מים בריאַנטן. אל 


ט: ײ+ +וה יה = ופ 5 פיט ס' - *ים * : י*י* = ה-י וט == * ה הי 5 
טראט זיך ארום טיטישטיינעך. לע קננען די טלאכה: שנייךן. ליפ 


שטיינער. ודעטען איד. באַגעגגם, איז ער אַדעקר אַ ישטיינשניירער, אַדער 


1 נאמנות (ועמאָנעס) --- דאָ נעמיינט: ערנװאָרט. 
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געװאָרן שמיינשגיידער. מיר זאָלן זיך אַזױ נישט רייסן קיין אמעריקע 


א שלייפער. אַ סך יינג לעך פון אונדז; ער כאַליאַסטרע זיינען דאָ פאַרבליבן, 


/ ,, 
װאָלט מען מיך אויך אַװעקגעגעבן צו דער אַרבעט, גצמאַכט פון מיר 
אַ שטיינשניידער. מיין ברודער עליען איז געפעלן די מלאכה. אונדזע 


יי פּיניען אויך. זיי זאָלן זיין, זאָגן זיי, אַ ביסעלע יינגער, וזאָלטן זי אַלין. 
נעוסט זיך צו דער פרבעט -- שלייפן שטיינער, ברכה לאַכט פון זיי. זי 
א = שטיינער איז גי5 צי ז טרא אָגן, ניסט צו שלײפֿן. פֿיניעס ווירב טייבף 


האַלט מיט איר. טייכבפ איז אויך אַ בעלן אויף אַנטאָן שטיינער. זי גינן 
אַלע טאָג קוקן אין די פענלטער 8 קא * יפ 5 זיף נישט אַפּלױכן פו ן די ול 


= ,ן -1 שן 
לִי נטן סיט די דימענטן, װואָם יי זיך אַזזי דוי מיספ?" א בהאט זיך 
אַזיש דײַף ק 9 8 יס שעטערורט זיי אין די + אויגן. זי זיינען א יי פי- 


ניץ לאַכט; פון זיי. עֶר זאָגט, אַז די אלע שטיינער האָבן ביי אים א פּנים פון 
חוזק, און די : װאָס יי ויר אפ דערט זיטן, וט 1 ייב -יף איק יי לט א 


ס'שיגלים. 
איר מיינט, עָר האָט נייטט גלטאכט אוים זי אַ לידל? 


יי" *שוט יוב יו *יי *צוא יל שטייט , הײױיט יזייט נאַר: בכריליאַנטן! דימענטן! 


יוו א ור שא י=י =,| ימ וּ 
אלע טראָגן זיך ארום טיט פֿולץ קעשענעם, מיט גאַנצע פעק בריליאַנטן, עם 
זאָל זיך דאָס אפילז צוקלעפּן צו אונדז איין יי עמעצער פון זי זאָל 
כאָטש וועלן פאַרלירן א פּאַר דימענטלעך, און איך זאָל זיי בעפֿיגעןן -- 
אַזױ וא כרכה,. און די אייקן ביי איךר ייא איך ייס נישט. װאָס 
כדכה איז אַזױ פאַרקאָכט אין די דימענטן מיט בריליאַנטן. איך װאָלט אייך 
שוועקגעגעבן אַלע שטיינער פֿון דער גאַנצעָר װעלט פֿאַר איין קעסטל 


יו קע 
פאַרבן מיט אַ בערשטעלע אויף צו מאַלן. איך האָב נישט לאַנג אזיסגעמאַלט 
א שיף מיט א שטיפטל אויף פּאַפּיר, א שיף סיט א כאַליאַסטרע עמיגראַנטן, 


פײַפ אויף חיים איך האָב דאָ: יז ם מאָלײכין יאייייר "יפ"וי ריט 68 לדייליײ -ויר 


,1 יט = /{-| ו1 , יי ,,-ן יאָיו,, יאה ו,- 
טיודל ואס מיט די קאַליע אויגן, נאלדעלע האט דאָם געטיזן דער פֿריולן 
זייטשיק. יענע האָט דאָס באַזויזן. אין דער , שורה" פ8ר דער נאַנצער װלכט. 


האָט דלרזען א אויך אי "יי ן כרודל דיל האָב איך לכא אָפּט פון אי מלנ- 
טשקָל; עֶך! וט אויפהער 0 יי מאָלן מײן טל צי ניין?" מיין 5ב- 


טיש 
דער עליע האָט מיך שוין קאַנג אַזױ נישט געשלאַנן. איך האָם צִם דערציילטן 
נאָלדעלען. האָט דאַם גאַלדעלײ א דער. פריילן זייטשיק. האָט דאָס 


פֿרײלן א פֿירגעהאַלטן מיון גרודער עליע. פֿאַרװאָק קר טלאָנט 
מיך. זי האָט איםי באַזויזן דאָם מאָלעכין אוֹן האָט איבער אים. געטענהט 


אין געסקננהט. מיין מרודער עליע האט איר ) ן און אַז לֶר איז 


יי אהיים, האָב אי טיטט דעמיט פון אים נלהאַט. -מיין כרודער 
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= 
עליע זאָגט, אַז ער מוז מיר אַרױפשלאָגן דעם שיגעון פון מאָלן ‏ מענ- 
1 


.8 

ונם זײנעך פיר געווען דאָס לעצטץ פאל =-יי דער ,עזרה". װאָס פיך 
אב הס געטאָן 2 וויים א יף נישט. ביאין ן כרודש יל האָט אט 
געטענהט. פּיניע האָט געמאַכט מיט די הענט. ברבה האָט זיך ארייגגעמישט 
אין מיטן, די פאַמע האַט געוויינט. די װאָס זיצן איך דער רה" האָבן 
עָפעם גערעדט צו אונדז, געודיינטלעך, אויף דייטש. דריי זיינען דאָרם וי 
זעסן, און אַלע רריי האַכן זיך פארהעהרט, ער קלְן בעטער דייטש,,, פרעגט 
מיך בחרםי, װאָס זיי האָכן דאָרט גערעדט? אז מיין קאָפּ איז גאָר דאָרטן, 
אויפן שיף, אויפן ים, אין לאָנדאַן, אין אַמקריקע. און דאָ קומט טאַקע צו 
לויפן גאָלדעלע אין איין אָטעם; = 

-- דו פאָרסט שוין טאַקץ? 

== איך פֿאַר; 


--- און פון דאָרטן? 


קיין מעריקע. 


ט =; 
-- און איך בליוב דאָ טיט מיינע קאַליץ אויגן. און טיין טאַטי 
מאַמעץ = נאט ווייסט, יֹ ען 5 זי" ד וועל דיי זײן! 


אַזױ זאָגב ט גאָלדעלע. א וויינט מיר אָפּ דעם קאָפֿ. צִם טוט מיר וויי 
דאָס האַרין. איך וויל זי טרייסטן, האָג איך נישט קיין ווערטער. איך נעם 
זי בי = האַנט. איך :לט זי 

== וויין נישט, נאָלדעלע. אט טעסטד זנ איך ול קומען קיין אי 
ריקע און װעל מאבן 8 לעבן,. איז דאָס קרשטע -- שיט איךף דיך ארוים 
אַ בלוישטיינדל אויף צו שטירן די אויגן. ואב עִם גל איך זיר שיקן 
א שיפֿטקארטע. אַ האַלבע שיפֿפקאַרטע, ביסט דאָך זאַך ניישט אל יי צען 
יאָר. װעפטו קומען צו פאָרן קיין אַמעריקע. דאָרט א אויף דיר װאַרטן 


1 שינעון (שיגאָטן) -- דאָ נעמיינט: אַ שלעכטע געוואוינהייט, פראַנקהייט. 
2 פרענט מיך בחרם (בעכיירעס) --- געמיינט: איך זאָל אפילו דאַרפן שווערן, 
װאָלט איך נישט געקאָנט זאָגן. 
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8 י = 59 ר אט אה * 6א ר אט = //=+= 8 א = זי אייי הפי פ? -ײדה חי הי קא טירט גא אד *פופהה 6א פא = פאאי 
טאַ == א 


ב יי-ן, -י-=. =-הטא, ו | , = ן -ט7ײ,ן}ן. יי,י יע 6 } אין 
א טי" אד דד ועסם צופֿאָרן מיטן שיף קיין אמעריקע, זאָלסטן 
שאט אי א און זאָלסט פיך זובן מיט די אויגן. איך היל 
האַלטן אָט דאָם בליישיפף ? אין די הקנט -- זעפטו? 8 די װולפט דער- 


זייס אין ר אַ אאמאר יי אי אַואַ בליישטיפטל יי זאַלסטי וויםן, אַז 


= בא 0 *ז 5 *איית א * ר א דיי *יאר -וא יאי - "ופי אל 5 5 תיי + - הי 
דאָס זאיך, פאָטר פ = =. 4*-1 ן אַו ויה עקט אַראָפ פין שיף, װעסטל 


הו * אל 
די *מולס 6 ופטט /האה הי =" מפט ‏ 5ווא אפ "ר -רש 5 נהיים *פיפה"חנף = פואט אל * *חף אה אט א"א ‏ = 
יי{ 5,/י -ן - = ו 1 טאָט מאט, : = י, -=ו 4 =ט 4 שיט וע די 
2 =, , , 
*י*יט = אפ 5 הרף ייט "וי - 5 ==)ף * = -=פפיוי )= "ר = יז רי ופ * יפד א" = יי 8 *"*ײל = -= 
,"= וּ נאָר יי תיכערגעשן 1 ואַכן ו. 4, פון פעסער = | 5-יי זן 2 +} = } 
זיר חא רוט פא יט פווארה האר יי אאלר 7אאי וא הפיי יי פף-וף ‏ *י ארי 6אָאײ *אואף? ‏ =66) ר 
פמח,אהר א,. *ין ייאי | יי ון גאַג ואמל *ן,, יו 6 פו ילל ו פָּן שוין 
= א 5 :1 יא =" = == +,ַ "ןג = 5 יקנ הכ ייא = יואר = = * 5 * *ײ יי *=. י*ס = 
זיין קלאַר אין דעם אוים או ניק. נאַכדלם עד איך די קראננען 
יי יי ר טא גע אע *ליר אש האור ירדס *-צפאן צפה אריפא66פט'ט "וא 5 
אַהײם צו דיין = , = 5י=ן,, =-. ,פן =ים זי ורלקטשלרע, אַ פרישטט 
ייט 
= +א = =+ ייא 7 אכן זי טסואן ‏ יויייואטסא' ‏ =ו אטא 6" "א ח:וא *" *א"ל ‏ *אט = אפ א 63 = 
-ָיה,., ופ מ- -=- 0,6ה טמ = ואר ן 6 =או. !6 יו -} גלפאן 


אייפן האַלדו אין געקיישט מיך, איך זי אויך. 


א אי ארי יי יי וי אי א יי יא יי אי אי יי יי א א 
== וו =ן =יי, הקרם איר, האָט א טבען 28 פשרױייט "2 דאַרט 
אי "5 איה יי 7 א ריד" א *=י -*אציפ* 5 קירא א ם אין ייר *יי * * אס **וה = איר *וייפיפף" = 
אַקסי ו י =ש. ! י פו - פ5-קר-,ן טא : - 76=, יה אן וו *,'י,-ײן 
יוח *א58ן *אאסר-וארויס! 5865 גאר "ר =אא"ג זי מי- 5 יי יי יי יה {רט את א-י 
יו = = 6;אָ ר ,יא געזאָגט האָט ו יו + -==. : ןהאַיב י 0ט= ,.. 
יי =יאאי "6 = יי אי ייר אה יי מבלששניר יא אץ הי" 8אה?ופט רט פא יאר" = יחא 
יי האָט נאָר אויסגעצײגן 5 יי מאַנ 2- =,ה -6ה2ם אששר אײס הו 
= = א ת איוו ר, א יזיי-וידיו (י 
יי = ו1. , : . יי 
וי * 
*' זא +' *= 6 א יי יא "ס * * גמ וו *י יא *= * = יווויפיתיויי ייס מייס = * היסי הס -יי יי 4 = ה 
-מ דוה ,ט וושײָ= | /{-,- דָי -, 82 2, = 34-,,! 1 . =ן, פא ו} = וו 
* יא /+ וי או טי שי אי יי יי יע ייט יי יי יי-ה-ופרת)/,/ אי *ל אי יי יי 
נאָז. א היקט האָט ז גצטאָן | -- ,וי -,, -'יי ", 'י'א-. גין א ב' אט -' | 
י+י *אאאי ‏ -ו רה אט פאה ואר א )אט 66 = = אאן די איה פויל שיא ייבאר אי- *יופ. "פא 6 * == 
= ן| = , {י אי וישָש ! י - 6,'ף"-=, יו - יו 4 ==-. יו 
ייאפי טי פא = 66 6אא = בין 5 צרייס ייד = *ואה אט =וא יא יפל = ,) = וא אי אא א = 56 אאט 
ו ס נאָר, אז יו - -=8356,6,ן = | יו ?יוו , י'0ף,ָ- = } {י , 
תיפי ו וי אס ראן 2 יי א ר יי יי ייס = *=-אאר) 66 הי איי ‏ רא טוג 
אַפגעקשטטעקט אַ +, = -יט אן פאט די ,= 8 א = ו א = ,א 
+י * ייט ריט 
שי וי 
=+ יי א"ע = ='ט אי 49 פרד |=ה ‏ 58פ) הט יט היאר **ואאל . 
פאַד יי +ג. - =ו ,64 א = ) = טמ ,ן - =חו י/וי 
יים זיא יהת אאייי ‏ תאאר יואר! ייז *אויתייר-אן איר יאט הו ר אהו אט +אה טול 
ד7הה,,ן י = = 8 ה, ו יָוש.... יז ײ /+-=5, נֹ = | =-ור8יי ,אי ,8 26 
*+פ= = *+ גא "יי אא*ח = ײפאהה *- אלג) +פאפא 2 ר א = 0 טאק אי 5 אי 
און מיר גייען אע אזיף דער פטאַנציל, רא ז אַ מהומהו, אַ טאַרעראַס. 
1 יי וָ , 4 י 
= = 5 װ = 9 = = יי הא * ליב **י פופ"טש י*'יא *=6'ט = 5 = **, *8א = אייס .ּ *י ירה 
ר. זיך פאַקה אין = 85 ',ף =, =טץ= 3( - =פקן ' | 


= -=י-ופ = 83 המיא * = = א == 4 ו יחה" = 55 8) 26 = * פא= אפ רפ יי= = 
איז מיין שרירען מליע אַ בדיז יי. וו ,= -= בר פאקןדן. 6 מו = אַראָפ 


1 מהומה (מעהומע) -- אַ גערורער, אַ פּאַניס. 
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=4 סטע יע 6 + -אלכא) ׂצן כשיי גיב אהי דאָ וו הייאזירין 


: / אי = 2 זי ו, 
* - יט ייא רוג דיי משייניה יי יא רח--יט - 
דעט... מאַמץ, דס יי דאָם טירט ברכה, דאָס חיש ני 
דייר חי האר אטוי פייט טוט *י הס אט טוג אנא 5 - 
מער:,. זי קאלטן, יניע דו בער אט דו סליפֿאַק יע דו 
דפ יי כן2 אָט שטייין די קאַלא שן = דיר אי נטער דער גאָזו.. 5 = 
*יפ ט 
ואָם פטייפט,, זי 6 דייטענער נירט? הלא * (פעם טאָן! צִר וייסט יו 
רייא ר * יט ביוין בס שוויסו 1 
כ' אי =, = 7, ר ,2 = *, אי הי 
דאָס סיינט +ײ יט שוין מיף . איך אש יזיך א א יו רף אין היי= 8 הל לפן 
טראָגן און אַרפן װאָס עִם קיב מיר הין די הקנם. ווערט פיין רודעף 
עליע אין כעס, ?סאי איך ואר און וויל מיך שלאַגן. שטעלט זיר איין 
פאר מירי די מ טל אט װילסטן האכן בועםס קיגדל",. געפצרט וט 
בחכהן, אט די משטע. ריפס פיך...גינר", א געקיינט זיך פיט דײר 
1 : | אץ ' { 3, , 
מאַמען, דערמאַנט איר די מאַמע, אַז איך כין אַ. יתום, און וויל אָנהײיבן 
ייינען; זא גט איר טירט יי טיט זיין אויס דאָס דעצטל -יםל אייגן, 
אָט באַלד פֿאַרלאָזן מיר אַנטװערפן, 
זי גקזונם, אַנטװקרפֿן 
5 ײג "= פוסמפפס ‏ 58 פאױף עריםן 
בי פום, = | ֹ נען שוין א ו אמע 1 ו 
א, 
אינדן יי א מוליטוב =י. פיר עגען שון אין אמעריקע. דאָסט היימט, 
= זאָגט, אז מיך זננען אין אמעויקץ. אפעריקל האָבן מיר נאָך נייפט 


וע װאַרעם פיך זעננז נאד דנקרודייל אין., פײפטלינשרטד,, דאָס היימם 
אמאלף האָט דאַם אזיי געהייטן, היייב הייםי 05 שוין מע נישט יש 
נאָרטל", נאָר , לָלים איילאַנד",. פארװואָס {פּעם וי איילאַנד"? וזייל 
דס ישטיקל זאַנד האָט צַמאָל געהנום צו איינעם ליב איז קר געווען 
א נאַר פיז צו דער סטקניע; אזליי זאנט אונדוער הבר 5 יניע צום 1ר8=, 


אה זיין עאם ייגלך 0 7 + *י יפייא אין אין פלס אויף יי ים אי מיבן 


נ = * , יש 
- : יי ,6 י אי = "א"ייר = זט 
סבנות, למאן מע פאַרהאַלט די אַרעמע עמיגראַנטן און די רייכע לאַז 
ואר 4 *ין נּהאיף אי זי =ימײן אד פיט דיי שיף. 1 פאסט נישט יי 
מען אר זי זי קומען א ר דאָס , זאָגט 
= - *=פ .= 
פאר אוש פרייט אלינה- זי אשפריטש אלץ דארפן דאָ זיין גלייך. 


נישטאָ 2 קיי יי ן אַרחם, נישטאַ קיין ריר א :יו וצ הייכטן אָן ן רסים די 


= ייט +י יי'יי יט יי = 5 צייירין; *ייפיט יי = = 55 = = *+י = 5 א א 
קאלימביס, פיה באָקל, זילישצין.. ר מלייבט זיף אנבריי-ן 


אויף זיי א ליד און אוועקגעבן זיי א גאָב, אז דער שווארצער יאַר זאָל זי 
קע האָט ער נישט קיין טינט-או-פעדער און קיין ברעקל פּאַפיר. 
זאָגט אים מיין ברודער עליע, אז אוב עִם געפעלט אים נישט דאָס 

האָט קֶר אַ בריהה פאָרן צוריק. און דאָס געהענקט איר דאָך מן הסתם 
אמאָל, אז די צוויי, פּיניע און ליא זענען זעלטן שווה-כשווהי. װאָס איינער 
זאָגט, דרינגט דער אַנדערער קאַפּױער. ,דער זומער מיטן ווינטער" -- 
ריפט זיי מיין ברודער עליעם ווייב, ברכה, און כאַפּט א מיאיסן פּסק. פון 
איר מאַן. | 


ב. 


װואָס טוקן מיר אין עָלים אילאַנד? מיר װאַרטן, ביז מע װעט קומען 
פון שמאָט, באַקאַנטע און פריינד, און מע וועט אונדז אויסטרייבן. כאָטש 
שרייבן האָט מען אונהז אויסגעשריבן שוין וויפּל מאָל. מע האָט אונחז גט- 
שרובן, אה און אויסגעשריבן פארן ארויפגיין אזיפן שיף, און אויפן 


שיף גופא, { איצט, ביים אראָפּגײן פון שיף, און אלעמאָל די אייגענט 


ע=י 
הכמה: ווער גענען מיר? זוזהין פּאָרן מיר? און ווקמען מיר האָבן אין 
אַמעריקץ? י 
דערציילן סיר זיי, אז ס'איז געווען א ייד פייסי דער הזן ---. איז לֶר 
געשטאַרבן. האָט ער איבערגעלאָזט אן אלמנה --- דאָס איז די מאַמע. האָט 


זי א זון -- הייסט עֶר עליע. האָט ער א ווייב -- הייסט זי ברכה. האָט לֶר 
א חבר -- הייסט עֶר פיניע. האָט עֶר א זוייב -- חייסט זי טייבל. און איך 
בין דער מיזינעק -- היים איך מאַטל. און דאָס איז מיין חבר -- הייסט לֶר 
מענדל, און ווייל עֶר איז א גרויסער -- האָט אים ברכח א נאַמען געגנבן 
לאַשעק. 


וועמען סיר האָבן אין אמעריקע? גאַנץ אטעריקע איז אונדו = 


און אלץ יידן זענען אונדז פריינד. ראשית-חכמה משה דער איינבינדער 
און זיין ווייב פּעסיע די גראַכץ -- אונדזערע א שכנה, /מיט א א 
כאַליאַסטרע קינדער. האָט זיך יעדער זיין נאָמען מיט זיין צוגעמעניש. און 
טיך רעכענען זיי אוים אויף די, פינגער: פּיניץ קלעצל, = וועלוול קאָטער, 


דל טשערנאַהוז, חיים פופלאַקס, פייטל פעטעלעלע הון הקרשל מיגן 


דעד טניר אויפן שטערן, װאָס מץ רופט אים ,יושתי".. 


1 שווה-בשווה (שאָטע-בעשאָװע) -- דאָ: איינשטימיק. 
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ראנ אי יט = א יבדוּ 9 ליכער אינמיטן איי *פוס ז ונ פא פף יט , 5 פפס הם ‏ פאטס פס 
= ה, 


=אן 4 פון = יו וי א=,*י=, 232/,4 
פליינוואַר?, ארי גייט אהער עוטשריי, ניבן מיר יי ששטרי און 
רקבענט זי אויפ די געט יס דער -עקער, א ייד א בנטן, אי נישט 
טייס זיין זייב ילע רד" פעטלרין א יידענץ מיט אַ רעטאַנדע, איז 
נישט צוויי. דאָס הויסט, זי האָט געהאָט א רקטאַנדע, האָט מען זי אווצק- 


געגנכלט אויף דער גרענעין. דערהל ט דאָס װאָרט , גרענעין", דערמאַנט 


*'י=-= = *5ל5 יה יא + 4 ** = ליה ++ +* * . *פ י'5 אט י"והף 
זין רֹ מאַמץ מִן ייש, 4 , וט ט-ן ' ואָם 5 ל האָט י אויך אװועקגעגנכעט אויף 


-וירי * יט אט -א? א"פ פאט הוט אלט מײַר אי *ציטט יט הזוס אי : 
וו גרענ 7, וי -==6/! 5ן -=, =ןן, 8 = ה, א -=,*'יאון. -=;, זאָל א ר קריגן ו 


די זאַכן --- און הייכט אַן צז וזיינען. פאַלט אָן אויף איר עליע, למאי זי 


יייינאן, זאָגט זי אז איצט איו ט שוין אי לא 8 און האָ :' שוין קיין 


= = = 5 "וואל ין הא יא = ="הף פא *פ = 5 הסוס* צס 50. פמט = *פפ ףייט *פף *פפס "יפס 
רא נ צט פאן 1 הי =|, -י,= ‏ =ו ז 3 זי ווייג לן אין יו +8: 


שיאודי טל האָט זי דורכגעלאזין יי די אויגן -- איז טאַקץ אַ נס מן 
0 7 י' אה *+ף פורפוטס טס *ז" =זיס = ם א = יט 1 11 * =+ פיםף = 45 *ה = פ * 

מא דיאַז; ועטען פיה י,-ן *8רד' -ן =ין ,א == לה א 

אי {ס דען נישט געוונן קיי) ניסי קין:אלאוה? וויפֿד פמאל האָכן מיף יי 


זען טיט אונדזערע אויגן דעם מנאך-חמיהן, דעם טיט פאר די אויגן? וויפל 


יו האָבן סיר זיך שוין אפגעזעננט מיטן לעכל? 


י אפ // 
יות. אז פירי דנע א ארייף אויפן שיף , פרינין אַלבערט", איז דווקא 


פי = *= = * = 
וע גיט און פיין. איך און מיין הבר מענדל האָבן זיך ‏ געלאָזט | אוים 


יט אי ;פרינין אַלבערט" אין דיה ארי יי דער ברייט, טיט 


2 אי 
איז ניישטט יע אצי גוט; הי אונדה מין = בן קיינמאָל נישט גלָהאַט 


אַזאַ קװאַרטיף, זי איצם. א וואסערישטוב. א דרייגאָרנדיקע שמוב אויפן 
זאסער. שטעלט אייך פֿאָר: איר זיצט, אי זיך, אין שטוב, אָדעף איר 
שפאַצירט/ ארים, די הענט אין די קעשענעס, און -- איר פאָרט! איר לט 
און איך פאָרט! איר טרינקט און -- איר פּאָרט! היינט די מענטשן, װאָס 

איר זעט זיך אָן. א זועלט מיט מענטשן, א גאַנצץ שטאָט פאָרט מיט אייך. 
און מהמה { אלל פּאָרן אויף איין שיף און אלע פאָרן אין איין אָרט אריין, 
קיין אַמעריקע -- באַקענט איר זיך מיט אלעמען און אלע. באַקענען זיך 


בי אייך, און { איר װוערט גצװאָר 5 יי ן איין טאָג וט זאַכן, װאָס אויס 
אַן אנדער אָרט זואָלט איר עם נישט ט דערגאַנגען אין א יאָר. 


ווייית צויפל באַקאַנטע מייך מאָטע און מיין סװענעצרין ברכה סמייט 
פיניעס וויים טייבל האָכן זיך נעמאַכט צווישן די הרייכעך. נאַר דאָס איז 


1 נס מן השמים (ועס מין האַשאָסציס) --- נאָטס. וואונדער. 
2 מלאך-המות (מאלאד'האַמאָװעס) --- דער טויט. 
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גנע נאַרנישט קענן זי 6 יי ואס פיין ברודער פליע אי זיין הבר 


סינ האָכן זיך געפונקן צווייטן די פאַנצבלען, װױפֿל מץ האָט ניישט מוי 
קדט און גערעדט. האָט מײַן א געקאַנט זיך גַנוג רא יי 
האָבן אה דט מער פֿון ייטן ע זאַכן, פון זאַכן, װואָס זענען שייך צו דער 
טיך, צו דײך שפיזשרגיל ייס גרעט, קויטיק גרעט, בעטגעװואַנט, ואָקן, 
ציברעף; רעטאַנדעם. אוך מאַנצבלען -- די האָבן גערעדט פון אמעריקע, 
פרנסה, קאָלומבום, והות פּאַגראַמען. 
אַן גזירות און אָן פּאָנראָסען קענען זיי זיך נישטט באַגין. און איך 
האָב אייך שוין געזאַגט לאַנג, אז איך האָב עָם פיינט. הייכט מײָן אָן רעדן 
גזירוה אָדער פון פּאָגראַמען, גי איך אוועק. איך נעם מיין הבר שי 
אַר אַ האַנט, און מיר לאָזן זיך שפּאצירן איבער די גאסן פון , פרינין 
אלבערט". 


= -ר''0 א 4 = יב 77 יאה *וט" פ" ‏ * --") 8 יאציי פי רה" יייײוייי'יי דיג א יי וײ- 
: א 4 י מי תם 6 


.= *ן יי -,ו ו 4 18 =. הון = א 823 *;, /ע-י ,א 
ישינגע שאר טיטם, שטאָל אין אייזן, יז פץ טוים זיך א ריר. הינ 
נטט". יו מיין די קאַדינער. שץ ריכט יי , ם יש און ‏ נויך- 
סעס".. היינט פאַטראָסן -- אזוי זי די רוחות, לויפן ארים הין און העָר. 
איך און מענדל זענען זי סקנא. פ"ר ניבן זיך דאָס א אז סיר װועקן 


אויסוואקטן, ונרן גרויטץ, זאָלן פיך זיך פארשרייבן פאר מאַטראָפן. 


| איין חיסרו האט זשר, פֿריגין איבערט". מי 87 גָזט אונדז נישט אומצ- 


*:י יי ס זין = יו 8 ווילן מ ייירר'י 66 ריט ייט פין 5 יויישנרייה יו מיך פאָרן, 
= , 


= = יה רגלכן * זי +, זי 
יי יי . יתא י יי 
אזדי טרייכט מלן אינדז דירך. שטאַקץ די מאטראט; גויפע. ברויםע יט : 
0 יו "* 8 אי פולטף = = 5 רייי התיי יוייציי דייר -ויף-'ג אי + 2 { יו יפפ+פפ 5 זיך של 
אין ד פֿאַסאַז שירן י- | =ון 242 6 ,א-א ר , קל8ט =ן זדג 2ן הרן ריש 


8 


מע זאָל שונדז נייטט טרייבן; װאָס װעקן טפיר זי טאן? /י 4 זיי אָפ- 


װאָרעם !זי זאָלן נישט זיין קיק שלים, יי אָלטן זי פארזאַָגט די פאט הא 1 


=, 
: : יואר יייאץ *אי יי יו י 
בייטן? מיין חכר מענדל איז גלאָט ניצט צופדירן לר פארשטייט נישט 
י/ ו יע 0 

צֹ ואַ = 5" יי יא * *"ז יי ' ' 6 * א 5 
2 דאַרף פען קלאַסן? עָר זאַנט, אז אין אטעריקף אָי ניישטא קיין 
4 : ליים יאיי * ייא יראס פאירטר 6 פר ייט *61אל. הי *אט אס ייוו 
לטה טאָמער א -ן 2 טט, קאָן א | 5 פַר /5 טאָן - = | -=181,ו 
' יי זי * 6 ר יל יס + = = וײ ייה פור ביינט; 5 י*זיר ר 07 { יי ר יי א יו *י ' 
יליע, האָט אבער פֿיין כרודער אלו אז מל פרענט אים פוסטע זאכן. 


יי יי ר *יס ר יס שי "יי 6א'' =יוי גי 6 טי "יי פיט 
*ין ;אי טיין -עפלר פרע - אינדלו הבר פיניט, 


1 נזירות (גזיירעס) -- שיעכטע געזעצן. 


אונדזער הבר פּיניץ האָט דווקא ליב צו רעדן פֿון אַזעלכע זאַכן. ער 


4'-ע 
קן אייך אַפּטיטן סיט רייד, = און האָט איר אים נאָר זאַטשעפּעַט מיט 
א װאָרט, איז וי אן ן פנגעדרייטל ווקקזייגער. עָר וולט נישט אַנטשװיגן 
ווערן, בי דאם רעדיל וט טויך אליין נישט א 


איך האָב געפאקט פּיניען, בעת עֶר איז געזעסן אויפן דעק. ער האָט 
אריינגעטאָן זיין שפּיין נאָז אין א בוך. מהמת עֶר איז א קורצזיכטיקער, 
לייט ער גייט מיט די אויגן, נאַר מיט דער שפּיין נאָז. איך בין צוגש- 
אַגען צו אים נאַענט. 
-- רם פּיניע, איך דאַרף אייך {פּעם פרעגן. 
פיניע האָט צוגענומען די נאָז פֿון בוך, 


+ = וואסיטו זאָגן, קטנוזי 4 ' קכנתי הייסטן =אא אים קייייג יט ריט 


אזוי רופט מיך פּיניע, בעת עֶר איז אויפגעלייגט. און אויפגעלייגט אי - 
נמעט אלעסאָל. אַפֿיקי דעסלט, טען ר קרינט זיך מים מֿײַן פרודער עליע, 
און אפיט דעטלט, װען זיין טייבל לא זיך. דערצייל איך איס אזוי און 

אזוי. צי ס'איז אמת, װאָס סע זאָגט, אז אין אטעריקע איז נישטאָ ס 5 
פאט 


האָט איר כאַדאַרפט אָנקוקן, זי אָט דער פּיניץ האָט זיך אַנגעצונדן 


יי *יפויס = וס : +י * יפ *וי5 5 ילוי = קרן *פ - ילפ א יי ' 8 וס 5 א י* 
צעפֿלאַקערט זיך א גענוסען דנדן און קייען און שפֿייען און שיטן 


6 פייערדיקצ הויכבע ווערטער אז מעריק אין דאסם 8 איינצינל לאַנ 
אָגט עֶר, פון אמתער פרייהייט און פון אמתער גלייכחייט. אין אמעריקע, 
אָגט ער קאַנפטו זיצן אָטיאַידאָיאָ און נעבן דיר זאָל זיצן דער ,פּרלז- 

דענט", אין ווייטער אביסל זאָל זיצן א בעטלער, א שלקפֿער, א גיקם שעבע- 

טי און נאָך א ביפל | װייטער -- א גראַם, א שררהי, א מיליאַנטשיק! 


ציייליזאַציל! פֿראַנרעם! קאַסמטום),,. אה דאָ קרשט. הייכט פָּן פֿיניל 


ארויפצישיטן זוינ שענסטע ווערסער,. פיסט זיך אריין א ייד אן יי 


אט 
ניאנט א וינדיפרעמדרער! 


נר, 


:: -יי = יי = אס א 8 
- אַז ס'איז יאַ אַזאַ גליקלעכע מדינה, זי איר זאָגם, זוד אל זענען 


= * : י " ז : שרע פּײַ רדס אי * -אפ 6 איס בויטלי 5 
עי פונװואַנען זישעץ נעמען זיך דאַרטן רס אין גראַפן אזן פעטלקרם 


אין שררות? מאַנעפשעךי... 


9 ניקס שעבעניקס -- אַ גרויסער נאָרנישט. 
3 שררה (סואָרע) -- גרויסער פּרײן. 
4 מאַנעפשעך -- איינס פון דרי ביידע; אָרער-אָרער. 


1: 


פונװאַנען זשע נעמען זיך דאָרטן נראַפן 
און שלעפּעדס און יבעטלנרס און שרדות? 
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נאָר מיר לאָז איבעָר פיניען מיטן יידן מיט נאָך ייר) זי זאָלן זיך 


ייאן 5 די מי לת ר" *פאַפ *פאט "ייא" *טה 4 
ר -- אב ועמעו גאנגץן, זואָס פיר דערפ) אז אין 8סקריקץ 


+ *אאי = סן ייא ר די יי יי הי יי מנן דס גיז 5 * -: * 
{ו + | א זאָס טט פארא א שי = א' =, בע = ,14 { איז : צרעכט, , ײר 
; או קושטן דאַרף מען פיינט האָבן. דאָס הייפט, אז די פּאַסאַזישירן 


ן 
יי יי יט ארי -= = *פ'פא 8 פאט אג +י 
ף אַרף פ 


2 
2 
?5 356 ה-- 
?א 644 
+- 


. 
3 


* + 


הי יא סף יא ר פיט אל"הא 8 יי בי ת א ריר 
בי העכערץ קלאַפן ו 1 נט האַבן. פארשטיי איך ג פאר 
8ר2 ור אשיר : א 
וואָס? וואָס האָב איך צ צו זיי? זאָגט יא װאָס האַכן זיי זיך פֿארשלאַטן 
4 * ײ 0 
הֵיי זיר אין די יאיף און אין שרשטער 5 הִ אס צווילן = שפינרלען? וָוָאס 
2 לר ק / 
טטייט זיי אזדי נישט אַן, דיי גרויטע פריצים, צו זיצן מיט אונדן אט דאָ, 
. י * ייויט לן * הא + *- : פי ח*יויוף = י- ריט 
ציוייטן רַה מיר וענען. ניישט היין מענטשן פזיין זי 


קדיאתיים- סוף 
א. 


אז פיר האַ א { זיך אויפגעכאַפּט אינדרערפֿרי, איז שוין הער 1 נצער 


= * אס 6 יא יוא וי דירי אס זאג אאט צעביוערט מיט סכנות. = 
וי =-' *אייאן -יי' =ײי 3 ,3 = ו3שן- יי ן *-אר- +-4וו =וו 


ייס האכן זיך אױיפנלהויבן העַכעָר פון דער שיפ, געװאָרפן דעם 4 
, 1 : 1 27 א טוט , 


אַלבערט", וי עפעס א שפּענדל, א שפילקבל. די מאַטראָסן האַבן גענומען 
לויפן אהין און אהער, וי די פארסמטע מייז. די סטיזאַרדס האָכן זיך צוגע- 
האַלטן ביי די פּאָרענטשעס. = די פּאַסאַזשירן זענען געגאַנגען האַרט. ביי 

וענט און געפאַלן כמעט אויף יעדן טריט. מיטאַמאָל האָט געגעבן 
א גאָס אַ שלאַקסרעגן. דונערן האָבן זיך געטראָגן איינס נאַך דאָס אַנדערע. 
איין בליין נאָכן אַנדערן באַלײכט אויף א רגץ דעקם שׁ האראן געזיכטן הימל, 
דער , פּריניץ אַלבערט" קרעכצט, שאָקלט זיך אַהין און אַהלָר, ארויף און 
אַראָפּ. או { דער רעגן שמייסט. װאָס איז דאָכ? א מבול: שא דער וועלט? 
האַט דאָך גאָט געשווזירן, אַז קיין מבול זועט ער שוין מער נישט ברענגען 


היינמאל ויף דער אדף 
יו = , י-* 


*ױ 
די { 


1 קייאת-ים-סוף (קריאסייאס-סוף) -- דאָ געמיינט: אַ שװועיע איבער;ע- 
בונג, ווערטלעכער טייטש: די שפּאַלטונג פון ים -- אַ דערמאָנונג איז דער 
דערציילונג פון חומש וװועגן דעם, װי דער ים האָט זיך נעשפּאַלטן פאַר רי 
יידן, װאָס ייינען אַנטיאָפן פון מציים. 

2 מבול |מאבל) -- דאָ געמיינט: שלאַקסרע;ן, פאַרפלייצונג (אויך אַן אֶנדייט 
אויף רער דערציילונג פון תנך). | 


-- קריאת-יםיפוף, -- זאָגט מיין ברודער עליע, און אונדזער חבר 
פּיניץ באָמקעט צו: ,יאָ, פ'איז קריאתיים-סוף"... דאָס ערשטע מאָל, וואָס 
די צוויי זאָגן ביידע איין זאַך. דאָס װאָרט ,קריאת-ים-סוף" האָט אויסנע- 


ומען. אַלעטאָל הייבט זיך א אויס אַן אנדצר פּאַריטוין, טיט : קוקט אינדרויסן 


ארוים און גים צו, אז ס'איז קריאתזיםיפוף. דערנאָך לויפט ר {פעם 
טאָדנע אוועק אין א זייט אריין. דאָרט גיט ער אָפּ דער מאַמעם מילד, 
און מער זעט מען אים שוין נישט.. 
3 
| אונדעזר משפחה האָט דעם ערשטן פּעטשאַטעקי געמאַכט ברכח. 
זי זי אַנגעהויבן ש וע : אָט שטאַרבט זי! דערנאָך האָט זי גענומקן 


שעלטן מיין ברודער עליען, למאו עֶר האָט זי איינגערעדט צו פאָרן קיין 
אמעריקע, זי האָט געוווםב פריער/ אז אמעריקע איז סיכיר. ערגער פון 
פֿיביר. סיכיר איז נאָלד קעגן אמעריקע!... האָט זיך די מאַמע געװאָלט 
6 גנעמען די קריוודע פון איר זון. זי האָט איר גענומען זאַגן אַ ביסל מיסר, 
ז אַ מענטש באַדאַרט אַלצדינ; קאַנען אריבערטראָגן, װאָרעם ס'איז 
יי גאַטיזאַך. א סימן, סץ שטייט אין טייטש-חן משי געשריבן.. האָט זי אָבלר 
נישט געקאָנט ארזיפרעדן, װואָס אין טייטש-חומש שטייט געשרין, װאַר 
רעם ס'איז איר מיטאַמאַל געװאָרן נישט גוט אויף צו חלשן. אויף איר 
קיקנדיק, האָט גענומען הלשן אונדזער חבר פּיניעס ‏ ווייב, = טייבל, ‏ איז 
פּיניע ארוים מיט לשון ,מיט די ווייבער איז דיר נאָר א באַשרײבונג, 
8 קאַמעדיע!? -- ער האָט אריינגעלייג יי" ועגט אין די הויזן-קעשצ- 
נעִם און פאררוקט דאָס קאַפּעלישל אויף א זייט. ער האָט געזאָגט: שי 
מים! נאַראָנים! דאַכט זיך, װאָס קאָן עס מיך אַרן, אז דער ים שטורעמט 
און די שיף קאַטשעט זיך? א טענטש, א בר-דעת , גיט זיך אן לצה. אז די 
שיף טוט זיך א בייג אהער, בייג איך זיך אוים אהין. און אז די שיף בייגט 
זיך אהין, טו איך זיך א בייג אהער. ווערט עִם אָנגע ופ באַלאַנץ".. 


און בייגנדיק זיך אהין און אהער, האָט פּיניץ אונדז באוויזן א ,באַ- 
לאַנין", אז ס'איז נישב נוט געװאָרן אויך טיין ברודער עליען, און ביידע 


1 פּעטשאַטעק -- אֶנהייב, 
9 טייטש-חומש --- די יידישע איבע-זעצונג פון חוטש, װאָס די פרויען 
מלענן לייענען. 
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האַבן ומ און אוועקגעגעבן, װאָס זיי האָבן אַמאָל געהאָט... דאָם אייז 
גענע האָבן אויך די איכקריקץ פּאַסאַזשירן. מץ האָט זיך קוים פֿאַר- 
שלעפּט ב 2 צי זיין געלעגער. און 5 איז אנידער רגעפאלן, וי די 


פנאָפּעם, און ערשט דאָ האָט זיך אָנגעהױבן דער רעכטער גיהנם פון 
קריאת-יםיסוף... 


איך און מיין חבר מענדל האָכן זיך געה יי לעננער פֿון אלעמען 


ייע- אי 
טענדל האָט גאט א סנולה! פו או למיגראַנט, װאָס איז געפאָרן מיט 
אונדז איניינעם און האָט אונדז כסדר געגעבן עצות, דקר דפחױטער ישי 


גראַנט איז אַ ,גערייכערטוע ליזלקע". אַזזי זאָגט ער אַליין אויף זיך. ער 
איז שוין דריי מאָל געפאָרן אויפן ים 2 קיין אמעריקע אהין און צוריק. וזייסט 
ער א סגולה צום ים. די מגולה באַשטייט אין דעם, מע זאָל זיצן אינדרויסן, 
מיקן אין דער ברייט פונעם ים, נישט אין דער לענג, און נישט אין זינלן 
האַכן, אז איך פּאָר ריימנדיק אויף א פערד, נאַר אז איך שליטל. זיך מיט 
א שליטל אויפן שניי. דער סוף איז געווען, אז דער עמיגראַנט, די אגע- 
רייכערטץ ליולקון". אי געלעגן א טויטער אויף זיין געלעגער, און איך 
און מיין חבר-מענדל זענען מיר פונעם רעגן געװאָרן פיטשינאָס, = כאָטט 
אזיסעודדייען. צו אונדזערע געלעגעדס האָבן מיר שוין אליי נישט געקאָנט 
טרעפֿן. 8? ה אָט אונדז גענומען אונטער די הענט און אָפּגעפירט אין 


אונדזער רו אריין. 
ג. 


וויפל צייט דאָס קריאת-ים-סוף האָט גענומען? א טאָג, צויי. און 
פיטר אלע דריי --- דאָס ווייס איך נישט. איך האָב = פארגעסן. איך 
וויים נאָר איין זאַך, אַז מיר האָבן זיך אויפגעכאַפּט, איז געווען א פרייד צו 
לעבן אויף דער וועלט. דער חימל איז געװאָרן ריין, וי א דאָס ווא- 
סער --- װוי א גלאָז. דער , פּרינ'ן אַלבערט" איז געלאָפּן אן אױסגעצװאָר 
גענער, אן אויסגעפוצטער, געשניטן מיט די רעדער דאָס װאַסער, גע" 
פינעט!, געברויזט און געשפּריצט אויף אלע זייטן. די פּאַסאַזשירן האַכן 
אויפגעלעכט. מע איז אַרױס אונדרויסן אַלעץ, גרוים און קליין, אויף דער 
טארעטער זן, אויף דער שיינער, ליכטיקער וועלט. עטעצער האָט ארוים- 


1 סנולה (סגולה) --- מיטל, 
2 נעפינעט -- געשוימט. 


לײַלאן דס א = 15 5 אז אָט א "חול הל הליל הס ײװ" טס לייט דוס לאט יא * הײ" 7" 
4, .יוש וי 2 יי" -,ן לאו ';ן 3 = 654. יא ן} יו 


אי דה-ר *פפ טי ייו די ר *ופפפופס *"ף ריט *אנ אט = פארט פאפילאפור. 4 ריאי 


=-,-'' ',*אן1 *אי'י,ן ' {, ייט ייס-ן ה'י,-,,ן אָ2ם,וה יש 

די ניטץ כשורה, אז מע זעט שוין דאָם לאַנד, פונדערווייטן האָט עס אויםן 
. - ג =וי ' יּ : 5 . יי 
וט זי א פדלק = נעקע, גרויטע פליאטעם די פליאטע װולרט איײטאל 


-ר;פער און בריוטצף; מע זלס פוין שיפֿן פונדערווייטן. אָן א שיר שיפן 


פיט הריבע דינע וי טי ער גיך זענען פאַרגעסן געװאָרן אַלעץ צרות. + 

פאַסאַזישירן האָבן זיך אלע אָנגעב פן יוסיטובדיק, די װייכקר האַכן זיך 
אויסנלפואם, טי גרודער ליל האָט צעקעמט די שרד ברכה אין טייב 
הצ = וױר אוימגעשלייערט. די אל מ האָט אָנגעטאָן הי שבתריקיי זיירעגע 
פעטשיילע. חיך און פיין הפרי שיט האָכן נישט גלהאַט װאָס אָנצוטאָן, 
און נ'איו טאַקל קיין וי אויך נישט געווען. = מע האָט שוין געהאַדטן 


אט דאָט כיים צופאָרן צז דעס ברע פון אמעריקע. 


שלוס:עליכם דיר, קאָלומכום! זיי געגריסט, דז פרייץ מדינה! דו גאָל- 


-ייליט /*= יט אוירוג רצהירין 
י א3,א, =' װ'ע-ץ =6וי 


3 


האָט אתדזער חבר פיניץ באנריסט דאָס נייע לאַנד, צֶר האָט 
אַראָפּגעכאַפּט דאָס קאַפּעלירשל, זיך איינגעבויגן און זיך פארנייג: 

און אַזױ זוי איר װוייסט, אז עֶר האָט אָ נידעריקע ראיה, האָט עָר נישט 
באַמעחקט, אַז עָם לויפט. פאַרביו אַ. געזונטער פאַרטוויצטער ./מאַטראָם 
מיט א רויט פאררייכערט פנים, און האָט זיך מיט אים צעבוצקעט פּנים- 
אל-פנים. דאָס הויסט, אונדזער חבר פּינילם שפּין נאָז איז אויסגעקומען 
דעם פאררייכערטן מאַטראָס ראט צווישן די אזיגן א גליק, װאָט דער 
מאַטדאָם איז בסכץ א גוטער ‏ גי נישט קיין שע. האָט עֶר באַטראַכט 
אונדזער פּיניץ מיט דע צײישל גענער נאָז, א שמייבל געטאַן און א מורקע 


3, ש, 8 ,2; *ׁ =, בי 2 
* . *= יית 
גענעטן אונמנר רי װאַנצעס, אפּנים, דאָס איז געװען א קללה א 
גטעריקאַנער לש וי 
08 
(ו+ 


מיטאַטאָל איז געװאָרן א בהלהי. דריטע-קלאַש-פּאַכאַזיטירן, בעט מען, 


זאלן מוחל זיין אדאָפ אונטן אין זייערן שטייגעלען,. צוריק פאַרנשמען 


ט 


1 בהלה (בעהאלע) -- פּאַניס, צעטומלעניש. 
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זייקרל ער סע פרי;ר פיט גיטן, דערנאָ ר =יט =אס ; ער שת איילט זיר 


נישט צו גיין, כאַפּט א סטוסאַק פון הינט, אלק הנ 21 יאג און אט 


ייין און יבער און קינדער, גויים,. טערקן, ציגיינקר, פֿיאיז א דעדרשטאר 
קעניש, די טייר האָט מען גײשלאָס? א קייט האָט מען אױפגעהאָנגען אן אייז 
יש אי מיך קא פון יט נאָר דירף די עגר װאָס וו ירא א זי 
ליינמאָל האָבן { מיר זיך נישם געפילט אזוי שלעבט, וי אצינד. מיר האָבן 
אויסגעזען ביי זיך אין די אויגן, ווו געפאנגענע. ,פאר װאָס? ‏ פאר װוען?" -- 
אווי טלנחט צן א מיין הבר טענדל, און די אויגן זיינץ ברענען, שיסן 
פיט 8 

זאָזט זיך אוים א מעשה, או מיר זענען טוין געקומען. געקוטען קיז 
אמעריקע. גאַר װאָס דען? די פּאַסאַזשירן פון ערשטער און צווייטער קלאָס 
האָט מע אר לאוש דור יו הא גן לייטער פיט אפטר הונדערט טרעה 
נו, און וװזאָס וועט זַיין מיט אונדז? מיר זענען דאָך שוין אין אטעריקט! 


-- נייפט פאר אונדז געראָפט! -- ריפט זיך אָפּ א ייד א שניידער פֿון 


יוו יי י*י אק אה * ר 
הייסין, דזוקא נישקאַטע פון אַ מענטשל, נאָר אַ ביסל אַ נודניק. עֶר גייט 


אויסגעפּוצט, טראָגט שאַרפע ברילן, האַלט פון זיך און האָט ליב צי העדן 


אזיףם צוילהפעים; ר דאַרף נאָר הערן, װאָס איר זאָגם, זאָגט ער קאַפֿײעה 


צווייטן איח און אינדולר ח פרּ פֿיניעץ זענען שוין פאַרגעקומע; שיט 


יע יי =י אן א 
פטיטשקעטו. =יון פרודער על האָט זי קויט צעטסעך. קר שנייףיר 
האָט זיך געגעבן דאָס ר רט אריף מיט פיניען קיין װאַרט מסן צי ר ייו 

;-7 =/ 


דלרפאר װאָס פּיניץ האָט אים באַלײידיקט. עֶר האָט אים אַנגערופן מיט 
א ר =, געמ {באיעט ‏ שניידמרוק" : און ייג די איצט, אז 
6 ; האָט אינ אַרשפּאַרט, האָט זיך ריר היימינלר 'סניידער פוטאטאר 


*א יי - ור די "ף ** יא יא מיט אשייר 
/; ,ו . און דיוק י=ון קשו *י!, 


ת 
--- מה אנן, מה חיינןף? -- װאָס זענען ‏ מיר? מטל כחרס הנשבר! -- 
: חי * א * *לי"ף 5 = א ה"פ - = = 
מיךר זעגען בלגליבן צת. ההבדילי. סקאשטה. פקאָט, אז מע פירם אריין, דאָרם 


טע דאָם באַטראָכצון;, 


1 פטיטשלע -- צוזאַמענשטױס (פון רוסיש). 
? מה אנו, מה חיינו (מע אָנוֹ, מע באיעיט) -- דאָ געמיינט: װאָס פאַר אַ 
ווערט האָבן מיי? יי 
מש? כחרס הנשבד (מאָשל קעכערעס האַנישבער) -- אַ פאַרגלייך צו אַ צע- 
בראָכענעם שאַרבן. 2 
4 יהבדיל (לעהאַװדו) -- נישט צו פאַרגלייכן. 


5 סלאָט -- פי, כבהמות (בעהיימעס). 0 


.2 
:א { : 22 
7 יז 0 
/ 6 : 6 
0 2 


7 


4 
ו : / א 
ן {/ 
: ו 0 
: : 


2 12 
22 2 27 
7 / : 2 וד 
22 2 : 2 עי 4 : 4 א : 


די פּאַסאַזשירן פון דעד ערשטער און צווייטער קלאָס 
האָט מען אַראָפּנעלאָזט... נו, און װואָס וועט זיין מיט אונדו? 


אגין 


פאַלט אַָן אויף אים אונדזער חבר פּיניע. ער זאָגט, אז דער מישל איז 


אי ;או 
נישט גלייך. צום נמשלי. אז מע רעדט פון אמעריקע, כאַדאַרף מען, זאָגט 
ר פריער די הענט װואַשן, און ער הייכבן אָן צי די שיסן מיט זיינע שיינול 
אי וי פּיניץ קאָן. ער קאָ : נייסט הערן או 8 ע רערט אייס שאר 


אויף אטעריקץ. - פארענטפערט זיך דאר הייםיגער ישניידנר, ר זאָגט. אז 


יט רערט ניטט פון | אטעריקע נישט גוט, נישט שזעכט. 


שו זאַנט דאָס נאָר אקעגן דעם, װאָס ס'איז אלצדינג גוט, און שיין, 
אין פיין, נאָר נישט פאר אונד גידאכט. אונדז װקט מנן אזדי ניך נישם 
אַראָפּלאָזן... פיניץ גייט ארוים פון די כ 


=. 
-- װואָס דען װועט מען מיט אונדז טאַ 0 בע. וגעט.-את. - ינזאַלצן? 


יי = א ר 
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= יו ,/ע 
-- מע ווקט אונדז נישט איינזאַלצן, --- יאָנם רער הייפינקר שניידער 
יט גאַל און האָט הנאה, -- נאָר מע יע אונדז ברענגען אין אזא מין אָרט, 


װאַס מע רופט דאָם ,עָלים איילאַנד". דאָרט וועט מען אונדו פארשפּאַרן 


וי די קעלבלעך אין אַ שטאַל, ביז אונחזערע פריינד און באַקאַנטע װועלן 


יעין 
זיר אמאָל דערטמאַנען קדען אינדז אראָפּנעמלן.. 


פּיניץ שפּרינגט אַזש אונטער: ;עס איז דיר אן אַנטיק מיט דעִם יידן! 
ראש ווייסט אייך דער דאָזיקער כאַיעט פין אַלע ש'ולר? הערצערן גייט 
אזיי אַלט זוי געניט! אָט ווייסן מיר אויך, אַז ס'איז דאָ אַ. קעסלגאַרדן, 
סיין איך א ,, עליס איילאַנד", פונדץפטוועגן האַכ איך נישט ;קהלרט פון 
קיינעם, אז ,עלים אוולאַנד? איז געשטעלט געװאָרן דערוים, מע זאָל האַלטן 
מענטאן אזוי זי קעלבלי אב 0 װאָם זייר היצט זיר אונדזער פינינ 

אזין מערער. יי סרקט ארויף אויף דעם הייסינער שיינדער, נלייך זי ער 
װזאָלט אים וועלן דורם זי דער הייסינער שניידער שרעקט זיך איכלר 


און ריקט זיך אָפּ- עֶר זאָגם; 


6 ט! זײב = 5 | יט אט יי נײלילון ='י = יי ו6א! יויה-יי-אג 
=== טאט זקט נאָר. מץ- האַ אים =+ ,אט 6 קאַפּאטל! גלרלדט 
אויף די אטקריקי! איז לא פדלתיג מירן ללטער ערן קיב א פּאָר שײח, 
ייופ=פ האף יט *פוף ן = 
וו 7 | = / { = ,/ וו :יו 


1 דער משל איז נישט נלייך צום נמשל (נימשנ) -- געמיינט: דער פאַרנלייך 

אין גאָר קיין פאַרגלייך נישט. 

דורס (דוירעס) זיין --- צעקלאַפּן, הרגענען. 

3 יא פדיתי (לוי פּידאַלטי) -- כלומרשטער העברעיזם, נעמיינט דאָ: אין 
נישט, האָב איך נישט נעזאָגט (שפּאַסיק). . 
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נישט אומזיסט האָט אונדזער הבר פּוניע געװאָרפן אן אומהן אוה 
שיט איילאנד", גרייט געווען מאַכן דאר א ליד און צעקריכט זיר מיט 
מיין ברודעד עליק. דעם כעס האָט עֶר געהאַלטן און זיך. = פּ'ניע | האָט 
נישבן געזזאָלט, אז דער הייפינער שנײגדער זאָל וויסן, אז עָר, פּיניץ, איז 
ניימט צופרידן מי: 2 יקע. האָט עָר זיך געטאבט האָרין; נ דא יש 
האָט עִם אים געברענט מיט סכנות, ,, סטוימשיסטייטש, = מע זאָל נעמען 
מענטשן. אנ אפור זײ, זוי.סקאָט, וי ארעפטאַנטן, זי געפטנגענע! "-- 


אזוי האָט ער געטענהט שטילערחייט מיט עליען נאָך דעם, וי מע האָט 
אונדו נלברא כט צ צִו פירן אויף ‏ צלים איילטנד", פומט אוים. אוו דל 


יל' 
וֹּ הייסינער שניידער איז בעווען יק אט אט האָט פריער נכיאית יי עזאָגט, 


5 יו + 2 וועם, אזו יפ זיין, ניישטט מער, צֶר האָט א ביםל 5 יכערגעכאַָפּט הל ט זי מאָם, 
קה האָט געזאָגט, אז מע װועט אונדז אײנשפּאַרן אין א שטאָ?. צום סוה 


ײץ 
האָי פן 5 ינדז אריינגעפירט אין א אינרי ויפער שטיב ער וװאָס דען? איילצר 
=יף הו = 5 כן דערלעפט צי קו א ן אין דער דאָזיקער וי == אנ אַטעיפאָטער. 


דידך א לאַננעד טיר מיט 6 יי יי די זייס אי מיך דורבגעגאַנגען 
איינציק (ווייז. אויף יעדער טריט האָט אונד אפגעשטנלט אן אנדער אַנשיז 
בעגייט מינ א יל באקוסט, באטראַכט, בא צויט, באטאנט, פֿריעף פֿן 


איצדינג האָט מען טיט א ויִים פּאַפירל אונדז איכערגעקערט די בי 


: 


1 יה 1 עו *ל :: פא" 6 
אויף דער זינקער ייט, כאַטראַכט די אויגן. דערנאָך די איכעריקץ אברים - 


. ="יטייי -וג יי הלייף אך יייט 5 . : : 
און יעדער באַזונדער שטעלט אוועק. אזיף אי עפע 


= טא =ט 5 וו זי 5 ייף יא ייפהף * א וט יי" יס 6א יי" 1 ארט "יי" 
א אי ' ; גי ט ט הי א וויין פיט לֶר ה ט,. ירה | אי אָרט ג א 


זכטט אַדער לכב דערנאָך זענען מי ערשט אריינגעקומכן אין יענקר 


+ - 
!ו 
-.- 
2 
53 
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אי 
יט 


1, 


נרויפלר שטוב, זצם איך זאָג אייך. און ערשט דאַרט האָכן מיר זיך אָפי 


פ ויפ === = יא "' *' *- ,א יי : נגרע עו בין = יי יס "יפס = ה פ וי" *ו'טס *פו ל"הצ א 
א א דאָם אנ = דעטלט זע 84 - =,ן 5 -י- = 


יי שי פיט "הפ 


אין נישט געקאַנט גלעפינלן זיך. אין צעשראָקן זענען סיר געלעף װי וי 


א יא אי יי ייר יי אי יי יט גע יו 
= 


י,, --'יאו.ייאן -א רט וו בי ו,ו אוו =וה, 
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יי 
װאָס האָכן טיך, טיינט איר, מירא געהאַט? די נאַנצע מורא אונדזערל 
איז א ריר פאַמעט 6 זזאָט . א זיין ר טס א { גי דייטע האר 
/ /ע , =|. 5 י!,ץ) 
יי אייגן? לאָוב ױף אוים, א ז איר ח האָט אל אפ י יע פון זי אלמ 


געקוקט הו די אויגן ן אריין. 
-- דאָפּ האָט ער זיך געסים, דער טאַטע איערנה א ליכטיקן נולדן 
1 אל 7 ײף האָ -"ין יי אזיי =ה: אט געזאָגט די מאַמע און ה; אָט יי = ארעמין 


הַ-ן.יי אָט ,9 אונז יאע-,ן 
ארומגענומען אן צעיינט זיך אויט פאר פֿרייא, א האָט גאָרנישט גצ- 
ווימט יי צו טאָן פאר 0 און אויך מיין ברודער עליע איז געװאָרן 
גאַך אן אנדער מענטט, אזוי האָט עָר א טכע, אַז בלת מע היפט, מע 


פאָרט, מ איז צעֶטראָ לאָזט קר אוים זיין גאנין ביטער הארי צו' 8* 
עס פליען פּעטש, װי האָלין. און ברכה העלפט אים אונטער מיט א קללה, 
איצט איז אויף אים א נייע הויט געװאָרן. 

-- נו? ווער איז קלוג? איך צו איר? האָב איך נישט געזאָגט, אז דאָס 


האַבן שונאים אויפגעטראכט אויף אַמעריקע, אז מע לאָזט נישט אריין 


א פענטטן. האָם האָט פארוויינטל אייגן; מענטשי דיידינייערם. יי 
גיטעט ציע צונט, זיואקנם. פאשרכנם זוז איז ר צוגעין 
דער הייסינעקר שניידער, א רוה" אין זי טאַטנם בייג? אריין?,, 

האָט זיך,. הייסם דאָם, אונדזער פיניע וידער איבערגעכײטן פיט 
זא *א וי * = ה == 0 
י-י,י ;אי 2 

ן = 

פון גרויס אימפּעט זט טי זיך אין דער :היח גנאר נייטט אריאי 
געקזקט, אז פון אונדזעקר קאָבפטניץ לט אלה דאם איז געט =יין 
הכר מענדל, דיי עדשטץ האָט זיך ארומגעקוקט הוק כוכה. זי האָט זיך 
אַ כאַפּ געטאָן און א פליעסק אט מים די הענטו יי איז סיר == יו 
איז ריר לאַטעקל 7 . 0 אָט ט מיך די רצוי א א זאַנט די 85 


: = יי = . 
אין מיר האָכן זיך גי או = א זיבן מענד;ען. אין מלנד? איז נייט 


= פארא יי אין וואסע אריין. 
שפעַטער האָט זך ארויפגעוויזן, אז טולדיק אי (ר אזיין. טאַקע 
מענדל, מיין אין. בייט פארהנר האָט צֶר זיך שטאַרק פֿארפֿלאַנטערט. 


קודם האָט : זיך פארשטעלט, זוי דלמלט אין דיוטשלאַנד, פאר א שטיי 


מע דערגאָך האָט יצ מיטאַמאָ ל אַנגעהויפן שרן מוראדיקע גאַרישקײטן, 
א האָט שי גלזאָ אָלט; או לֶר א איז לר'שט אט צון ז יאר אין אט איו איםס 
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אניסגעקוטען צי זאַנן, אז ער איז שוין בר-מצה; און צום פוף האָט ער זיךר 
פודה געוקן און אייבדערציילם פאר די קועפלעף דעס גאנצן אטהט אז 
ער איז א פארלוירענער. דאָס הייסט, אז ביים אריבערכאפן זיך איבער 
דעד נדענעין האַבֿן טאַטעטאַנע אים אין ין דיטשלאַנד פארלזירן, און אז מיר 
האָבן אים פּרילאַנטשעטי. אין אז עֶר קאַן נישט אָנדופן דאָס ריכטיקע אָרט 


אי דוירי אדריי= תיי זייר ר אי אפ ווייסט אַליין נישטן, ור זאָל 


יין ' {א= , -, א'-, 

הייסן, זאַגט ר א ייס א די דאר? ער בי קיינימם בה שרד װואַלט 
אליין זאנט יה צו די געטראַפן; האָט מען אים דעריכער איײנגישפֿפרטן 
מייט נאָב אזעלכע די ר,,. אין א באַזינדעָר הדר,. מע װעם זיײי שפקםער 


*יי אשייייייי יע א א 
אלע איג 4 פוז 6 = א 


7 


דצרהערט אזא פיה האָבן פיר זיך ארויםגעשטילט אלע פאר ד"ם 


אומנליכלטבן מײנדל, די פאט האַט "יי לג כט ט א געװאַלד. זי יוייאן דארפן 


יו- = יויא-ן =,= ר = =א- וו, 
פנעכן דור- יי = ייב 2 לײבמדיכן י אי 5 יי * פופ" ס אף 1 יי 
אָפּגעב {.י'י--ן נר א י',-א' {| תום טא יט באַגענגט 1 ז / 


אַמאַל 4 ט זייגע טאַטעדמאַמץ = װאָם וועט " זאָגן? 


-- װאָרט אויס א קאפּעטשקעלע -- איר זייט נאַך טיט זיך אליין אויך 
אויך נישט, פארטיק... --- אזוי זאָגט צו איר דער הייסינער שניידער. 
,זיבוא חמן!"! -- זאָגט פיניע און קוקט בייז אויפן שגיידער. עָר איז גרייט 
אים אנלאט פארן גאַרנל, דער שניידער מאכט זיך נישט זוישנדיק, ייר 
טיט און דרשנט, גלייך וי עץמעצער פרענט בי אים. ‏ עֶר ליינט אונדז 
שטיינער אויפן האַרצן. ער רעכנט אוים א גאַנין צעטל פון צרות, יסורים 
און לייד, װאָס מיר האָבן נאַך אויסצזשטיין. מע װועט ביי אונהז, זאַגט עֶר, 
פריער נעמען די אדרייסים = אינ דולרע פריינד אָדעֶר באקאַנטע. דערנאָך 

וועם מען ביי אונדז נעמען, זאָגט ער, געלט אויף צו קלאַפּן א דעפעש צו 
אינדזערע באַקאַנטע און יו רטן, בי טנער ווצט אטאל קע אין ערע שט 
יי זאָגט ער, ווען יענער װועט זאָגן, אז עֶר קען אונדז אזן זוייסט אונדז 


ון איז ערוכי פאר אונדז, אז מיר װועלן דאָ זיין גיט און פרום צו גאָט אין 
צן לייטן, וועם טעז אונדז, זאָגט עָר, ארויסלאָנן פין געפענגעניט. 


1 פּרילאָנטשעט -- דאָ נעמיינט: צוגענומען צו זיך. 

2 זין וחשב'} (דין װעכעשבט) -- רעכענונג, באַריכט. 

3 ויבוא המן (װאַיאָטאױ האָמען) -- און המן אין געקומען --- אויסדרוק 
אויף אַן אומגעבעטענעם, אומגעוואונטשענעם גאַסט. 

4 ערוב (אָרעו) --- גאַראַנטירט, איז פאַראַנטװאָרטלעך. 
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פארשטייט זיך, אז אונדזער חבר פּיניץ צינדט זיך אָן, ווי א שוועבעלע, 
עָר קוקט אױיף מיין כרוחער עליע און העדט צום שניידער. ער פרעגט ביי 
אים נאַר איין זאַך: פונװאַנען איז ער דאָס אַזױ געניט יי די זאַקאַנעסי 
פון ,עליס איילאנד"? ענטפערט אים דער שאר א ער האָט זיך 

באַקענט דאָ אויפן שיף מיט איינעם אן עמי גראנט, יי איז שוין גץ- 
פאָרן קיין אַמעריקע דריי מאָל הין און צוריק. דאָס מיינט ער, אפנים, 
די , גערייכערטע ליולקץ". פון אים אי יף 2 געווויר געװאָרן אלע דינים 
און מנהגים. און נישט נאָר דאָס אליין. ער האָט פון דער ,, גערייכערטער 
ליולקע" גענאַשט נאָך א סך, א סך זאַכן, װאָס זענען שייך צו אמעריקע. 
אזוי אז עֶר פאָרט אהין שוין א פאַרטיקער, אן אמעריקאַנער. ער ווייסט 
טוין אפילו, זויאזוי צו רעדן אויף אמעריקאַנעך לשון. פּיציץ טוט א מאַך 
טיט דער האַנט און טרעט אָפּ אויף א זייט, וי יינ רעדט: ,עלעהיי 
א הונט בילטֿ"... 


ה. 


מיינט איר, אז עס איז נישט געווען אלצדינג אַקוראַט, זוי דער הייסיז 

גער שניידער האָט אונדז פארזאָנט? -- נישט געמינערט א האָר! אז מיר 

זענען דוירכגעגאַנגען די שבעה-טדורייגהינם: פון די דאָקטוירים, האָט מען 
אונדז א פרעג געגעבן, וועמען האָבן מיר אין אמע = שטעלם זיך ארוים 
פריער די מאַטע: ,פרענט בעסער, וועמען האָבן מיר דאַ נישט?" אזן זי 
איז גרייט שוין אויסצורעכענען ביי די נעמען אלע אט פריינד אין 
באַקאַנטע. 

א חיות א קוק צו טאָן אויף מיין מאַמען אצינד נאָך דעם, זי מע 
האָט זי דורכגעלאָזט מיט אירע פאריזיינטע אויגן. איך האָב שוין לאַנג 
נישט געזען, דוי מאַמע זאָל אזוי שיינען, װי זי שיינט אצינד. לאָזט זי אַבער 
טיין ברודער עליע נישט רעדןדי א דרייסים זיינען זאָגט ער, ביי אים 

גארשריבן ואר אי ישר יקל פּאַפּיך, זוייסט ע יע מישט זיך אַרײַן פּיניע 
ין זאָגט, אז מען פרענט נעמען, ניטט קיין אדרייסים. האַקט אים אָפּ 
כרכה און זאָגט, אז סך-הכל האָט עָר, פּיניץ הויכט עס, קיינעם נישט אין 
אמעריקע. די אלע פריינד און באַקאַנטע ענען אינדזערע פֿוייער, הערט 


: ם יי 
פיניע אָנגעצונדן און פרעגט ביי איר א קשיא: , מיט ואָב, 0 אי 


1 זאַלאָן -- נעזעיץ (רוסיש). 
9 דורכניין שבעה-מדורי-גהינם (שיװע מעוווע גענעס) -- באַטײט; זיך אָ:י 
ליידן זייער אַ סך, דורכגיין אַלע מעגלעכע צרות. 
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א וי ראי | אָדל איר מפן יק דע איינבינרער, איענרן מל 


שמל קע ידי אים? / 0 זט זיך אוים , אד גנ "יט לרלכט 6 איז פיל קה פרעגן ניענט 


אויף באקאַנטע. זײי פֿרעגן אויף אַ אַדרייקים. און יט הייכ. זיך אן א התונה 
טיט אדרייסים. = 

אויף אדרייסים לייעגען איז,, פארשטייט זיך, ; פיניע בער -ריה פֿין 
טראָגט דאָס צי צום 


= *ל **ט א = ימ פייה יי *סף = *= 
עקאט די אררייטיס מים א נינון ; פארשג ייט טען טכער 


= חו 6 י בר = טס = א" *"ף ופ = = פיז יט = יי =י : ו = 
נישט, ואס ר זאָגט; נם טוט אויט מיי אים פלץ איער דייסט ארוים 


פ+וי "= 5 = יס אט טס *'י*י"פה' וא יי = פהף ו*ייסף יי 
ונדו אללמען. נפט = יביי ללינן דאָט פֿאַפיןף 


עב אע נאז אין =ימיי 


546 { = 


בי אים (דיע דס גיל טיט די אדרייסיט א גים לָס איבער דָם 


= פיה =ז +5ן = "טל =ט = דייס - = יייפהף *" י" ײ. - / 
-געפרי? זאָגט דפָס .קגנפרי צוויי ווערטלרו ‏ אַליריזטיי. װיופן מיר ניש:ן 


*פסרי *:י אי = = הז יי "6 דײ הייסיני גא יט 5 1 

װאָט זאַפיגאדיים, זאַנט אונדו דער ער שניידנר, אָז ער הייסט, די 
= 
ו 


, 


, 
ווערמער .אל" און ,ריט" אין, זאַנט ֶר, אי זי בי אונלן די 


יר ר טיא ר אָדער מהי-שיתיחי ישר יינ אָם יהי 


0 ייי אס אט ט"ל זיאל ייא *וייייר) שׁן. == 
, יי',= +*י | |יי *,260 


דערנאָך האָט סלו נלמטן כיי אונדז קליינגעלטן און מץ האָט אַוועק- 


-= ' י- 
א אָפט צוזיו דעפעטן. איין דעפעט צו משה דעם איינבינדער פיט זיין 


יוב פּנסין די נראַבע. די אנדערע -= צו יונה דעם בעקער. און אליין 


האָבן מיר זיך דערוזייל מכבד געווען מיט אן אָנבײטן. דער אָנבײסן אי 
אע וי נישט אזוי גוינלדי ק, דאָס ביםל טיי, וואס. מײ האָט א 


4/ו = 
האָט. כה נאַנט, אז מל קאַָן עס שניידן מיםט אַ מעסער. איכקרגעכאפט 
דעָם הונגער,. האָבן פיר נעטסקן ווארם; אויף אונדולצרלץ פריינד אין 
באַקאַנטע 

ניישט אַזי ניך סום זיך עס אַטער, זי עס רערם זיך. עם = אונדו 


גיט די יט אי כיז מיר הא 2ן ן דערלעבט צו זען א א באַקאַנט . די לרשטץ 


: * יא יי + פר ר אור ‏ הסה יי ר בע די ר 0 ביר 
אי געקיכט אונדןער שכנה פעסיט מיט איף מאַן משה דעס א 


אָס הייסט, געזען האָבן מיר זיי נישט--- מיר זיצן דאַך איינגעטפן אַרט, 
נאָר כע האָט אונדז געלאָזט וויסן, אַז ס'איז געקומען צו א זאַ דיקע פרוי 
טיט איר מאַן. האָבן מיר שוין פארשטאַנען, אז דאָס דאר זיין טיט טיט 
איר משהן. 7 אָט זי נישט צן צו אונדז. מע האַלם זיי דאָרט אויב פאַריה 


הײַר = =וחן = אָם = איה זייייף = האן הפוט 5 א יז פ ופי זאָקן עי 
בי - ייס י רז = = יי יאר די" ייט טי *5;, יי פ פיט א מײן וי *אהוופ = = 9 פי 
יזיריס ט 2 א : וי ז + אס א א 


יאָז זיין כגאָטש פֿונדרערורייטן, זאַנט אָבער אונרוער הכר פיניץ, אַז אין 


2 שומרים (שאָמרים) -- וועכטערס. 
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| אמעריקע שמירט מען נישט. זאָגט דער הייסינער שניידער (אומעמום איז 
ער דאָ), אַו די גאַנצע וועלט איז איין שטאָט. ,כסף וזהב ממהר ממזרים"י... 
פּיניץ בלייבט שטיין אָן לשון. 
! = אוודאי איז דער הייסינער שניידער געווען גערעכט. עס האָט אונ 
געקאָסט א קװאָדער (אזא מטבע פון א פערטל טאָלער), און מיר אי 
געזען דורך די קראַטעס אונדזער שכנה פּעסיע. דאָס רויטע פּנים אירס 
מיטן פעטן גוידער האָבן געשוויצט, געשמייכלט צו אונדז פונדערווייטן. 
די מאַמץ האָט צו איר געשאָקלט מיטן קאָפּ, ביידץ האָבן נעוויינט מיט 
טרערן. הינטער אירע ברייטע פּלײיצעס האָט ארויסגעקוקט איר מאַן, משה 
דער איינבינדער. שוין נישט אין אַ קאַשקעט, וי אין דער היים, נאָר אין 

אַ קאַפּעליוש גאָר. אין א מינוט ארום האָט זיך כאַוויזן אויך יונה דער 
בעקער מיט די בייזע אויגן. יונה האָט זיך װוינציק-װואָס פארענדערט. נאַר 
די באָרד --- אוי-וויי! די באָרד!... זיין ווייכ פון דער העטאַנדץ איז אוי 
געקומען. מען וויל זיך אָפּנגעבן שלום-עליכם, 8 וויל זיך ארומנעמען, 
האַלדזן זיך, קושן זיך, מע וויל זיך צעפרעגן איינס ביי דאָס אנרערע, װאָס 
מע מאַכט? און װאָס הערט זיך אויף דער יי און וויאזוי לעבט זיך עס 
אָט דאַ אין אמעריקע? איך, למשל, וגיי אוים וויסן, זוו איז וושתי? װאָס טוט 
מיין שוועגערינס שוועסטערל אַלטע? און די יא כאַליאַסטרע װאָס 
טאַכט? נאָר גיי שריי חי-וקיסי, אַז מע ע קאָן זיך נישט אַ ריר טאָן. מץ האַלט 

ינדז פאַרשפּאַרט. זען -- זעען מיר זיך דורך די גראַטעס, אזוי וי ארעץס- 
מאנטן אַזױ װי שי נגענע, אָדער אַזױ זי חיות... 

אַ רחמנות נעבעך אויף אונדזער חבר פּיניע. ער קאָן אונדז נישט 

קוק נלייך אין די אױיגן אריין. ס'איו אים א ביזיון פאר אמעריקץ. 


טאַטער איז קאַרג די אייגענע צרות, יסורים און פּיין, האָט אונדז גאָט 
נאַשערט פרעמדע צרות אויף עלים אײילאַנד. טאָמער איז קאַרג געווען די 
טרערן, װואָס מיין מאַמע האָט פאַרגאָסן, פון זינט מיין טאַטע איז געשטאַרבן 


1 כנסף וזהב מטהר ממזרים (פעסעף װעזאָהאָו מעמטָהער מטמזייריס) --- דאָס 
ווערטל באַטייט: נעלט װאַשט אִפּ אַלצדינג; מאַר נעלט סריגט מען אַלִין ! 

2 שריי חי-וקים (באי װעסאיעס) -- געמיינט: שריי אויף פּוסט: רער, אַז 
קיינער הערט דיך נִישט. 


: 
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און פון זינט מיך שלעפּן זיך אַרום אויף דער וועלט ביז צום היינטיקן טאָג, 

אַדאַרף זי איצטער וויינען און טרערן גיסן אויף די אומגליקן, װאָס מיר 
זעען זיך אָן אָט-אָדדאָ, אויף עלים איילאַנד. די מאַמע נעמט זיך יעדע זאך 

צום האַרצן. זי ברעכט די הענט. זי באַהאַלט דאָס פּנים און וויינט זיך אויס 

שטילערהייט. 

-- דו זינדיקסט, מאַמע! -- זאָגט צו איר מיין ברודער עליע, און מיר 
דאַכט זיך, אַז ער איז גערעכט. װאָס האָט זי צו וויינען? מיר שלעפּן זיך 
שוין מער נישט איבער דער וועלט, װוי מיר האָכן זיך געשלעפּט ביז 
אלו ער. די נסיעה אויפן ים זענען מיר, דאַנקען גאָט, אויך איבערגעקוטמען. 
מיר זענען שוין כמעט אין אמעריקע. נאָך א שעה, נאָך צוויי שעה -- און 
מיר זענען פריי. נאָר וויאזוי זאָל מען נישט וויינען, אז מץ זעט פאר זיך 
אַזױפֿיל אומגליקן, אַזופֿיל טרערן? אַ ים פון טרערן! 


איבערדערציילן אייך אלץ אומגליקן, װאָס מיר האָבן זיך אָנגעזען 
זיף עלים איילאַנד, באַדאַרף איך זיך אוועקזעצן מיט יי א טאָג מיט 
' נאַכט און דערציילן, דערציילן און דערציילן, 


= 


שטייגער, װאָס װועט איר זאָגן אויף אזא מעשה? טאַטע-מאַמע און 
פיר קינדער זענען פּאַרהאַלטן געז ואָרן נישט אַהער, נישט אַהין. װאָס איז 
די מעשה? 8 פארהער האָט זיך אַרױסגעוױיזן, אַז זייערס א קינד, אַ מיידל 
פון א יאָר צוועלף, קאַן נישט ציילן אויף צוריק. מע פרענט זי; ,וויפל ביסמו 
אַלט?* זאָגט זי: , צוועלף יאָר". פרענגט מען זי װידער: , וויפל ביסטו אַלט 
געווען פאראיאָרן אין דער צייט?" ווייסט : נישט. זאָגט מען יו יי 
כון איינם ביז צוזעלף". ציילט זי. זאָגט מען איר: , צייל פון צוועלף צ 
פיז איינטי; יו זי גישט. וע מץ יט ביי מיר אַזאַ זאַך: צייל, -- ציול 
איך דאָך װי א וואסער: צוועלף, עֶלף, צען, ניין, אָכט, זיבן, זעקס, פינף, 
פֿיר, דריי,, צוויי. איינס, אַ טייערע מצואה! איז געבליבן, אוו מע קאַן דאָם 
מיידל קייז אטעריקע ניטט אריינלאָזן. 
פרענט זיך; װאָס והעט זיין מיט איך טאַטעזמאַמע און מיט די איבץ- 
ריקע קינדער? -- צוזען דעס צער! פון פאַטער און מומער און דעם 
רחמנות פון קינד -- דאַרף מען זיין פון שטיין, מע זאָל נישט צעגאנגען 


1 צער (צאָר) -- ווייטיס. 


14 


זוערן. וויינט די מאַמע אויף זיי קוקנדיק, און מיין שוועגערין ברכה און 
אונדזער. פּיניעס ווייב טייבל װוישן אויך די אויגן. 


= 


איר מיינט, אַז נאָר יידן האָבן צרות אויף עליס אײילאַנד? גויים ווערן 
אויך נישט װינציק אויסגעריפן. עס פאָרט 6 אונדז א גאַנצע כאָפּטע 
איטאַליענער. אלע אין סאַמעטעגע הויזן מיט הילצערנע שיך אויף די פים, 
אַז זיי גייען, קלאַפּן זיי, װוי די פעהד מיט די קאָפּיטעם. 
וווילע גויים. אויסנעצייכנטע מענטשן. זיי רופן מיך מיט א מאַדנעם 
נאַמען: ,פּיקאָלאָ באַמבינאַ?! זיי זיינען מיך מכבד מיט ניסלעך און מיט 
ראַזשענקעס פון די סאַמעטענע הויזן-קעשענעם. און איך האָב דאָס הווקא 
נישט פיינט. רעדן קאָן איך נישטט מיט זיי. מחמת זיי פאַרשטייען נישט 
טיין לשון, איך פאַרשטיי נישט.זייער לשון. נאַר מיר עו וי זיי רײַדן 
צווישן זיך. 
דאַרף טרעפן אַן אומגליק. סאַמע צום רעכטן שפיץ, אַז ס'איז געקומען 
צום פאַרהער, האָט זיך אייַנער פון דער כאָפּטע אַרױסגעכאַפּט מיט אַ װואָרט. 
: האָט דערציילט דעס אמת, אַז זיי האָט אַרױסגערופן אַ פּאָדריאַטשיק 
ון לאַנדאַן דורך אַ קאַנטראַקט אויף אַרבעט ביי עפּעס אַ בְרִיק. און דאָס, 
אי פען, טאָר מען נישט אין אַמעריקץ. וויל מען זי אָפּשיקן צוריק. רעדן 
זי אַלע איניינעם, מאַכן מיט די הענט און קוועטשן די רייש: ,,פאַקררראַ- 
טענטאָ?.., העלפט אָבער נישט קיין זאַך. דער רחמנות אויף זיי איז זייער 
גרוים. ביי עטלעכע פון זיי האָב איך געזען טרערן אויף די אויגן. 


= 
ו. 


גוט איז נאַר איין מענטשן. ווייסט איר וועמען? -- דעם הייסינער 
שניידעוי. ער :יי דערלעבט אַ נקמה אין אונדזער חבר פּיניע. וזער איז צו 
אים גלייך? זאָגן זאָגט ער גאָרנישט נישט. נאַר ער שפּאַנט אַרום פארביי 
אונדז, גלעט זיך דאָס בערדל, קוקט אויף פּיניען דורך זיינץ שאַרפע ברילן. 
פּיניע איז אָבער קליגער פון אים. ער האָט אַרינגעשטעקט זיין שפּין נאַז 
עפּעם אין א ביכל, זץט קלאָמערשט נישט דעם שניידער. עֶר האָט אים אין 
דער לינקער פּאה! 


1 פּיקאָלאָ באַמבינאַ --- געמיינט: אַ וואויל ייננעלע, א יאַט. 
2 פאַקראַמענטאָ -- אַזאַ אויסרוף. 


118 


אַ ביסל אייגענע צרות, אַ ביסל פרעמדץ יסורים פאַרשטערן אונדו די 
שמחה, װאָס מיר זיינען אין אַמעריקע. מיר האָבן זיך אַזויפיל אָנגעזען דאָ. - 
אויף דעם עָלים איילאַנד און אָנגעהערט, אַז מיר זיינען מיד געװאַרן אוו - 
האָבן זיך צונויפּגעשלאָגן אונדזער גאַנצץ מישפּחה קאָפּ אויף קאָפּ און גץ- 
קוקט אַהין, אין דער גרױפֿער האַשיקער שטאָט אַרײן, װאָס ליגט נאָך וויימם 
פון אונדז. ווייסט איר, וויאַזױ מיר האָב} אויסגעז? 0 = האָכן געכאַפּט דעם 
אַנבליק פון אַ סטאַדץ שעפעלעך, װואָס שטייען צונויפגעפּרעסט אין פעלד 
אין אַ הייסן זומער-טאָג, נישט ווייט פון די רעלסן פון וא באַן, און קוקן פאַר- 
זזונדערט, וי די װואַגאָנעס לויפן מיט א רעש פאַרביי און ווערן פאַרשווונדן. 
אַן עבירה, װאָס איך האָב נישט קיין בליישטיפט און קיין שטיקל פּאַפּיר 
אויף אָפּצומאָלן אונדזער צונויפגעפּרעסטע מישפּחה און אויך די אַלע אי- 
בעריקע פאַרשפּאַרטע עמיגראַנטן אויף עָלים אײלאַנד, וי זיי זיצן יעדער 
אויף זיין פּעקל. מע זיפּצט און מע דערציילט זיך אויס איינס פאַר דאָס אַנ- 
דערע דאָס ביטערע האַרץ. אַנדערע שווייגן שטיל. און אַנדערע וויינען, 
באָדן זיך אין טרערן. אין אַ ים פון טרערן. 


אין ניויאָרק אויף דער סטריטי 
א. 


דער אַרינפאָר אין דער שטאָט ני-יאָרק איז שרעקלעך. דאָס פאַרן 
אַליין איז נאָך נישט אַזױ געװאַלדיק, ווי דאָס איבערזעצן זיך פון איין וואד 
גאַן אינעם אנדערן. איר האָט זיך נאָר:װאָס אַריינגעזעצט -- אַהאָ! איר 
פליט שוין, וי די אָדלערס, אין דער חייך איבער אַ לאַנגער שמאָלער בריק 
אויף צו דערהרגעט ווערן. ווערט דאָס אָנגערופן ביי זיי ,עליווייטער"י. 
מיינט איר, אַז איר זענט שוין פאַרטיק? האָט צייט אַ כיסל. איר קריכט 
אַרױם פונעם ,עליווייטעב", און איר זעצט זיך איבער אין אן אַנדער װאַ 
נאַן, און איר לאָזט זיך אַראָפּ דורך טרעפּ, וי אין א קעלער אַרײן, און איר 
לויפט אונטערי דער עֶרד מיט אַזאַ אימפּעט, אַז עס שווינדלט אייך אין 


1 סטריט -- גאַס. 
2 עלעווייטער --- אייבערנאַן. 
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די אויגן. דאָס ווערט שוין ביי זיי אָנגערופן , צאָכהײ?!. פּאַהװאָס הייסט 
דאָס ,עליווייטער" און דאָס , צאָבהיי"?... זאָגט מיין ברודער עליע, אַז ,עליי 
ווייטער" נעמט זיך פונעם װאָרט , לייטער". און ,,צאָבהײ" זאָגט מען ביי 
אונחז אויך, אַז ומען טרייכט אָן א פַּאָר אָקסן. לאַכט פון אים אונהזער חכר 
פּיניץ מיט סכנות, עֶר זאַגט: ,סיא משל אַקעגן אַ טאָרבע פלעקער! אַקסן, 
זאָגט ער, קוים װואָס זיי קריכן, אזן האָס פּליט!" ענטפערט אים עליע: 
, דערויף איז דאָס אַמעריקע, 'ס'זאָל פליען"... מישט זיך אַריין מיין שוועגץ- 
רין ברכה און זאָגט, אַז דאָס אייגענע אַמעריקע װאַלט געווען אַ סר בעפער, 
ווען מע זאָל דאָ נישט אַזױ פליען, ווי מץ פליט. זי שווערט זיך, אַז מער 
פאָרט זי נישט, אַן עק! נישט מיטן ,,עליווייטער" און גישט מיטן , צאָב- 
חיי" --- זי זאָל וויסן גליקלעך ווערן. זי װעט שוין, זאָגט זי, כעסער גיין צו- 
כּום, איידער אַזױ משוגענערווייז פליען הענדעס-פענדעם איבער דער כמאַ- 

ע, אָדער לויפן אונטער דער ערד. דערביי האָט זי געזאָגט אַ ווערטל: 
,הייב מיך נישט און װאַרף מיך נישט"... אַ מאָדנע יידענע טיין שוועגערין. 
ביי ‏ מיר װאָלט איר, פאַרקערט, געפּועלט, איך זאָל אַרומפֿאָרן מיטן , עלי- 
ווייטער" און מיטן ,צאָכהײי" אַ גאַנצן טאָג מיט אַ גאַנצער נאַכט. מיין 
הבר מענדל אויך דאָס אייגענע. 


== 


= 


דאַכט זיך מיר, מיר זיינען שוין אויסגעווען א וועלט. דאַכט זיך, מיר 
האָבן זיך שוין געגוג אַָנגעזען מיט די טראַמװײיען אין לעמבערג, אין קראָ- 
קע, אין זוין, אין אַנטװערפּן און אין לאַנדאָן. נאָר אַזאַ ענגשאַפט מיט אַזאַ 
שטופּן זיך און דערשטיקעניש, וי אָט דאָ, אין דץם גהינם, האָבן מיר אינ- 
ערגעץ נישט געזען! קאָפּ אויף קאָפּ. איינער אַרױס, צוויי אַרין. זיצן איז 
נישטאָ ווו. דארף מען שטיין. פּאַלט מען אום. מוז מען זיך אָנהאַלטן ביים 
רינג. ווערט מען פאַרקליאַקנעט. העלפט גאָט, עס ווערט ריין אן אָרט, איז 
פאַראַן דערויף אַ סך בעלנים. קוים מיט צרות פאַרכאַפּט אַן אָרט. איר 
קוקט זיך אַרום, זיצן אַלץ און קייען עפּעס, מאַלעגײרען, אַזױ וי אָקסן. 
ערשט דערנאַכדעם בין איך געווויר געװאָרן, אַז דאָס ,װאָס זיי קייען, ווערט 
אַנגערופן ביי זיי , טשאָינגאָם". דאָס איז אַזאַ מין קאַנפעקט פון גומילאָס- 
טיק. מע האַלט דאָס אין מניל און מע קייעט דאָס. אַראָפּשלינגען טאָר מען 


1 סאָבוויי --- אונטערבאַן, מעטראָ. 
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דאָס נישט. יונגץ באַיעס, דאָס הייסט קליינע יינגלעך, אַלטע ליים און קאַ- 
ליעקעס מאַכן הערפון אַ לעבן. אונדזער חכר פּיניץ, אויב איר געדענקט, 
האָט ליב זיסע זאַכן. האָט ער זיך צעעכאַפט צ די דאויטע קאַנפעקטלעלן 


און האָט פּאַװאָלינקע איינגעשלונגען אַ גאַנין שאַכטל. דער סוף איז גע- 
וזען -- ער האָט זיך אַנגעמאַכט אַ חתונה אי { סאי = שיר נישט אָפּנעסמט 
זיך. דאָקטױירים האָבן אַרױסגעפּאַמפּעט ביי אים דו כן האַלהו די טשאָיני 


גאָם. מע האָט אים געראַטעװעט יי לעב נאָר איך פאַרלויף אויפצו- 
פריער. מיר קערן זיך אום צוריק צו אונדזער עדשטן אַרינפֿאָר אין דער 
שטאָט ניודיאָרק. 
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דעם גאַנצן װוקג, א מיר זיינען געפאָרן אויפן ער און 
אויפן , צאָבהיי", האַכן אונדזערע לייט, די מאַנצבלען אוּן די ווייבער, גע- 
האַלטן אין איין רעדן. איך זאָג רעדן, אַבער ק'איז יט אמת. ווער קן 
דאָס רעדן אויפן ,עליווייטער"? אָדער אויפן , צאָמהײ"? אַז דער רעש, 
מיטן געפּילדער, מיטן גראַגערן פון די רעדער, מיטן גרילצן פון די רעלפן. 
מיטן קלינגען פון די פענצטער מאַכן אייך טויב. איר אַליין הערט נישט 
אייער קול. איר מוזט שרייען איינס ציִם אַנדערן, װוי כעת איר רעדט צו 
אַ טויבן. אונדזערץ לייט זיינען אַזש הייזעריק געװאָרן שרייענדיק. די מאַ- 
מין האָט לכו ימל געבעטן זיך ביי פעפוען: 

-- פעסעניז, נשמהניו, האַרצעניז, ליובעניו! לאָזט דאָס איבער אויף 
שפּעץטער!.. | 

מע זוערט אַנטשװיגן אויף איין מינוט 0 מע הייבט אָבער באַלד אָן 
וײידעראַמאָל צו שרייען אויף קולי-קולות!. װאָרעם מע איז דאָך לעבעדיקע 
מענטשן, גוטע פריינד, געוועזענע שכנים. יאַז י קאַן מען זיך איינהאַלטן 
און נישט אויסרעדן זיך די הערצער? מע האָט זיך אַזאַ צייט נישט געזען. 
און צו רעדן איז דְאָ אַזױ יו אַזױי פיל! 

אָנגערעדט זיך און אָנגעשריען זיך זועגן זייטיקע זאַכן, איז מען אַרױיף 

אויף אַ שמועס וועגן א צו פאַרפאָרן און ביי וועמען ען אָפּצושטעלן זיך 
נאָך אַ סך וויכוחים: און שפּאַרענישן איז יי אַז' די מאַמץ און איך 
אין אונדזער חבר פּיניץ מיט זיין טייבלען זאָלן זיך אָפּטטעלן ביי אונדזער 


1 אויף קולי-סולות (קוילע-קוילעס) --- שרייען זייער הויך. 
2 וויכוחים (ויקוכים) -- דיסקוסיעס, אַמפּערײען. 
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טכנה :פעסיע די נראָבע. און עליע מיט זיין ווייב ברכה זאָלן פאַרפּאָרן צו 
זייער שווער-און-שוויגער, . יונה דעם בעקער און ריוועלע די בעקערין. נו, 
און מענדל? זאָנט פעסיע, אַז מענדלען נעמט זי צו זיך. זאָנט ריוועלע די 
בעקערין -- ניין. ביי פּעסיען, זאָגט זי, זיינען קיין עיודהרע. פאַראַן אָן אים 
אויך אַ היפּש ביסל עסערס. פאַרדריסט דאָס פּעסיען. זי זאָגט, אַז ס'איז 
נישטאָ קיין איבעריקע ציין אין מויל און קיין איבעריקע קינדער ביי 
! אַ מוטער. 

-- שאַט! ווייסט איר װאָס? לאָמיר פרעגן דעם בעל-דברי אַלײן. -- 
אַזױ זאָגט משה דער איינבינדער, פּעסיעס מאַן, און ער טוט אַ פרעג ביי 
מענדלען: וווהין יל ער בעסער -- צו אים אָדער צום בעקער? ענטפערט 
אים מענדל, אַז ער וויל זיין דאָרטן, ווו זיין חבר מאָטל, איך אַליין האָב 
אויך אַנדערש נישט געטראַכט, אַז אַזױ באַדאַרף מענדל זאָגן. 


וו 


-- אָט האָ באַלד, נאַך איין סטיישן, סטאַפּן מיר! --- רופט זיך אָן יונה 
ער בעקער שוין אויף אמעריקאַנער לשון. מיר פאַרשטייען נישט, װאָס 
הייפט ,סטיישן" און װאָס הייסט , סטאַפּן"? פאַרטייטשט עֶר אונדז, אַז 
פטיישן חייסט 8 סטאַנציע און סטאַפּן מיינט מען אָפּשטעלן זיך, אַרױם- 
קריבן, 

-- מחותן! פון ווען אָן האָט איר עס אָנגעהויבן רעדן אויפן היגן לשון? 
-- פרעגט אים די מאַמע, און ריוועלע די בעקערין ענטפערט פאַר איר מאַן: 

-- איך בין אייך ערבי, מחותנתטע, אַז אין א װאָך אַרום. װעט איר 
אזיך אָנהייבן רעדן אויפן זעלבן לשון. װאָרעם, אַז איר'ט אַרסקריכן אין 
סטריט און פרעגן: ווו איז דאָ דער קצב? װועט איר מעגן קצבן פון היינט בין 
איבערמאַרגן, וועט אייך קיינער נישט ענטפערן. 

פרעגט זי די מאַמץ: 

--- װיאַזױ זשע דען זאָל איך זאָגן? 

ענטפערט שוין פּעסיע די גראָבע: 

-- איר'ט מוזן זאָגן ,דער בוטשער". ,. 

-- אַזױ לאַנג קרענקען זיי! -- סישט זיך אַרײז מיין שוועג 
--- זיי זאָלן אַפילו אויפלויפן, װעל איך זיי זאָגן קצב, קצב און 


1 בעלידבר (בנל-דאָװער) -- דער ווענן װעמֿען עס רערט זיך. 
2 כ'בין ערב (אָרעה) --- איך פאַרזיכער, - 
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מיטאַמאָל האָט מען זיך אָפּגעשטעלט. אונדזער מחותן יונה דער בעי 
קער האָט געכאַפּט די מחותנתטע ריוועלע די בעקערין און מיין בכרודער 
עליע מיט מיין שוזעגערין ברכה און זיי האָבן זיך געגעבן אַ לאָז צום אַרױס- 
גאַנג. האָט זיך די מאַמע אויך אויפגעהזיבן. זי האָט געװאַלט גיין באַגלײטן 
אירע קינדער, זיך געזעגענען מיט זיי. אויך פּיניץ פון זיין זייט האָט זיך 
אויפגעהויבן, געגאַנגען געזעגענען זיך מיט זיין חֹבֶר עליע און טאַקע 
איניינווענם אָפּרעדן מיט אים, זוו און ווען מע זאָל זיך זען. נאָר ווער? 
וואַס? וועמען? איידער מע קוקט זיך אַרום, איז שוין יונה דער בעקער מיט. 
דער בעקערין מיט מיין ברודער עליע און מיט זיין ווייב כרכה אויף יענער 
זייט. דער קאַנדוקטאָר האָט שוין פּאַרהאַקט די טיר. דער װאַגאָן האָט זיך 
גענעבן אַ ריס. אונדזער פּיניע, וי ער איז געשטאַנען פאַרטראַכט און צע- 
טומלט, אַזױ האָט עם אים געגעבן אַ שליידער פון די פים. אין א וויילע 
אָרום איז ער שוין געלעגן ביי אַ שװואַרצער ניגערטע אויפן שויס. האָט אים 
די ניגערטע געגעבן אַ װאָרף פון זיך מיט ביידץ הענט אזוי, אַז ער איז 
אַװעקגעפּלױגן אויף דער צווייטער זייט באַנק און דאָס קאַפּעליושל צו דער 
מיר. און טאַמער איז קאַרג, איז נאַך געװאָרן א געלעכטער אויך. דער גאַנד 
צער װאַגאָן האָט געלאַכט. איך און מיין חבר טענדל האָבן אויך געלאַכט.- 
האָבן מיר געכאַפּט א פּסק פון דער מאַמען און פון פּיניעס ווייב טייבל, 
למאַי מיר לאַכן. אדרבה, גייט זייט אַ בדיה און לאַכט נישט! : 
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אַלצדינג אויף דער וועלט האָט אַן עק. גענומען אַ סיף צו אונדוער 
אריינפאָר אין נירדיאָרק. מיר זענען שוין אויף דער גאס. דאָ הייסט עס 
,סטריט". ווען איך זאָל נישט וויסן, אַז מיַר זענען אין אַמעריקע, װאָלט 
איך זיכער געמיינט, אַז מיר זענען אין בראַז אָדער אין לעמבערג. די אייד 
גענע יידן, די. אייגענע ווייבער, די אייגענע געװאַלדן, דאָם אייגענע מיסט 
װאָס דאָרטן, ניטט מער, הער טומל און דער האַרמידער איז דאָ אַ סך 
גרעסער. און דער רעש איז שטאַרקער, הילכיקער. אויך די מויערן זענען 
גרעסער. א סך העכער. זעקס עטאַזשן איז א געלעכטער. פאַראַן הייזער 
פון צוועלף עטאַזשן. און פון צװאַנציק. און פון דרייסיק. און פון פּערציק. 
און נאַך העכער. נאָר וועגן דעם שפּעטער. דערווייל זענען מיר מיט אונ- 
דזערע פּעקלעך אויף דער סטריט. מיר האָבן נאָך אַ שטיק וועג צו גיין 
צופוס. דאָ הייסט עם --- ,װאָקן". און מיר װאָקן. פריער װאָקט משה דער 
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איינבינדער מיט זיינע קורצע פים. נָאָךְ אים װאָקט זיין ווייב פּעסיע די 
גראָבע. קוים װאָפ- די פים טראָגן זי. אזוי פעט און שווער איז זי. נאָך 
פּעסיען װאָקן פּיניץ מיט זיין ווייב טייבל. פון פּיניעס װאָקן קאַן מען בלייבן 
אָן א בויך לאַכנדיק. פּיניע, אז ער װאָקט, טאַנצט ער אונטער מיט זיינץ 
דינעץ לאַנגץ פיס, װאָס טאַרטשעפּען זיך איינער אין דעם אַנדערן. איין 
הויז אראָפּ, דער אַנדערער ארויף. דאָם קאַפּעליושל ארויפגערוקט. דאָם 
האַלדזטיכל אין , פּאָצןזייט". 8 מאָדנע יפיגור, 0 זיך אויף פּאַפּיר. איך 
און מיין חבר מענדל װאָקן פון הינטן, שפּעטער פון אלעמען. מיר שטעלן 
זיך אָפּ כמעט ביי יעדן פענצטער. אונדז איז ווע װאָס די אויפשריפסן 
זענען אויף יידיש און װאָםס עם שטייען ארויסגעשטעלט אלע יידישע 
זאַכן;: סידורים, יאַהמלקעס, מצות -- אינמיטךדערינען, סאַמע אין 
אָנהײב ווינטער, מצות! משמ, עות:!, א יידישע שטאָט. לאָזט מען אָבער 
אונדז לאַנג נישט שטיי.. די מאַמץ רופט אונדז: ;אַהער גייט!? -- 
מוז מען גיין. 
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ווער עס האָט נישט געזען די נידיאָריקער סטריט -- דער האָט גאָר 
קיין שׁיינם נישט געזען. װאָס געפינט איר נישט אויף דער סטריט? יידן 
האַנדלען. ווייבער זיצן און שמועסן. קינדער אין די וועגעלעך שלאָפן. 
,קערעדזשעס" הייסן דאָ וועגעלעך. אלע קערעדזשעס האָבן איין פּנים. 
דאָדאױף דער סטריט, האָדעוועט מען די קליינע עופּהלעך מיט מילך פון 
קליינע פלעשעלעך, גרעסערע קינדער שפּילן זיך. און שפּילן שפּילט מען 
זיך מיט טויזנטערליי שפּילערײיען: מיט קנעפּלעך, מיט רעדעלעך, אין 
באָל, אין זועגעלעך, אין שליטעלעב און אין ,סקייטס". דאָס איז אַ מין 
זאַך אויף פיר רעדלעך, צוגעבונדן צו די פים, און אויףה דעם רעדלט מען. 
מע קאָן טויב ווערן פון דעם געפּילדער, װאָס די קינדער הייבן אויף אויף 
דער סטריט. די סטריט געהערט צו די קיגדער. קיינער װעט נישט װאָגן 
זיי פונדאַנען צו פארטרייבן. אנו, לאָז עמעצער פּרוון אָנרירן א" 0 
מיט א פינגער! טיין ברודער עליע האָט עם פארזוכט אויף זיין אייגענע 

הזיט. ער וועט שוין פארזאָגן א צענטן. אזוי איז געווען די מעשה: 

איינמאל בין איך מיט מענדלען געווען אויף דער סטריט און געשפּילט 

אין ;טשעקעם". דאָס איז א שפּיל מיט קיילעכדיקע הילצערנע קנעפּלעך, 


1 משמעות (מאַשמאָעס) --- ווייזט אויס, דערפון איז נעדרוננעי 
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װואָס מע שיסט מיט זיי. איז אָנגעקומען אין סאַמע רעכטן שפּיל מיין ברָו- 
דער עליע. האָט ער מיך, נאָךר דער אַלטער מאָדץ, אָנגעכאַפּט ביים אויער 
סיט איין האַנט און מיט דער אַנדערער געווען גרייט מיר שענקען אַ פּאַר 
פיינע פּעטש. װאַקסט אוים א באַי, א ,ווערגעלעץ"י, וי פון אונטער דער 
ערד. ער לויפּט צו צו מיין ברודער און רייסט מיך ארויס פון זיינץ הענט. 
דערנאָך פאַרקאַטשעט ער די ארבל'און זאָגט עפּעס צו עליען אויף אמע- 
ריקאַנער לשון. נאָר אזוי װוי מיין ברודער פארשטייט נישט קיין ענגליש, 

עסט דער ווערגעלעץ און טראָגט אים אונטער אַ צוגעמאַכטן קילאַק גלייך 

ונטער דער נאָז. קלייבט זיך באַלד צונויף אַ רעדל מיט מענטשן. און מיין 
ברודער פארענטפערט זיך פאַר זיי אויף יידיש, אַז ער קער מיר אָן א א ברוי 
דער, מעג ער-דעריבער טיט מיר לערנען דרך-אר'ץ!. זאָגן אָבער די צונויפ- 
געלאַפּענע: א ברודערד נישט א ברודער, -- שלאָגן א קלענערן פון זיך 
טאָר מען נישט... 

יי האָב איך זיך פאררעדט און גאַר פארגעסן, אז מיר זענען. 

שוין געקומען אַהִינצו, וז מיר חאַרפן זיך אָפּשטעלן, דאָס הייסט, ביי 
אונדזער א פעסיע די גראַבע און ביי איר מאַן משה דעם איינבינדער. 
אריינגעקומען צו זיי אין שטוב, האַכן מיר נישט געטראָפן קיינעם פון 

ער כאַליאַסטרע. איך קוק זיך ארום אויף אלע זייטן. איך זוך מיט די אויגן 
מיין אַמאָליקן חבר , וושתי". נישטאָ נישט וושתי, נישט קיינער. ווו זענען 
זי אהינגעקומען אלע? װועט איר הערן א שיינם. 


די כאַליאַסטרע אויף דעד אַרבעט 
א. 


אז מיר זענען אריינגעקומען צו אונדזער שכנה פּעסיע די גראָבע און 
צו איר מאַן משה דעם איינבינדער אין נידיאָרק, האָכן מיר פון זייער 
גאַנצער כאַליאַסטרע קיינעם נישט געטראָפֿן אינדערהיים. װאָס איז די 
מעשה? -- די כאַליאַסטרע איז אויף דער ארבעט. 
דער עלטעהער בחור, קלעצל האָט ער געהייסן אין דער היים, 
-הייסט עֶר פעם. פאַרװואָס עפּעס פעם? -- ווייס איך נישט. איך וויים נאַר 
אז עֶר פארדינט שוין געלט. ער איז איינגעשטעלט אין א , פּייפּער-באָקס- 


1 ווערנעלעץ -- אַ הויכער, אױיסגעװאַקסענער יונג (איראָנישער אויסדרוק), 
2 לערנען דרך-ארץ (דערעךיערעץ) --- דאָ געמיינט: באַשטראָפן, שלאָנן. 
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פעקטאָרי". איר ווייסט דאָך אָבער נישט, מיט װאָס מען עסט דאָם, באַ- 
דאַרף מעז אייך פארמייטשן. דאָס איז א פאבריק, װוו מע מאַכט שאַכ- 
טעלעך פון קאַרטאָױפּאַפּיר. מיינט נישט, אז דאָס איז אַזאַ ‏ שווערער 
דזִשְאַב (דזשאַב הייסט א מלאכה). ער אליין מאַכט נאָך נישט קיין שאַכֿט- 
לען. ער צעמהאָגט זיי נאָר. הייסט עס דאָ אױף זייער לשון: ער , דעליי 
נוערט" זיי, דאָס הייסט, ער נעמט אין יעדן האַנט אַ שטוים שאַכטלען 
פון א צען טוץ און לויפט מיט זיי איבער די ענגע סטריטן, צװוישן 
קאַרסי און אווטאַמאָבילס. מע דארף אַכטונג געבן, זי זאָלן חלילה נישט 
צעקוועטשט ווע ן. ער באַקומט דעהפאַר דריטהאַלבן טאָלער א װאָך און 
האָפט אויף א ,רעיז". דאָס הייסט אויף א הוספהי. ס'איז מענלעך, אז מיט 
דער צייט זאָל ער נעמען דריי טאָלער א װאָך. דאָס איז דערווייל. שפּעטער 
אַ ביסל זאָגט אים צו דער באָס (אַ באַלעבאָס הייסט דאָ ,,באָס"), אַז ער 
װועט אים אויסלערנען די אַרבעט, וויאַזױ צו מאַכן די שאַכטלען. ער זאָגט 
צו אים; ,דו זיי נאָר אַ גוד באַי, זועסטו זיין אַלרייט". אויף אונדזער לשון 
הייסט עס: ,זי א מענטש, וועסטו עסן אין סוכה". 
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דאָס צווייטע בחורל, װאָס מע האָט אים אַמאָל גערופן וועלוול קאָטער, 
און היינט הייסט עֶר שוין זוילי, איז אויך א דעליװוער-באַי, דאָס הייסט 
א יינגל, װאָס מע שיקט אים. עֶר איז אין א , גראַסערײסטאָר". ביי אונדז 
הייסט 83 אַ ,באַקאַלײינע קלייט"י, דאָס איז שוין א ביסל א שווערערער 
דזשאַב. מע דארף זיך פעדערן גאַנץ פרי, אז גאָט אליין שלאָפּט נאַך. מע 
דאַרף קודם אױיפסאָרטירן און אױספּאַקן אלע אָרדערסי, דערנאַך צעטראָגן 
די באָנדלסי צו די קוניםי. דאָ הייסן זי ,קאָסטאַמערס". און די באַנדלס 
געפינען זיך זעמעלעך, פוטער, קעז, אייער, צוקער, מילך, קרים -- סמע- 
טענץ הייסט עס. מע דארף זיך מיט דעם דראַפּען אויף צוויי הונדערט 
טדעפּ אויף דעם ,טאַפּיפּלאַר", דאָם הייסם, גאַנין אויבן אונטערן דאַך. 
וון דאָס באַדאַרף אָפּגעגעבן ווערן גיך, אין איין אָטעס, װואָרעם קר דארף 


קאַר --- טראַמװאַי. 

הוספה (הױסאָפע) --- דאָ: לוין-העכערונג. 

באַקאַלײינע קלייט -- שפּייזקראָם, 

אָרדערס --- באַשטעלוננען. יש 
באָנר? --- פּעסל, 
קונים (קוינים) --- קויפערס, סליענטן. 
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{ 


נאָך קומען צוריק אין סטאָר צוקערן דאָס מיסט, אױפּראַטען און טאָן נאָך 

עפעס אן ארבעט ביז האַלבן טאָג. נּאָך האַלבן טאָג איז ער פריי. באַקומען 
באַקומט ער נישט קיין סך. אינגאַנצן פופצן סענט אַ טאָג, אחוין פרייטיק, 
פרייטיק באַמומט ער אַ גאַנצן קװאָדערי מיט אַ חלה אויף שבת. 
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דאָס, װאָס איך האָב אייך דערציילט אויבן, קער זיך אָן מיט די 
גרעסערע בחורים. די קלענערע קינדער לערנען, גייען אין סקול, דאָס 
דזייסט אין חדר אריין. : 

נאָר אַזױ וי אין סקול גייט מען נאָר אַ, האַלבן טאָג, קאָן מען דעם 
אנדערן האַלבן טאָג עפּעס טאָן און פארדינען א פּאַר טאָלער. טוען זי 
טאַקע אזוי, פּעסיעס קלענערע קינדער. איינער, אָט דער, װאָס מע רו := 
אים טשערנאָהוז, אַרבעט אין אַן אַפּטײיק. ער װאַשט פלעשלעך, גי 
אין פּאַסט נאָך מאַרקעס. דאַ הייסט עס ,סטעמפס" און עס פאַרקויפט וי 
אין דער אַפּטײיק. ער כאַקומט פאַר זיין אַרבעט, נאָר פאַר אַ האַלבן טאָג, 
א טאָלער מיט אַ קװאָדער אַ װאָך. ,עס גייט נישטט צופוס" -- זאָגט משה 
דער איינבינדער און נעמט צו ביי אים דאָס געלט. 

- פייטל אע טעלעלע, דאָ הייסט ער שזין פיליפּ, גייט אויך א האַלבן טאָג 

אין סקול, און דעם אַנדערן האַלבן טאָג לט עֶר מיט יידישע גאַזעטן. 
דאָ חייסט 2 ,פּייפּערס". ער לויפט אַרום אויף איסט-כראָדװײ --- אַזאַ 
סטריט --- און שריים: , פּײפּערס, פּייפּערס!" און רופט דערביי אוים דעם 
נאַמען פון יעדן פּייפּער. ער מאַכט דערפון פון פערציק ן כיז פופציק סענט 
א טאָג, און אמאָל מער אויך. פארשטייט זיך, אז א נייט אויך אוועק 
צום פאָטער אין טאָפּ אריין. אלץ פארדינען, און דער איי?.'גדער האַלט זי 
אלעמען אויס. = 


וא" 


6 פארדינען. אפילו מיין חל הערשל, דער ואס טיט רע" גיקל 
און װאָס מע רופט אים דערפאר ,וושתי". דאַ הייפט עֶר שוין נישט ? יעתי 
און נישט הערטל, נאָר הערי , און לערנט אין פקול. דעם אַנדערן האַלבן 


1 קװאָדער --- א פערט? ראָלאַר. 
2 פּערלען --- אַרומטראָגן צו פאַרקויפן אין די שטיבער. 
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1 נאַך דער פקול טשטייט קר יו סטענד! אין ריווינגסטאָןך-סטרים ביי 
8 א יידענע, טאַקע פון אונדזער שטעטל, און העלפט איר פאר- 
קזיפן רייז, גרױפּן, הירזש, ארב בעבלעך, נים, ראָזשענקעם, מאַנדלען, 
טייטלען, באַקסערן, און זויערע אוגערקעם אויך. קיין סך אַרבעט דערביי 
האָט ער נישט. ער דאַרף נאָר לג געבן, מע זאָל נישט צעשלעפּן. וואָ 
רעם א יידענע, אז זי גייט צו פרעגן אויף גרױפּן, כאַפּט זי אריין דערווייל 
אַ ראַזשענקע, אַדער אַ מאַנדל, אָדער א טייטל אין מויל אריין. דערפאר 
כאַפּט עֶר אַבער אלוין אָפּטלעך אריין פון די זיסע זאכן. וושתי, אָדער הערי, 
װעט מיר ניטט פארלייקענען. ער האָט זיך מיר מודה געווען, אז ער האָט 
זיך איינמאָל אזוי צוגעכאַפּט צו דייראָזטענקעס, אז עס האָט אים נאָכדעם 
דריי טאָג וויי געטאַן דער בויך. באקומען באַקומט ער פאר זיין ארבעט 
;אַרנישט, נאָר דאָס, װאָס עס פאַלט אים אריין פאר העלפן אָפּטראָגן 
אַ קאָסטאַמער. קריגט עֶר דערפאַר אַ פּענײי אָדער צוויי. און אַמאָל אַ ניקל -- 
פונף סענט. דאָס ברעננט אים אַרײן 'כיז אַ טאָלער א וואָך. אין חער היים, 
האָט וושתי קיין קאָפּעקע קײנמאָל נישט געזען אין חלום- אפילן, סיידן 
פירים ביי. פונאַנדערטראָגן שלחיטנות:. איז אָבעֶר פֿורים נאָר איין מאָל 
אין יאָר. און דאָ איז ביי אים פּורים אלץ טאָג. אלץ טאָג פארדינט עֶר געלט, 
-- קאַלומבים! ביפט ווערט מען זאָל דיך אָפּגילטן! -- האָט געזאָגט 
אוער חצר פיניע, ונן קר איז דורבגעגאַנגען פארמיי ריװוינגטאָן-סטריט 
און דערוען וושתין' ביים יי ער האָט געגעבן צו לייז דריי סעגט פֿאר 
בּאָקפערן און איין פענט וושתין. 
ה. 
און טסה דאר איינבינרער אַלײן זיצט אויך נישט ליידיק. ער פֿאַרי 
נײמט זיך ניטט יש איינצשדערוי, זי אין דעָר היים. גוייל האָ, אין עי 


א יי 0 0 ר דארף יפס יו ודיר אי האָב ן אן אוצר מיט יט וי 
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צ, דינגלן אַ סטאָרי, קויפן אינסטרוטענטן און האָכן כאַקאַנטשאַפט. 
ווידער, זאָגט ער, זיין א 3 האַנט" ייה בי אי דאָס הייסטן גייי דינען 4 איז 
יי יט 
יי שוין נין די יאָרן. האָט = אים די יכ אן צצה א צווישן יידן ייר 


1 סטענד--- אַ טישל מיט סחורה. 

2 פַּעני -- איין סענט. 

3 שלח-מנות (שלאַך-מאָנעס) -- ד' נעשאנקען, װאָס מע שיקט פּורים אייגער 
צום אַנדערן. 

4 סטאָר -- קראָם. 


מען נישט פאַרפּאַלן, -- אַז עד זאָל זיך איינפיקסןי אַ סטענד פון ספרים, 
ביכער און ביכלעך אויף עסעקסיסטריט, װעט ער מאַכן א לעבן. אונדזער 
הכר פּיניען איז עס אַזױ געפעלן, אַז ער זאָגט, ער װואָלט אויך אַ כעלן געווען 
האָבן אזא פּרנסה. און געפעלן איז דאָס אים, זאָגט. ער, דערפאר, ווייל ארום 
דעִם, װאָס מע גייט, שמירט מען זיך. פּיניע האָט ליב ספרים און ביכער, 
יי א פּיש האָט ליב װאַסער. ער, אַז ער כאַפּט זיך צו צו אַ בוך און שטעקט 
אריין דעם שפּיין נאָז, וועט- איר איס נישט אָפּרײסן. 


נ 


און אפילו אונדזער מחותן, יונה דער בעקער, פארנעמט זיך אויך נישט 
מיט זיין פריערדיקער מלאכה, דאָס הייסט, מיט בעקעריי. פֿאַרװאָס? אַלץ 
די אייגענע סעשה. אויף צו עפענען א בעקעריי כאַדאַרף מען, זאָגט ער, 
באַלאַנגען צו דער ?יוניץ"י. און ער איז דערויף, זאָגט ער, שוין צן אַלט. 
און גיין אַרבעטן ביי 7. ם נישט אין א , יוניץ" האָט ער מורא, א טאָמער 
מאַכט זיך אַ סטרייק ון דאָס איז אין אמעריקע אלע טאָג, -- קאַן ער 
קוינן א לט ק װאָס זשע טוט מען? איז דאָך שלעכ . האָט 
מען אים געגעבן אן עצה, אז קיין ברויט און קיין חלה זאָל ער טאַקע נישט 
באַקן. נאָר װאָס דען? -- קנישעס! היימישע קנישעס: מילכיקע. מיט קעז, 
אָדער פּאַרעווע מיט קרויט. און װאָס זאָלט איר קלערן -- אונדזער מחותן 
מאַכט נישט שלעכט, גאָר נישט שלעכט! זיינץ קנישעס האָכן אַ שסי אויף 
דער איסט-סיידי. אַז איר'ט גיין אויף עפעקפּיסטריט, ואש איר יע 
אַנגעשריבן אויף אַ פענצטער מיט גרויסע אותיות אויף-יידיש: ,בכאַױי 
פארקויפט מען היימישע קנישעס" -- זאָלט איר וויסן, אז דאָס איז אונדזער 
מחותן,. מוין נרודער עליעס שוועו, יונה דער בעקער. און טאָמער װעם 
איר זען טאַקע אויף דער אייגענער פטריט, אקוראט אַנטקעגן, אויך א יידיי 
שן אויפשריפט און אויך מים גרויסץ אותיות: ,בכאַן פארקויפט מען 
היימישע קנישעס" -- זאָלט איר וויסן, אז דאָס איז שוין נישטט אונדזקר 
מחותן יונה דער כעקער. דאָס האָט מען שוין גץמאַכט אי א קאַנקורענציע. 
זאָלט איר אַהינצז נישט גיין. גיין זאָלט איר כעסער צו אונדזער מחיתן, 
צי מיין ברודער גליעקס שווערד. א פיטן װוקט איר האָבן, אז איר װעט ארייני 
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איינפיקסן -- אײינאָרדענען. 

יוניאָן --- אַרבעטער-פאָראיין, סינדיקאַט. 

האָבן אַ שם (שעם) --- זיין באַרימט, 

איסט-סייד --- יידישער קװאַרטאַל אין יק אַמאָל, 
בכאן (בעקא) -- דאָ. 
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קומען, וועט איר באַלד דערקענען אונדזער מחותן -- ער איז א בייזער. און 
אויב. איר וועט ניטט דערקענען אים, וועט איר דעחקענען זי, אונהוער 
מחותנתטע ריווטלע די בעקערין. זי איז מיט אַ גוידער און טראָגט קרעלן. 
און ן מיין שוועגערין ברכה װועט איר דאָך געוויס דערקענען. זי האָט גרויםע 
פים. און איר קליין שוועסטערל, א ראַבעטינע מיידל מיט אַ צעפּל, דרייט 
זיך דאָרט ארום. זי הייסט אלטע, און מע האָט זי מיר אמאָל געהאַט גע- 
רעדט פאר א כלה. נאָר פון איר וועלן מיר שמועסן אן אנדערש מאָל. 


מיר אַרבעטן אין שאַפּ 
א. 


װויאַזױ מע אַרבעט אין שאַפּ -- קאָן איך אייך אַקוראַט נישט זאָגן. 
װאָרעס איך ווייס אַלײן נישט. מען = פיך אַהינצו נישט אַרײן. איך 
װויים נאַר דאָם, וואָס איך הער פון מיין ברודער עליע און פון אונדזער חבר 
פּיניץ. אַלע אויפדערנאַכט, אַז זיי קומען א פון שאַפּ, דערציילן זי 
אזנדז חידושים-ונפלאות . זיי קומען אַלעמאָל אופגעמאמערט און הונגץ- 
דיק און מיר זעצן זיך עסן וועטשערע. 
מיין ברודער עליע און אונדזער חבר פּיניץ ארבעטן אין צוויי -אַזונד 
דערע שעפּער. איינץ נֶר איז אַן ,אָפּרייטער". דאָס הייסט, מחילהי, אַ שגייד 
דעָר. דער אנדערער איז א , פּרעסער". אן אָפּרײטער דארף נישט נייען מים - 
די הענט, ער שטעפּט ביי דער מאַשין. דאָס דאַרף מען אַבער אויך קנע 
לס שטעפּט זיך נישט אליין. וי זשע קומט דאָס צו מיין ברודער עליע, 
אונדזער טאַטע. און אונדזער טאַטנס טאַטע איז קיינמאָל קיין + 
נישט געווען און א מאַשין קיינמאָל אין די אויגן נישם געזעןט מיר שטאַי 
מא זאָגט די מאַמע , פון א חזנים, רבנים און שמשים . איז דאָך 
שלעכט! איז דאָס אָכער אטמעריקע. אין אמעריקץ איז נישטאָ קיין יי 
וזאָס א מענטש זאָל נישט קאָנען. אין אמעריקע לערנט מען זיך אוי סי" 
מן האָט איר --- למאי א רב? זיין א רב דאַרף מען דאָך אוודאי א , = 
מוז כאָטש קאָנען 5 סקנען שאלותי. פונדעסטוועגן זענען פאַראַן אין אמץי 


שאַפּ --- פאַבריק. 

| מחילה (מעכילע) -- דאָ געמיינט: אַנטשולדיקט, איך בעט אייך איבער. 
פּסקנען שאלות (פאַסקענען שיילעס) -- פאַרענטפעון פאַרשיידענע רעלי- 
ניעזע פראַגעס. 
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דיקע רכנים, דאָ הייסן זיי ," ור ענטן", װאָס אין דער היים זענען זי 

געווען קצבים. מיין ברודער ע' ין האָט זיך דאָ באַקענט מיט א רעוי 

רענט. אין דער היים איז ער געווען א שניידער, און נאָך א דאַמסקי דערצו! 
פרענט אים עליע: ,היהבן?"י., 

= ענטפערט עֶר אים: ,אַמעריקע!"... 


ב. 


וויאזוי האָט זיך מיין ברודער עליץ אויסגעלערנט שטעפּן? -- למאי 

זזיאזוי איז דער יט שניידער געװאָרן א רעוורענט? איז עליע געבעך 
טאַקע גוט אויסגעריסן געװאָרן. מע האָט אים געגעבן איבץ הגעבליבענע 
שטיקלעך, ער זאָל זיי איבערנייען מיט דער מאַשין. איז ער דורכגעגאַנגי 
עטלעכע מאָל הין און צוריק און איז געװאָרן אָלרײט. אויף מאָרגן האָט 
קֶר שוין געשטעפּט. מאָלט אייך, אז אָך און וויי איז געווען צום שטעפּן. 

אָר גוט איז דאָס. למאי פּיניץ האָט דאָס אויך נישט געקאַנט באַװײזן? 
נישט מחמת עֶר האָט זיך געפוילט אַרבעטן. חס-וחלילה!: פּיניע װוועט אייך 
גיין יי טאַטשק/יאַרבעט -- אַבי מאַכן : לעבן אין אַמעריקע. איז 
די צרה, װאָס ער האָט א נידעריקע ראיה און אלצדינג { כאַפּנדיק. מע 
האָט אים אויך אוועקגעזעצט ביי דער מאַשין, מיין ברודער עליע, מע 
האָט אים אויך געגעבן איבערגעבליבענע שטיקלעך, ער זאָל זיי הי הק 
הין און צוריק מיט דער מאַשין. האָט זיך געמראָפּן טיט אים אֵן אומגליק. 
אונדזער חבר פּיניץ האָט אין איילעניס פארטשעפּעט דעם פּידוטאַק און 
האַט צוגעטשעפּעט דעם לינקן ארבל צו דער מאַשין. א גליק כאָטש, װאָס 
נישט די האַנט. וזיי-וויי, װואָס מע האָט זיך אָנגעלאַכט פון אים! חברה שנייד 
דערם האָבן אויפגעהויבן א הורראַ! , גרינהאָרן" האָבן זיי אים א נאָמען 
גאב גרינהאָרן איז דער טייטש א גרינער. און א גרינער הייסט אזעל- 
כער, װאָס איז נאָרזואָס אַראָפּגעקומען פון דער היים און ווייסט נישט, 
ווו אַ טיר עפנט זיך. גרינהאָרן איז ביזיון. ערגער פון אַ גנם... 


י 
4 


= כיצור 22 5 פילי װוײַיטן שוין נישט זיין קיין אַ פרייטץר. ער ייו *י אַ וי לק 


יס 


אין אַן אַנדער שאָפּ און באַשטעלט זיך דאָרט 5 אַר אַ פּרעסער. אַן או נטערי 


1 היתכן (האַיטאָכ)) --- װוי קאָן דאָס מעגלעך זיין? 
2 חס וחלילה (כאָס װעכאָלילע) --- געמיינט: אין קיין פאֵל, נישט דאָס. 
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פּרעפער דערווייל. אַז ער װועט זיך אויסלערנען די אַרבעט, װעט ער גיין 
העכער און העכער. ביז װווהין? 
מע קאָן נישט וויסן -- קיינער ווייסט נישט, וועמעס מאָרגן ס'איז.. 
נישט קאַרנעגי, נישט װאַנדערבילד, נישט ראָקפעלערי האָבן געוווסט, אַז 
זי וועלן אַמאָל זיין דאָס, ווֹאָס זיי זענען-. 
: דערווייל ווערט נאָך פּיניץ גום פאַרשװאַרצט. און אלץ איבער זיין 
טבע, װאָס ער האָט ליב אַלצדינג מאָן כאַפּנדיק. און דערצו נאָך זיין נידע- 
ריקע ראיה. ער קומט אַלץ טאָג אַהיים אַ צעברימער. 
- יאיינמאָל איז ער געקומען מיט א סקאַליעטשעטער נאָז. װאָס איז די 
מעשה? ער האָט זיך ביים פּרעסן אָפּגעכריט די נאָז. װי קומט דאָס פּרץסל 
צו זיין נאָז? זאָגט פּיניע, אז זיין נאָז האָט נישט געװאַרט, ביז דאָס פּרעסל 
וועט זיך ממריח זיין צו זיין נאָז. ער קאַן באַשטײן, זאָגט ער, אז זיין נאָז 
זאָל גיין צום פּרעסל. וי קומט זי, די נאָז, צום פּרעסל? לאָזט זיך אויס, 
אַז פּיניע האָט גאָר געזוכט א שטיקל אַרבעט, און ווייל ער האָט א נידע- 
ריקע ראיה, האָט ער זיך דעריבער אָנגעבױגן האַרט צום טיש און האָט 
געטראַפן מיטן שפּיץ נאָז אויפן אָנגעגליטן פּרעסל. 
-- אַ שלימזל, אַז ער פּאַלט אין שניי, טרעפּט ער אויף אַ שטיין. 
איך מיין, אז איך װעל אייך ניטט דערציילן, ווער דאָס האָט געזאָגט, 
וועט איר אויך טרעפן, אַז דאָס האָט געזאָגט ברכה. מיין שוועגערין קען 
ארײינזאָגן... 


1 
1יט 


ברכה איז נישט צופרידן. מיין מאַמע אויך נישט. טייבל אויך נישט 
איר האָט אַמאָל געזען, אז ווייכער זאָלן זיין צופרידן? זיי באַװיינען אונדז, 
מאַנצב ען, װאָס מיר דאַרפן אַזױ האָרעווען אין אַמעריקע, כדי צו מאַכן 
א לעבן. א קלייניקייט -- ארבעטן אין שאַפּ! אז האַלב נאָך זיבן אינדערפרי 
מוז מען שוין זיין אויף דער ארבעט. א שעה נעמט צו דאָס פאָרן אהין. 
עפּעם איבערכאַפּן דאַרף מען. דאַװונען דאַרף מען דאָך אוודאי. היינט 
רעכנט אוֹיס, ווען מיר דאַרפן אויפשטיין? און פאַרשפּעטיקן טאָר מען נישט-. 
קיין מינוט אפילו. װאָרעם מאַמער פארשפּעטיקט איר, רעכנט מען אייך 
אראָפּ פאר יעדע פינף מינוט א האַלבן טאָג אַרבעט. וויאזוי ווייסט מען 


1 קאַרנעגי, װאַנדערכילד, ראָקעפעלער -- באַרימטע מיליאַרדערן. 
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דאָס, צי איר האָט פארשפּעטיקט אָדער ניין? דערויף איז דאָס אמעריקע.. 
אין אמעריקע. האָט יעדער שאַפּ אַזאַ זיינער. אז איר קומט אין שאַפּ, ניים- 
איר צו צום אַלעם ערשטן און טוט א קוועטש דעם זייגער. ווערט דאָס אָנ- 
ערופן אויף זייער לשון: , פּאָנטשן די קלאַק". ,קלאַק?-איז א זייגער 
און נעמט זִיך, זאָגט מיין ברודער עליע, פון יי א גלאָק קלינגט, און 
אַ זייגער, זאָגט ער, קלינגט אויך. אָבער נאָר א װאַנטזייגער. א סימן האָט 
איר: א קעשענעזייגערל קלינגט נישט, הייקט ,ואַטש". פרעג איך ביי 
-עליען: ,פאר װאָס עפּעס ואַמש?" זאָגט ער: ,וי דען זאָל עס הייסן?" 
זאָג איך ,וואַטשל". פרענט מיך עליע: ,פּאַר װאָס עפּעם ,װאַטשל"? זאָג 
איך: ,אַז זייגער איז אַ זייגערל, דאַרף זיין װאַטש -- 8 וואַטשל; עלעהיי, 
זאָג איך, אַ ,כאָי" איז אַ יונג, איז אַ יינגל ,כאָיטשיק", און } אַ קליין יינגעלעצ. 
-- אַ ,כאַיטשיקל"... ווערט עליע אין כעס און זאָגט מיר, אַז איך האָב זיך 
אויסגעלערנט פון אונדזער חבר פּיניע זאָגן אַלצדינג פארקערט. א גליק, 
וזאָס פּיניץ איז נישטאָ דערביי. פּיניע זאָל זיין, װאָלטן זיי זיך שוין צע- 
אַמפֿערט א ר יי אַזױ צוי זיי האָבן זיך געאַמפּערט און' 
שיר נישט צעשלאָגן זיך איבערן װאָרט , ברעקפיש" -- אָנבײסן. דערפאר, 
זאָנט עליע, יי א אָנבייסן 0 עקפיש, ווייל צום אָנבײסן עסט מען פיש 
אַדער הערינג. זאָגט פּיניע: ױכאַלד אַז והערינג, פאַרװאָס זשע זאָגט מען' 
נישט: , במיעקהערינג"?" זאָגט אים עליץ: בהמה װאָס דו ביסט! און װאָס 
איז אַ הערינג -- נישט קיין פיש?" פילט זיך פּיניץ, אַז ער איז געשלאָגן,. 
זאָגט ער: ,װוייסטו װאָס? לאָמיר פרעגן ביי אן אמעריקאַנער יידן!" און 
מע פוילט זיך נישט און מע שטעלט אָפּ א עגאל יידן ‏ אינמיטן גאס 
(שׁ טבת איז דאָס געוועזן) און מע טוט אים א פרעג אויף א טשיקאַװעסט: 
פעטער! איר זענט שוין לאַנג אין אַמעריקע?? זאָגט ער: ,דרייסיק יאָר, 
װואָס איז דען?".. זאָגן זי: ,סיר ווילן אייך עפּעס פרעגן. גיט אונדז צו פאר- 
שטיין, פארװאָס זאָגט מען ביי אייך אויף אן אָנבײסן ברעקפיש?" קוקט 
זי אָן דער ייד און זאָגט צו זיי: ,װער האָט דאָס אייך געזאָגט, אז אויף 
אַז אָנבײסן זאָגט מען ביי אונדז ברעקפיש?" ,וויאזוי זשע דען זאָגט מען?" 
-- ברעקפעסט! ברעקפעסט! ברעקפעסט! -- שרייט זיי אוים דריי 
מאָל דער ייד גלייך אין פּנים אריין און איז זיי מככד מיטן נאָמען , גרינץ' 
* -חוות"... 
ה. 


איך האָב מורא, אַז מיר װועלן זיך מיטן יו 1 -עלמערן. 
מיין ברודער עליע זאָגט, אַז די אַרבעמער האָבן פונעם ,פאָר-- 
מאַן". יעדער שאַפּ האָט אַ פאָרמאַן -- אַן א א אויפזעער. און' 
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אַז עס קומט צום אָפּנעמען, װאָס כע האָש פאַרדונט -- ווערט אַ לאָך 


/ 


נישט נאָר איין פּאָרמאַן, יעדער שמאָק האָט זיך זיין פֿאָרמאַן. אויף: 
דעם שמאָק, ווו עליע אַרבעט, איז דער פאָרמאַן א המ אַ רשע- 
מרושעי. ער איז אליין אמאָל געווען אן אָפּרײטער, נאָר ער האָט זיך אוויפ- 
יט און איז געװאָרן א פאָרמאַן. די ארבעטער זאָנן, אז ער איז ער- 
גער פונעם , באָם", , באָס" איז א לשון-קודש װאָרט און שמאַמט פין , באַ- 
לעבאָם" -- אַזױ זאָגט יעליע, און פּיניע. מוז אָפּטזז יין. יא עס אויף לשון-- 
קודש איז עליע אַ בעלזמצרה!. פאָרט אַ חזנס אַ זון... נאָר מיר קערן זיך אום 
צום פאָרמאַן, מץ האָט ארויסגעלאָזט אַ קלאַנג אי שאפּ :א דער פּאָרמאן 
רוקט דעם זייגער. אזוי, אז ווען איר זאָלט נישט קומען, װעט איר פאר- 
שפּעטיקן -- װאָס זאָגט איר אויף אַזא ממזרי?... און אונדזער חבר פּיניע 
דערציילט פון זיין שאַפּ נאָך שענערע מעשיות. זייער פאָרמאַן, זאָגט ער, 
לאזט נישט דעם ארבעטער א קוק טאָן אין א פייפּער אריין. לייענען א צֵיי- 
טונג ביי דער אַרבעט -- חיות נישט זיכער! רייכערן שמועסט מען נישט. 
אַ װואָרט טאָר מען ניטט אויסרעדן צווישן זיך. פ'איז שטיל, זאָגט ער, 
אז מע קאָן הערן א פליג! אויסער דעם טראַסק מיטן גראגערן פון די מאַ- 
שינען. נאָך א מעלה האָט זיין שאַפּ. דאָרט ווערן די פּרעסלעך אָנגעװאַ- 
העמט מיט נאַז. דאָ זאָגט מען נישט נאַז, נאָר ,געז". דאָם הייסט, שטינקען 
שמינקט עס אזוי וי ביי אונדז גאַז. נאָר מע טאָר נישט זאָגן גאַז. מע שי 
זאָגן געז. אַקוראַט פארדקערט. מע זאָל ביי אונדז אין דער חיים זאָגן געז, 

װואָלט מען דאָ מן חסתם געזאָנט גאַז. : 

הקיצור, די געז פון די פּרעסלעך פאַרהאַקט אזוי דעם קאָפּ, אז די 
אַרבעטער אין שאַפּ פאַלן הוה און מוזן סטאַפּן די ארבעט. רעכנט מען 
זיי אָפּ פון דער , פּיידע". דאָס הייסט, אז עס קומט צו אָפּנעמען פאר דער 
װאָך װאָס מע האָט פאַרדינט, ז האר 8 לאָףד אַ האָט איר פאַרשפּעטיקט? 
כּינף מינוט -- אַראָפּ אַ האַלבן טאָג. דאָ זץנט איר צו פרי אַװעקגעגאַני 
גען -- אראַפּ א האַלבן טאָג. דאָ זענט איר געפאַלן חלשות -- פאַרפאַלן 
א גאַנצער טאָג. = 

ניין. מע קאָן שוין מער נישט אריבערטראָגן, מע װעט מוזן ארוים 
אין אַ סטרייק! ' 


1 המן, רשע מרושע (האָמען, ראָשע מערושע) --- זייער אַ שלעכטער. 

2 בעל-מצויה (באַלימעצרע) --- אַזאַ, װאָס אים סומט דאָס ערשטע אֶָרט, 

9 ממזר (מאמזער) --- דאָ נעמיינט: אַ דורכגעטריבענער מענטש, אַ שווינדלער. 
4 סטאַפּן -- אויפהערן. : 
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ב 1066 


אַפּע שניידערם ‏ האָבן אַװעקגעלײנט שער-אוןזאי?ן,, און 


י- 
זוֹ 


כאי! 


וָ 


מיר סטדיקן! 
א. 


מיר דאַכט, אַז ס'איז גאָר נישטאָ קיין כעפערע זאַך אויף דער ווץלט, 
וי אז מע פטרייקט. דאָס האָט אזא פּנים, וי אז איר לערנט ביי א רבין, 
װאָס שלאָגט זיך צו שטאַרק, נעמט מען אָפּ ביי אים די קינדער און מץ 
יי אן אנדערן מלמד. דערווייל הערט איר אויף צו גיין אין חדר. מיין 

דער עליע און אונדזער חבר פּיניץ האָבן אויפן; 7 צו גיין אין 

א אונדזער שטוב האָט שוין גאָר אן אנדער פּנים, זינט זיי זענען אינ- 
דערהיים. אזוי האָבן מיר זיי אָנגעקוקט איין מאָל 0 װאָך -- זונטיק. 
זיאָרעם, וי איך האָנ אייך שוין דערציילט, אז מץ ארבעט אין שאַפּ, מוז 
מען אויפשטיין קאַיאָר, כדי מע זאָל חלילח ניטט פארשפּעטיקן. און אז זי 
זענען געקומען אחיים, פלעג איך שוין שלאָפן. פארװאָס? דערפאר, װאָס 
זי האָבן געאַרבעט ,אָוערטיים". דאָס הייסט, אז אלע אנדערע ארבעטער 
זענען געגאַנגען אהיים, זענען אונדזערע לייט נאָך געזעסן אין שאַפּ ביי 
דער ארבעט. זיי האָבן געאַרבעט אָװערטיים, כדי זיי זאָלן מער פארדינען. 
אִי, אז פ'איז געקומען צום צאָלן, האָט מען ביי זי' ?פגעריסן טעג -- װאָס 
זעַנען זיי שולדיק? ,,עלעהיי גזלנים-זענען אונדז בט2; ,".. אזוי האָט גע- 
זאָנט מיין ברודער עליע. 

= עלעהּיי דו ביכט אַ לעקעש! יי צו אים מיין שועגערין 
ברכה. ווען זי, זאָגט זי, זאָל ארבעטן אין שאַפּ, װואָלט זי זיך נישט געלאָזט 
טפוען 6 דער לאַשע. זי זאַגט, אז אלץ לטיט מיט אלע באָסעס - 
זיאָלטן ביי איר געקייט די ערד, און איר מעגט איר גלייבן. ברכה קאָן! 


3 


דערפאר האָט זי זיך געקילט דאָס האַרץ, אז אלץ שעפּער האָבן דער" 
קלערט א סטרייק. דאָס הייסט, אלע שניידערס, וויפּל ס'איז פאראן אין 
נידיאָרק, האָבן אַװועקגעלײגט שעראון-אייזן און -- גודיבאַיי! װויילויי, 
װאָס פע-האָט זיך אָפּגעטאָן! אינדערחיים, און אויף דער פטריט, און אין 
די האַלס ס! אַ ,האל" -- איז א זאַל, אָדער א טעאַטער. מע קלייכט זיך צו" 
זויף אהינצו אלץ שניידערס פון גאַנין נידיאָרק אויף א מיטינג, און מץ 


1 נוד-באַי -- אַ נוטן טאָג, 
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רעדט און מע רעדט און מע רעדט. איר הערט זיך דאָרט אָן אזעלעכע ווער- 
טער, װאָס איר האָט זיי קיינמאָל נישט גע 0 0 
,יוניאָן"... ,אָרגאַניזירט"... ,אַכט און פערציק שטונדן"... ,חעכערע וויייד 
דושעס"... ,בעסערע באַהאַנדלונגען"... ,ס א : |;סטרייק-ברעכערס".. 
,פיקעטסיי... און נאָך אזעלכע ווערמער, װאָס איר פארשטייט זיי נישט 
מיין חבר מענדל זאָגט, אז ער פארשטייט זיי יאָ. נאָר געבן מיר צו פאר- 
שטיין קאָן ער נישט. ,וועסט עלטער װערן, זאָגט ער מיר, וועסטו אליין 
פארשטיין". עס קאָן זיין. דערווייל קוק איך זיך צו, װי דער עולם היצט זיך,. 
און עס בייסן זיך מיר די 4 עס גלוסט זיך מיר זיי אלע אראָפּכאַפּן אויפן 
פּאַפּיר. אױסמאָלן איטלעכן באַזונדער ווי ער זעט אויס, װאָס ער טוט, זוי' 
אַזױ ער שטייט און װויאַזױ ער רעדט. 


8 


למשל, נעמט מיין בוודער עליע. ער אליין רעדט נישט קיין. װאָרט. 
ער גייט נאָר צו צו איטלן עכס רעדל און שטעקט אַריין די נאָז, אָדער ער' 
ליינט צו אן אויער. בעת-מעשה בייסט ער די נעגל און איז שטאַרק אויפ- 
גערעגט. 

א פארגעניגן צו זען מיין ברודער, וי ער שאָקלט צו מיטן קאָפּ יעדן 
איינציקן, װאָס ער רעדט. ער איז מיט אלעמען מרוצחי, װאָס יענער 0 
נישט זאָגן. אָט איז צוגעקומען צו אים א שניידער, האָט אים אָנגענומע 
ביי א לאַץ און מרייפלט אים און רעדט אין אים אריין, אז ס'איז ארו + 
געװאָרפן דער גאַנצער טאַרעראַם. די שניידערס װועלן מיט זייער סטרייק 
גאַרנישט אויספירן. ווייל די ,אַסאָסיעישאָן פון די מאַנופּעקטשורע נרם" 
איז צו שטאַרק פאר אונדז! שאַקלט = מיין ברודער צו מיטן קאָפּ. און 
איך האָב זייער מורא, אז מיין ברודער עליע ווייסט אזוי, װאָס כאַדיט 

,אַסאָסיעישאָן" און ,מאַנופעקטשורערס"י, וי איך... װאָרעם אָט איז צוד 
געגאַנגען צו עליען אן אנדער שניידער מיט אַ פּנים פון ז יי אַז 
ער רעדט, פּאַטשט ער מיט די ליפּן. דער שניידער האָט אָנגענומען מיין 
ברודער פאר א קנעפּל און האָט לאַנג איבער אים גערקדט, געפֿאַטסט 


1 דזשענעראַל סטרייק --- אַלגעמיינע שטרייק. וויירזשעם --- לוין. סקעבס -- 
שטרייקברעכער. פּיקעטס --- די װאַכן ביי דער פאַבריק. 

2 מרוצה {(מערוצע) --- איינשטימיק. 

9 אַסאָסיעישן --- פאַרבאַנד. מאַנופעקטשורער --- פאַבריקאַנט. 
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מיט די ליפּן. ער האָט אלע מינוט אויסגערופן: ,, ניין! מיר מוזן קעמפן, 
אויסקעמפן ביזן סוף!"...-האָט אים מיין ברודער אויך אויסגעהערט און 
אויך צוגעשאָקלט מיטן קאָפּ. אן ענירה, װאָס מיין שוועגערין איז דאָ 
נישטאָ. זי װאָלט אים שוין עפּעם אריינגעזאָגט... 

צ' 


גאַנין אנדערש האָט אויסגעזען אונדזער חבר פּיניע. ווער עס האָט אים 
נישט נגעזען, און ווער עס האָט אים נישט געהערט רעדן אויף א מיטינג, -- 
דער האָט נאָר קיין שיינם נישט געזען אויף זיין לעבן. אונדזער פּיניעם 
פינור דארף אייך זיין באַקאַנט נאָך פון מיינץ פריערדיקע מעשיות. זיינץ 
קורצזיכטיקע אויגן מיט זיין לאַנגער שפּיצעכיקער נאָז, װאָס קוקט אראָפּ 
אין מויל אריין, געדענקט איר מסתמא. זיינע לאנגע שמאָלע הויזן, איין 
הייז אראָפּ, איין הויז ארויף, און זיין שניפּס אויף דער צעשפּיליעטער מאַ- 
נייטקע -- האָט איר אוודאי אויך-נישט פארגעסן. היינט זיין רעדן, זיין 
פּינען מיט דער נשמה און זיין שיטן פונעם אַרבל מיט הויכע שיינע ווער- 
טער און מיט קלינגענדיקע נעמען פון גרויסע לייט? אצינד שטעלט אייך 
פּאָר, אז פּיניץ צעהיצט זיך און רעדט פאר אן עולם פון טויזנטער מענטשן, 
וואָס ווילן אים דווקא נישט הערן. אָנגעהויבן האָט ער אַזוש פון קאָלום- 
ביסן, וויאזוי ער האָט אַנטדעקט. אמעריקע, און איז באַלד ארויף אויף די 
פארייניקטע שטאַטן, און האָט זיך פארמאָסטן צו רעדן און רעדן. האָט 
מען אים נישט געלאָזט. 

-- ווער איז דער טפּיקערי? -- פרעגט איין שניידער ביים אַנדערן. 

-- א גרינהאָרן! -- ענטפּערט אים יענער. 

-- װאָס וויל ער? 

-- װאָס כאַדערטי ער? 

-- װאָס האַקט ער אַ טשייניק? 

-- שאַראַפּ! -- שרייט אויס איינער, און א סך אַנדערע כאַפּן אים 
אונטער: 

-- שאַראַפֿ!... 

א 


;שאַראַפּ" איז אפילן א מיאזס װאָרט. די טייטש פונעם װאָרט איז. 
;אַראָפּ פונעם מאַרק", נאָר אונדזער חבר פּיניץ שרעקט זיך נישט פאר 


1 ספּיקער --- רערנער. 
2 באַדערן --- נודזשען, דרייען אַ קאָפּי * 
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פיניע צקהיצט ויך אין רעדט תפְֹאַר אַן ; 


ילם פֿון--טויזנטעד 8 2ןא. 


יעב עו א | = ין 


רב + ר עייר יי 
ייא 


:קיין ווערטער. פּיניע, אז ער צערעדט זיך, איז װוי א פאָס וואסער, װאָס מע 
האָט אָפּנעשטעקט און פארװאָרפן דעם צאַפּן. איר קאָנט צוהאַלטן מיט 
דער האַנט, פּאַרשטאָפּן מיט אַ שמאַטע -- עס װעט קיין זאך נישט העלפן. 
ביז דאָס וואַספער וועט נישט אַרױסגײין ביזן לעצטן טראָפּן, איז אַן עבירה 
יאייער טירחהי. פּיניץ מוז אָפּרעדן זיינס. סיידן ומע זאָל אים אַראָפּשלעפּן 
פון דער בינץ. דאָ הייסט עס נישט בינע; דאָס הייסט עס ,פטײידזש", 
איצטיקס מאָל האָט מען אים טאַקע געמוזט אַזױ מאָן , צוויי שניידער- 
יוננען, פּרעפערס, האָבן אט גענומען פאר ביידע הענט און מע האָט אים 
:מיט כבוד אראָפּגעפירט פונעם סטיידזש. דאָס האָט אים אָבער גאָרנישט 
געשטערט אויסצופירן דאָס, װאָס ער האָט געװאָלט א שיר ער האָט 
ידאָס איבעריקע דעררעדט, שוין גייענדיק מיט אונדז אחיים. און אז מיר 
זענען געקומען אהיים, האָט י נאָר לאַנג גערעדט פאר מיין מאָמען און 
פאר מיין שוועגערין בכרכה און פאר זיין ווייב טייבל. איך און מיין חכר 
מענדל זענען אויך געווען צווישן די צוהערער. און מיר דאכט זיך, אז ועדז 
ליק פּיניץ האָט געטענהט, איז ער גערעכט. 


: 


ערוויילע גייט אוועק אַ טאָג און א טאָג. דער סטרייק איז א פטרייק. 
די ארבעטער זענען שטאָל און אייזן. מיטינגען מאַכט מען אלע טאָג. און 
אלעמאָל אויף א נייעם פּלאַץ. די מאַנופעקטשורערס, הער איך זאָגן, האַלטן 
זיך אויך שטאַרק. זיי ווילן נישט נאַכגעבן. זיי וועלן אָבער מוזן נאַכגעבן. 
אזוי זאָגן אלע. נישטאָ א זאַך, װאָס די ארבעטער זאָלן נישט אויספירן. 
עס האַלט שוין ביים לעצטן מיטל. אז דאָס וועט נישט העלפן, איז. עק 
וועלט! אזוי'זאָגן אונדזערע לייט. װאָס איז דאָס פאר א מיטל? מיר 
זיך צונויפזאַמלען אלע סטרייקער פון גאנץ נידיאָרק און מיר 2 | דורבוּ 
גיין איבער די סטריטן מיט אַ מאַרש. דאָס הייסט, טויזנטער און ויונטער 

שניידערס וועלן זיך דורכשפּאַצירן מיט די פאָנען איבער דער שאט =4ט 
און מיין חבר מענדל איז דאָס דווקא געפעלן. מיך װועלן זיין די ערשטע. 
רעדט זשע אָבער מיט אזא יידענע, וי מיין שנועגעדין ברכה, זאָגט זי, אז 
ביי איר זץט עס אוים וי קינדער שפּילן זיך אין סאָלדאַטלעך... זי זאָגט: 
אן עבירה אייערע שיך!"... האָט איר באַדאַרפט אָנקוקן אונדזער פּיניען 
;און הערן, װאָס ער האָט איר געזאָגט דערויף! 


1 טירחה (טיוכע) -- מי, אַרבעט. 
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מיר האָבן שוין געהאַלטן מיטן סטרייק גאַנץ ווייט. 


אויף א האָט מען געהרגעט א מענטשן. די ידיעה יי 
אונדז געבראַכט פּיניע; ער איז געווען אויפן אָרט און האָט געזען דעם 
געהרגעטן. ער זאָגט, אז דער מענטש האָט פארדינט דעם טוים. ער איז 
געווען, זאָגט ער, א גענגסטער. פרעגט אים די מאַמע: {װואָס.. הייסט 
א נענגמטץ נֶר? א גנב?" זאָגט פּיניע: ,ערגער פון א גנב!" פרעגט אים די 
מאַמע: ,אַ גזלן?" זאָגט פּיניע: ערגעב פון א גזלן!" פרעגט די מאַמע: 
,װאָס קאָן זיין ערגער פון אי גזלן?" זאָגט פּיניע: ,א גענגסטער איז ערגע 
פון א גזלן. זואָרעם א גזלן איז א גזלן, און א גענגסטער איז א געדונגענער 
גזלן. דעם מענטשן האָט מען געדונגען, עֶר זאָל שלאָגן די סטרייקערם. איז 
ער באַפּאַלן א מיידל א סטרייקערין און האָט זיך פארמאָסטן זי צו שלאָגן. 
האָט זי געמאַכט א געװאַלד, זענען זיך צונויפגעלאָפן מענטשן, און ס'איז 
אַדױיס אַ געשלעג"... טער האָט מיזַן פון פּיניען נישט געקאָנט ארוי בא" 
קומען גאָרניטט. ער האָט אַרומגעשפּאַנט מיט זיינץ לאַנגץ פים הין און 
צוריק. ער האָט אי מיט דער נשמה. ער האָט געשפּריצט מיט פייער 
עֶר האָט זיך געריסן ביי די האָר אוז געשאָטן טיט ווערטער און מיט נעמען: 
-- אַידאַי יש ום! אַייאַי, װואַשינגטאָן! אַייאַי, לינקאָלן! 
דער מוף איז געווען -- פּיניע האָט זיך אויפגעהויבן און איז אַנטלאָפן! 
ביז עפּעם װאָס, דערווייל האָט דאָס אונדז געטראָפן. מיך און מיין 
הבר מענדל, די מאַמע האָט זיך געשװאָ?? קיי איר געזונט און ביי איר 
לעבן, אז זי וועט אונדז נישט ארױיסלאָזן אוי? דער סטריט פאר קיין געלט! 


+8-ן, 

נישט מיך, ניטט מענדלען, נישט עליען. - ברכהן און נישט טייבלען. 
אַרעם װיבאַלד אז עס האַלט שוין, יצ , אזוי ווייט, אז מץ הרגעט 

מענטשן אין סטריט --- איז שוין עק וועלט! זי האָט אויף אונדז אלעמען אַנ- 

געװאָרפן אוא פּחדי, אַז טייבל האָט זיך צעוויינט, וי א קליין קינד. גאָט 


;זייסט. זוז איר פּיניע איז אצינד!... האָט די מאַטע שוין פארגעסן אָן אונדז 
און האָט גענומען 1 דאָס האַרץ נעבעך טייבלען: אז מיר יו 
אַ שטאַרקן גאָט און וועט איר פּיניען גאָרנישט געשען. און אַז ע 
וועט מיט גאָטס יי א כשלום! אַהים, 


1 פַּחר (פאַכעד) -- גרויסע שרעס. 
2 בשלום (בעשאָלעס) --- גליקלֿעך, אין בעסטער אֶרדענונג. 
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דער פטרייק האָט זיך פארצויגן, און מיר גייען ארום אַן א שטאָך 
זארבעט. מיין ברודער עליץ איז אויס מענטש. די מאמע רעדט אים אױ: 
דאַס הארץ. זי זאָגט, אז דער גאָט, װאָס האָט אונדז געבראַכט קיין אמ,- 
ריקע, װעט אונדז מסתמא נישט פארלאָזן. אונדזער מחותן יונה דער בע" 
קער און אונדזערע גוטע פריינד פּעסיץ די גראָבע און איר מאַן משה דער 
איינבינדער און די איבעריקע פריינד און נוטע-פריינד קומען אלע טאַג 
און טרייסטן אונדז מיט גוטע ווערטער. זיי זאָגן, אז דער הימל איז צו דער 
ערד נישט געפאלן. װו שטייט דאָס געשריבן, אז מע מוז לעבן אין אמעי 
ריקע נאָר פון שניידעריי? מע קאַן מאַכן א לעבן אָן שניידעריי אויך. 
זהאזהאיה! -- אָט װועל איך אייך דערציילן, װויאַזױ מיר מאַכן א לעבן אין 


: אמעריקע. 


מיר מאַכן אַ לעבן 
א. 


דעד קרסטערהאָט זיך יו לאָגן אויף א וועג און גענומען מאַכן 
א לעבן מיין כרודער עליע. און וועמען האָט ער צו פארדאנקע וו דער 8 
מען. זי גייט אַלץ שבת דאַ יט אין קאַסרילעווקער ביחהימדרש, בא- 
אנ זי זיך מיט מענטשן. האָט זי זיך באַקענט מיט דער פּרעזידענטיכל, 
דאָס מיינט. מִיט דער גבאיטע פון שול. װאַרעם אַ גבאי אין שול הייסט 
דְאָ ,פּרעזידענט". די פּרעזידענטיכע איז א וווילע יירעג? א ון האַלט פון 
מיין מאַמען. דערפאר וואָס מיין מאַמע ווייסט אלעמאָל,. ווו יי חזן האל 
גון װאָס דער חזן זאָגט. און די היגע ווייבער ווייסן נישטן ווער עס האַט 
זי אשי יוערם. אזוי זאָגט מיין ברודער עליעס ווייב ברכה. מיין שוועגץ- 
רין ברכה זאָגט, אז די חינע ווייבער גייען אין שול אריין נאָר צי באַוויזן 
זייערע פארט און אַז זי זענען גרויסע כחמות. אַזױ זאָגט כרכה. און 


1 והא דאיה (װעהאָ ראיע) -- און אָט איז אַ באַװײז, אָט זעט איר. 
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אז זיײיװייַסן נישט קיין צלם פאר קיין אלעףי. און אז זיי קאָנען נאָר' 
גוט פרעסן און רעדן לשון-הרעי... נאָר מיר קערן זיך אום צו דער פּרקזיײ 
דענטיכע און איר מאַן, דעם פּרעזידענט פון דער קאַפרילעווקער שול. 


5 א * 


.דער פּרעזידענט אין אונדזער שול איז איינער פון די באַלעבאַטים אין 
דער ,היכרו ניישאָנאַל זוורט-קאַמפּאַניץ"י. האָט די מאַמע דורך דער 
פרעזידענטיכע געפּועלט ביים פּרעזידענט, אז מע זאָל אריינעמען מיין ברו 
דער עליע אין דער ,היכרו ניישאָנאַל ווורשט-קאַמפּאַניץ" פאר א מענטשן, 
א פארקויפער. און נישט נאָר א פארקויפער אליין, נאָר טאַקץ א ,ווייטער" 
אויך. דאָס הייסט, אז איינער קומט אריין און זייסט זיך דערלאַנגען הייסע 
קישקעלעך -- דארף מען זיך נישט שעמען און דערלאַנגען. האָט זיך אפילו 
טיין ברודער די ערשטע צייט נגעברעקלט: ,סטייטש, אַ יונגערמאַן מיט 
א בערדל, פּייסי דעם הזנם א זון, זאָל זיין א משרת!:"... האָט אים אונדזער. 
הבר פּיניע אוועקגעגעבן א גאָב: ,װאָס מיינסטו? -- האָט אים פּיניץ גע- 
ריבן די ביינער. -- דו מיינסט, אז דו ביסט אינעם פארשאָלטענעם קאַסי 
רילעווק?? דז ביסט אין אמעריקע ביסטו! אין אמעריקע האָבן אזעלכע 
פיינע מענטיטן וי דו, למשל, אַ. קארנעגי, אַ ראָקפעלער, אַ װואַנדערבילד',. 
נעפעדלט מיט גאַזץטן, אַרומגעטראָגן שוועבעלעך און געפּוצט שטיוול' 
אזיף דער סטריט! לייען די געשיכטע פון א דזשאָרדזש װאַשינגטאָן, פון אן 
אײיבראָס לינקאָלן, אָדער פון אנדערע גרויסע לייט, וועסטו זען, אז כּייסי 
דעם חזנם טעג אָנשטײן פארקויפן קישקעלעך"--. 


5 א ' 


1 נישט וויסן קיין צלם (ציילעס) פאַר קיין אלף --- נישט קאָנען גאָרנישט. 

2 רעדן לשון-הרע (לאָשן-האָרע) -- אָנרערן שלעכטס אויף עמעצן אונטער 
די אויגן. ! 

9 יידיטע נאַציאָנאַלע וואורשט-קאָמפּאַניע. 

? משות {(מעשאָועס) -- באַדינער. 

7 ואַשיננטאָן -- דער ערשטער אַמעריקאַנער פּרעזידענט; לינסאָלן --- אַמע- 
ריקאַנער פּרעזידענט, װאָס איז באַקאַנט מיט זיין קאַמה פאַר באַפרײיען די 
נעגערס פון שקלאַפּעריי. 


14 


6 --- מיין ברוחער עליע האָט א דזשאַבי און מאַכט אַ לעבן. ער 
פארקויפט קישקעלעך און דערלאַנגט צום טיש און באַקומט דערפאר, 
ערשטנם, פינ; טאָלער א װאָך, און אחוץ דעם, צוויי מאָל אין טאָג עסן -- 
! איז אויך עפּעס ווערט. היינט װאָס איז ווערט דאָס , װאָס עס קומען אריין 
אין ,סטאָר" קויפן פלייש א וועלט מיט מענטשן? אלע טאָג מאַכט ער נייע 
באַקאַנטשאַפּטן מיט די פיינסטע לייט פון ניריאָרק. עם איז דאָ אַ האָפּענונג, 
אז אי ברודער זאָל גיין העכער און העכער. ווייל ער איז באַליבט פון די 
באַלעבאַטים און זייער בכבודיק ביי די קאָסטאָמערסי. אַ קאָפטאָמער האָט 
ה:אה, אז אים באַדינט א טאַטנס א קינד, נישט קיין געבוירענער משרת... 


3 


פּיניץ זאָל נישט האָבן אויף זיך קיין דרייקאָפּ (ער שטאַמט דאָך פון 

א משפּחה פון , קעפּמענטשן"), און דער קאָפּ זיינער זאָל אים נישט מראָנן 
אין גרויסע געשעפטן, װאָס דאָ הייסט עס , ביזנעס", װאָלט ער געקאַנט 
מאַכן א לעבן. ער מאַכט אזוי אויך א. לעבן. גאָר דער חיסרון איז, װאָס ער 
װואַרפט זיך אלעמאָל אויף אן אנדער דזשאַב. דערפאר האָט ער א מעלה, 
װואָס עֶר שעמט זיך נישט מיט קיין ארבעט אין דער וועלט. ער װועט אייך 
טאַן, װאָס איר וועט אים הייסן, אבי מאַכ וא טאָלער. קערן די סטריט -- 
איז קערן די סטריט. שאַרן קוילן -- איז שאַרן קוילן. פּעדלען מיט גאַי 
זעטן --- איז אוודאי גוט. אטעריקע, זאָגס = איז א פרייץ מדינה און 

{ ביזיון איז, זאָגט ער, נאָר קע דערפאר, זאָגט ער, ארבעטן דאָ אלע 
אין קיינער גנבעם נישט. א געבאַרענער אֹן אמעריקאַנער, זאָגט ער, וועט 
ניט ננבענטן; קם טאָג ליגן אל אַן אַמעריקאַנער װועט אייך קײנטאָל 
נישט אָפּנאַרן. און קיין ליגן ועט עֶר אייך קיינמאַל נישט זאָגן. אזי 
דרינגט פּיניע... 


:2 


איר מיינט, אז אונדזערע ווייבער מאַכן נישט קיין לעבן? איך מיין 
דאָס מיין ברודער עליעם ווייב ברכה און אונדזער הבר פּיניעם ייב טייבל, 
זיי ארבעטן ביי ,נעקטייס" (מענערישע שניפּסן). און וועמען האָבן זי צו 


1 יזשאב -- שטעלע, פּאָסטן, באַשעפטיקונג. 
קאָפטאָמערס --- קונים, קליענטן. : 
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פארדאנקען? װידעראַמאָל מיין מאַמען, און װידעראַמאָל צוליב דעם, װאָס 
זי גייט אלץ שבת אין שול אריין. דאָרט האָט זי זיך באַקענט מיט אן אַל- 
רייטניטשקע, א נגידהי הייסְט עם (א נגיד הייסט דאָ אַן ,אָלרײטניק"). 
די דאָזיקע אַלרייטניטשקע איז אמאָל געוועז, נישט אויסגערעדט זאָל עם 
זיין, א דינסטמיידל ביי אונדז אין קאַסרילעווקע. איר נאָמען איז קריינדל. 
די אַלרײטנישטקע, קריינדל הייסט דאָס, האָט געהאַט יאַרצײט נאָך איר 
מפַמען. איז זי געקומען אין שול, און האָט זיך צערעדט מיט מיין מאמען 
און זיך געלאָזט דערקענען. דערהערט פון דער מאַמען, אז מיין טאַטע איז 
געווען פייסי דער חזן, האָט זי זיך נאָך מער צוגעלאָזט צו דער מאַמען און 
ציגעזאָגט אונדז באַהילציל זיין מיט װאָס נאָר מעגלעך. האָט איר די מאַמץ 
געזאָגט, אז קיין הילף ְדִיל זי נישט. זי פארלאנגט נאָר ארבעט פאר אירץ 
קינדער. אַ װאָרט און אַ װואָרט -- די אַלרייטניששקע האָט אױסגעפּועלט 
ביו איר מאַן דעם אַלרײטגיק, ער זאָל געבן אן אָרט ביי זיך אין דער פעק" 
טאַרײי פאַר מיין שוועגערין ברכח און פאַר אונהזער חכר פּיניעם זייב 
טייבל. זענען זיי אַ פּאָר װאַכן געגאַנגען אוים בראָחווײי אַרבעטן אין דער 
פּעקטאָרי. און דערנאָך האָט די מאַמע געפּועלט, מע זאָל זי גקבן ארבעט 
אַהײם, נישט זיצן-אַ גאַנצן טאָג אין שאַפֿי 

עס האָט אַבער לאַנג נישט אָנגעהאַלטן: כליזמן דער ,סיזען"י האָט 
זיך געהאלטן, איז מען געו ען ,ביזי", דאָס הייפט, מע האָט געהאַט ארבעט. 
שפּעטער, אַז ס'איז געװאָרן ,פלעקטיים", דאָס הייסט, ס'איז קיין ארבעם 
נישט געווען, זענען אונחזערע ווייבער געבליבן אָן אַהכעט. מיר. האָכן זיך 
אַבײַר שטאַרק נישט גענומען צום האַרצן. װאָרעם ,גאָט איז א פּאָטער -- 
מיט איין האַנט שטראַפּט עֶר, מיט דער אַנדערער היילט ער". אזוי זאָגט 
די מאַמע. איך פארשטיי דאָס נישט מיטן שכל: צוװאָס דאָרפ גאָט שטראַפן 
און דערנאָך היילן? אַמער, לאָז ער נישט שטראָפן, װועט ער פארשפּאָרן 
היילן..- 


א 


אזוי איז געווען די מעשה: מײַן ברודער עליע איז נמאם געװאָרן צי 
דינען אין דער ,יידישער ניישאָנאַל זוזרשט-קאָמפּאַניע". ס'איז נישט פאר 


1 נגידה (נגידה) --- רייכע. 
2 פעקטאָרי --- פאַבריק. 
9 סיזען -- סעזאָן, צייט. 
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אים קיין | דזשאַב. פארגעפט נישט, אז פיין בר ודי ליל איז פייקי דײם 
הונס א זון. עֶר איז א יונגערמאַן אן איידעלקר. קאָןגאנין פֿיין דאווענען 


האראן 
פארן עמוד. : פּאסט דאָס פאר אַזאַ יונגג מאַן צו דערלאַנגען קישקשלעך 


צום טיש? דאָס דערלאַנגען אליין װאָלט נאָך אפשר נישט אויםגעמאַכט, 
זענען אָבער פאראן אלערליי מענטשן. פאראן מענטשן איידעלע. אן איידל- 
מאן, א טאַטנס א קינד, קומט אריין און הייפט זיך דערלאנגען א פּאַרציל 
ווירשטלעך און. זעצט זיך אוועק, עסט אויף די וו נרשטלעה, באַצאָלט אז; 
גוד-באַי. 
פּאַראַן אָבער אזעלכער, װאָס איז נישט קיין איידלמאַן, עס מאַכט זיך 
אַמאָל אַ גראָבער נפש. קאָכט עֶר אויס דאָס וואסער. דאָס זעצעראים די 
קישקעלעך -נישט גענוג היים. דאָס פעלט אים זענעפט. און אז עֶר רערט, 
זאָגט עֶר נישט, וי א מענטש: זייט זשע מוהל, גיט סיר נאָך א א פאַרציל". 
נאָר ער טוט א פייף, אָדער א קנאַק טיט די פינגער און א הוק: , סלי, וויי 
ער! גין 3 ינאָך אַ פּאָרצייי!": או ן מיין אי קר איז נישט געוווינט 
געװאָרן, מע זאָל + א אים אזוי רעדן. ווערט ער אָנגעצונד דן ער ענטפערט 
נישט אזא נרוכיאַן. ווערט דער גרוביאן אין כעם און א ייט נאָך העכער: 
הע טסאה קאָס היערי!"... {נטפ; ערט אים דעמלט עליע: ,װאָס פאר 
א פּראַפּעסאָר בין איך אייך?"... ווערט יענער נאָך 5ער אין : באט און צעי 
שרייט זי. דערהערט דער באַלעבאָם. קו ט עֶר צו צו מיין פררער און 
פרעגט אים: ,,װואָם איז די מערדער וויט יז?" דאָס הייפט: ,װאָס טוט זיך 
װ6 ס מיט דיר?"... ענטפערט אים נישט עליע. פרעגט אים דער אַלעכאָ: 
{פארוז ס ענטפערסטו נישט, אז מע פרעגט דיך?" זאָג אים עליץ: ,פ פרענט 
זוי א מענטש, װעל איך אייך ענטפערן"; פרעגט אִים דער באַלעבאָס: 
עלכעס הייסט זי א מענטש?" ענטפערט אים עליע: ,א מענטש רעדט 
אויף יידיש"... פרענט אים ווידער דער באָס: ,און אז איך רעד אויף ענגי 
ליש, בין איך א פּיפּערנאָטער?"... ענטפערט אים עליע: ;עס קאָן זיין".. 


= אזיב אזוי, -- זאָגט צו אים דער באָס, -- קרינסטו די סעק. דאָס 
הייסט, דו קאַנסט מאָרגן זיצן אינדערהייםי.. 

,דעם דריטן טאָג א א שטיקל ברויט, אבי נײַשט-פארקויפן קיין קישי 
פעלרצר"ז אזוי נט מיין ברורער על אונדזער הבר פּיניץ ישטימט מיט 
אים נישט איין, פּיניץ גייט מיט דעם גאַנג, אז אטעריקץ איז א פרייע 


בוטו וקודוס 


1 זאָג נאָר, קעלנער, גיב מיר. 
2 קום אַהער, ' 
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פּיניע גייט מיט דעם גאַנג, אַז אַמעריקע איז אַ פרייע מדינה. 
אין אַמעדיקע באַדאַרף אַלצדינג אָנשטין, 
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מדינה. אז אין אמעריקע באַדאַרה אַלצדינג אָנשטײן. און טאָמער ווילט 
איר אים איבערשפּאַרן, חייכט ער באַלד אָן מיט זיינע מיליאָנעבּן: ,קאָר- 
נעגי.. װאַנדערבילד... ראָקעפעלער"... פרעגט אים עליץ: 

-- פונוואַנען קענסטו זיך מיט די דאָזיקע לייט? 


מיר קאָלעקטן 
א. 


דערפאר איז גוט אין אַמעריקע, װאָס אלצדינג טראָגט מען אריין אין 
שמוב אריין. און אלצדינג נים מען אייך דאָ אויף אויסצוצאָלן. פאר איין 
טאָלער א װאָך קאָנט איר אייך אויסמעבלירן אייער שטוב, זי א גראַף. 
דאָ זאָגט מען נישט , אויסמעבלירן". דאָ זאָגט מען: , אויספוירנישן". װואָד 
רעס מעבל הייסט דאָ , פוירניטשור". פונװאַנען שטאַמט דאָס װאָרט 
, פורניטשור" --- ווייס איך נישט. מײַן ברזדער עליע דענקט, אז דאָס דארף 
וזאַקסן -פון צוויי ווערטער: , פאָרניט? -- פון פאָרנט, און ,טשער" -- 
אַ בענקל, אַ שטול. זאָגט אָבער: אונדזער הבר פּיניע, פארװאָס נישט פון 
הינטן? און פארװאָס עפּעס גראָד א שטול, פארװאָס נישט קיין שפַּיגל? 

קיינעד קויפט דאָ נישט קיין זאַך פאר מזומן געלט. סיידן אזא ייד, זוי 
דזשייקאָב שיף. ער איז דער רייכסטער מענטש, זאָגט מען, אין אמעריקע. 
רייכער פון אים איז שוין נישטאָ. אזוי זאָגט מיין ברודער עליץ. און אונ- 
דזער חבר פיניץ דרינגט, אַז ניין. ער זאָגט, אַז קאל:עגי איז א סך רייכער. 
וואנדערבילד -- אוודאי. און ראָקעפעלער -- אוי"אי און אוודאי! זאָגט 
אַבער עליע: לט מיט א ספּאָדעק! יענץ זענען אפשר רייכער אין ערד, 
אין אימעניעס. אָבער אין מזומן געלט:--בלאַטע!.--איז שיף רייכער פון זי 
אלע. הייבט שוין פּיניץ אָן ארניס פון די כלים און צעשרייט זיך אויף מיין 
בדודער עליען, אַז ער ווייסט נישט, וזאָס ער רעדט. װאָס ראָקפעלער 
צעשענקט א יאָר נדבות! נאָר, פארמאָגט דאָס אפשר נישט שיף אויף זיין 
מאַיאַנטעק. ווערט שוין מיין ברודער עליע אין כעס און זאָגט אויף פּי- 
ניען, אז עֶר איז א שונא ישראל, אן אנטיסעמיט, װאָרעם אפילו ס'זאָל זיין 


2 מזומן {מעזומען) -- סאַסע-געלט, גרייטס. 
3 נדבות (געדאָװעס) --- שטיצע מאַר אָרעמעלייט. 
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אמת, אז ראַקעפעלער זאָל זיין רייכער פון שיפּן, דארף ער אויך זאָגן, אז 
שיף איז רייכער. װאָרעם ראָקעפעלער איז א גנוי און שיף אי א יד. 
צעלאָזט זיך פּיניץ און זאָגט: 

-- אזן אז שיף זאָל זיין דריי מאָל א ייד, דעריבער זאָל איך זאָגן 
א ליגן? דז פארגעסט זיך, עליע, צו אָפט, אז מיר זענען אין אמעריקץ, און 
אַו אַמעריקע האָט פיינט בלאָף? ‏ . | 

--- אזויפיל מכות זאָל זיך זעצן אונדזערע שונאים אויף אזא אָרט, וז 
אִיִך זויים, און אזויפיל גוטע יאָר זאָלן מיר אלע האָבן, וויפּל ליגונים עס 
ווערט אויכגערעדט א טאָג נאָר אין ניזדיאָרק אליין, הוין ברוקלין, אחוין 
בראַנזויל, און אחנין די בראָנקםי! 

אזוי זאָגט מיין שוועגערין ברכה, און זייער שפּאַרן זיך נץמט א פוף. 


== 


װויבאַלד, אז מע גיט פוירניטשור אויף אױסצאָלן א טאָלער א װאַך, 
דאַרף מען דאָך האָבן מענטשן, װאָס זאָלן ארומגיין פון שטוב צו שטוב 
איינמאָנען די טאָלערס. איז דערויף געשטעלט געװאָרן קאַלעקטאָרס, װאָם 
נייען ארום קאָלעקטן די טאַלערס. קאָלעקטאָרסם זענען דאַ א סך. יעדער 
קאַלעקטאָר האָט זיך זיינע הייזער, וו ער גייט ארום קאַלעקטן. זיין אר" 
בעט איז אָנקלאַפּן אין ער טיר. דערנאָך קומט ער אריין און זאָגט: , גיד 
מאָרנינג!" -- האָס הייקט: אַ גוטשאָרגן. דערנאָך זאָגט ער: יוערי ניים 
דלי" -- דאָס הייסט: זייער א שיינער טאָג!... דערנאָך גיט ער אייך ארוי 

אַ קװיטאַנציץ, נעמט אָפּ דעם -טאָלער און זאָגט: ,גוד באַי". מער דאַרף 
ער נישט רעדן: און דאָס היטל אראָפּנעמען איז אויך נישט נייטיק. דאָ איז 
עס נישט קיין מאָדע. איר קאָנט אריינגיין אינעם רייכסטן הויז אין היטל 
און מיט די קאַלאָשן אויף די שטיוול, און איר קאָנט אייך בעת טעשה 
פּיפּקען אַ סיגאַרעט, אָדער פייפן אַ ניגון, אַדער קייען איילר טשוינגאַם. 
קיטער ויעםט אייך נישט זאָגן קיין קרום װאָרט. ס'איז אמעריקע 


:5 ט 
8 
מיין כרודער עליע איז א קאַלעקטאָר פון א פֿױרניטשור-ביזנעם אין 
ער איז גאַנץ צופרידן פונעם דזשאַכ. א סך שענער, וי שטיין אין דער 


ארייא 


1 נלאָף -- לינן, אָפּנאַרערײ. 
2 ברוקלין, בראַנזוויל, בראָנקס, --- טיילן פון ניריאָרק. 
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,קאַלבאַסנע? און פארקויפן קישקעלעך. און פארדינען פארדינט ער או זיך 
א סך מער. וי װאָסער א װאָך. אַמאָל מאַכט ער 5 טאָלן ר א װואָך. אַמאָל 

צען. און אַמאָל צוועלף. עס ווענדט זיך אין דער , פּאָגאָדץ", אינעם וועטער, 
הייסט דאָס. ביי א גוטן זועטער קאַן מען ניין צופֿום. ביי א שלעכטן ווץ- 
טער -- מוז מען אונטערפאָרן מיט דער קאר. קאָסט דאָס אַ ניקל. נאַר 
אזעלטעץ ניקלס גייען נישט אװועק ביי מײַן ברודער קיין סן. 
װאָרעם בטבע איז עליע אַ מענטש אַן איינגעהאַלטענער. גאָר נישט דאָס, 
ויאָס פּיניע. אונדזער פּיניץ האָט שוין אַ סך אַ ברייטערע האַנט. זעלטן. ווען 
עֶר גייט צופום. ער מוז, זאָגט ער, פאָרן, װאָרעם ער האָט אַ נידעריקע ראיה. 
אי קאַן מען גדינג איבערפּאָרן. נישט אַזױ צוליב זיין קורצזיכטיקייט, וי 
צוליב דעם, װאָס עֶר איו אַ פאַרטראַכטע בריאהי. דער קאָפּ טראָגט א און 
דערצו קאָן ער זיך נישט באַגיין 8 מינוט אָן דעם, ער זאָל נישט אַרײינקוקן 
אין א בוך, אָדער אין אַ ,פּייפּער". און אַמאָל יה זיך, אַז ער 4 פְָמַע 
אינמיטן שרייבן. דאָס הייסט, ער גייט אַרום און טראַכט און טראַכט -- ער 
הערט גאָרנישט, װאָס מע רעדט צו אים. יט כאַפּט ער א שרייכפ; דל 
אַדער א טינטזאוױפּען און הייבט אָן שרייבן, קאַן עֶר אייך =אקריוכן אפשר 

צען בויגן פּאַפּיר פון אלע זייטן. װאָס ער האָט דאָרטן אָנגעשריכבן און װאָס 
עֶר טוט מיטן אָנגעשריכענעם -- דאָס ווייסט קיינער נישט אפיל זיין ווייב 

טייבל אויך נישט. אַז מיין ברודער עליע פרעגט אים, װאָס ער האָט אָנגע- 
שריבן, ענטפערט ער אים: 

-- מיד'ן עלטער ווערן, וועלן פֿיר ווים 


מיר זיינען שוין אַ היפּט ביסל עלטער געװאָרן, און מיר זזייסן נאָך אַלץ 


ג' 
פֿונדעפטװעגן שאַדט דאָס נישט אונדזער הבר פּיניע, ער זאָל מאַכן 
אַ לעכן. און נאַך וי מאַכן אַ לעבן! אונדזער פּיניץ איז אויך אַ קאָלעקטאָר. 
נישט ביי פוירניטשור, נאָר ביי ,אינשודענגם". ביי אונדז ווערט דאָס גערופן 
,פעקוראנץ", אָדעו , פאַרזיכערן זיך פונעם טויט". דאַָ פאַרזיכערן זיך 
אַלע. יונג און אַלט, ווייבער און קינדער, טאַטעם און טאַמעס, שוועסטער 
ון ברידער, זיידעס און באָבעס. און אויך נישט פאַר מזומן, נאָר אויף אויס- 


1 בריאה (בריע) -- באַשעפעניש (איראָניש), 
7 - יו 
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צאָלן. פון אַ ניקל ביז אַ טאָלער אַ װואָך. װזאָס די פומע פון די אינשורענ 
איז גרעסער, דאַרפט איר אַלץ מער צאָלן. פטראַן הייזער אַזעלכע, ווו אלע 
מענטשן, פונעם עלטערזיידן ביזן אוראייניקל, זיינען אַלע פאַרזיכערט פרד 
נעם טויט. און טאָמער זיינעז נאָך נישט אַלע פאַרזיכערט, דאַרף דער קאָי 
לעקטאָר זען דעם נישט-פאַרזיכערטן צו פאַרזיכערן. װאָס הייסט דאָם ,פאַר- 
! זיכערן" און װיאַזױ פאַרזיכערט מען א מענטשן פונעם טוט -- וויים איך 
נישט אַקוראַט. איך וויים נאָר, אַז מיין יברודער עליע האָט זיך אָפּגעזאָגט 
פון דעם דזשאַכ. ;ר האָט בעפער אויסנגעקליבן דעם דזשאַב פון פוירני" 
טשור. פאַרװאָ?? זזייל צו פוירניטשור קאָלעקטן דאַרף מען נאָר באַנוצן, 
יי איך האָב איייי שוין געזאָגט, די ווערטער: ,גוד מאָרנינג" און ,גוד באַי". 
און ביי אינשור נס דאַרף מען רעדן, צורעדן, פאררעדן און איכעררעדן. דע" 
רִויף איז פעץ נאָר אונדזער חבר פּיניע. ער קאַן איבעררעדן א װאַנט. 
6 ר קאָן מאַכן רעדנדיק אַ טױטן. 
ביי אונדזער חבר פּיניץ מאַכט נישט אוים, ווער איר זענט און װאָס 
איר זענט. פון װאָס איר זאָלט נישט רעדן -- עֶר מוז אַרױף אוים זיינעם. 
זנט איר אַ פאַרזיכערטער -- מעגט איר דאָך רעדן פוז פאַרזיכערונג. זענט 
יאיר נאָך נישט פאַרזיכערט -- דאַרפט איר דאָך אוודאי רעדן פון פאַרזי" 
כערונג. און קוים לאָזט איר זיך רעדן, וועט איר זיך שוין פון פּיניעם הענט 
נישט אַרױסדרײיען. ער וועט אייך שוין פאַרזיכערן. און אויב נישט אייך -- 
איז אייער ווייב. אייער קינד. אייער זיידן. אייער שוויגער. אייער קוזין. 
אייער שכן {האָ זאָגט מען נישט ,שבן". דאַ זאָגט מען ,נעכסטדאָריקער ) - 
דאָס הייסט, איר פארזיכערט זיך, אַז מאָמער שטאַרבט אייער נעכסטדאָרי = 
קער פריער פון אייך, באַקומט איר פון דער קאָמפּאַניץ 8 שיינץ פּאַר הונ 
דערט טאָלער. און דער נעכסטדאָריקער פון זיין זייט פארזיכערט זיך אויך. 
דאָם הייסט, טאָמער חלילה איר שטאַרבט אַועק פדיער פון אים, באַקומט 
ער פון דער קאָמפּאַניע א פּאַר הונדערט טאָלער. צאָלן צאָלט איר ביידע 
דער קאָמפּאַניע צו קװאָדער אַ װאָך. איר זענט נישט מחויב צו גיין אין דער 
קאָמפּאַניע. די קאָמפּאַניע טרעפט שוין צו אייך. נישט אַלין -- דורך איר 
קאָלעקטאָר. פּיניע קומט צו אייך און קאַלעקטעט איין אייערע קװאָדערס. 
עֶר קריגט דערפון פופצן פּראַצענט קאָמישאָן! - 
דאָס איז פאַרן קאַלעקטן. און אויב ער פאַרזיכערט אייך איבעראַנײס, 
באַקומט ער פופצן מאָל אַזופיל. דאָס װועט הייסן, אַז טאָמער צאָלט איר 


רקי יי ; 


1 סאָמישצָן --- פאַרמיטלעריי-געלט, מעקלעריי. 
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א קװאָדער פּרעמיע, באַקומט ער פון דער קאַמפּאַניע אין איין קלאַפּ פופצן 
קװאָדערם! אַנו, רעכנט אויס, זייט מוחל, וויפל דאָס מאַכט?! היינט שמעלט 
אייך פאָר, אַז טאָמער געראָט דאָס אונדזער חבר פּיניץ צו שרייבן צוויי, 
דריי, אָדער מער פּאָליסעסי אַ טאָג, און אלע צו קװאָדערס! דאָס איז דאָך 
אַ גאַנצער מאַיאָנטעק!-. | 

-- וויי איז מיר! איר וועט דאָך אָנשיטן אָטֹ די שטוב מיט גאָלד! -- 
אַזױ זאָגט צו אים מיין שוועגערין ברכה, און טייבל ווערט אַזש רויט, קוד 
קנדיק אויף איר פּיניען: וי ער שלעפּט די קװאָדערם מיט די ניקלם פון אַלע 
קעשענעס. 

הא דען מיינט איר? -- ענטפערט איר פּיניץ און לייגט צונויף די 
קװאָדערס באַזונדער און די ניקלם באַזונדער. -- איר מיינט, אַז קאַרנעגי, 
יואַנדערבילד און ראָקפע {לער ר זיינען געבוירן געװאָרן מיט זייערע מיליאַנען?. 


ה. 


נישטאָ קיין אייביקע זאַך אויף דער וועלט, און א טענטש איז קיינ- 
מאָל נישט צופרידן מיט דעם, װאָס ער האָט. עם איז אונדז נימאס געװאָרן 
דאָס אַרומגײן קאָלעקטן די פרעמדע טאָלערס מיט די פרעמדע קװאָדערס 
און ניקלס. בעסער קליינע בולקעלעך אייגענע, איידער גרויסע קוילעטשן 
פרעמדע. אַזױ זאָגט מיין שוועגערין ברכה. פריער האָט געװאָרפן אַן אומחן 
אויפן קאָלעקטן מיין ברודער עליע. עס האָט זיך אים צוגעגעסן די ביזנעם. 
און נישט אַזױ די ביזנעם, וי די קאָסטאָמערם. אַנדערע קאָסטאָמערס האָבן 
אויפגעהערט צאָלן, זיי האָכן געזאָגט: ,נעמט אייך צו אייער פוירניטשור, 
מיר דארפן עס אויף כפּרות"... אנדערע האָבן געהאָט א טענח, למאי דאָס 
בעט סקריפּעט? למאי דער שפּיגל באַווייזט צוויי פנימער? למאי די קאָמאָי י 
דע וויל זיך נישט עפענען און נישט פאַרמאַכן? און למאי יעדעס בענקל 
וועגט דריי פּוד? און אנדערע זיינען זיך ווידער מישבי און מופן גאָר ארויס. 
דאָס הייסט, זיי קלויבן זיך איבער אויף אַן אַנדער סטריט -- און גי זוך 
זיי! נאָר ערגער פון אַלץ איז אַָטזואָס: פאַראַן אזעלכע, װאָס האָבן זיך אונד. 
! טערגענומען צאָלן װאָר-געלט. אַז זיי האָבן געקאָנט צאָלן, האָבן זיי גע- 
צאָלט. איצט קאָנען זיי שוין מער נישט צאָלן. איבער װאָס? דער ברויטי 
געבער איז קראַנק געװאָרן. אַדער עם איז קיין אַרבעט נישטאָ. אָדער עס 
האָט אױסגעבראַכן אַ סטרייק. עס ווילט זיך נישט אָנװערן אַ קאָסטאַמער. 


1 פאַליסע --- פאַרזיכערוננס-דאָקומענט. 
2 זיך מישב (מעיאשעח) זיין -- זיך באַקלערן. 
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ו 
װאָסיטוט מען? לייני איים יי -דערוזייל פ וזיין קײפלנע, װאָס זאַלט איךר 
בלערו? פיאיז צרות. טי פרות,..ן 


5 י 2 


מיינט איר, אז אונהזער חכד פּיניץ איז צופרידן מיט זיין דזש 
אויך נישט. ביז מע קריגט א קאָסטאָמער, זאָגט עֶר; קומט אַן זוי קריאת-. 


| יסהפוף!. = רעדט איכער אים, זאָגט ער, דריי טעג סיט דריי יי מץ גיט 


אים צו פאַרשטין. דעם שכל פון אינשורענס, קוים געפּועלט ביי. אים, 
לאָזט זיך אויס, אַז ער האָט אזיפן צווייטן טאָג הרטה געקראָנן. נאָר דאָס 
גרעסטע פון אַלע אומגליקן און די ערגסטע פון אַלע צרות ביי אינשורענס 
אין ר לעפּסי, ,לעפּס" הייסט, אַז אַ קאָסטאַמער הערט אויף צו צאָלן. 
דעמלט רעכנט מען אָפּ דעם אַגענט פופצן מאָל 0 וי וויפּל דעם קאָס- 

טאַמערס פּרעמיע האָט כאַטראָפֿן. פּיניע זאָגט, אַז ווען נישט די , לעפּי 
פעס" װאָלט ער אָנגעשיט אָט די שטוב מיט א א ֹ : ויף זיין שלימזל, 
האָבן עטלעכע קאַסטאַמערס מיטאַמאָל, גלייך וי מע האָט זיך אויפגערעדט, 


(אזיפגעהערט צו צאָלן. 


-- לאָזן זי ברענען אויפן פייער, טאַקע די קאָסטאַמערס מיט די אינ- 
שורענס, מיט די אַגענטן, מיט די ,לעפּסעס" און די קאָמפּאַניעם! -- אַזױ 
זאָגט פּיניע. 0 וועט שוין בעסער גיין, זאָגט ער, מיט מיין ברודער עליע 
אין אייגענע ביזנעס. אַ פּאַר טאָלער האָבן זיי ביידע מיט גאָטם הילף אָפּגע- 
שפּאָרט. זיי ר שוין טאָן ביזנעם. 

און ס'איז געבליבן, אָז: מיר גייען אין:בֿיזנעס. 


/ 


מיר גײען אין ביונעס 
א. 


װאָס אייץר האַר'ץ ג לוסט -- דאָס געפינט איר אין די יש אין די 
גאַזלטן הייסט דאָס. פון פוינלמילך. זוכּט איר אַרכבעט -- געפינט איר דאָס 
אין פּײַפּער. זוכם איר הנט" דאָס הייסט אַרבקטער, -- געפינט איר זי 


1 קייאת-ים-סוף (קויאס'יאם-סוף) -- דאָ נעמיינט: אַ שווערע. איבערלע- 
בונג. / 
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{ אין פּייפּער. ז וכט איר אַ ביזנעס -- געפינט איר עס אין פּייפּץר. מיך האָבן 
געזוכט ביזנעס, דעריבער האָכן מיר גענומען אריינקוקן אין פּייפער אריין 
טאָג אי טאָג און מיר האָב זיך אָם געשטעלט אויף אַזאַ מין אַדװערטײז- 
מענט!: ,סיגארפ-פטיישיאַנערײ קענדייסאָדעיװואַסער-סטענד צו פאַרקױיפן. 
אַקעגניבער א סקול. אורזאכע פאמיליען-טראָבל. גאַראַנַטיוט גוטץ ביז- 
נעם. קומט שנעל".ר- = 


אויב איר זענט נאָך אַ גרינער, דאָס הייסט, איר זענט נישט לאַנג אין 

! לאַנד, כאַדאַרף מען אייך פאַרטייטשן, װאָס דאָס מיינט: דאָם איז אַ מיסלו 
װואָס מע פאַרקויפט דערויף סינאַרעטלעך, שרייבגעצייג, און צוקערקעס א 

כאָדעיוואַסער, און אַ בלאַטיצײטונג אויך. דאָס טישל איז אַקעגן א שקאָי 

לע. און פאַרקויפן פאַרקויפט זיך עס איבער דעם, װאָס אַ מאַן דאַרף זיך 
גטן מיט אַ זֵוייכ אָדער איבער א אַנדער סיבה אין דער פאמיליע.. 


ב 


די בשנום, װאָס מיר זיינען אין זיי געגאַנגען, האָבן געהאָט אַ סך 
מעלות. די ערשטע מעלה איז געווען, װאָס מיין ברודער עליע איז, אויב 
איר. געדענקט, נאָך פון דער היים אַ מייסטער אוים צו מאַכן (דאָ הייסט עס 
יי זרן) אַלערלײ געטראַנקען. דעריבער האָט זיך אונדז געלוינט 
מאַנופעקטשורן פאָדע-וואסער און פארקויפן א גרויסע גלאָז פאר 
א סענט. מיט סיראָפּ -- צוויי סענט. דעם סיראָפּ האָכן מיר אויך אַלײן גץ- 
מאַכט, נאָך א מעלה -- װואָס ת האָבן געהאט די אט קענדים (קאָנ- 
פעטן). אַ פולע זשמעניע האָבן מיר געגעבן פֿאַר איין סענט. און אַלײן 
האָבן מיר אויך געקאָנט א קענדיס. אַז איך זאָג ,מיר",. מיין איך 
דאָס מיך און מיין חכֿר מענדל און פּיניען. מיר = דריי האָכן געהאָלפן 
שטיין ביי אונדזער סטענד און געבן א נאָש, אַז קיינער זאָל ניטט זען. 
סיידן, אַז ברכה איז. געווען דערביי, האָ ם מע יש געקאַנט נאַשן. און 
ווי אויף צודלהכעיס איז כרכה געווען 0 גאַנצע טעג ביים סטענד, געז 
האַלפן טאָן כיזנעס. אַלע האַכן מיר גע א טאָן ביזנעס. אַפּילו. טייבל, 
ון אפילו די מאטע. א קונח, אז ער איז צוגעגאַנגען צו אונדזקר סטענד, 
; האָט ער זיך אַזש דערשראַקן, דערזעענדיק שַזאַ משפּהה מיט אַזופיל כיזד 


1 אַדװערטייומענט --- אַנאָנס, מעלדונג. 


= כא1 


1 
עסלייט. דאָס איז דווקא געווען זייער גוט. א קונה האָט ליב קריכן אַחין, 
וו ס'איז ענג. 


5 
4 


די בעסטע צייט פאַר אונדזערע ביזנעס איז זומער, אין די הייסע טעג. 
- זומער איז אין ניריאָרק אַן אמתער גהינם. דער עולם קוויקט זיך דעם 
גאַנצן טאָג מיט מאָראָזשענע, ,אייזזקרים" הייסט עס דאָ. אויפן פענדוויטש 
פאַרקויפט זיך עס. דאָס הייסט, צוויי ביקסוויטלעך און אין מיטן אַ ביסל 
אייז-קרים. און דאָס קאָסט אַ פּעני. פארדינען מיר דערביי האַלב אויף האַלב. 
נאָר נישט דאָ שטעקט אונדזער פאַרדינסט. דער גאַנצער מזליברכה ליגף 
אַר ערגעץ אַנדערש. אין אַזאַ מין קאַלטן געטראַנק, װאָס מץ רופט דאָס 
,סיידער". דאָס איז 8 מין זויער-זיסלעכער, א זיפלעך-זויערער קוואס 
מיט אַ שוים און סע שמשיפּעט ביי דער צונג. און כאָטש ,סיידער" איז אַן 
אַמעריקאַנער געטראַנק, פונדעסטוועגן ווער אי א אים? -- 
מיין ברודער עליע. װאָס קאָן דען עליעץ ניטט? קוקט נישט דערויף, װואָק 
פּיניץ מאַכט אים אויסצודרייען. אונדזער חבר פּיניע האָט שוין עטלעבע 
מאָל פירגעהאַלטן מיין ברודער עליע, אַז = ,שאַמפּאַניער" חאָט נאָר איין 
מעלה -- ער איז קאַלט. ווייטער טוג עֶר אויף כפּרות. קיין קאַפּ זיסקייט! 
ענטפערט אים מיין ברודער אָפּ מיט 4 װױידעראַנאַנד: װיבאַלד אַז דער 
שאַמפּאַניער טויג נישט, היינט װאָס זשליאָקעט ער אים גאַנצע טעג? זאָגט 
אים פּיניע: עװואָס ארט דיך, אַז איך זשליאָקע? און וויפל קאָן א מענטש 
אָנזשליאָקען? איך זאָל זשליאָקען פון גאַנץ-פרי ביז אויפּדערנאַכט, ווייס 
איך נישט, אוב איך װעל אָנזשליאָקען אויף א ניקל"... מישט זיך אריין 
ברכה און זאָגט, אַז אַ ניקל גייט אויך ניטט צופוס. שטעלט זיך איין טייבל 
פאר איר מאַן אוֹן זאָגט, אז איר פיניץ איז א גלייכער שותף צו די ביזנעס 
זוי עליע, און א שותף מעג זיך, דאַכט זיך, פאַרגינען אויסצוגעבן אַמאָל. 
א ניקל? אַ גליל װאָס די מאַמע איז דערביי. זאָגט זי, מע זאָל זי גילטן, 
װאָלט זי פאַר אירע זינד נישט געװאָלט זיך צורירן צו אָט דער אַמעריקאַי 
נער משקוזי, װאָס האָט אַ פּנים פון סאָראַװועץ און א טעם פון חלשות!... 
ווערט א געלעכטער; און דערווייל הערט מען אוים צו זאָג זיך שטייבי 
ווערטלען. 


2 משטה (מאַשקע) -- געטראנס. 
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מיר נאָט; איך און מיין חבר מענדל און פּיניש - 
פ'ואָל בלייבן װאָס מער שטיקלעך... 


='י יי 
= נ=ן 


;מע הש :העט אין ווייטן זומער, אַז עֶס קומען אויף די קאַוע- 
יס הייסט עס ,װאָטער-מעלאָ {"), מאַכן מיר נאָך מער ביזנעם. מיר 
שושואטן דעם קאַון א ויף אַ סך שטיקלעך און פאַרקויפן צו סענט אַ שטיקל. 
אַז גאָט העלפט אַ געראָטענעם יי מאַכט מען פוֹן אים גאַלד. און עס 
בלייכט נאַך איבער אַ פּאָר שטיקלעך אויפן סטענד. האָבן מיר אַ גוטע 
עטסנרע וארעם אנ געשנוטעזי קאַווענע טאָר מען נישם לאָזן אויף 
מאָרגן, סלוט פון דעם ווערן דריליעם. בעטן מיך גאָט, דאָס היימט, איך און 
מיין הבך מענדל און פּיניע, ס'זאָל בלייבן װאָס מער שטיקלעך פונעם מאָג... 
דאָס איז אָבעֶר אלץ אזעלכע זאַכן, יי האָבן אויף זיך א צייט, אַ סי- 
זעַן. גייט אַוועק דער זומער -- איז אויס שאַמפּאַניער, אויס ,יע 


לאָן! דערפאַר איז סיגאַרעטלעך אַ סחורה, א ם ויייסט נישט פון י ‏ ז+- 
0 סיגאַרעטלעך גייען 8 גאַנץ קיילעכדיק יאָר. און מיר מאַכן מיט ד; 
נין גוטל ביזנעם. 
ה; 


אויסער פיגאַרעטן האָבן מיר אויף אונדזער פטענד פּייפּערם צו פאַר- 
קויפן. יידישע גאַזעטן און זשורנאַלן. קיין גרויסע ביזנעם מאַכן מיר נישט 
מיט זיי. דערפאַר האָט אָכער אונדזער חבר פּיניץ װאָס צו לייענען. ער 
לאָזט נישט דורך איין פּייפּער, טטעקט ער אריין די נאָז, איז אים שווע 
אָפּצורײסן. עס ציט אים, זאָגט עֶר, צו די פּייפּערם. ער איז שוין געווען 
אויף איסט-בראָדוויי, דאָרט ווו די פּייפּערם דרוקן זיך,, עטלעכע מאָל. 
װאָס ער האָט דאָרטן געטאַן -- זאָגט עֶר נישט. איך האָב מורא, אַז ער 
האָט געבראַכט צו טראָגן אַחינצוצו אַ פּאַר פון זיינץ לידלעך. ווייל אַו מע 
ברעננט דעם פּאַק מיט פּייפּערס, כאַפּט זיך צו דעם פריער פון אַלעמען 
אונדזער חבר פּיניע. ער זוכט און נישטערט אין אַלע ווינקעלעך. די הענט 
ייי אים אַזש. דערנאָך כאַפּט עֶר זיך אויף און לאָזט זיך לויפן אויף 
ימט-בראַהווי. פרעגט אים מײַן ברודער עליע: װואָס האָט ער צו טאָן אויף 
א שז זאָגט אים פּיניע, אז ער זוכט א ביזנעם. פרעגט אים עליץ: 
מיר מוען דען נישט קיין ביונעס? ענטפערט אים פּיניע: אָט דאָס הייסט 
אזיך אַ' ביונעס?-י אַ גאַנצע משפּחה פון זיבן עפערס אויף איין. שטיקל 
סטענד -- אויך מיר אַ ביזנעס!... פרעגט אים עליע: װאַסערע זיבן עסעהס? 


עבט אים יניע אויס אוֹיף די זייר { ער און זיין מייב איז ניישט אט 
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עליע און זיין ברכה איז נישט פיר. די מאַמע איז נישט פינף. און ביידע 
קטנתיסי איז נישט זיבן. די ,קטנתים" -- דאָס מיינט ער מיך און מיין 
חבר מענדל. 


== 


ף 


פאַרדריסט עס מיין מאַמען. זי סטעלט זיך איין פאַר מיר און פאַר 
מיין הבר מענדל, זי זאָגט, אַז מיר פּאַרדינען אונדזער שטיקל ברִויט גאַנץ 
כשר. װאָרעם פאַרטאָג, איידער דער סטענד ווערט געעפנט, צעטראָגן 
מיר שוין דעם מאָרגױפּײפּער צו אונדזערע קאָסטאָמערס. דערנאָך גייען 
מיך אין סקול (יאָ, מיר נייען שוין אין אַ סקול). און אַז מיר קומען פון 
סקול, העלפן מיר אַטענדן די ביגעסי. אזוי, טאַקץ מיט דעם לשון, זאָגט 
די מאַמע. זי רעדט שוין אויך העכער האַלב אויפן היגן לשון. אַ ,קיך" 


און א ,הון" זאָגט זי שוין נישט. זי זאָגט שוין א ,טשיקן" און א ;קיטשן +- 


נאָר וואָס דען? ביי איר קומט נאָך אוים פאַרקערט: .א היך" איז כיו 
איר א ,משיקן". און א ,הון" איז כוי איר א ,קיטשן". ,זיך גיי, .אט זי 
אין טשיקן אױיסזאַלצן די קיטשן"... לאַכט מען פון איר. לאכט זי אויך. 
.אַ האנה --- זאָגט זי, -- יאַק ריידעלע טאַק ריידעלע, אַבי דאָברע מיינעיי 
לץ"י... אַנו, זייט א בריה און זעצט דאָס איבער אויף ענגליש!... 


מיר מופן 
אי 


אין אַמעויקע איז אַ מינהג --- מע ,מופט". דאָס הייסט, מע פּעקלט 
זיך פין איין דירה אין דעך אַנדערער. פון איין ביזנעס אין דער אַנדערער. 
יעדער איינציקער מוז מופן. מופט ער נישט מיט זיין גוטן ווילן, מאַכט 
מען אים, עֶר זאָל מופן. דאָס הייסט, אַז איר צאָלט נישט קיין דירה" 
געלט (דאָ הייסט עס ,רענט"), גיט מען איין אויף אייך און מע װאַרפט 
אייך אַרױס. ווערט דאָס אָנגערופן, אַז מע האָט אייך אַהױסגעמופט. דע" 


1 די קטנתי'ס (קְשְטוינטיס) --- די קליינינסע. - 
9 אַטענרן די ביזנעס --- פירן די געשעפט. 
9 


באַטײט: זאָל זיין שלעכט געואָנט, אבי גוט געמיינט (געמישט מים 


אוקראַיניש). 
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ריבער טאָרט איר זיך נישט ווונדערן, אַז מע טוט אייך אַ פרעג: ,ווען 
מופט איר?" און אַז מע פרענט אייך, מוזט איר ענטפערן. פאַר נישט וועלן 
ענטפערן האָט מיין ברודער עליע געכאַפּט אַ 8סק פון זאנהונר; אַ קְאָם- 
טאַמער, װאָםס גיט אונדז צו לייזן פאַר מעטשעם (שוועבעלעך). דאָס הייסט; 
ער באַקומט פון אונדוֹער סטענד אַלע װאָך אַ באָקסל מעטשעס! אָן געלט. 
דאַ גיט מען שוועבעלעך אומזיסט. מע דאַרף גאָר נישט װאַרטן, ביז מע 
ויעט געבן. מע גייט צו און מע נעמט אַלײן. 


= 


דער קאָסטאָמער, װאָס איך דערצייל אייך, איז אַ מאָדנער מענטש. 
עס איז כדאי, איך זאָל אים אייך אָפּמאָלן, ווער איז ער, און װאָס ער איז --- 


זוייסן מיר נישט. וז עֶר זװוינט, און װאָס זענען זיינץ ביזנעם -- װוייסן. .! 


מיר אויך נישט. קיין רייכער מאַן, ווייזט אוים, איז ער נישט. דאָס זעט 
מעז נאָך זייַן אויסגעריבענעם קאָוטי, װאָם עֶר בייט א יס קינטאָל נישט 

איכער, נאָך זיין אָפּגעבארעט קאפּעליושל און נאָך זיינץ געלאטעטע שיך. 
דערפאַר איז ער. אַכער זייער אַן אַקוראַטנע מענטש. ער קומט צו אַלץ 

טאָג -אין דער זעלבער שעח און צו. דער זעלבער מינום. עדי נעמט-דעם 
מאַרגןפּײיפּער, טוט אין איס אַ קוק אַרײן אויף דער ערשטער און אויף 
דער לעצטער פּייחזשי, כאַפּט אַ קוק אויך אין דער מיט פונעם פּייפּער און 
לײַנט אים א עק צוריק. קויפן האָט עֶר נאָך קיין א = נישט ער 
קויפט ביי אונדז קיין יש אַחוץ. װואָס ער נעמט אַלץ װאָך אַ באַקסעלע 
מעטשעס א און אַחוץ װאָס ער לייענט אַלע 0 דעם, מאָרגן- 
פייפּער. האָט דאָס מון ער עליע מיסתמא פאַרדראַסן. ‏ איין / מאָל 
אַ חכמה, צוויי מאָל אַ חכמה. אָבער נישט אַלע טאָג. איז זיך מישב עליל 
איינמאָל און טום אים אַ זאָג; 


די יי קאָסט 8 פֿלני,. 


דער קאַפטאַמער טוט זיך זיינם. דאָס הייפט, ער לייענט זיך דו ערי 
שטע און די לעצטע פיידזש פונעם מאַרגױפּיפּער, מיין ברידער הק" 
כערט דאָס קול: 


1 באָקס? מעטשעס -- אַ פּעקל שוועבעלעך. 
2 פאָוט --- מאַנטל, 
3 פּיידזש -- זייט. 


. 
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עס קאָפט א פנ א 


דער קאָפטאָמער טוט אַ קוק אין מיפן, לױיגט צונויף דעם פייפער 
און לויגט אים אַװעק אויפן זעלב ן אָרט, ווו ער איז געלעגן.. 


ארי ריאי אט אוער אטא סאר אאאאר אט א 


ושיט 26 א א יאיויוואאהא אעוא וואוואט), ושע אטא אעאעו ‏ א אטא ר אאמ א 


(אויף רעם אָרט ווערן איבערגעריסן מאָטל פיוסי דעם חונס מעשיות פֿון 
אַמעריקע. ,סיר טופֿן" איז געווען די לעצטע זאַך, די לעצטע שורות, װאָס שלוז. 
עלוכם האָט געשריבן עפלעכע טעג פֿאַר זיין אַװעקגײן פון אונדז, שוין ליגנריק 

- אווף זײן מווטױיבעט. ער האָט נאָך אַװעַקגעשמעלט אַ גרויסן געכתיבהטן אות' ,ג", 

גאָך נאָכן גומל גיען און מאַנוסקריפט! לײדיקעץ יו ייסע בלעטלער, אָוו? אַז רער 
אומבאַקאַנטער ,קאָסטאָמער" אָן אַ נאָמען בלייבײַ אומבאַקאַנט, און די אַלץ װיי- 
מערדיקע בולדער און טיפן פונעם ייריש-אַטעריקאַנישן געטאָ-לעבן, װאָס האָב 
גערעגט דעם שטענדוק וואַכנדיקן דמוון ' פון אונדזער גרויסן שולדערער און זויגע 
לעצטע טעג, בלוובן פאַרשלאָסן און פּאַרז יגלט פֿאַר דער יידישער ליטעראַטור, 


וועגן דעם דאָזיקן לעצטן קאַפיטל פון שלום-עליבמם שאַפֿן איז אונדז, זוונע 
הויז-מענטשן, אווסגעקומען צו העון פֿון אים אַלױױן דינסטיק דעם 0-טן מאַי 
און אָױנט, דאָס הײסט, פור טעג פאַר זײן טווב. 


איך האָב געטראָפֿן שלום-עלוכמען אוופֿן בעם דווקא סונטער און עטװאָם 
אױפֿגעלעבט. ער האָט. אונדז דערציילט, אַו היונטיקע נאַכט (דאָס הויסט דו נאָכט 
פֿון טאַנטיק אַקעגן דונסטיק) האָט ער געשרובן, נישט קוקנדיק אווף דו גרויסע 
= : יסורים, װאָס האָבן אום נושט אָפּגעלאָום אַ מונום נושט. , איך לוג אַזוי און ליג 
/אַ גאַנצע נאַכט, -- האָט ער דערצוולט, דערביי שווער געכאַפּט דעס אָטעס, -- שיאָפן 
קאָן אוך נישט, דו געדאַנקען טואָגן.. װאָס זשע איז דער תכלות אַזוי צו לוגן? 
זאָג איך צו דער מאַמען: װאָס װעל איך ראָ אווסלוגן? ביז טאָג איז נאָך װײט.. 
אַמער, . גיב אַהער דו פען און די פּאַפּקץ מום פּאַפיר, וועל איך נאָשט שרייבן. 
שרובן איז טיר אַ סך ר װאָרקם פו װי סײ סוטשען די געראַנקען, לאָון 
יט צורו... און אָט אַווֹּ פּאַװואָלינקע האָב איך אָנגעשרוּבן עטלעכע קאַפימלעך. 
פֿון מאָטלען".-. 


אשיר הס יפ 2 


1 נעכתיבהטער אות (געקסיוועטער אס) -- שיין אויסגעצייכנטער, 
8 מאַנופקויפט --- דער ערשׂטער, מיט דער האַנט נעשריבענער טעקסט. 
8 דסיון ודימיפן). -- פאַנטאַזיע, פאָרשטעלונג. 
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